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Аннотация
Пять королевств Каландры находятся на грани уничтожения. Приближается миграция круксов. И в результате разрушительного нападения я была разлучена с мужчиной, которому принадлежит мое сердце.
​Я потеряна. Напугана. Тоскую по дому. Меня преследуют монстры, доводя до изнеможения и похищает могущественный жрец. Единственное, что держит меня на плаву — это маленькая девочка, которая надеется, что я обеспечу ее безопасность.
Настала моя очередь стать Стражем.
Наши жизни меняются в одну роковую ночь. Ночь смерти. Ночь монстров. Ночь истин. В ту ночь я узнала истинное значение страха и глубину своей собственной силы.
Все хотят, чтобы я была кем-то, кем не являюсь — королевой, шпионкой, жертвой. Но что, если я приму свою корону? Что, если секреты, которые я раскрою, спасут наше королевство?
Что, если моя жертва означает спасение для мужчины, которого я люблю?
Слишком долго я боялась монстров, которых создали боги.
Пришло время обнаружить монстра внутри себя.
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Пролог

Судьба Спэрроу Вульф была в руках пяти мужчин.
Пяти королей Каландры.
Они стояли вокруг овального стола, сосредоточенно изучая договор, разложенный на деревянной поверхности с зарубками. Чернила на пергаменте еще не высохли. Священнослужитель, написавший документ, поспешил собрать свои вещи и, закончив работу, выскользнул из комнаты.
Подземный зал был погружен во тьму. В воздухе витали запахи сырых камней и едкого дыма. Одна из ламп догорала, масло в ее резервуаре почти закончилось после долгих часов переговоров.
Спэрроу стояла у каменной стены, молча наблюдая за происходящим. В очаге потрескивал огонь, но его жар не мог прогнать холод, сковавший ее тело. Она стиснула зубы, чтобы они не стучали.
Тело Спэрроу оцепенело, онемение распространялось на кончики пальцев рук и ног. Если Богиня Дарья будет к ней благосклонна, это оцепенение вскоре заглушит боль в ее сердце.
Ни один из пяти королей не обращал на нее внимания, даже ее отец. Они были слишком заняты обсуждением того, за кого она выйдет замуж.
Верховный жрец Востеров парил над полом. Его босые ноги не касались земли с тех пор, как он спустился в зал. В тусклом свете его бледная кожа казалась совсем бесцветной.
Его глаза, эти непроницаемые темные омуты, не отрывались от договора. Как только короли придут к соглашению, он скрепит их клятвы кровью.
Руки жреца были сложены перед собой, а толстые темно-зеленые ногти на его пальцах были такими длинными, что впивались в мантию. Бордовая ткань была такой же темной, как грозовая туча, нависшая над ее сердцем.
Короли были одеты в яркие ткани — красные, зелёные, синие и бирюзовые, — и каждый из них с гордостью представлял своё королевство с помощью цвета и эмблем, вышитых на одежде.
Спэрроу была одета в серое — цвет, столь же пустой, как и её надежды.
Этот договор был необходим. Она убеждала себя в этом бесчисленное количество раз. Он положит конец войнам, которые сотрясали их континент на протяжении многих поколений и навеки свяжет пять королевств Каландры.
Либо они найдут способ жить вместе, либо погибнут, пытаясь это сделать.
Как принцесса, которую воспитал её отец, начинающий политик, она знала, что это необходимо для выживания. Но, как молодая женщина, мечтавшая о любви, она начала угасать в тот момент, когда в разговоре всплыла тема брака.
Была причина, по которой Спэрроу оказалась в этом подвале, о которой она не догадывалась, пока не стало слишком поздно. Она была здесь не как наследница своего отца. Она была здесь не для того, чтобы наблюдать и учиться.
Она была символом, который можно было обменять во имя мира.
Эти короли были обеспокоены тем, что одного обмена товарами недостаточно для поддержания соглашений. Что может быть лучше для объединения королевств, чем узы крови? Будущие поколения. Дети, которых она когда-нибудь родит. Дети, связанные с двумя королевствами.
За столом воцарилась тишина, от которой у Спэрроу волосы на затылке встали дыбом. Она выпрямилась, когда короли кивнули.
— Мы пришли к соглашению? — спросил Верховный жрец, и его голос был таким же шелковистым, как ее каштановые волосы.
Каждый король, включая ее отца, пробормотал «Да».
После подписания этого договора каждый король и их будущие наследники должны будут соблюдать его условия. Их нарушение означало смерть.
Это противоречило ее натуре как туранки — поступиться своей свободой воли. Ее отец, вероятно, чувствовал то же самое. И все же у Туры не было иного выбора. Их королевство было сильным, но недостаточно, чтобы противостоять остальной Каландре. Особенно тогда, когда они пытались оправиться от миграции крукса.
Ее отец не мог помешать заключению этого договора, но это не облегчало ее участи.
Один за другим каждый король доставал кинжал из ножен. Они надрезали ладони, обмакивали перья и кровью писали свои имена.
Ее отец был последним. Занеся перо над договором, кончик которого блестел красным, он окинул ее долгим взглядом. От жалости и извинения в его стальных серых глазах ей стало трудно дышать. Зеленые искорки в его радужках вспыхнули на мгновение, прежде чем он опустил взгляд на пергамент. Резкий скрип, сопровождавший его подпись, был быстрым, как стрела, пронзившая ее сердце.
Спэрроу опустила подбородок, чтобы короли не увидели слез стоявших в ее глазах.
Готово. Договор был заключен.
Каландра лежала в руинах из-за миграции крукса. Теперь королевства будут восстанавливаться вместе. Вместе торговать. Вместе жить.
Вместе размножаться.
Сегодня вечером Спэрроу станет племенной кобылой, как ее любимая лошадь Хелена.
Увидит ли она когда-нибудь Хелену снова? Вернется ли она когда-нибудь в Туру? Или ее заберут прямо из этого жалкого подвала в Генезис, где она будет представлена как их новая королева?
Возненавидят ли ее жители Генезиса так же, как их король Тэнис Оук ненавидит ее отца?
Мысль о том, что она проведет остаток своей жизни, привязанная к мужчине, который ненавидит ее семью, ее народ, заставила ее замереть. Выместит ли Тэнис свой гнев на ней? Придется ли ей страдать из-за соперничества, которое длится много лет?
Договор запрещал ему убивать ее, но были судьбы и похуже смерти.
Тэнис, который был старше ее по крайней мере на десять лет, был единственным неженатым королем в этом зале. А она была единственной принцессой в Каландре, достигшей совершеннолетия и способной рожать детей. Может быть, после того, как она родит ему сына, он забудет о ней. Если боги будут милостивы, ее оставят в покое.
Спэрроу крепко зажмурилась, потому что страх и печаль грозили вызвать новые слезы. Без сомнения, благосклонно Тэнис к жеманной жене не отнесется. И ведь она туранка.
Она не станет плакать.
Во всем виноваты боги. Ублюдки. Шестеро прокляли Каландру своими монстрами. Круксами. Она пережила прошедшую миграцию только чтобы сменить один кошмар на другой. Боги могли гнить в своих тенях. Как и Востеры, с их клятвами и магией, используемой для манипулирования людьми.
Стиснув зубы так сильно, что они заскрипели, она выпрямила спину и вздернула подбородок.
Взгляд Верховного жреца был выжидающим.
Она ненавидела его больше, чем кого-либо еще в этой комнате. Он без угрызений совести заключит этот договор. Она чувствовала на языке привкус ненависти к его магии, похожий на медный привкус крови.
Легким наклоном головы он пригласил ее к столу.
— Ваше имя?
— Спэрроу Вульф, — ее голос звучал ровно и спокойно, не выдавая бешено бьющегося сердца.
Он долго смотрел на нее.
— Этот договор будет известен как «Щит Спэрроу».
Другая принцесса, возможно, оценила бы, что в ее честь назвали международный договор.
Спэрроу подавила крик.
— Клянешься ли ты, Спэрроу Вульф, принцесса Туры, защищать «Щит Спэрроу», заключив союз с Тэнисом Оуком, королем Генезиса? — спросил Верховный жрец.
Казалось, все короли в зале затаили дыхание, ожидая ее ответа.
Слезы наполнили глаза ее отца, когда он кивнул ей.
— Я, Спэрроу Вульф, клянусь, — прошептала она.
Не встречаясь с ней взглядом, отец передал ей свой нож.
Она раскрыла ладонь, стараясь не поморщиться, когда лезвие пронзило ее плоть. Быстрым движением запястья она написала свое имя кровью.
Затем прозвучало имя Тэниса, его собственная клятва, произнесенная вслух. Его голос был ровным и глубоким. Бесстрастным и холодным.
По спине Спэрроу пробежала дрожь.
Верховный жрец положил обе руки на договор и закрыл глаза.
Она ничего не почувствовала. Никакого видимого намека на его текучую магию. Но когда он открыл глаза и поднял руки, у нее не осталось сомнений в том, что теперь она связана этим договором.
«Щит Спэрроу».
— Свершилось, — от заявления Верховного жреца у нее перехватило дыхание.
Тэнис вышел из подвала.
Остальные короли последовали за ним, поднимаясь по лестнице, которая должна была вывести их из тайной комнаты под столицей Озарта.
Верховный жрец прижал обе руки к сердцу и слегка поклонился ей.
Она прикусила язык, чтобы промолчать.
Затем он аккуратно сложил текст договора. Чернила, ее кровь, едва успели высохнуть, когда он ушел.
Ее отец сдался, как только они остались одни. Дыхание вырвалось из его легких, плечи опустились, его широкая, высокая фигура съежилась у нее на глазах.
Это раскололо ее дух надвое.
Ничего этого не случилось бы, если бы не было проблемы. Если бы не было больше миграций.
— Почему Шестеро прокляли нас этими монстрами? Почему они нас ненавидят?
— Потому что они — ничтожные боги, — сказал он. — Потому что только люди обладают силой сделать богов таковыми.
Спэрроу уставилась на своего отца, любуясь его строгим профилем.
— Я никогда больше не буду им поклоняться. И никогда не буду доверять Востерам.
— Я тоже. — Он грустно улыбнулся ей, раскрывая объятия. — Прости меня, дочь моя.
Она упала ему на грудь, в крепкие объятия, такие знакомые с детства.
— Что мне делать?
Он поцеловал ее в волосы.
— Будь смелой, моя Спэрроу. Будь смелой.

Часть 1
Разделение

Один

Рэнсом

Трео напоминал кладбище.
Общий двор был пуст. На сторожевых башнях не было часовых. Порыв ветра раскачивал перекладины веревочной лестницы, и она со скрипом качалась взад-вперед. Домик на дереве был таким же пустым, как и весь остальной лагерь.
Где Одесса? Она должна была быть здесь.
Паника, разлившаяся по моим венам, вызывала головокружение. Я поднес пальцы к губам и свистнул. Пронзительный свист отразился от деревьев, прежде чем его поглотил лес.
И когда он затих, не осталось ничего, кроме тишины.
У меня по спине пробежал холодок.
Что-то не так. Она могла заблудиться в темноте, покинув Эллдер, но на рассвете нашла бы дорогу.
Издалека донесся грохот копыт. Я затаил дыхание, надеясь, что это Одесса и Эви, но всадница была всего одна, ее волосы были гладкими и белоснежными, а не дикими рыжими кудрями.
Кэтлин остановила свою пятнистую кобылу и спрыгнула на землю. Она привязала лошадь к тому же стволу дерева, к которому я привязал Ауринду.
Черная шерсть моего жеребца все еще была влажной от пота после утомительной скачки из крепости в лагерь.
— Тебе следовало остаться в Эллдере, — сказал я Кэтлин.
Она стояла рядом со мной, прядь ее седых волос развевалась на ветру.
— Ты был зол. Я волновалась, что…
— Что я причиню вред собственной жене? — Мои ноздри раздулись.
Да, я был зол. Напуган. Неистов. Смущен. Но я скорее воткну нож себе в сердце, чем причиню боль Одессе.
— Нет. — Она прижала обе руки к пылающим щекам. — Просто волновалась. Я не знаю, что и думать, Рэнсом.
— Я тоже.
Образ той женщины, запечатлелся в моем сознании. Как это возможно? Что это за магия? Или мой разум сыграл со мной злую шутку?
Я вышел из крепости, уверенный, что попал в ловушку ночного кошмара. Даже после того, как я нашел Ауринду и оседлал его для поездки в Трео, мне казалось, что я двигаюсь как в тумане. Двигаюсь, пока не проснусь от сна.
— Ее волосы, — прошептала Кэтлин.
Суть сместилась от чудовища к внешности. У той женщины было достаточно общих черт с Одессой, от волос до носа и изящного подбородка, чтобы я не мог не заметить сходства.
И ее кровь…
— Как ты думаешь, Одесса знает?
— Нет. — Я отказывался верить, что она могла хранить от меня такой секрет.
Сунув руку под жилет, я вытащил прядь коротко остриженных волос оборотня. Я накрутил шелковистый локон на палец, позволяя оранжевому, клубничному и медному цветам заиграть на свету. Затем я пустил пряди по ветру.
— Они сожгли труп? — спросил я.
— Да.
— Хорошо.
— Где все? — спросила Кэтлин, осматривая деревья. — Когда я проезжала мимо, сторожевые башни были пусты.
— Исчезли. Трео опустел.
Где ты, Кросс? Где ты, черт возьми?
Я уже дважды обошел лагерь. Я звал Одессу и Эви, пока мой голос не сорвался, а в горле не пересохло.
Если их забрал мой отец, если он причинил им боль, мне будет все равно, какие клятвы на крови я давал, я оторву ему все конечности. Или если ночью их нашел другой монстр, я молился, чтобы Одесса нашла безопасное место, где можно спрятаться.
— Одесса и Эви должны быть здесь, — сказал я. — Я отправил их в подземелье и сказал, что встречусь с ними здесь.
Краска отхлынула от щек Кэтлин.
— Где она, черт возьми? — Я провел рукой по лицу. — Я не должен был позволять ей уходить.
Кэтлин положила руку мне на плечо.
— Мы найдем их.
Я их найду. Здесь или в тени.
— Я нашла это на улице, когда шла в загон. — Кэтлин потянулась к своей седельной сумке и достала два ножа.
Ножи Одессы.
Оба лезвия были в крови.
Блять. Я ненавидел то, что у нее их не было. Что она была где-то там, без защиты. Без меня.
Треск ветки заставил нас с Кэтлин повернуться в сторону общего двора. Мое сердце замерло, а затем ушло в пятки, когда из-за деревьев появилась Мэриэтт.
— Страж. — Смотрительница поклонилась. — Кэтлин.
— Где все, Мэриэтт? — спросила Кэтлин.
— Ушли. — Ее волосы безвольно свисали на плечи, седеющие пряди выбились из жесткого узла. Ее темно-карие глаза были усталыми и налитыми кровью. На ней был толстый серый плащ, а за плечами висела туго набитая сумка. — Я уходила последней. Миновав последнюю сторожевую башню, услышала свист и вернулась. Король и его солдаты проехали мимо перед рассветом и предупредили нас о разведчике крукса. Мы следуем за его караваном в Аллесарию.
— Одесса и Эви были с ним? — спросил я.
Она покачала головой.
— Я их не видела. Король прибыл с небольшим отрядом. Всего около двадцати солдат. Они собрали припасы, но не задержались надолго.
— Черт. — Я стиснул зубы. — Тебе следует идти. Догнать остальных.
Убираться к черту из Трео, пока есть шанс сбежать.
Мэриэтт на мгновение заколебалась, подняв взгляд на домик на дереве у меня над головой. Домик на дереве Одессы. Мгновение она смотрела на него так, словно ей было неудобно покидать Трео. Как будто она больше никогда его не увидит. Но нерешительность исчезла, и так же быстро, как и появилась, она поспешила прочь, лавируя между толстыми стволами деревьев, пока не скрылась из виду.
— Если она не с твоим отцом, то где? — просила Кэтлин, медленно поворачиваясь кругом.
Где? Где, черт возьми, моя жена?
Ужас, которого я никогда не испытывал, поселился глубоко в моих костях. В жилах застыла кровь.
— Сколько людей знают о круксе?
— Немного. Немногие пережили эту ночь.
— Возвращайся в Эллдер. Заплати стражникам за молчание о женщине-круксе. Если понадобится, то плати за молчание всем. — Я подошел к Ауринде и прикрепил ножи Одессы к своему седлу запасным куском кожи. — Оставайся с Завьером. Присмотри за ним. Если он очнется, передай весточку. Если нет… похорони его рядом с моей матерью.
Глаза Кэтлин наполнились слезами.
— И куда именно я должна послать весточку?
Я вскочил в седло, сворачивая с тропинки, на которой исчезла Мэриэтт. С дороги, которая в конечном итоге привела бы меня в Аллесарию.
Была вероятность, что Одесса воспользуется отметками на моем манжете и отправится на поиски столицы. Но у меня было предчувствие, что она увезет Эви куда-нибудь в другое место. В место, где она сможет спрятать мою сестру от нашего отца. В место, где она будет чувствовать себя в безопасности.
— В Куэнтис.

Два

Одесса

Что, если я убегу?
Сидя на берегу озера без названия, я смотрела на воду, спокойную и гладкую, как стекло, и уговаривала себя не сломаться. Не поддаваться душевной боли и страху. Не рассыпаться на тысячу мелких кусочков, как круглые камешки подо мной.
В озере отражались заснеженные горы, величественные вечнозеленые растения и небо пастельных тонов. Безупречное отражение мира, перевернутого вверх ногами.
Этот луг был воплощением безмятежности. Пристанищем для измученной души. Камерой без решеток и замков.
Что, если я убегу?
Далеко я не уйду. Далеко мы не уйдем. Кроме того, я заблудилась. Окончательно.
Эви крепко спала, свернувшись калачиком у меня на коленях. Она наконец перестала дрожать после того, как я заставила ее помыться в ледяной воде. Ее одежда была грязной и покрыта засохшей кровью, но, по крайней мере, все это не попало на волосы и кожу.
Несмотря на то, что мы ополоснулись в озере, от нас все еще пахло дымом и смертью. С момента падения Эллдера прошло пять дней, и я уже начала опасаться, что этот запах будет преследовать меня вечно.
Я запечатлела поцелуй на мокрых волосах Эви, когда над моей головой пролетел ястреб и издал пронзительный крик. Я вздрогнула всем телом.
Эви захныкала, еще крепче прижимаясь к моим рукам.
Я снова поцеловала ее волосы, нежно покачивая ее взад-вперед, пока она не расслабилась.
Фэйз замурлыкал, уткнувшись носом мне в ногу.
Вода плескалась о берег.
В животе у меня заурчало.
Тишину нарушали негромкие звуки, но они были слишком тихими, чтобы заглушить крики и хлопанье массивных крыльев крукса, которые все еще звучали у меня в ушах.
Я раскрыла ладонь и провела кончиком пальца по розовому шраму на своей ладони. По зеркальному шраму на ладони Рэнсома. Они появились на нашей коже в тот день, когда мы кровью подписали договор «Щит Спэрроу» и поклялись быть мужем и женой.
Может быть, если я прикоснусь к своему шраму, он найдет дорогу ко мне. Может быть, я почувствую биение его пульса и пойму, что он все еще жив.
— Хвала Аме. Любимая мать, — прошептала я, — позволь ему жить. Помоги найти свой путь каждому… — моя молитва была прервана покалыванием магии Востера у меня на затылке.
Брат Дайм шел по траве, окружавшей это озеро, его бордовая мантия задевала золотисто-зеленые стебли. Он потянулся за желтым полевым цветком и провел по нему толстым ногтем.
Утреннее солнце заливало луг мягким кремовым светом. Это было единственное время суток, когда бледная кожа жреца, казалось, приобретала персиковый оттенок.
Он остановился там, где кончалась трава и начинались прибрежные скалы. Достаточно далеко от того места, где я сидела, чтобы воздействие его магии не было невыносимым, но в то же время достаточно близко, чтобы мы могли слышать друг друга. Сцепив руки за спиной, он поклонился.
— Ты отдохнула?
— Нет, — голос звучал не как мой собственный. Он был слишком ровным, безжизненным.
Слишком оцепенелым.
Я пережила слишком много ужасов. Предательство Джоселин. Убийство генерала Бэннера. Смерть Бриэль. Крик Эви, когда Завьер истекал кровью на улице.
Позже. Эти кошмары никуда не денутся. Я справлюсь с ними, когда перестану бродить по дикой местности с человеком, который, возможно, пытается спасти мне жизнь, а может, и нет.
— Мы не можем медлить, — сказал он.
Мы ехали уже пять дней, останавливаясь лишь для того, чтобы Фрея отдыхала. Мы с Эви обе были на грани срыва, и этих коротких передышек едва хватало, чтобы перевести дыхание, не говоря уже о том, чтобы отдохнуть.
Мне понадобится целая жизнь, чтобы прийти в себя после той ночи в крепости, а не пять дней и несколько украденных мгновений у проклятого озера, даже если вид здесь был захватывающим.
— Мы не можем продолжать в таком темпе.
— Ты должна, дитя.
Я стиснула зубы, чтобы промолчать.
Сколько бы мы не двигались, он, казалось, не уставал и не спал.
Последние пять дней брат Дайм шел пешком, а мы с Эви ехали верхом на Фрее. Его энергия ни на секунду не ослабевала, пока он уводил нас все дальше от Эллдера. От Трео.
От Рэнсома.
— Куда вы нас ведете? — спросила я в сотый раз, и в сотый раз он не ответил.
— Я приведу твою лошадь. — Он повернулся и направился к лугу, где паслась Фрея.
Сегодня, когда мы остановились перед рассветом, я сняла с нее седло, чтобы прислониться к нему, но оставила недоуздок, чтобы ее было легче поймать. Не то чтобы у брата Дайма когда-либо возникали проблемы с ловлей моей лошади.
Когда он приблизился, она взмахнула своим черным хвостом и подошла к его протянутой руке, позволив погладить ее по серой щеке.
Возможно, причина, по которой я не боролась изо всех сил, чтобы сбежать от Дайма, заключалась в том, что я боялась, что Фрея не оставит его. Или потому, что боялась вернуться в Эллдер и увидеть последствия того, что мы оставили позади.
Я боялась, что вернусь и узнаю, что у этой ноющей раны в моем сердце была причина.
Он жив.
Рэнсом жив. Он не умрет, не тогда, когда нам еще столько всего предстоит пережить вместе.
Он, вероятно, был в ярости, а я — нет. Когда он найдет нас, я с радостью вытерплю его свирепый взгляд и эпическое надирание задницы. Главное, что он жив.
Если возвращение в Эллдер означает узнать какую-то другую правду, означает потерять его среди теней, тогда, возможно, я останусь в туранских дебрях навсегда.
Вздохнув, я погладила Эви по щеке.
— Пора просыпаться, звездочка.
Потребовалось мгновение, чтобы ее серые глаза распахнулись. Ее лазурно-голубые искорки в глазах ярко вспыхнули, затем начали гаснуть с каждым морганием, пока их почти не поглотила серость.
Я улыбнулась ей, но она не ответила.
Она просто смотрела на меня снизу вверх, в отчаянии, словно ждала, что я отмотаю время назад. Что верну ее в ту жизнь, где Завьер жив. В жизнь, где кровь ее отца не запеклась на ее тунике.
Он отдал свою жизнь, чтобы спасти нас. Меня.
Это было несправедливо, что она так много потеряла. Отца. И свою мать.
Что бы Луэлла сказала Эви? Как бы она помогла своей дочери преодолеть эту боль?
Помоги мне. Я вознесла безмолвную молитву, затем проглотила комок в горле, отказываясь поддаваться слезам. Я не могла сломаться, пока не могла. Не тогда, когда она нуждалась во мне, чтобы оставаться сильной.
— Ты голодна? — спросила я.
Эви покачала головой.
Она мало ела. Я тоже.
Бесконечные дни истощили мои силы, а постоянная бомбардировка магией брата Дайма отбила у меня аппетит.
Он держался на расстоянии, стараясь не касаться моей кожи своей. Он держал длинные концы поводьев Фреи, когда вел нас через лес, но эти поводья были не такими уж длинными. И он все еще не выпускал нас из виду.
Что, если я убегу? Остановит ли он нас?
Я настолько боялась его магии, что даже не попыталась.
Он не обращался с нами как с пленниками, но я не была настолько глупа, чтобы поверить, что мы свободны.
В ту ночь, когда мы выехали из подземелий в Эллдере, я попросила Дайма отвезти нас в Трео.
Рэнсом сказал мне следовать за луной, Ауриндой, и она приведет меня к лагерю. Я была так рада, что у нас будет сопровождающий, пусть и магический. Когда мы свернули в другую сторону от лун-близнецов, я сказала Дайму, что нам нужно возвращаться.
Он забрал у меня поводья Фреи и продолжил свой путь в темноте.
За последние пять дней я поняла, что Востер отдаёт большинство своих приказов без единого слова.
— Пора вставать. — Я убрала волосы с лица Эви, затем помогла ей встать, прежде чем подняться самой.
Фэйз вытянул передние лапы, вонзив когти в гальку, и взмахнул хвостом в воздухе. Затем он бросился вперед, хватая жука челюстями. Его ребра выделялись сильнее, чем раньше.
Я кормила его кусочками вяленого мяса, которые брат Дайм давал нам с Эви, но Фэйз привык пить молоко. И ему так же, как и нам, надоело ездить верхом. Он слишком много дней пролежал в переноске. Из-за постоянной толкотни и собственной несвободы он стал сварливым.
Когда я выловила его из воды, он оскалил клыки и зашипел. Я щелкнула его по носу.
Эви побрела к берегу, безвольно опустив руки.
Я схватилась за сердце, потирая его от боли. Как мне это сделать? Как помочь ей? Я понятия не имела, как рассказать ей о смерти Луэллы или помочь ей пережить потерю Завьера. Она была слишком юна, чтобы видеть столько крови и насилия.
— Облегчи бремя на ее сердце, Богиня Карин. — Я перекрестилась Восьмерым, обводя рукой лицо и сердце. — Дай ей покой.
Если молитвы за меня останутся без ответа, я выживу. Но ради Эви я надеялась, что бог или Восьмеро услышат меня.
Фэйз бросился вперед, обвиваясь вокруг ног Эви. Временами я была уверена, что он чувствует ее боль. Несмотря на рычание, которое он издавал в мою сторону, за последние пять дней он редко отходил от нее. Он всегда рядом, всегда терпелив. Когда она взяла его на руки и зарылась лицом в его розовую шерстку, он даже не пошевелился.
Я отвернулся от озера, мысленно собирая силы, чтобы поднять седло Фреи, когда какое-то движение за деревьями позади брата Дайма заставило меня замереть. Всадник на черном коне рысью въехал на луг.
На мгновение я подумала, что это Рэнсом. Подумала, что он нашел нас и может отвести в безопасное место. Но потом мои глаза встретились с надеждой в моем сердце, и я поняла, что лошадь была не черной, а сине-чалой. И человек в седле был еще одним жрецом.
В одной узловатой руке он держал поводья чалой. В другой была веревка, привязанная к гнедой лошади, которая трусила рядом.
Брат Дайм подвел Фрею ко мне, как всегда, постарался не коснуться моей руки, когда передавал поводья.
Знал ли Дайм, почему я могу чувствовать магию Востеров, а другие — нет? Я была слишком ошеломлена после отъезда из Эллдера, чтобы приставать к жрецу с вопросами, но, если мы будем путешествовать вместе, возможно, я смогу выудить из него какую-нибудь информацию.
— Кто это? — Эви появилась рядом со мной, уставившись снизу вверх на брата Дайма.
Он присел на корточки, но был таким высоким, что ей все равно пришлось поднять подбородок, чтобы выдержать его взгляд.
— Брат Скор. Он будет сопровождать нас, когда мы поедем в Озарт.
— О-Озарт? — Я моргнула. — Подождите. Мы едем в Озарт? Зачем?
Он проигнорировал меня.
Возможно, мне следовало попросить с этого момента Эви задавать вопросы. Ей больше везло с ответами.
Брат Дайм поднял руку, стряхнул воду с ее волос и собрал их в корону.
Казалось, целую вечность назад он сделал то же самое для меня возле галереи в замке в Куэнтисе. По моей коже поползли мурашки, но я сдержалась, чтобы не поежиться, не желая лишать Эви мгновения волшебства.
Вот только она не оценила мерцающую корону. Улыбка не озарила ее лица. Вместо этого ее взгляд опустился на землю. Она вышла из кольца воды и придвинулась ко мне так близко, что ее рука могла обхватить мою ногу.
Брат Дайм отогнал воду легким движением запястья.
Было нелегко прочесть выражение его лица, но линия его бесцветных губ смягчилась, должно быть, от жалости. Он встал и отступил на несколько шагов, достаточно далеко, чтобы ослабить воздействие своей магии.
Другой жрец подъехал к брату Дайму, остановился и спешился. Он был одет в бледно-голубую рясу, которая облегала его костлявую фигуру. У него был такой же ястребиный нос, как и у Дайма.
Брат Скор отпустил животных пастись, когда подошел к Дайму. Оба жреца прижали руки к сердцу и поклонились.
Их объединенная магия потрясла меня до глубины души.
— Иди, подожди с Фэйзом, — сказала я Эви, и осталась наблюдать, как она идет к таркину у воды.
Если Дайм думал, что сможет избежать моих вопросов, то жрец ошибался.
Эви нужно было где-то спать, и не у меня на коленях. Ей нужна была еда, настоящая ванна и безопасное место, чтобы выплакаться. А Фрее требовались более длительные перерывы, чем ей давали.
— Мы должны ехать, — сказал он.
— Нет. — Я вздернула подбородок, надеясь, что выгляжу храбрее, чем чувствовала себя на самом деле. — Нет, пока вы не скажете мне, зачем мы едем в Озарт.
— Это путь, который ты должна выбрать.
— Это не ответ на мой вопрос.
— Это единственный ответ, который я могу дать.
Я усмехнулась.
— Тогда мы уходим. Отправимся в Трео на поиски Рэнсома.
Жрецы обменялись взглядами, от которых у меня упало сердце. Взглядами, которые говорили, что я его там не найду.
— Что? Он… — Я не смогла закончить вопрос. У меня слишком сильно закружилась голова, а земля, казалось, ушла из-под ног.
Он жив.
Рэнсом жив. Я не позволяла себе думать ни о каком другом исходе. Если кто-то и мог пережить нападение, так это Страж. Я сжала кожаную манжету на своем предплечье, которую отдал мне Рэнсом, позволяя этой частичке его тела поддерживать меня.
— Я не знаю его судьбы, дитя. — Брат Дайм говорил мягко, как будто знал, что я вот-вот упаду. — Но здесь ваши пути расходятся. Он предан Верховному жрецу.
— А вы нет? — Я, конечно, не доверяла Верховному жрецу, да и Дайму, если уж на то пошло, но разве все они не были частью одного братства?
— Это путешествие ты должна совершить в одиночку. Это единственный способ узнать свою династию.
— Мою династию? У меня нет династии. — Я указала себе за спину. — У меня есть перепуганная маленькая девочка, которая видела, как убили ее отца. Так ответьте на мой вопрос. Почему Озарт?
Брат Дайм кивнул на седло, лежащее на земле у моих ног.
— В Туре для тебя небезопасно. А я обещал твоему отцу, что буду оберегать тебя.
— Тогда отведите меня к нему.
Рэнсом сказал мне, что, если с ним и Завьером, что-то случится, я должна забрать Эви из Туры. Отвезти ее в Куэнтис. Чтобы вся Каландра оказалась между ней и королем Рэмзи.
Если Рэнсом не нашел нас в Трео, то станет искать нас в Куэнтисе, так что именно туда нам и нужно было отправляться. Мой отец защитит нас, и мы сможем укрыться у моей семьи во время миграции.
— Нам не нужно пересекать границу Озарта, — сказала я. — Нет смысла ехать на восток. Мы должны поехать на юг, к побережью, а затем пересечь Крисент.
— Мы не поплывем в Куэнтис.
Я вскинула руку.
— Почему нет? Это самый быстрый путь.
Жрецы переглянулись.
— Что вы мне недоговариваете? Зачем нам ехать в Озарт? Если только вы не планируете пересечь весь этот континент, тогда нет смысла… — О, боги. Мир пошатнулся, когда до меня дошло. — Нет. Это слишком опасно. Это слишком далеко. А как насчет монстров? А как же миграция? На это уйдут недели.
Из Туры в Озарт, затем в Лейн и Генезис. Я даже представить себе не могла, что совершу такое путешествие.
Я покачала головой, сердце бешено колотилось.
— Мы с вами не поедем.
— Поедете. — Брат Дайм придвинулся ближе, и боль от его магии усилилась.
— То есть у меня нет выбора?
— Нет.
Я оглянулась через плечо на Эви. Почему я не сбежала от Востера несколько дней назад? Он не смог бы догнать нас пешком. Но теперь, когда здесь появился еще один жрец с двумя лошадьми, нам ни за что не уйти.
Но если я сражусь с ними. Мой взгляд переместился на меч, лежащий рядом с моим седлом.
— Может, девочке лучше поехать со мной? — спросил брат Дайм.
— Нет. — Я отступила в сторону, преграждая ему путь к Эви. — Она останется со мной.
— Тогда седлай свою лошадь.
Этот ублюдок собирался использовать ее, чтобы манипулировать мной, и пока я не придумаю план побега, я буду в тупике.
— Хорошо.
— Это будет нелегкое путешествие, — предупредил он. — Но ты должна найти в себе силы выдержать. Ради всей Каландры.
— А если я не смогу?
— Ты должна. — С этими словами Дайм ушел.
Брат Скор склонил голову набок, изучая меня долгим взглядом. Затем он поднял руку и щелкнул пальцами.
Порыв ветра налетел сзади, едва не сбив меня с ног. Я дернулась вперед, чтобы удержаться, и споткнулась о седло Фреи.
Черт бы побрал этих Востеров.
Мне действительно следовало убежать.

Три

Каспия

Среброглазый мужчина вонзает свой меч в сердце Эмери. Перья превращаются в плоть. Крылья — в руки. Когти — в пальцы ног.
Она падает со звезд вместе с среброглазым воином.
Моя сестра падает на землю.
И не остается ничего, кроме крови и пыли.
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Я резко очнулась от видения. Волосы прилипли к вспотевшему лбу, а каждая косточка в теле болела так, будто я сама упала со звездного неба. В груди разливалась мучительная боль, словно меч пронзил мое сердце, а не сердце Эмери.
— Только не снова. — Я схватилась за простыни и закрыла глаза, давая сердцу возможность вернуться в горло. Затем я сбросила одеяло и, шатаясь, побрела по каменному полу к открытым окнам своей комнаты.
Соленый бриз коснулся моих щек. Прохладный воздух наполнил легкие. В нос ударили запахи специй и сладковатого дыма.
Видение смерти Эмери будет преследовать меня еще несколько часов. Тяжесть ее утраты давила на мои плечи, и я прислонилась к подоконнику, глядя на спящий город, раскинувшийся у подножия дворца.
Лучи лун окрашивали Шоу в серо-белые тона. Улицы были пусты. В городе царила тишина, но долго это не продлится.
Вскоре солнце поднимется из океанских глубин, чтобы поприветствовать небо. К рассвету побережье будет усеяно рыбаками, управляющими лодками с разноцветными парусами. К сельским полям потянутся повозки, чтобы собрать урожай. Пастухи отправятся за городские стены, чтобы присмотреть за стадами. А шахтеры погрузят свои тележки и отправятся в шахты, где будут добывать драгоценный металл из нелфинекского камня.
Шум и суета с улиц Шоу будут проникать в каждый открытый дворцовый оконный проем, не давая мне уснуть. Да и нет у меня на это времени. Не с моими обязанностями и строгими тренировками.
Было бы разумно вернуться в постель и отдохнуть до рассвета, но я знала, что стоит мне закрыть глаза, как я увижу Эмери и среброглазого воина.
Кто он такой?
Где она?
Я перебралась на широкий подоконник и обхватила колени руками. В глубине души я знала, что она ушла не просто так. Но если мое видение было правдой, если Эмери убил тот мужчина, а Божество призвало ее в загробный мир, мы никогда не узнаем, почему ее постигла такая ужасная участь.
У меня никогда не будет возможности попрощаться с ней.
— Эмери, — прошептала я ветру, надеясь, что видение было ошибкой. Надеясь, что она ответит мне до восхода солнца.
Это будет не первый мой бессонный месяц, проведенный у окна, в лучах звезд. К тому времени, когда на горизонте показались золотые лучи, моя спина затекла, а веки отяжелели. Во время тренировок мое тело будет вялым, и я уже могла услышать упреки своих наставников.
В коридоре за моей спальней послышались шаги. Мгновение спустя в дверь постучали костяшками пальцев, и ручка повернулась. Зендра так и не дождалась ответа или приглашения.
— Каспия, ты не спишь? Если спишь, то просыпайся. — Моя кузина вошла в мою комнату и дважды хлопнула в ладоши.
Ее длинные рыжевато-оранжевые локоны цвета меди были собраны в тугой узел на затылке. На ней была униформа, брюки цвета экрю подчеркивали стройные изгибы бедер. Жилет без рукавов в тон оставлял обнаженными ее сильные руки. На бицепсах и предплечьях были металлические браслеты из элфалтера, указывающие на ее должность. На нашу должность.
Безмятежные.
Мы с Зендрой обе ждали начала ритуала. После него мы станем Старлингами, и эти сверкающие браслеты сменятся кольцами на каждом пальце.
Кольцами, которые будут символизировать верность нашей стране. Народу Нелфинекса. Нашей семье.
Старлингам.
— Проснулась. — Я разогнула колени и перекинула ноги через подоконник, чтобы спрыгнуть вниз.
Зендра окинула взглядом мою неубранную постель и развевающийся белый халат. Мои собственные огненно-рыжие кудри были распущены и свисали до талии. Обычно, когда она врывалась в мою комнату, я крепко спала, пуская слюни на подушку. Эти два ее хлопка были для меня утренним призывом к действию.
Она нахмурила брови, когда я опустилась на край кровати.
— У тебя было еще одно видение, не так ли?
— Да. — Не было смысла отрицать это. Мне не нужно было зеркало, чтобы понять, что все можно понять по моим глазам.
— Тоже самое? Насчет Эмери?
Я кивнула, ковыряя ноготь на большом пальце.
— Векс, — выругалась она.
— Не позволяй никому другому услышать, как ты произносишь это слово.
Безмятежным нельзя было ругаться. Мы должны были быть воплощением стоицизма, а ругательства, по словам моей тети, были эмоциональной опорой.
Зендра нахмурилась.
— Знаю, ты не хочешь снова рассказывать ей о видениях, но…
— Не хочу. — Я встала и отошла от своей кузины — от этого разговора — в свою гардеробную.
Тетя Олиана и слышать не хотела о моих видениях, особенно об этом. Сколько бы раз я ни говорила ей, что это не просто сны, она всегда считала их плодом моего разыгравшегося воображения. Она отвергала их как чепуху, как лунные кошмары, которые прекратятся после ритуала.
Даже когда видения были правдой, когда у меня были доказательства того, что то, что я видела, происходило на самом деле, она не верила. Я перестала рассказывать Олиане о них, когда мне исполнилось шестнадцать. В течение многих лет я была ее послушной помощницей, и если она и задавалась вопросом, снятся ли мне еще такие сны, то не спрашивала.
Но после того, как видение про Эмери появлялось снова и снова, я решила нарушить молчание.
Она отмахнулась от него легким движением руки.
Так что нет, я не собиралась снова об этом говорить.
Одежда была разбросана по полу моей гардеробной. На пороге моей ванной комнаты лежало полотенце. Комод у стены был почти пуст, его содержимое было разбросано в разных местах.
Я сняла халат и бросила его на ближайшую кучу, которую собиралась разобрать позже. Затем я порылась в беспорядке в поисках самой чистой из своих униформ. Все они были мятыми и надевались по крайней мере один раз.
Вместо того чтобы сидеть у окна, мне следовало заняться стиркой. Но стирка была моей самой нелюбимой работой и наименьшей заботой, поэтому я надела брюки и жилетку, такие же, как у Зендры, и начала заплетать волосы в две косы.
Когда я вышла из гардеробной, Зендра застилала мою постель.
— Тебе не обязательно было это делать.
— Я не возражаю. — Она пожала плечами и поправила подушку. — Где Хоп?
— Грасиэлла спросила, может ли он переночевать в ее комнате.
— Если ты не будешь осторожна, она украдет твоего фенека.
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— Наверное, ты права. — Я рассмеялась, поправляя уголок льняного одеяла и проводя рукой по ткани цвета шафрана. Затем я села на край кровати, чтобы натянуть кожаные сапоги до колен.
Зендра села рядом со мной.
— Если ты скажешь ей, возможно, на этот раз она тебе поверит.
— Не поверит. — В этом я не сомневалась.
— Но это единственное видение, которое повторялось. Это должно что-то значить.
— Да, — пробормотала я, чувствуя, как внутри у меня все сжимается.
Всю мою жизнь у меня были видения. Когда я была ребенком, они приходили нечасто, но по мере того, как я превращалась из Птенца в Безмятежного, по мере того, как я становилась взрослой женщиной, они приходили все чаще. Иногда каждые четыре или пять солнц.
И все же за все это время видение об Эмери и среброглазом воине было единственным, которое посещало меня больше одного раза. Прошлое было шестым по счету.
И не принесло ничего хорошего.
— Ты должна сказать ей, Каспия. Если не ради своего спокойствия, то ради Грасиэллы. Если это правда, она имеет право знать, что ее мать не вернется. Если Эмери была убита, то должно последовать возмездие.
Она была права. Мы обе знали, что она была права. Векс.
Ради Грасиэллы я должна была рассказать своей тете. И Эмери заслуживала мести.
Это был путь Старлинга.
— Хорошо, — пробормотала я.
— Спасибо. — Зендра взяла меня за руку и крепко сжала ее. Другой рукой она подняла висевший у нее на шее кулон из элфалтера и поднесла его к губам. Красно-оранжевый металл сверкнул на солнце. Серебряное крылышко, вставленное в круг, сверкало, как звезда. — Милостью Божества, она услышит.
Я подняла свое ожерелье и поцеловала эмблему Нелфинекса, Старлинга, мысленно помолившись.
Милостью Божества, даруй нам ритуал.
Милостью Божества, обрати нас к истине.
— Нам пора идти. — Я встала, одергивая подол жилета в надежде разгладить несколько складок.
— Поговорить с тетей Олианой? — спросила Зендра.
— Да. Пока у меня не сдали нервы.
— Поклянись. Тогда твоя храбрость не ослабеет.
Старлинги ценили верность. Мы верили в месть, силу и дисциплину. Но превыше всего для нас были наши клятвы. Мы умирали, пытаясь сдержать их. Я прижала два пальца ко лбу.
— Клянусь.
— Спасибо.
Я подошла к подносу на туалетном столике, где хранила свои браслеты из элфалтера, и быстро надела их на предплечья и бицепсы. Затем я последовала за Зендрой из своей комнаты.
Мы с ней поднялись по ближайшей лестнице на восемь пролетов. Когда мы добрались до верхнего этажа дворца, то встретили слугу, выходившего из апартаментов Саскии.
— Принцесса Каспия. Принцесса Зендра. — Его карамельные глаза сияли, когда он проходил мимо нас к лестнице, неся поднос с недоеденным завтраком Саскии.
— Доброе утро. — Я ответила на его теплую, добрую улыбку.
Как только мы пройдем ритуал, как только мы станем Старлингами, слуги и сопровождающие должны будут падать на колени и кланяться, когда будут встречать нас в залах. Они будут относиться к нам так же, как к Старлингам. Как они относились к тете Олиане, королеве. Как только мы завершим наш ритуал, мы станем королевскими особами.
Но мы еще не были Старлингами.
Я буду скучать по легким улыбкам и непринужденным приветствиям. По неформальному общению. По своей комнате на среднем этаже дворца, откуда я была ближе к городу. По посещению Птенцов каждый день после обеда в библиотеках.
По крайней мере, в качестве Старлинга мне не придется самой стирать белье.
Мы с Зендрой прошли мимо ряда арочных проемов, из которых открывался вид на город и океан Мариксмор за ним. По залу поплыли ароматы шалфея, цитрусовых и соли, и я сделала глубокий вдох, задержав его в легких.
Эмери как-то сказала мне, что после ритуала ее чувства обострились и изменились. Она перестала любить лимонный сок и засахаренный мед. Я надеялась, что, когда мое преображение завершится, я все еще буду любить запах моря.
Мы проходили мимо одной двери за другой по всей длине дворца. Каждая из них вела в покои, которые занимали Старлинги. Сестры. Кузины. Тети. Бабушки. Двоюродные бабушки.
Из открытой комнаты донесся смешок. Девочка с растрепанными рыжими кудряшками — волосы всех Старлингов — выбежала в коридор, а фенек бросился за ней в погоню.
— Грасиэлла. — Я улыбнулась и присела на корточки, широко раскрыв руки.
Она со смехом бросилась мне на грудь, когда я подхватила ее на руки и закружила.
— Привет, тетя Каспия.
— Как поживает моя сладкая девочка? — Я поцеловала ее в щеку и похлопала по веснушчатому носу, прежде чем опустить на пол.
Она откинула с лица мешавший локон.
— Ей скучно, и она хочет есть. Мы пробираемся на кухню за угощением. Это была идея Хопа.
— О, правда? — Я потянулась почесать Хопа за ушком. — Привет, мой милый питомец.
Он потерся носом о мою ногу и замурлыкал. Его мех цвета корицы был почти того же оттенка, что и кафельный пол, густой, теплый и мягкий. Белые клыки, выступавшие из-под его челюсти, были такими же яркими, как стены. Хоп взмахнул своим пушистым хвостом, затем слегка подтолкнул Грасиэллу, безмолвно приказывая ей следовать за ним.
— Смотри, чтобы тебя не поймали, — предупредила Зендра.
Грасиэлла рассмеялась, в ее золотистых глазах плясали огоньки, и она вприпрыжку побежала за моим питомцем.
— Меня никогда не поймают.
Зендра покачала головой, пока мы шли по коридору к лестнице, которая должна была привести нас к вольерам.
— Эта девочка слишком похожа на свою мать.
У меня мгновенно защемило в груди.
— Ага.
Грасиэлле было всего шесть лет, но даже в таком юном возрасте она была дочерью Эмери во всех отношениях. Они были зеркальным отражением друг друга как внешне, так и по характеру.
Никого не удивило, что тетя Олиана взяла на себя заботу о Грасиэлле после исчезновения Эмери. Олиана поступила так же, когда моя мать покинула Нелфинекс, оставив трех дочерей. И Эмери всегда была любимой племянницей Олианы.
Племянницей, которую она теперь отказывалась обсуждать.
Может быть, сегодня она меня выслушает. Ради Грасиэллы, ради чести Эмери, я попробую.
В последний раз.
Мы дошли до изогнутой каменной лестницы и поднялись на этаж выше. Когда мы добрались до лестничной площадки, нас встретили звуки хлопающих крыльев и щебетания.
В это раннее время вольеры были еще полны птиц. Почти все гнезда были заняты стрижами. Солнце поднималось все выше, и к тому времени, когда температура достигнет своего пика, все гнезда опустеют. Огромные птицы покинут дворец, чтобы поохотиться на крупных лосей и коз, обитавших в скалистых горах Нелфинекса. Но сейчас они все были здесь и шумели.
Я подошла к ближайшему гнезду, к молодой самке с блестящими черными перьями.
— Привет, красотка.
Она поднесла свой огромный клюв к моей протянутой руке, затем придвинулась ближе, чтобы я погладила перышки между ее темными глазами.
Большинство стрижей жили в дикой природе, но несколько самых умных и сильных оставались в вольерах.
Зендра прошла в противоположный конец, чтобы найти Бистена, своего любимого самца и самого крупного стрижа, который считал этот дворец своим домом. Его темно-рыжие перья отливали золотом в лучах раннего утра.
— Каспия, — голос моей тети разнесся по комнате, перекрывая все остальные звуки.
Она стояла у входа в открытый арочный проем, сцепив руки за спиной, и смотрела куда-то вдаль. Выражение ее лица было пустым и непроницаемым.
Волосы Олианы были перевязаны тонкими кожаными ремешками. Заплетенная в них толстая коса ниспадала по спине. На ней было платье янтарного цвета, легкая ткань которого развевалась на ветру над ее босыми ногами.
У нее никогда не было детей, и она решила растить меня и моих сестер как своих собственных. Говорили, что из трех ее племянниц я больше всего похожа на нее. Когда она была в моем возрасте, нас бы приняли за близнецов. У нас были одинаковые прямые носы и губы в форме бантика. Одинаковый овал лица и изящный подбородок.
Внешне мы, возможно, и были похожи. Но по духу мы были такими же разными, как солнце и луны.
Тетя Олиана не была любящей женщиной. Она была лидером, правительницей и политиком. Она была связана долгом перед своим народом, этой страной и нашим родом.
Она считала мое нежное сердце слабостью. Королева не могла позволить себе привязанности. Даже к девочкам, которых воспитывала как своих дочерей.
Когда я подошла к ней, самка стрижа, которую я гладила, встала, расправив крылья, насколько позволяло пространство. Она перепрыгнула на другую арку и, оттолкнувшись сильными лапами, спрыгнула с выступа, широко раскинув крылья. Шипы на их передней кромке рассекали воздух.
— Красивая, не правда ли? — спросила тетя Олиана, когда я заняла место рядом с ней, и мы обе наблюдали, как самка взлетает все выше и выше.
— Да.
— Если Грасиэлла не сможет перевоплощаться после ритуала, я сделаю ее всадницей. — Она говорила так тихо, что это казалось скорее мимолетной мыслью, чем заявлением, которым она собиралась поделиться. Страхом, который она не собиралась озвучивать.
— Почему ты думаешь, что она не сможет перевоплощаться?
— Это просто план на случай непредвиденных обстоятельств. — Олиана слегка улыбнулась мне, ее взгляд упал на браслеты на моих руках. Намек на улыбку исчез.
В свои двадцать пять лет я уже давно опаздывала с ритуалом. Олиана перешла в другую форму в пятнадцать. Эмери и Саския — в шестнадцать.
Моя мать ушла из Нелфинекса, когда я была совсем маленькой, и, поскольку никто в моей семье не говорил о ней, я не знала, прошла ли она свой ритуал и когда именно.
Каждый Старлинг чувствует зов в свое время, и никто не торопит и не форсирует перевоплощение.
Мы просто молимся Божеству, которое его устраивало.
Мать Зендры, моя тетя Офелия, никогда не проходила ритуал. Как и ее старшая дочь Хара. В их жилах текла кровь Старлингов, но они не могли превращаться. Они навсегда останутся такими, летая на спинах стрижей, а не на своих собственных крыльях.
Больше всего Зендра боялась, что она никогда не пройдет ритуал.
Я тоже.
В письменной истории Старлингов не было записей о том, что дар может не проявиться. Насколько было известно моей тете, Офелия была первой. Хара — второй.
Как бы мне ни было неприятно думать, что я никогда не стану Старлингом, это было возможно. Дар, заложенный в нас с Грасиэллой, мог обойти меня стороной. Это могло случиться и с Грасиэллой.
— Эмери изменилась в шестнадцать лет, — сказала я тете Олиане. — У нее был сильный дар. Я уверена, что она передала его Грасиэлле.
Королева хранила молчание.
Как всегда, любое упоминание об Эмери встречалось молчанием. Как и упоминание о нашей матери.
Единственное, что тетя Олиана когда-либо говорила о моей матери, так это то, что она была сновидицей. Часть меня задавалась вопросом, были ли «сны» моей матери такими же видениями, как мои.
Пронзительный крик донесся сверху за мгновение до того, как огромный самец ринулся вниз с башен дворца. Затем раздался крик, свободный и радостный, когда птица выровнялась, раскинув крылья. Хара сидела у него на спине, ее седло было закреплено у него на груди.
Моя кузина с сияющей улыбкой повернулась, чтобы помахать мне.
Олиана подняла руку, чтобы помахать в ответ. Если бы я не знала ее лучше, то подумала бы, что в ее глазах блестят слезы. Но я хорошо ее знала.
Она никогда не плакала.
Моя тетя была не из тех женщин, которые смиряются с несчастливой судьбой. Вместо этого она построила эти вольеры, чтобы прирученные нами стрижи могли стать крыльями Офелии и Хары. Чтобы моя отважная кузина могла летать, даже если для этого ей придется делать это на спине своей драгоценной птицы.
Может быть, через два, три или четыре поколения дар Старлингов превратится в воспоминание. Может быть, к тому времени то, что было в нашей крови и делало мою родословную особенной, настолько ослабнет, что мы полностью утратим этот дар. Но пока мы все еще могли летать.
Хара и ее самец вылетели за городские стены, его рога сверкали на солнце, когда они мчались вдаль.
— Ты должна начать ухаживать за Бистеном. — Тетя Олиана повернулась и кивнула туда, где стояла Зендра, поглаживая перья стрижа.
— Зачем? — О характере Бистена ходили легенды, и он огрызался на всех Стерлингов, кроме Зендры. Моей кузине нравился его колючий характер, но меня это раздражало. — Он больше подходит Зендре.
— Возможно. Но я выбрала его для тебя.
Я кивнула, понимая, что лучше не спорить. У Олианы были причины для каждого решения.
Словно почувствовав, что мы застрянем друг с другом, Бистен тихо фыркнул и направился к арочному окну, оставив свое гнездо пустым, когда улетал из дворца.
Зендра подошла к стеллажу с инструментами, чтобы заняться своими делами. Для тех из нас, кто еще не прошел ритуал, дни начинались с работы по хозяйству. Зендру и меня назначили в вольеры, и после того, как мы закончим здесь, мы перейдем к урокам и обучению владением оружием.
— При необходимости она может выбрать другого самца, — сказала Олиана. — Она хорошо ладит с большинством.
— Надеюсь, что в этом не будет необходимости. Для нас обеих.
— Я тоже.
Наша страна была огромной, самой большой на континенте Кенн. Но Олиана была не единственной правительницей, тремя южными странами управляли тираны.
Если они заподозрят, что сила Старлингов ослабевает, то, не колеблясь, нанесут удар. Короли юга жаждали власти не меньше, чем земель.
Нам нужно было быть сильными.
Нам нужно было обеспечить быструю смерть любому, кто может причинить вред Старлингам.
— Тетя Олиана, я должна тебе кое-что сказать.
Она повернулась ко мне лицом, и ее внимание было таким пристальным, что я чуть не отшатнулась.
— Твой ритуал? Ты чувствуешь его зов?
— Нет. — Пока нет.
— Понимаю. — На ее лице промелькнуло разочарование, прежде чем она сменила его на холодное безразличие. — Что ты должна мне сказать?
Я напряглась.
— У меня снова было видение о смерти Эмери.
Если в золотистых глазах Олианы и был какой-то намек на теплоту, то он исчез.
— Эмери не умерла.
— Я тоже не хочу верить, что это правда. Но что, если…
— Она не умерла, — ее голос был острым, как лезвие. — Она бросила нас, чтобы отправиться в какое-то нелепое путешествие с мужчиной. Она бросила свою семью, свою дочь, когда я прямо сказала ей, что она не должна уезжать. Она нарушила мой приказ. Она пренебрегла своим долгом. Но она не мертва. Она вернется и займет свое законное место.
— Но видение…
— Довольно. — Олиана взмахнула рукой в воздухе.
Я спрятала кулаки за спину.
— У меня было одно и то же видение об Эмери шесть раз, тетя Олиана. Это более реально, чем все, что я когда-либо испытывала. Есть мужчина с серебристыми глазами, который…
— Я сказала довольно, — крикнула она так громко, что я покачнулась на каблуках. — Ты больше не будешь говорить об этом. Я запрещаю это, Каспия.
Это был не приказ моей тети. Это был приказ моей королевы.
Я опустила подбородок, как всегда послушная принцесса.
— Да, ваше величество.
Пальцем она подняла мой подбородок, пока я не встретилась с ней взглядом.
— Это всего лишь сны, Каспия. Это все, чем они когда-либо были. Ничего больше. Твоя сестра жива. И, милостью Божества, скоро вернется.
Сны. Не важно, сколько из них сбылось, не важно, как часто я умоляла ее поверить, это всегда будут просто сны.
— Да, тетя Олиана.
Она погладила меня по щеке.
— Мы должны сосредоточиться на нашей семье. На этой стране. Бисанский король давит на нашу южную границу. Если он узнает, что кровь Старлингов слабеет, у него могут появиться безрассудные амбиции. Я не позволю, чтобы хоть одного жителя Нелфинекса постигла та же участь, что и Вельвиос-талферов. Мы не позволим изгнать нас с нашей собственной земли и затравить почти до полного исчезновения. Мы должны быть сильными. Вместе. Ты понимаешь?
— Да. — Я кивнула.
— Хорошо. А теперь продолжай свою работу. — Она прошла мимо меня и направилась к лестнице, приподняв подол юбки, и направилась в свой актовый зал, где ей предстояло провести остаток жизни, правя нашей страной.
Я подождала, пока она уйдет, и только потом опустила плечи.
Зендра отложила лопату и пересекла комнату, присоединяясь ко мне у открытой арки.
— Мне жаль. Может быть, мне не следовало заставлять тебя рассказывать ей. Я думала… Я думала, может, она послушает.
— Это не твоя вина. — Моя тетя тоже в этом не виновата.
Она не хотела верить, что Эмери больше нет, а мои видения были чем-то таким, чего она просто не могла понять. Только два человека верили, что я обладаю видением.
Зендра.
И Эмери.
Когда — если — я пройду ритуал, прекратятся ли видения? В глубине души я надеялась, что больше никогда не увижу их.
Отвернувшись от Зендры, я перевела взгляд на океан, где волны разбивались о берег. Береговая линия была голубой, как драгоценный камень лазурного цвета, а песок — ярким, как наша униформа. Вода была бесконечной, темнеющей по мере того, как простиралась в неизвестность.
Ощущение покалывания поползло вверх по моим рукам, вызывая мурашки на коже. Моя кровь всколыхнулась. Что-то внутри меня потянулось к этой синеве, так сильно, что я невольно сделала шаг вперед и ахнула.
Ритуал.
— Каспия? — спросила Зендра. — Что?
— Ничего, — солгала я, еще не готовая дать название этому ощущению. Я поднесла руку к кулону, лежащему у моего сердца, и элфалтер потеплел, когда я накрыла его ладонью.
Ответы были за морем. Ответы об Эмери. Ответы о себе.
Олиана говорила мне, что ритуал по-разному зовет нас. Одних призывали отправиться в горы. Других — пересечь пустыню.
Мое будущее было за пределами Нелфинекса.
— О, мне не нравится этот взгляд, — пробормотала Зендра.
Я оторвала взгляд от моря, изображая удивление.
— Что за взгляд?
Ее губы сжались в тонкую линию.
— Взгляд, который говорит, что ты навлечешь на нас беду.

Четыре
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Ветка дерева ударила меня по лицу.
— Ауч. — Я оттолкнула ее, почувствовав вкус сосновых иголок и сока. Я осторожно дотронулась до места раны на щеке, и мои пальцы стали влажными.
Как раз в тот момент, когда я думала, что хуже уже быть не может, у меня пошла кровь. Черт.
Тени, я ненавидела это.
Я ненавидела деревья. Ненавидела природу. Ненавидела свое седло и эту ночь.
Слабого света от полумесяцев двух лун, Ауринды и Ауреллии, едва хватало, чтобы разглядеть мою собственную руку перед лицом, не говоря уже о ветвях деревьев, которые приближались ко мне. От попыток разглядеть что-либо в этой темноте у меня разболелась голова. А брат Дайм, ехавший впереди меня, даже не потрудился предупредить, чтобы я пригнулась.
Я молча уставилась в темноту, надеясь, что он почувствует мое раздражение так же, как я чувствую его магию.
Если бы не стук копыт его лошади и не покалывание от магии, я бы понятия не имела, что он передо мной. То же самое можно было сказать и о брате Скоре. Он плелся позади, вероятно, чтобы убедиться, что у меня не возникнет никаких мыслей о том, чтобы покинуть наш восхитительный маленький парад.
Прошло три ужасных дня с тех пор, как мы покинули горное озеро, и у меня болело все тело с головы до ног. Даже мое первое путешествие через Туру, когда я ехала рядом с Тиллией, не было таким болезненным.
При мысли о ее прекрасном лице у меня защемило сердце. Жив ли Холстон? Выжил ли он, потеряв ногу из-за крукса? Будет ли у него шанс встретиться с их ребенком?
Что в этой ситуации сделает Тиллия? Продолжит ли она выступать с Востером? Или пошлет все к черту и попытается сбежать?
Эви заерзала в седле, отвлекая меня от моих мыслей.
Она спала, прижавшись ко мне всем телом, я держала ее на руках, а ее голова покоилась на моем плече.
Даже если это будет стоить мне всего, я найду способ доставить эту девочку в Куэнтис. Обезопасить ее. Поэтому я смотрела вперед, время от времени всматриваясь в темную фигуру брата Дайма, пока мы ехали в ночи.
Не выпуская поводьев из рук, я провела пальцем по шраму на ладони.
Ночью дыра в моей груди казалась еще больше. В темноте было слишком тихо, слишком одиноко.
Он жив.
Он жив. Он должен быть жив. Он не стал бы долго ждать в Трео, прежде чем вернуться в Эллдер, чтобы проследить наш путь. Скоро ли он нас догонит?
Или у брата Дайма был способ скрыть наш след? Может быть, они использовали порывы ветра, чтобы замести наши следы грязью.
Боги, я ненавидела Востеров. Я ненавидела их магию. Ненавидела их туманные заявления о судьбе. Ненавидела их жуткие ногти и глаза.
Ненависть кипела у меня под кожей, постоянно жгла грудь. И, разжигая эту ярость, мне было легче забыть о душевной боли.
Рэнсом доверял жрецам. Мне казалось, что этого было достаточно, чтобы последовать за братом Даймом из темницы в Эллдере. Но, возможно, мой муж ошибался. Возможно, я все это время была права, скептически относясь к братству.
Сомнения и страх изматывали меня.
За последние три дня мы стали чаще останавливаться, чтобы дать лошадям восстановиться. У меня должно было быть достаточно времени для отдыха, но каждый раз, когда я закрывала глаза, меня охватывала паника, что Востеры заберут Эви, пока я сплю.
Наша последняя остановка была в полдень. Наконец-то мне удалось поспать несколько часов, пока меня не разбудил кошмар.
Долгое время после захода солнца кошмар о смерти Луэллы все еще преследовал меня. В этой темноте было трудно избавиться от воспоминаний о том, как ее тело было разрублено пополам круксом.
Еще одна ветка хлестнула меня по лицу, но на этот раз мне удалось ее отбить.
После того, как мы покинули озеро, брат Дайм предупредил меня, что нам придется ехать всю ночь. Он утверждал, что в этих горах полно гриззуров. Завьер как-то сказал мне, что монстры плохо видят ночью, поэтому безопаснее путешествовать после захода солнца.
Были ли в этих лесах монстры? Или угроза смерти от клыков и когтей была еще одной уловкой Дайма, потому что путешествие ночью было самым эффективным способом не дать мне сбежать?
Насколько я знала, мы могли быть в Туре, или Озарте, или в ущелье Эвон.
Брат Скор что-то пробормотал у меня за спиной, низкий гул был достаточно громким, чтобы достичь моих ушей, но слишком тихим, чтобы я могла разобрать слова. После трех дней и ночей, вслушиваясь в эти тихие слова, я пришла к выводу, что он молился.
Вот только, он никогда не крестился Восьмерым. Он не разговаривал ни с кем из Шестерых. Вместо этого он продолжал взывать к Божеству. Это был другой термин, который Востер использовал для обозначения Ама и Оды?
Как бы я ни хотела спросить об этом, брат Скор, похоже, не испытывал особой симпатии к этой принцессе.
На самом деле, я бы сказала, что он был так же рад ночному походу по горам, как и я. Возможно, мы могли бы сблизиться в наших общих страданиях.
Сзади налетел порыв ветра — сигнал Скора, что я еду слишком медленно.
А может, и нет.
Я обернулась через плечо, убирая с лица пахучие кудри, которыми он хлестал меня по лицу, и одарила его самым свирепым взглядом. Видит ли он в темноте так же, как Рэнсом? О, я на это надеялась.
— Папа. — Эви вздрогнула, ее нога дернулась.
Толчка было достаточно, чтобы Фэйз проснулся в своей переноске. Он заерзал, его лапы уперлись мне в ребра с такой силой, что я вздрогнула.
— Шшш. — Я начала качать Эви. — Все в порядке.
Она заскулила и снова забрыкалась, ее губы скривились в недовольной гримасе.
Ее кошмары становились все хуже, и эти долгие темные ночи не помогали. Прошлой ночью она сопротивлялась мне так сильно, что я чуть не уронила ее. Было похоже, что она снова переживала то, что произошло в Эллдере. Как будто она снова боролась со мной, когда я оттаскивала ее от тела Завьера.
— Все в порядке. Ты в порядке.
Она забилась сильнее, извиваясь, чтобы освободиться.
— Проснись, Эви. — Как бы ей ни хотелось спать, мои руки были слишком уставшими, чтобы удерживать ее, пока она брыкалась. — Проснись.
Ее глаза распахнулись, широко и испуганно. Она моргнула, глядя на меня, как будто все еще была в прошлом. Затем реальность обрушилась на нее.
Реальность, в которой ее отца больше нет.
По ее щекам потекли крупные, душераздирающие слезы.
— Я хочу к папе.
— Знаю, звездочка.
Ее тело сотрясалось, когда она уткнулась лицом мне в грудь, давая волю рыданиям, которые копились в ней много дней.
Мне было все равно, разозлит ли это Востеров. Я сильно натянула поводья Фреи, заставляя ее остановиться. Затем я обхватила Эви обеими руками и держала ее, пока она плакала.
— Я хочу к папе. — Ее слезы капали мне на тунику. Звук ее разбитого сердца наполнял ночь, отражаясь эхом от деревьев, пока не поплыл над их вершинами, как дым, направляясь к теням.
— Мне жаль, Эванджелина, — прошептала я в ее волосы. — Мне так жаль.
Порыв волшебного ветра ударил меня в спину. Я проигнорировала его.
Брат Скор мог пойти к черту, пока мы тратим эту проклятую минуту на скорбь.
Я прижалась к Эви, гладя ее по волосам, пока она плакала, защищая ее от ветра.
Он дул, и дул, и дул. Засранец. Я не двигалась.
Только когда стук копыт рядом со мной прекратился, а покалывание от магии усилилось, я, наконец, подняла глаза.
В темноте его белая кожа и светлые одежды светились.
— Что? — огрызнулась я. — Просто дайте нам немного…
Вдалеке раздался рев. Рев, который был достаточно близко, чтобы Эви перестала всхлипывать и выпрямилась.
О, черт. Я узнала этот рев. Гриззур.
Скор указал на тропу впереди. Если другие порывы ветра, которые он посылал, были тонкими намеками, то порыв, ударивший меня по плечам, был приказом.
Я уже тронулась с места, схватила поводья Фреи и погнала ее вперед. Мы помчались к деревьям, быстро догнав брата Дайма, который перешел с шага на легкий галоп. Я поудобнее устроилась в седле, мышцы моих ног ныли, когда я изо всех сил пыталась найти ритм в более быстром темпе, пока Эви сидела передо мной, а Фэйз прижимался к моим ребрам в своей переноске. Моя сумка с книгами и кинжал, который дал мне Рэнсом, подпрыгивали там, где я прикрепила их к седлу. Мой меч в ножнах бил меня по спине.
— Держись, — сказала я Эви. И себе. — Просто держись.
Раздался еще один рев, достаточно громкий, чтобы заглушить стук моего сердца, топот копыт Фреи и крики Эви. Ветер брата Скора был неумолим, подталкивая нас вперед, а сам он оставался рядом со мной, и его одежда развевалась на его долговязой фигуре.
Мы скакали изо всех сил, казалось, несколько дней, пока, наконец, не выбрались из-за деревьев на поляну, залитую лунным светом.
Брат Дайм остановил своего коня, ожидая, когда мы остановимся рядом с ним. Он тяжело дышал, и впервые показалось, что этот изнурительный темп наконец-то настиг жреца.
— Так больше продолжаться не может. — Мои легкие горели, голос охрип. Что-то мокрое коснулось моего предплечья, и мне потребовалось мгновение, чтобы понять, что это не дождевая капля, а слезинка Эви. — Пожалуйста. Нам нужно остановиться.
— Ты замаскировал наш запах? — спросил Дайм у Скора, заслужив кивок.
Ветер. Он был не для того, чтобы толкать меня вперед, а, чтобы скрыть наш след от гриззура.
— Мы почти на месте. — Брат Дайм погнал свою лошадь вперед, к счастью, шагом.
Я сделала глубокий вдох и обняла Эви, крепко прижав ее к себе и поцеловав. Затем я потянулась к переноске Фэйза, почесала ему голову и подтолкнула Фрею вперед.
Мы последовали за братом Даймом через поляну и вскоре оказались среди деревьев. Когда мы выехали на холмистое поле, вдалеке появился свет. Он становился все больше по мере того, как мы подъезжали к хижине на опушке другого леса.
Дом напомнил мне о домах в Равалли, построенных из грубо обтесанных бревен и врытых в землю. На его крыше не было шипов. Я надеялась, что те, кто жил здесь, добавят их до миграции.
Рядом с домом был амбар, построенный вровень с землей. В огороженном загоне паслась лошадь с белой полосой на носу.
Входная дверь дома открылась, и по лестнице поднялся мужчина с фонарем в одной руке и арбалетом в другой. Это был гигант со смуглой кожей и черными волосами, заплетенными в косички. Его взгляд был жестким и сосредоточенным, когда он поднял оружие. Затем суровое выражение исчезло с его лица, и он опустил арбалет.
— Брат Дайм.
— Прости за вторжение, Дэймон.
— Никаких извинений. Добро пожаловать. — Он быстро сбежал по лестнице в дом, крикнув через дверь: — Салли. У нас гости. Поставь чайник.
Оба жреца соскочили со своих лошадей.
— Мы останемся здесь? — Если мы снова поедем, я ни за что не спущусь вниз. Иначе сегодня вечером я уже больше не смогу подняться.
Брат Дайм кивнул.
— Слава богам. — Я перекрестилась Восьмерым и слезла с лошади, затем помогла Эви вылезти из седла.
Она поспешила спрятаться у меня за ногами.
Несколько недель назад она, возможно, и не представилась бы первой, но она не трусила. Я винила в этой новообретенной настороженности Бэннера. Гордость и жестокость мстительных мужчин.
Бэннер мог гнить в аду Иззака, мне было все равно, я желала ему постоянных мучений от Бога Смерти.
Дэймон подошел к брату Дайму, поклонился жрецу и взял поводья его лошади.
— Что вам нужно?
— Укрытие для Спэрроу.
Взгляд Дэймона метнулся в мою сторону, когда он поднял лампу. Он оглядел мою мятую, грязную одежду. Его взгляд на мгновение задержался на манжете Рэнсома, прежде чем он отвесил тот же поклон, что и Востеру.
— Конечно. Это будет честью для меня.
— Спасибо. — Я подвинулась, выставляя Эви на свет. — Это Эванджелина.
Дэймон улыбнулся ей.
— Привет, дорогая.
— А это Фэйз. — Я выудила таркина из переноски и наклонилась, чтобы поставить его на землю. Если мы собираемся остановиться в доме этого человека, он должен знать, что мы приехали с домашним животным.
Шаги Фэйза были неуверенными, как будто он все еще не оправился от изнурительной поездки. Он рыкнул, затем понюхал воздух.
— Это… — пробормотал Дэймон.
— Таркин. — Я одарила его милой улыбкой. — У вас есть молоко?
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— Еще порцию? — спросила Салли, помешивая половником рагу в кастрюле.
— Нет, спасибо. — Я промокнула уголок рта. — Было вкусно.
На ужин было много мяса и овощей, а в доме пахло пикантными специями. Но после стольких дней скудного питания мой желудок запротестовал от сытости.
Эви едва съела половину своей порции и, прислонившись ко мне, грызла дрожжевую булочку.
Салли одарила меня доброй улыбкой, прежде чем отправиться убирать на кухне.
Было почти странно быть чистой и накормленной. Странно и чудесно, это заряжало энергией и истощало.
Пока Дэймон оставался снаружи, чтобы помочь Востерам с нашими лошадьми, Салли провела нас в дом. Она только взглянула на нас при свете и сразу же показала нам маленькую ванную, пристроенную к их дому.
Она включила ручной насос, который направлял струю через шланг на потолке, и, хотя вода была холодной, большая часть пыли и грязи смылась в канализацию.
Пока я расчесывала волосы Эви и свои собственные, Салли нашла нам чистую одежду. На мне были ее брюки, немного великоватые, но я подвязала их веревочкой. Туника, которую я одолжила, была коричневой и простой.
Манжета Рэнсома была спрятана у меня под рукавом.
Ожерелье было заправлено под воротник, металл согревал кожу.
На Эви была голубая рубашка, которая принадлежала Дэймону, когда он был ребенком. Кедровый сундук, где она пролежала много лет, пах затхлостью, но она была чистой. У меня не было брюк подходящего размера для Эви, поэтому я постирала ее брюки в прачечной Салли, а затем повесила их сушиться.
Дверь распахнулась, и Дэймон нырнул внутрь. Он выходил, чтобы вылить нашу грязную воду после мытья и проведать Востеров, которые остались на чердаке в сарае.
Впервые за много дней я не чувствовала потрескивания их магии. Это было блаженство.
Фэйз сидел в углу комнаты и вылизывал лапы после того, как попил молока и поел мясных обрезков.
Дэймон пересек комнату и подошел к Салли, поцеловав ее волосы цвета меда, а затем сел на скамейку напротив той, на которой сидели мы с Эви.
С воротника его коричневой туники свисало ожерелье, которого я раньше не замечала.
Эви выпрямилась, не сводя глаз с черного когтя, привязанного к кожаному шнурку.
— Что это?
— О, это коготь лайонвика. Мне подарил его мой отец. — Дэймон приподнял его к свету. — По легенде, он нашел чудовище, попавшее в ловушку. В качестве подарка за то, что тот освободил зверя, чудовище подарило моему отцу этот коготь. Он носил его вот так, на шее, и никогда не болел. Никогда не чувствовал боли. Он подарил его мне в тот день, когда решил занять свое место в тени. Теперь он помогает мне быть здоровым и сильным. И когда-нибудь я подарю его своему сыну.
С таким же успехом можно было выдернуть скамью у меня из-под ног.
Не. Может. Быть. Я с трудом удержалась, чтобы не разинуть рот, когда Салли скользнула на свободное место рядом со своим мужем.
Рука Дэймона легла на ее округлившийся живот.
— Фантастическая история. — Салли постучала по когтю. — Я думаю, им обоим просто нравится, как он выглядит.
Дэймон рассмеялся, его темно-карие глаза засветились любовью.
— Возможно, ты права.
А может, это была магия.
Как получилось, что не так давно я сидела за другим столом и слушала эту же историю? Луэлла сказала, что она была в дневнике с изображением моего собственного ожерелья на обложке. В дневнике, который помог ей создать эликсир, сыгравший свою роль в судьбе Лиссы.
Дневник в моей сумке.
Знал ли человек, написавший эту историю, этих людей? Встречалась ли Луэлла с ними раньше? Может быть, завтра я отведу Дэймона в сторонку и спрошу. Но прямо сейчас я не хотела упоминать имя Луэллы в присутствии Эви. Я не была готова сказать ей, что Луэлла мертва.
Эванджелина зевнула, широко раскрыв рот.
— Думаю, мне лучше отвести ее в постель. — Я встала и взяла свою миску.
— Оставьте. — Махнула мне Салли. — Отдохните немного. Увидимся утром.
Я собрала Фэйза, чтобы он ночью не разнес в щепки их кресло. Затем отнесла Эви в свободную комнату, где мы должны были спать. Как только она была уложена в кровать и заснула, я на цыпочках подошла к своей сумке и достала дневник в черной кожаной обложке.
Мои пальцы скользнули по рельефному крылу, вставленному в золотой круг. Затем я открыла застежку, и передо мной оказались страницы, заполненные предложениями, которые я не могла прочитать.
На древнем языке.
Я не была уверена, как и когда, но даже если у меня уйдут месяцы, я прочитаю каждую страницу этой книги. Если есть шанс, что в ней содержится ключ к излечению Лиссы, я запомню каждую страницу.

Пять

Каспия

Лунные лучи струились сквозь окна, когда я в последний раз осматривала свою комнату. На полу не было ни пятнышка, кровать была аккуратно застелена. На туалетном столике не было ничего, кроме трех писем на деревянной поверхности.
Одно для тети Олианы. Одно для Зендры. И одно для Грасиэллы.
Милостью Божества, я увижу их снова, и эти письма не будут моими последними словами. Но на случай, если у меня не будет такой возможности, я написала им по прощальной записке.
Я молилась о том, чтобы вернуться. О том, чтобы скоро полететь домой Старлингом и проводить лето за летом со своей семьей, паря над своим городом. И когда — если — я вернусь, я с радостью испытаю гнев Олианы за неподчинение ее приказам. Может быть, ее гнев поутихнет, если я завершу свой ритуал и отомщу за смерть Эмери.
С тех пор, как я увидела смерть Эмери в шестой раз, зов, который я почувствовала, стоя в вольерах, только усилился.
Моя кровь бурлила. Что-то манило меня из-за моря.
В глубине души я знала, что видение и мой ритуал связаны. И пришло время ответить на зов.
Возможно, тетя Олиана была права, и после того, как я завершу ритуал, видения прекратятся. А до тех пор я воспользуюсь тем, что открыло мне Божество, чтобы почтить смерть моей сестры. Я последую за этим зовом, чтобы узнать правду о ее судьбе и убить среброглазого мужчину, который посмел отнять жизнь у Старлинга.
В кожаном мешке у моих ног лежала запасная одежда, фляга и целебная мазь. В карманах лежали костяная расческа, две книги и крошечная баночка с маслом для моих кудрей. И в каждом свободном кармашке, который я смогла найти, лежали различные чаи, которые я купила в аптеке в Шоу. Чай от морской болезни. Чай от головной боли. Чай, который помогает мне уснуть, и чай, который не дает мне уснуть.
Мой кукри (прим. ред.: кукри — клинок, имеющий характерный профиль «крыла сокола» с заточкой по вогнутой грани (обратный изгиб)) был закреплен на спине, скрытый плащом с капюшоном. Самые острые ножи были прикреплены ремнями к предплечьям и вокруг бедер.
Я подняла рюкзак и закинула лямки за плечи. Он был таким же тяжелым, как и мое сердце.
Был шанс, что я ошибаюсь, и это путешествие окажется ошибкой. А даже если я была права, если это был мой зов к ритуалу, был шанс, что у меня не хватит сил для перевоплощения.
Не каждый Безмятежный переживал свое первое перевоплощение. Ритуал был столь же опасен и смертоносен, сколь и действенен.
Не потому ли моя мать ушла из Нелфинекса? Может быть, после рождения трех дочерей ритуал призвал ее, и эта перемена повлияла на ее жизнь. Я всегда обижалась на тетю Олиану за то, что она не рассказывала о моей матери.
Секреты в нашей семье станут нашей погибелью.
Мой пульс участился, когда что-то потянуло меня к окнам, словно веревка, привязанная к моей груди, тянула меня прочь от Нелфинекса. Пульсация прошла по моему телу, распространяясь от сердца к рукам и ногам. Это было похоже на аккорд, наигрываемый на гитаре, ноты звучали в идеальной гармонии.
За спящим городом океан простирался до самого залитого лунным светом неба. Волны сверкали в свете звезд. Каждый раз, когда я смотрела в сторону того неизвестного места на горизонте, я чувствовала эту пульсацию.
Пора было уходить.
Прежде чем у меня сдали нервы, я пересекла комнату и открыла дверь, задержавшись на пороге, чтобы в последний раз оглянуться через плечо.
— Прощай, — прошептала я, надеясь, что мое прощание задержится достаточно надолго, чтобы Зендра услышала его утром.
Когда она придет будить меня, дважды хлопнув в ладоши, ей хватит одного взгляда на прибранную комнату, чтобы сразу понять, что что-то не так. К тому времени я буду уже за много миль отсюда плыть навстречу рассвету.
Божество, укажи мне путь. Я закрыла дверь и бесшумно направилась к ближайшей лестнице.
Корабль, который я наняла, обошелся мне в целое состояние, я отдала почти все свои браслеты из элфалтера, но это было быстро, и, что более важно, капитан, печально известный пират, не задавал вопросов.
Был шанс, что тетя Олиана пролетит над Мариксмором и заберет меня. В Нелфинексе не было судна, которое сможет сравниться с ней по скорости, когда она перевоплощается в Старлинга. Но я надеялась, что, когда она прочтет мое письмо, когда поймет, что это не просто жажда мести, она позволит мне отправиться в это путешествие ради моего ритуала.
Мои ботинки зашуршали по каменным ступеням, когда я поспешила на главный уровень. Добравшись до вестибюля дворца, я накинула капюшон своего темно-коричневого плаща, скрывая волосы от посторонних глаз.
Когда я стану Старлингом, я смогу приходить и уходить, когда мне заблагорассудится. Любимым временем для полетов Саскии было время восхода луны. Как и у Олианы. Но, я была Безмятежной принцессой, и для нас действовал строгий комендантский час.
Чтобы покинуть дворец, я должна была находиться в сопровождении роты охранников. Не имело значения, что я могла превзойти любого из них в бою. Пока я не научусь принимать облик, пока не придет время, когда я смогу перевоплощаться в любого животного, чтобы защититься от угрозы, я буду под защитой «Королевских клинков».
Я осторожно ступала на цыпочках и низко надвинула капюшон.
Из коридора впереди донеслись звуки шагов и мужских голосов.
Я метнулась к ближайшей стене и спряталась в нише как раз в тот момент, когда двое охранников завернули за угол и вошли в вестибюль.
Оба мужчины были одеты в форму цвета экрю и вооружены мечами, ножами и кинжалами. «Королевские клинки» были названы так, не просто так.
Я затаила дыхание, ожидая, пока они пройдут мимо, так и не заметив моего присутствия. Когда их неуклюжие фигуры завернули за угол, я оторвалась со стены и поспешила в коридор, ведущий в сады.
Как только я оказалась за дверью, прохладный ветерок коснулся моего лица. Непреодолимое желание расплакаться обожгло мне нос.
Ни разу в жизни я не проводила луну за пределами этого дворца. Какая-то часть меня сомневалась, что мне удастся зайти так далеко. Еще меньшая часть надеялась, что меня поймают. Что я пропущу корабль, ожидающий меня в доках.
Я проглотила комок в горле, затем быстро пересекла выложенные камнем дорожки сада, лавируя между яркими цветами и вдыхая их благоухающий аромат, и направилась к ближайшим железным воротам. Когда они показались в поле зрения, я сделала глубокий вдох и расправила плечи, откидывая капюшон с волос.
Стражники в садах не были «Королевскими клинками». Только лучшим воинам разрешалось входить в дворцовые залы.
Мужчины и женщины, стоявшие снаружи, были просто часовыми, которым в первую очередь было поручено не впускать внутрь людей. И в отличие от Клинков, которые тренировались с Куэсентсами каждое утро, часовые не знали мое лицо. Я рассчитывала, что в темноте они примут меня за Саскию.
Десять колец на моих пальцах должны были помочь.
Только Старлинг носила кольца из элфалтера, символ статуса и способностей. Они были широкими, охватывали нижнюю половину каждого пальца. Кольца на моих руках принадлежали Эмери. Я украла их из комнаты тети Олианы, когда ходила навестить Грасиэллу, чтобы оставить Хопа на ее попечение и обнять на прощание.
Когда моя сестра уезжала из Шоу с Максом, она оставила свои кольца. И Грасиэллу.
Вероятно, это было задумано как пощечина нашей тете после их ужасной ссоры из-за Макса. Поскольку у Олианы не было дочерей, престол должна была унаследовать Эмери. Моя тетя запретила Эмери выходить замуж за бисанца и выдвинула ультиматум.
Оставить Макса или забыть о том, чтобы стать королевой.
На следующее утро Эмери исчезла. Она оставила свои кольца — подарки от Олианы по завершении ритуала — на прикроватном столике Грасиэллы.
Я не виню Эмери за то, что она выбрала мужчину, которого любила. Но оставить свою дочь? Этого я не понимала.
Наша мать бросила нас. Эмери знала, каково это. Как она могла так поступить со своим собственным ребенком?
Несмотря на ее ссоры с Олианой, Эмери любила Грасиэллу. Я должна была верить, что моя сестра не уехала бы, если бы не планировала вернуться. Возможно, Эмери направлялась домой, когда ее убил среброглазый мужчина.
Я намеревалась это выяснить.
Мне казалось неправильным носить ее кольца, но, по крайней мере, они давали мне свободу.
Я ускорила шаг, чтобы стук моих сапог был слышен часовому. Затем, подняв подбородок, я протянула руку, чтобы кольца блеснули в лунном свете.
— Старлинг. — Мужчина поклонился, опустив глаза.
— Ворота, сэр. — Только милостью Божества мой голос звучал ровно.
Он поднял рычаг, который закрывал ворота, и, еще раз поклонившись, толкнул железные прутья. Петли заскрипели, когда ворота распахнулись.
Если он и удивился, почему я вышла через ворота, а не перелетела через стену, то не стал спрашивать.
Не говоря ни слова, я прошла через проем и оказалась на соседней улице.
Пристальный взгляд часового был прикован к моим плечам, когда я уходила размеренными шагами. Не слишком быстро, не слишком медленно, пока улица не пошла под уклон от дворца, и я не нырнула за здание, прижавшись к его грубому белому камню.
— Векс. — Я прикрыла рукой свое бешено бьющееся сердце, и кольца, находящиеся на костяшках моих пальцев, звякнули друг о друга. Одно за другим я сняла толстые, гладкие кольца с пальцев и убрала их в карман брюк.
Пират, которого я наняла, в качестве оплаты получит мои браслеты из элфалтера, поэтому я не хотела, чтобы он знал, что у меня есть эти кольца. Я не была уверена, что он не изменит цену этого путешествия, если узнает, что я могу предложить больше.
У Безмятежных было очень мало денег, несмотря на огромное состояние нашей семьи. Это изменится после того, как я пройду ритуал и стану Старлингом. Мое наследство в виде элфалтера, золота, серебра и драгоценных камней сделает меня одним из богатейших людей Нелфинекса.
Но я еще не была богата.
Надежно спрятав кольца, я оттолкнулась от стены и поспешила через Шоу к докам.
Улицы были пусты, освещенные светом двух лун и редкими фонарями на домах. Белый камень, которым были облицованы все здания, излучал свой собственный слабый блеск, позволяя мне различать разные цвета.
Красные черепичные крыши. Деревянные двери из красного дерева. Дороги, выложенные темно-коричневым кирпичом. А за моим плечом — дворец цвета бледных персиков с сияющими лампами и сверкающими крышами из элфалтера.
Искушение развернуться и вернуться в свою комнату было настолько сильным, что я споткнулась о собственные ноги. Но, удержав равновесие, я продолжила идти, не позволяя себе оглянуться из страха, что дворец заманит меня домой.
К тому времени, как я добралась до входа в доки, мой желудок скрутило в узел, а голова закружилась.
Это был зов ритуала. Так и должно было быть. Я отказывалась верить, что стала жертвой бессмысленного видения. И все же мои шаги замедлились, когда сомнения, словно яд, распространились по моему разуму.
Неужели я ошиблась?
В темноте раздался короткий, пронзительный свист.
В другую луну я бы разозлилась, что пират зовет меня, как собаку. Но сейчас мне нужен был этот свист, чтобы двигаться дальше.
Кэп прислонился к фонарному столбу, грызя зубочистку. Его массивные руки были скрещены на массивной груди. Он стоял, небрежно закинув ногу на ногу. Его светлые волосы были длинными на макушке и подстрижены по бокам. В ушах красовался ряд золотых серег.
Он был похож на Макса Эмери, такого же красивого и озорного, с дьявольским блеском в кобальтовых глазах. Я поняла, почему моя сестра влюбилась в своего собственного пирата и почему позволила Максу забрать ее из Нелфинекса.
— Готовы, Старлинг? — спросил он, отталкиваясь от столба и отбрасывая зубочистку в сторону.
— Я не Старлинг. Пока нет.
— Пока вы мне платите, мне все равно, как вы себя называете. — Он протянул мясистую руку.
Я достала из кармана плаща браслеты из элфалтера и передала их ему.
— Ваша оплата, согласно нашему соглашению.
Он осмотрел украшения, поворачивая каждый браслет из стороны в сторону, чтобы металл отражал свет.
— Они настоящие.
Я закатила глаза.
— Конечно, настоящие.
— Осторожность не помешает. — Кэп ослепительно улыбнулся и повел меня по лабиринту деревянных мостков мимо палаток и хижин, где рыбаки и торговцы на рассвете обменивались своими товарами.
Наши шаги смешивались со звуком воды, бьющейся об опоры причала. Дойдя до самого дальнего ряда, мы миновали корабли и шлюпки самых разных размеров, пока не остановились возле корабля с высокими черными парусами.
Кэп протянул руку в сторону доски, которая была мостиком между лодкой и причалом.
— Только после вас, принцесса.
— Спасибо…
Пронзительный крик разорвал воздух.
Мой взгляд метнулся к небу в поисках бьющихся крыльев. Я увидела, как она парит над самым высоким шпилем замка, огибая вольеры.
Тетя Олиана.
Даже в темноте, даже с такого расстояния, я различила ее прекрасный силуэт, заслонявший звезды.
Я прижала кончики пальцев к центру лба.
— Я отомщу за нее, моя королева. Клянусь.
Кэп прочистил горло.
— Ваш корабль, Старлинг.
Я не стала поправлять его снова. Кивнув, я пересекла палубу и ступила на борт.
Корабль покачнулся под моими ногами.
И прежде чем я успела подготовиться, мы поплыли в черноту.

Шесть

Одесса

Ночь разрывает крик. Бриэль смотрит на меня, ее лицу текут слёзы. Ее руки в крови. Два ножа блестят в свете костра там, где они лежат в грязи. Воздух заволакивает дым.
В какой-то момент Бриэль стоит на улице. В следующее мгновение она исчезла.
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Я проснулась и села так резко, что маленькая спальня начала вращаться. Мне потребовалось мгновение, чтобы вспомнить, что я не на той улице в Эллдере. Что я в безопасности в доме, вдали от крепости.
Дерьмо. Я прижала кончики пальцев к вискам, массируя, и дала сердцу на несколько мгновений успокоиться.
Если кошмары Эви казались такими же реальными, как и мои, неудивительно, что она дергалась, брыкалась и хныкала во сне.
Она свернулась калачиком у моего бедра, подложив руки под щеку. Ее ресницы темными полумесяцами обрамляли нежные щеки. Прядь ее тонких каштановых волос завилась у виска.
Осторожно, чтобы не разбудить ее, я выскользнула из-под лоскутного одеяла и встала с койки. Босые ноги ощущали холод пола, когда я прокралась к угловому стулу, на котором сложила свои брюки и носки. Я натянула их, затем села и взяла стопку дневников, которые оставила вчера вечером.
Этим утром они казались тяжелее, как будто вес их слов рос с каждым часом.
Дневник с эмблемой моего ожерелья было невозможно прочитать, пока я не выучу древний язык, поэтому я отложила его в сторону. Затем я пролистала два других дневника Луэллы, которые нашла спрятанными в лестнице в подвале для миграции. Каждый был исписан почерком Луэллы.
В одном дневнике содержались подробные ингредиенты и инструкции по приготовлению эликсира, который она дала Рэнсому и приняла сама. В нем были ее заметки о том, где и как она собирала припасы. От коракина до пещерного имбиря, в нем был рецепт приготовления ее эликсира и список всех людей, которым его вводили в организм.
Другой дневник был не так упорядочен. Он был полон заметок и каракулей о том, как найти лекарство от Лиссы. Это были ее теории и тесты. Некоторые из них были обведены кружком. Другие были перечеркнуты линиями.
Я надеялась, что, если отдам эти два дневника алхимикам и целителям моего отца, они смогут воспользоваться записями Луэллы и найти лекарство. И что с помощью жрецов в святилище замка я смогу расшифровать дневник с эмблемой крыла.
Знают ли Востеры древний язык? Мне претила мысль о том, чтобы попросить брата Дайма о помощи, но, может быть, он смог бы научить меня во время нашего путешествия по Каландре.
Я отложила дневники Луэллы в сторону и открыла последний дневник, который был у меня в рюкзаке. Мой собственный дневник, заполненный набросками монстров и неполной картой Туры.
Теперь, когда у меня был браслет Рэнсома, я могла закончить карту и проложить дорогу в Аллесарию.
На протяжении многих поколений туранцы держали местоположение города в секрете. Многие подозревали, что он спрятан глубоко в горах — или вообще является мифом. Когда-то столицей был Перрис, но после того, как он был разрушен во время миграции круксов, король оставил бывший замок в руинах и перенес свою крепость в другое место. Богатство, знания и история Туры теперь находились в Аллесарии.
Я закатала рукав туники, изучая манжету под ним. Кончики моих пальцев скользнули по линиям и гравюрам, которые Рэнсом вырезал на коричневой коже, некоторые бороздки были мягкими и выцветшими, в то время как другие были свежими и яркими.
Карта. Возможно, это единственная из существующих полных карт Туры.
Карты Туры были запрещены, и, если их находили, то за них полагалась смертная казнь. Но Рэнсом все равно сделал эту манжету. Он нанес города и деревни, а также пометки о монстрах, убитых Лиссой, отслеживая распространение инфекции по своему королевству.
И он провел тонкую линию, которая отмечала путь к скрытому городу.
Путь в Аллесарию.
Столица, охраняемая клятвами на крови и магией. И все же, каким-то образом, Рэнсом обошел нюансы клятвы на крови.
Каждый король Каландры убил бы за эту манжету, включая моего отца.
Отец отправил меня в Туру не только как Спэрроу, чтобы выполнить обязательства Куэнтиса по договору, но и как своего шпиона. Он поручил мне найти дорогу в столицу Туры.
Вот только, я не была шпионом. Я с треском провалила попытку выудить информацию у туранцев. Единственная причина, по которой я знала местонахождение Аллесарии, — это Рэнсом. Он доверял мне настолько, что отдал мне этот браслет и верил, что я сохраню его значение в секрете.
Он верил, что я не предам его народ. Наш народ.
Я не знала, чего хотел мой отец в Аллесарии, но пока не узнаю его мотивов, моя карта останется незаконченной. Закрыв дневник, я убрала его в сумку. Затем я опустила рукав своей туники, прикрыв манжету.
Одно за другим я сложила остальные дневники обратно в сумку, молясь, чтобы швы сумки были достаточно прочными и выдержали до Куэнтиса.
Фэйз встал с раскладушки, где всю ночь проспал у меня в ногах, согревая их. Он спрыгнул на пол и потянулся, затем подошел и запрыгнул ко мне на колени, уткнувшись носом в руку.
— Ты такой избалованный, — прошептала я, почесывая его за ушами.
Он издал тихое «рар».
Вдоль его позвоночника образовались два новых ряда красно-оранжевых чешуек. Четыре ряда превратились в шесть. Его мех все еще был розовым, но постепенно темнел, а полосы на ребрах с каждым днем становились все более заметными.
— Что мне с тобой делать? — спросила я тихо, чтобы не разбудить Эви. — Мы не можем держать тебя вечно. Может, нам лучше оставить тебя здесь. Я не уверена, что это хорошая идея — везти тебя в Куэнтис.
Как будто он понимал, о чем я говорю, его яркие фиолетовые глаза встретились с моими, и он бросил на меня умоляющий взгляд, который так сильно напоминал взгляд Эви, что я не могла не удивиться.
— Вы что, сговорились против меня, пока я не видела?
Он замурлыкал.
— Так я и думала, — пробормотала я, еще раз почесала его и опустила на пол. Я взяла сапоги, лежавшие рядом со стопкой нашей грязной одежды, и вышла из комнаты.
Салли была на кухне и месила тесто. В комнате пахло шалфеем, дрожжами и сладким дымом.
В животе у меня заурчало.
— Доброе утро. — Она улыбнулась, ее щеки раскраснелись.
— Доброе утро. — Я подошла к столу и натянула сапоги. — Спасибо, что разрешили нам остаться.
— Мне было очень приятно. Мы родом из Уэстора, и к нам постоянно кто-то приезжал — родственники или друзья. Каждый день у нас были гости. Мы с Дэймоном редко ужинали вдвоем. Но теперь, когда мы переехали подальше от города, гостей у нас немного. Я все еще учусь готовить на двоих. Как же здорово, что вы здесь.
— И где именно мы находимся? — Я выглянула в окно, но из-за того, что дом был вкопан в землю, я видела только траву и грязь.
— Мы на южной оконечности горного хребта Аксмар. Примерно в половине дня пути от границы с Озартом.
О, тени, неудивительно, что у меня все тело болело после восьми дней в седле. Мы пересекли почти все королевство Туры за восемь дней.
Границей между Турой и Озартом служили горы Аксмар. Это был самый длинный и опасный горный хребет во всей Каландре. И где-то в этих горах, если я правильно поняла надпись на манжете Рэнсома, находилась Аллесария.
— Дэймон всегда хотел жить в сельской местности, — сказала Салли, с улыбкой выкладывая тесто в чугунную форму. Она накрыла ее крышкой и отнесла к очагу, поставив на решетку, чтобы хлеб мог испечься. — Поначалу было непривычно. Мы ездим в город за продуктами раз в несколько месяцев. Зимой будем ездить еще реже. Но мы оба решили, что во время миграции будет безопаснее жить не в городе, полном людей. Пара, которая жила здесь до нас, пережила две миграции.
Она подошла к центру комнаты и постучала ногой по ковру.
— Здесь есть туннель, ведущий в подземную пещеру. Там есть пресная вода, и мы запасемся продуктами. Пещера достаточно большая, чтобы нам с ребенком было комфортно. К следующей весне он уже будет достаточно взрослым, чтобы оставаться под землей.
Вот только миграция начнется не следующей весной. Присутствие разведчика крукса в Эллдере означало, что до миграции остались месяцы, или, что еще хуже, недели. Орда круксов будет здесь до наступления зимы.
— Вам следует начать готовится сейчас. Не ждите.
Ее брови сошлись на переносице.
— Но сейчас даже не зима.
Я открыла рот, чтобы рассказать ей о разведчике, но прежде чем я успела предупредить ее, из спальни появилась Эви, одетая в грязную, перепачканную кровью тунику, которую она надевала перед принятием ванны.
— Эви, что на тебе надето?
— Моя туника. — Она посмотрела на пятна, затем на Салли. — Можно мне взять мои брюки?
Салли кивнула, направляясь к веревке, на которой они висели всю ночь, чтобы просохнуть.
Я встала и забрала их у нее, затем жестом пригласила Эви в спальню, закрыла дверь и опустилась перед ней на колени, положив брюки себе на колени.
— Как насчет того, чтобы надеть чистую тунику, в которой ты спала прошлой ночью?
— Я хочу надеть эту.
— Она слишком грязная. — Я приподняла подол, но она оттолкнула мои руки и отступила на шаг.
— Эвандже…
— Это моя туника.
Она была испачкана кровью Завьера.
— Ты не можешь носить ее, звездочка.
— Могу. — Она топнула ногой и скрестила руки на груди.
Я закрыла глаза, собираясь с силами для борьбы, которая могла причинить боль.
— Сними ее, Эванджелина.
Она покачала головой, ее большие серые глаза наполнились слезами, и она попятилась.
— Нет.
— Прости, — прошептала я, и на этот раз, потянувшись за туникой, я не позволила ей оттолкнуть меня. — Мне так жаль.
— Нет! — крикнула она, когда я сорвала ее с нее и отбросила в сторону.
Она брыкалась и извивалась, сопротивляясь мне каждый раз, когда я подбирала чистую тунику с пола. Ее руки сжимали мою челюсть, а голова моталась из стороны в сторону. Но каким-то образом мне удалось натянуть чистую тунику через ее голову.
— Прости меня. — Я повторяла извинения снова и снова, надеясь, что она услышит меня сквозь свои крики.
К тому времени, как на ней была надета чистая туника, она уже рыдала навзрыд, все ее тело дрожало и обмякло, когда она перестала сопротивляться.
— Я хочу к папе и Луэлле. Я хочу домой.
— Знаю, что хочешь. — Я притянула ее к себе, покачивая на коленях. — Знаю.
Она скорчилась, уткнувшись лицом мне в плечо.
Пока я жива, я никогда не забуду звук ее разбитого сердца. Он был таким громким, что запечатлелся у меня в памяти.
Жжение в горле и носу было невыносимым. Я закусила щеку изнутри, чтобы не заплакать.
Пока нет. Позже будет возможность сорваться, но не сейчас. Не на глазах у Эви.
Дверь за пределами спальни открылась и закрылась — Салли, скорее всего, ушла, чтобы дать нам побыть наедине. По дому разлился сладкий аромат свежеиспеченного хлеба. Снаружи заржала лошадь. Эви плакала и плакала, пока наконец не обмякла в моих руках и не начала икать, а я вытирать ее слезы.
Когда я помогла ей встать, она долго смотрела на брошенную на пол тунику. На мгновение мне показалось, что она попытается снова ее надеть.
У меня не хватит сил сорвать ее с нее во второй раз.
Но она оставила тунику на полу, понуро опустила плечи и побрела туда, где Фэйз вылизывал лапы. Она взяла его на руки, отнесла на кровать и свернулась калачиком на подушке, повернувшись ко мне спиной.
Я не винила ее за то, что она злилась. Я бы тоже разозлилась на себя.
Схватив с пола грязную тунику, я оставила ее одну и вернулась в гостиную, где на столе остывала буханка хлеба, испеченная Салли.
В доме было душно, воздух был пропитан горем и чувством вины. Боги, мне нужен был свежий воздух. Я вышла на улицу, взбежала по ступенькам и оказалась на лужайке. Мне было слишком жарко, сердце билось слишком быстро, в груди было тесно.
Что я сделала не так? Как мне облегчить ее боль?
Если бы только Рэнсом был здесь. Он был нужен ей.
Он был нужен мне.
Прохладный туранский воздух наполнил мои легкие, но не смог унять жжение в горле. В уголках глаз и носу защипало в два раза сильнее, чем от магии Востера.
Не плачь, Одесса. Пока нет.
— Я потеряла родителей, когда была совсем маленькой. — Салли подошла и встала рядом со мной, устремив взгляд на заснеженные горы вдалеке. — Нужно время, но рано или поздно она справится с горем.
— Ей нужна мать, — мой голос дрогнул. — Я не могу заменить ее.
— Ну, не знаю. — Салли взяла у меня из рук тунику и поднесла к утреннему солнцу. — Знаете, может, нам удастся ее спасти. У Дэймона бывают ужасные пятна, когда он работает со скотом. У меня есть средство, которое творит чудеса с пятнами от грязи.
— Это не грязь. Это кровь ее отца, пролитая в ту ночь, когда он погиб.
Салли и глазом не моргнула.
— Что ж, посмотрим, что я могу сделать.
Если ей удастся вывести эти пятна, если она сможет спасти тунику Эви, чтобы у моей маленькой звездочки был кусочек дома, я буду бесконечно благодарна.
— У нее есть плюшевый кролик. Его зовут Мэрри. Вы не могли бы попробовать почистить и его тоже?
Кивнув, она оставила меня и вернулась в дом.
Не успели стихнуть ее шаги, как по моей шее пробежали мурашки, а волоски на предплечьях встали дыбом.
Я застонала, зная, что обнаружу, когда обернусь. Одной ночи без магии Востеров оказалось недостаточно. Я почесала предплечья, чтобы избавиться от ощущения мурашек. Вздохнув, я повернулась спиной к захватывающему дух виду и увидела, что в мою сторону направляется брат Дайм.
Его руки были сложены перед собой, бордовая мантия шуршала по траве и касалась босых ног. Он остановился в нескольких шагах от меня и поклонился.
— Сегодня вы отдыхаете. А потом продолжите свой путь. Брат Скор будет сопровождать вас и позаботится о вашей безопасности. Я ухожу. Верховный жрец ожидает меня, а я и так уже достаточно задержался.
— Вы уходите? — Я подавила желание захлопать в ладоши.
Без брата Дайма, возможно, нам удастся ускользнуть от Скора. Сбежать от одного жреца проще, чем от двух. И теперь, когда я лучше представляла, где мы находимся, мы с Эви могли бы отправиться в Перрис и нанять корабль, который доставит нас в Куэнтис.
— Не испытывай терпение брата Скора. Оставайся с ним, — предупредил он, как будто мог читать мои мысли.
Я кивнула.
— Конечно. — Нет.
Он изучал меня достаточно долго, чтобы я начала ерзать, но затем он снова поклонился и ушел.
— Подождите. — Я подняла руку, но она так сильно дрожала, что я уронила ее. — Вы сказали, что Рэнсом был предан Верховному жрецу, и что это была ошибка. Но вы собираетесь встретиться с ним?
— У каждого из нас есть своя роль.
Тени, эти расплывчатые ответы чуть не вывели меня из себя.
— Какую роль играете вы? Мне нужна конкретика. Рэнсом в опасности?
— Сейчас не время для вопросов.
— А когда? Вы уходите. Это мой последний шанс. Чего вы хотите от меня? Почему мы не поплыли в Куэнтис?
Он повернулся и пошел прочь.
— Почему Верховный жрец спрашивал о моей матери? Почему я чувствую вашу магию? — кричала я ему, зная, что он проигнорирует меня.
Так он и сделал.
— Мне нужно выучить древний язык.
Это, казалось, привлекло его внимание. Он остановился и оглянулся через плечо, удерживая мой взгляд в течение трех мгновений, пока сердце бешено колотилось.
— Брат Скор научит тебя.
— Как? Он вообще умеет говорить? — Или он собирался научить меня почти мертвому языку, дуя порывами ветра мне в лицо?
— Он говорит, когда это необходимо.
Мне от этого понятнее не стало.
— Он пугающий.
— Да. — Брат Дайм улыбнулся. Ну, это было что-то вроде улыбки. Он выглядел чуть менее жутким и пугающим. — Мы еще встретимся, дитя.
— Жду не дождусь, — с невозмутимым видом произнесла я, когда он направился к конюшне, откуда появился Дэймон, ведя за собой свою лошадь.
Я подняла лицо к голубому небу, наблюдая, как мимо проплывают белые облака, окаймленные желтым солнечным светом, а до моих ушей донесся топот удаляющейся лошади. Когда все стихло, я закрыла глаза и провела пальцем по шраму на своей ладони.
Я скучаю по тебе, Рэнсом.
По моей спине снова пробежала дрожь, как будто за мной наблюдали. Я обернулась и увидела брата Скора позади себя.
Задыхаясь, я сделала шаг, затем другой, увеличивая расстояние между нами. Он подошел ко мне бесшумно. Ни намека на то, что его одеяние касалось травы, а ноги ступали по грязи. Он умел левитировать, как Верховный жрец?
Рукава его мантии были такими длинными, что закрывали кончики пальцев, а подол развевался на легком ветерке. Он не моргал, глядя на меня сверху вниз. Он даже не пошевелился.
— Эмм, брат Дайм сказал, что вы отвезете нас в Куэнтис.
Скор ничего не ответил.
— И он сказал, что вы можете научить меня древнему языку.
Ответа по-прежнему не последовало.
Что ж, если он мог говорить, я думаю, сейчас это не было необходимо.
Но он пугающий. Определенно пугающий.
— Я, эм… — Я отступила еще на шаг, показав большим пальцем за плечо. — Я, пожалуй, пойду проверю, как там Эви.
Только когда я оказалась в доме, сидя за столом рядом с Эви, которая уплетала кусочек хлеба, я поняла, что причина, по которой брат Скор подкрался ко мне, заключалась в том, что я не почувствовала его магии.
Никакого покалывания. Ничего.
Если он слабее других Востеров, возможно, у нас будет шанс сбежать. Мы отправимся от Аксмарских гор к побережью. Если мы сможем добраться до Перриса, я найду корабль, чтобы переплыть Крисент. И, может быть, только может быть, найду своего мужа.
Рэнсом обещал найти меня, здесь или в тени.
Ну, не в том случае, если я найду его первая.

Семь

Каспия

Морской бриз спутал мои волосы в узлы и бросил выбившийся локон мне на глаза. Я вцепилась руками в борт корабля — ногти впились в дерево — борясь с искушением отвернуться от носа и посмотреть через плечо на море.
Рассветный холод рассеивался по мере того, как солнце поднималось все выше и выше над Мариксмором.
Мой желудок скрутило так же, как и волосы, внутри все бурлило, но не от постоянного покачивания корабля на легких волнах, а от великой неизвестности, простиравшейся по ту сторону моря. Там не было ничего, кроме бескрайних вод и ясного неба.
Но что-то там все-таки было, за всей этой синевой. Что-то манило меня.
Пульсация в моей груди стала сильнее. Устойчивее. Как будто каждый удар моего сердца был напоминанием о том, что я двигаюсь в правильном направлении. Именно так Эмери и Саския описывали зов ритуала.
Божество, дай мне сил выдержать предстоящее путешествие.
Может, у меня и не было морской болезни, но я уже тосковала по дому. К этому времени Зендра, должно быть, уже ворвалась в мою комнату и дважды хлопнула в ладоши, чтобы поднять меня с постели. Сказала ли она тете Олиане о моем уходе? Отдала ли она ей мои письма? Прочитала ли она то, что было адресовано ей?
Был ли все еще виден город? Если я обернусь, смогу ли увидеть Нелфинекс? Мои ногти впились еще глубже, до боли, не позволяя мне повернуться.
Даже плывя под луной, я как вкопанная стояла на этом самом месте, вглядываясь в темноту. Даже когда Кэп предложил показать мне мою каюту под палубой, я не хотела двигаться.
Он обещал, что из моей комнаты открывается прекрасный вид на заднюю часть корабля. Но я не хотела видеть, как исчезает мой дом, поэтому вместо этого осталась здесь, глядя вперед.
— Кэп! — крикнул мужчина. — У меня проблема.
Позади меня поднялась суматоха, послышались глухие шаги по деревянным доскам, а с главной палубы донеслись звуки борьбы.
Женский вскрик заставил меня выпрямиться.
Предполагалось, что я единственная женщина на этом корабле. Перед тем, как я наняла Кэпа для этого путешествия, он не преминул сообщить мне, что его команда состоит исключительно из мужчин.
Это было не предупреждение, а просто заявление. Он заверил меня, что я буду в безопасности, что эти люди будут относиться ко мне с уважением. Я поймала на себе достаточно настороженных взглядов, когда заходила на корабль, и была уверена, что у этой команды был здоровый страх перед Старлингом.
Даже перед Безмятежным.
— Отпустите меня, — приказала женщина.
Нет. Мое сердце остановилось. Она бы не посмела.
Но она посмела. Я знала этот голос так же хорошо, как свой собственный.
Я отпустила стену корабля и повернулась в сторону потасовки.
Двое мужчин волокли Зендру по палубе.
Она была одета в черные брюки и жилет такого же цвета, подпоясанный на талии. Темный плащ свободно свисал с ее рук и плеч.
Очевидно, мы обе надели одинаковые наряды, чтобы незаметно выбраться из дворца.
— Что происходит? — спросил Кэп, спускаясь с квартердека, где он стоял у штурвала.
— Безбилетник, Кэп, — усмехнулся один из мужчин, державших Зендру за руку.
Она могла вырваться из этого захвата и повалить его на спину прежде, чем он успеет моргнуть, но она хорошо играла.
Глаза Кэпа сузились, когда он остановился перед моей кузиной. Он скрестил руки на обнаженной груди, напрягая бицепсы.
Большинство мужчин на корабле этим утром сняли рубашки, хотя ни один из них не был таким мускулистым и сложенным, как Кэп. Он возвышался над остальными по меньшей мере на три дюйма, его тело было отточено физическими нагрузками, необходимыми для управления этим судном.
— Безбилетников выбрасывают за борт, — сказал он ей. — Если они не могут заплатить за проезд.
Взгляд Зендры скользнул вверх и вниз по его телу, и лукавая улыбка, появившаяся на ее губах, заставила меня сухо рассмеяться.
Кэп имел полное право сбросить ее в океанские глубины. Он выглядел так, словно тоже мог поддаться искушению. Но испугалась ли она? Нет. Не Зендра. Она посмотрела на него и увидела своего следующего любовника.
— Тогда, полагаю, мне придется заплатить. — Она пристально посмотрела на обоих мужчин, которые все еще держали ее.
Кэп кивнул, и они отпустили ее.
Она откинула ткань плаща, обнажив браслеты на бицепсах.
— Сколько?
Кэп ухмыльнулся.
— Все.
— Половину, — возразила она.
Он подошел на шаг ближе, наклоняясь так, что его нос почти коснулся ее носа.
— Все. Безмятежная.
— Скажите «пожалуйста». — Она щелкнула зубами, как будто собиралась укусить его.
Кэп рассмеялся, его голубые глаза встретились с ее.
— Я предлагаю выбросить ее за борт.
Мужчины, столпившиеся вокруг них, согласно хмыкнули.
Улыбка Зендры стала еще шире, когда она сняла свои браслеты и один за другим положила их в его широкие ладони.
— Все.
— Добро пожаловать на борт «Сиррины». Как вас зовут?
— Оно вам действительно нужно?
— Нет. — Он подмигнул ей, затем дернул подбородком, призывая мужчин вернуться к работе, а сам вернулся к штурвалу.
Зендра смотрела вслед удаляющейся фигуре Кэпа, ее взгляд задержался на его мускулистой заднице, прежде чем она улыбнулась и неторопливо направилась в мою сторону.
Мне уже стало жаль этого человека.
К тому времени, когда мы доберемся туда, куда направлялись, она уже заползет к нему в постель. И, вероятно, уйдет отсюда со всеми своими браслетами и его сердцем в кармане.
— Мне следовало бы приказать ему развернуть этот корабль. — Я скрестила руки на груди, когда она поднималась по лестнице. — Ты могла бы, по крайней мере, проявить порядочность и признать себя виновной.
Она вошла прямо в мое личное пространство и заключила меня в объятия.
— Виновной в чем?
— Ты невозможна. — Я вздохнула и крепче прижала ее к себе.
Наконец отпустив друг друга, мы отошли на нос, повернувшись спиной к команде, чтобы тихо поговорить. Кончики моих пальцев скользнули по деревянной стене, нащупывая углубления в форме полумесяцев, которые я оставила ногтями.
— Ты не должна быть здесь, Зендра.
— Ты тоже, Каспия.
— Это мой ритуал.
— Что, если пришло и мое время тоже?
Я уставилась на океан впереди, чувствуя, как что-то сжимается в груди. Ради нее я надеялась, что она чувствовала то же самое.
— Так ли это?
— Нет, — прошептала она. — Пока нет. Может быть, никогда.
— Мне жаль.
Она пожала плечами.
— Я смирилась с этим. Если дар не украсил мою кровь, то, по крайней мере, я отправлюсь с тобой в это путешествие, куда бы ты ни отправилась. Это больше, чем просто ритуал, не так ли? Ты идешь из-за видения. Чтобы отомстить за Эмери.
— Да. — Я была слишком измучена бессонной луной, чтобы притворяться, что это не так.
— Тогда этот среброглазый мужчина встретится с нами обеими. — Она взяла меня за руку и сжала ее в своих.
Ритуал представлял собой путешествие, которое каждая Старлинг должна была совершить в одиночку. Нельзя было брать с собой Зендру. Тетя Олиана настоит, чтобы она вернулась в Нелфинекс.
Но, может быть, наши обычаи нужно было нарушить. Может быть, Божество знало, что вместе мы будем сильнее.
— Ты знаешь, куда мы направляемся? — спросила она.
— Нет, но я чувствую.
— Значит, этот пират исполнит любую твою команду? — Она обернулась, чтобы посмотреть через плечо, и усмехнулась. — Я бы и сама не прочь отдать ему пару команд. Он… вау. Ты хочешь, чтобы я держалась подальше от его постели?
Я рассмеялась, хотя и не думала, что это будет возможно сегодня утром.
— Лучше тебе спать в его постели, чем теснить меня в моей.
Зендра наклонилась и поцеловала меня в щеку.
— Вот почему ты моя любимая кузина.
Я закрыла глаза, положив голову ей на плечо.
— Я рада, что ты здесь.
— Я тоже.
Наш тихий момент был прерван криком одного из членов экипажа.
— Мерроуилы. Правый борт. Их двое.
Команда принялась за дело, отцепляя гарпуны и копья от того места, где они были закреплены на стенах.
Мы с Зендрой дружно закатили глаза, прежде чем она отошла к правому борту корабля и перегнулась через него, протянув руку к воде.
Я подошла к левому борту и приняла аналогичную позу.
Волны бились о корпус корабля. Брызги щекотали мне ладонь. А затем на поверхности воды показались сапфировые чешуйки с бирюзовыми кончиками.
Мерроуил плыл вдоль корабля, его хребет то появлялся, то исчезал из воды. Переливающийся белый плавник замерцал в лучах утреннего солнца.
Существо закружилось и глубоко нырнуло, прежде чем вынырнуть из глубины. Это была самка, изящная и утонченная по сравнению со своим спутником-мужчиной. Она коснулась носом моей протянутой руки, прежде чем нырнуть обратно в воду. Затем она снова вынырнула на поверхность, снова ища прикосновения моей ладони.
Смех моей кузины разнесся по палубе, когда самец мерроуил с другой стороны корабля подплыл и игриво толкнул Зендру в руку.
— Старлинги, — прошептал один из мужчин из-за моего плеча.
Пока не Старлинги. Еще нет. Но в наших жилах текла кровь Старлингов. И после ритуала эта кровь позволит нам принимать облик любого существа в мире, включая этого прекрасного морского зверя.
Моряки были достаточно умны, чтобы бояться мерроуилов и их пяти рядов острых, как бритва, зубов. Но их оружие не понадобится, пока мы с Зендрой находимся на борту этого корабля.
Божество связало нашу родословную с существами этого мира. Я никогда не боялась животных, какими бы опасными они ни были.
Мерроуил вернулась снова, ее чешуя колыхалась, когда она касалась моей руки.
— Плыви свободно, красавица, — прошептала я, когда она скрылась под волнами, чтобы больше не всплывать на поверхность. Затем я отвернулась от стены, стряхивая воду с рук, и капли упали на палубу.
Команда, вооруженная и готовая к бою, смотрела на нас с Зендрой с отвисшими челюстями и ошеломленными лицами.
Кэп стоял позади них, не сводя глаз с Зендры. На его губах играла застенчивая улыбка.
Они станут невыносимыми, не так ли? Надеюсь его каюта не соседствовала с моей.
Он коротко присвистнул.
— Возвращайтесь к работе.
Матросы повиновались, и, когда они сложили оружие, я вернулась на нос, закрыла глаза и подставила лицо солнечным лучам.
— Как ты думаешь, Эмери превратилась в мерроуила, чтобы плыть рядом с кораблем Макса? — спросила Зендра.
— Нет. — Я улыбнулась. — Она слишком любит летать.
— Я ненавижу летать, — сухо рассмеялась Зендра. — Не могу поверить, что сказала это вслух, но это правда. Я ненавижу это. Однажды Хара взяла меня с собой. Она все время смеялась, а я могла думать только о том, как сильно мне хотелось обрести твердую почву под ногами. Если я когда-нибудь пройду ритуал, хочу перевоплотиться во что-то более приземленное.
— В мерроуила? — спросила я.
— Зависит от того, как сложатся отношения с твоим пиратом. — Она одарила меня озорной улыбкой.
— О, я думаю, теперь он твой пират.
— Ты намеренно выбрала брата Макса?
Я наморщила нос.
— Я не думала, что ты заметишь.
— Ой, пожалуйста. — Она фыркнула. — Ты меня недооцениваешь. Они очень похожи. Ты надеешься, что Макс мог рассказать Кэпу, куда они с Эмери ушли?
— Да, — призналась я. — Да, и Кэп согласился на это без лишних вопросов.
— Как ты думаешь, он ищет Макса, пока ты ищешь Эмери?
— Возможно.
Зендра постучала пальцами по стене корабля.
— Допустим, твое видение ошибочно. И Эмери не была убита среброглазыйм воином. И давай предположим, что мы найдем ее и Макса.
Мне не понравилась серьезность в ее голосе. Или то, к чему она клонит в этом гипотетическом сценарии.
— Что, если она не захочет оставлять его? Что, если она откажется возвращаться домой?
— Я молю Божество, чтобы у меня было неправильное видение, — сказала я ей. — Но, если это не так, и, если она не вернется с нами, тогда я не знаю. Надеюсь, ради Грасиэллы, что она это сделает.
Я надеялась, ради Грасиэллы, что тетя Олиана ошибалась насчет влияния Макса на Эмери.
Олиана считала, что Макс испортил преданность Эмери Старлингам. Что он настроил ее против нашей семьи и традиций.
Возможно, моя тетя была права.
Макс не был отцом Грасиэллы и не был нелфинексом. Он был из Бисы, и, хотя он покинул свою родину еще ребенком, когда его родители покинули свою страну, они были нашими заклятыми врагами.
Я верила, что Эмери не обманется красивым лицом. Она была на пять лет старше меня и всегда разделяла прагматизм Олианы. Она была реалисткой и логичной почти во всем, обычно соглашаясь с нашей тетей по большинству вопросов.
Единственным исключением были мои видения.
Когда мне было пять лет, мне приснился сон о краже во дворце. Человек, переодетый «Королевским клинком», украл одно из украшенных драгоценностями яйцо из элфалтера, выставленных в королевском зале. Ограбление стало таким потрясением, что весь замок был взбудоражен. Я рассказала Эмери о своем видении и описала этого человека. У него был длинный неровный шрам, который тянулся от уха через всю щеку. Когда Клинки моей тети поймали вора, у него был этот шрам.
Когда мне было двенадцать, Саския услышала зов ритуала. Через два месяца после того, как она ушла, она так и не вернулась. Мы все начали опасаться, что ритуал отнял у нее жизнь. Затем у меня было видение о моей сестре в пустыне, летящей над западными песками. Она вернулась через два солнца.
Другие видения приходили и исчезали, некоторые я могла доказать, другие — нет. Но Эмери всегда верила, что у меня есть особый дар видеть проблески прошлого. Она верила, что мои видения были чем-то большим, чем просто снами.
Это было единственное, из-за чего она спорила с тетей Олианой. Затем в ее жизни появился Макс. И споры стали постоянными.
Я не винила Эмери за то, что ей нужно было сбежать. Но мне хотелось, чтобы Грасиэлла не теряла мать. А я — старшую сестру.
— Как ты думаешь, она отправилась на поиски места спаривания стрижей? — спросила Зендра. — Ей всегда было любопытно, куда они отправлялись. Может быть, именно там она встретила среброглазого воина.
— Это запрещено.
— И это главная причина, по которой она могла пойти туда. Просто чтобы досадить Олиане.
Каждое поколение стрижей покидало Нелфинекс, чтобы размножаться. Они перелетали через Мариксмор и возвращались, чтобы отложить яйца.
Стрижи рождались только раз в тридцать лет. Тайна того, куда они улетали, чтобы размножаться, так и осталась неразгаданной. Может быть, они просто долетали до края нашего мира и возвращались обратно. Те несколько раз, когда Старлинги пытались последовать за стаей, они так и не вернулись.
При моей жизни это всегда было запрещено.
— Но Эмери ушла не во время их миграции, — сказала я. — Она бы не знала, в каком направлении лететь.
— Если только у Макса не было идеи.
Старлинги были не единственными, кому было любопытно, куда мигрировали стрижи. Если они нашли неизвестное место за горизонтом, это могло бы стать возможностью Бисанскому королю распространить свою тиранию на чужую землю.
— Я не знаю, что и думать об Эмери. Все, что я знаю, это то, что я скорблю по ней. И в глубине души мне кажется, что ее больше нет.
— Тогда причина нашего побега остается неизменной. Месть.
Я кивнула.
— Месть.
Солнца среброглазого воина были сочтены.
Я зевнула, и новая волна усталости обрушилась на меня, как вода на корабль.
Зендра положила руку мне на плечо.
— Тебе нужно немного отдохнуть.
— А как насчет тебя?
— Мне тоже нужно немного отдохнуть. — Она похлопала ресницами, затем повернулась, чтобы осмотреть палубу. — Полагаю, это означает, что мне придется поговорить с тем симпатичным пиратом о том, как мне устроиться на ночлег.
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— Мужчина с золотыми волосами стоит на… — Я изучила следующее слово в книге, пытаясь перевести его с древнего языка. — Клелви-ифф-сайд.
Брат Скор подогнал своего коня поближе, вглядываясь в страницу. Чувствовать силу его магии стоило того, чтобы он помог перевести этот дневник.
— Клиффсайде.
— Клиффсайде, — повторила я. — Поняла.
Жрец с ворчанием отодвинулся от меня.
Скор неохотно согласился учить меня древнему языку, и в течение последних трех дней, если он не наставлял и не поправлял меня, то был самим собой, молчаливым, как обычно.
Мы начали расшифровывать этот дневник в тот день, когда брат Дайм покинул дом Дэймона и Салли. Уроки были короткими — я не только не могла долго находиться рядом с его магией, но и брат Скор, казалось, тоже был обеспокоен моим присутствием.
Хотя и не беспокоился настолько, чтобы оставить нас одних, чтобы мы могли сбежать.
С тех пор как мы покинули хижину, он оставлял нас с Эви одних только для того, чтобы мы могли справить нужду за деревьями — он всегда заботился о том, чтобы Фрея оставалась с ним в такие моменты.
Так что, выжидая удобного случая, чтобы сбежать, я изучала старый язык.
К счастью, это оказалось не так уж сложно. Это был скорее диалект, который каландрийцы со временем сократили и упростили.
Мы закончили почти половину этого дневника, и я все реже и реже спотыкался о слова. В древнем языке была какая-то музыка, интонации, которые я начала слышать, когда читала его вслух или шептала фразы про себя.
В основном, я боролась с почерком в дневнике. Некоторые страницы были чистыми и накрахмаленными, а изящные закорючки — настоящим произведением искусства. Но на других почерк был небрежным и смазанным. Страницы были мятыми, как будто Луэлла потратила на изучение одних больше времени, чем на других.
— Мужчина с золотыми волосами стоит на утесе, — продолжила я. — Корабль стоит на якоре в океанской бухте, волны раскачивают его взад и вперед. Семь женщин сидят на палубе, прижавшись друг к другу, склонив головы в тихой молитве. Но одна женщина с распущенными рыжими волосами стоит особняком от остальных. Она стоит на посту на корме, наблюдая, как последняя лодка ее сестер отчаливает от песчаного пляжа под утесами. Только когда эти женщины оказываются на борту, уютно устроившись в своем молитвенном кругу, женщина обращает свой взор к золотоволосому мужчине. Раздается сигнал поднимать якорь, смешиваясь с карканьем морских птиц. По ее лицу текут слезы. Мужчина стоит на утесе до захода солнца, оплакивая свою возлюбленную, пока та отплывает в неизвестность.
Как и большинство рассказов в этом дневнике, этот был коротким. Но чтение занимало целую вечность, поскольку я останавливалась, чтобы разобрать предложения, и вглядывалась в неразборчивые фрагменты текста.
Кэтлин сказала, что книга читается почти как сны человека. Как «Девяносто историй Соннета».
Я пожалела, что здесь нет моей подруги, которая могла бы поговорить со мной об этом. Чтобы помочь мне понять, как Луэлла черпала вдохновение из этих историй для создания эликсира, который поможет справиться с самой смертельной инфекцией, которую когда-либо знал наш континент.
Была ли Кэтлин жива? Пережила ли она ту ночь в Эллдере? Боги, я так на это надеялась. Я перекрестилась Восьмерым, молясь, чтобы однажды мы встретились снова.
— Как ты думаешь, однажды она вернулась к мужчине с золотыми волосами? — спросила Эви, уставившись на дневник в моих руках.
— Думаю, да.
Эви на мгновение задумалась.
— Я тоже.
По правде говоря, я понятия не имела, виделись ли они когда-нибудь снова. Но прямо сейчас мне хотелось верить в то, что влюбленные воссоединились. Что мужчина нашел свою возлюбленную до того, как они ушли в тень.
— Я голодна, — пробормотала Эви, глядя на брата Скора. — Мы можем остановиться?
Он не ответил.
Это означало «нет».
— Это значит «нет», — пробормотала Эви, заставив меня рассмеяться.
День за днем она пыталась прийти в себя. У нас все еще было много слез и печальных моментов, но моя храбрая, дерзкая девочка преодолевала свое горе.
— Когда мы доберемся до Куэнтиса, ты познакомишься с Арталайусом, — сказала я, надеясь отвлечь Эви от ее чувства голода.
— Кто это?
— Мой брат. Мы зовем его Арти. Он примерно твоего возраста, и я уверена, что вы подружитесь.
Для нас обеих это была маленькая надежда. В тот момент мы цеплялись за маленькие надежды. Все, что угодно, лишь бы быть в предвкушении. Все, что угодно, лишь бы мы продолжали жить, пока не доберемся до Куэнтиса.
Я закрыла дневник и убрала его в сумку. Я на собственном горьком опыте убедилась, что чрезмерное чтение во время езды верхом приводит к сильной головной боли и приступам головокружения.
— Как насчет другой истории? О которой я прочитала в сборнике мифов и легенд? Кэтлин когда-нибудь рассказывала тебе историю о Соре?
— Нет. Кто такая Сора?
— Сора была женщиной, которая путешествовала по королевству. Она отсутствовала сто лет, а когда вернулась, то привела с собой существ, которых мы никогда раньше не видели.
— Что это были за существа? — Эви повернулась, чтобы посмотреть на меня. — Животные? Или монстры?
— Монстры, — прошептала я. — По рассказам Соры, их создал могущественный Бог. Бог, которого мы не знаем. И она привела их в Каландру.
Эви искоса посмотрела на меня.
— Луэлла сказала мне, что чудовища были созданы Шестерыми.
— Так и было.
— Но кто этот другой Бог? Как его зовут?
— Не знаю. Я знаю только о Восьмерых. Возможно, его звали Гарри. Или Хэнк. Или Герман.
— Герман? — Эви разразилась смехом, от которого у меня защемило сердце.
— Ладно, может, и не Герман.
Легенда о Соре была всего лишь историей, скорее всего, придуманной детской сказкой. Но если она вызывала у Эви смех, я бы часами перечисляла глупые имена выдуманного бога.
— Держу пари, Луэлла знает. Она много чего знает. — Эви наклонилась вперед и прошептала: — Я скучаю по Луэлле.
— Я тоже по ней скучаю.
Держать смерть Луэллы в секрете все больше и больше походило на ложь, но я не могла допустить, чтобы горе Эви еще больше усугубилось, пока нет.
Эви даже не знала, что потеряла свою мать. Для нее Луэлла всегда была воспитательницей и учителем. Когда придет время рассказать ей всю правду, я хотела, чтобы она исходила от Рэнсома.
От этой девочки многое скрывали.
Она понятия не имела, что Рэнсом ее брат. Что она дочь короля и королевы Туры. И что Завьер не ее настоящий отец.
Черт возьми, Завьер — это даже не его имя.
Его звали Дрэй.
Дрэй был кузеном Рэнсома, и из-за их сходства он был королевским двойником принца более десяти лет. И все же я не могла заставить себя думать о нем иначе, как о Завьере. Возможно, это имя и было дано Рэнсому, но оно принадлежало его кузену.
Я думала, что вышла замуж за Завьера. Завьер представился моему отцу как наследный принц. Завьер был самым верным рейнджером Рэнсома.
Но он не был принцем и не был отцом Эви.
Им был король Рэмзи, человек, которого я ненавидела всеми фибрами души.
Когда-нибудь Эви узнает правду. Но я не торопила этот день. Не тогда, когда это означало, что она снова потеряет своего папу.
— Как ты думаешь, мы когда-нибудь снова увидим Дэймона и Салли? — спросила она, вырывая меня из мыслей.
— Я надеюсь на это.
И я правда надеялась, что когда-нибудь мы сможем отплатить им за их доброту и гостеприимство.
Салли позаботилась о том, чтобы наши желудки были полны, и ей удалось вывести большую часть пятен крови с рубашки Эви — остался только намек. Даже Мэрри, пушистый кролик с висячими ушами, выглядел как новенький.
Дэймон побаловал Фрею, накормив ее зерном и искупав. Он нашел несколько седельных сумок, чтобы мне не пришлось таскать все свои вещи в одной. И когда пришло время уходить, они отправили нас в путь с запасной одеждой, едой и флягами для воды.
Не имея ни золота, ни монет, я смогла отплатить им за их щедрость только предупреждением. Прощаясь с Дэймоном, я рассказала ему о разведчике крукса и призвала готовиться к миграции как можно скорее.
В тот день, когда мы покинули их хижину, мы объехали самую южную оконечность Аксмарских гор. Та ночь была последней, когда я спала под небом Туры.
Сегодня мы пересекли Озарт и с тех пор ехали по другую сторону гор Аксмар. Пейзаж был почти таким же, как и раньше, — вечнозеленый лес у подножия высоких зубчатых гор. Но это был не Тура, и весь день меня не покидало чувство, что мы идем не в ту сторону.
Мы были слишком далеко от дома.
И чтобы добраться до Куэнтиса, нам предстояло проделать долгий-предолгий путь.
Эви наклонилась вбок, держась за луку седла, и вытянула шею, чтобы посмотреть на деревья. Она наморщила нос.
— Что? — спросила я, одновременно уловив резкий запах. — Брат Скор, это дым?
Он поднес палец к своим тонким губам, затем свернул с нашего пути и поскакал между деревьями.
По мере того как мы скакали за ним, запах становился все сильнее. Вдали, за стволами и ветвями, виднелась легкая дымка.
Скор вел нас прямо к нему.
— Это хорошо? — шепотом крикнула я.
Он продолжал скакать.
Я нахмурилась и стиснула зубы, но последовала за ним в сторону дыма. Он становился все гуще и гуще, настолько, что обжег мне ноздри и заставил Эви закашляться. Затем, с порывом волшебного ветра, он исчез, уносясь над верхушками деревьев в лазурное небо.
Когда дым рассеялся, мы увидели костер, оранжевые языки пламени ярко выделялись на фоне коричнево-зеленого пейзажа. Среди деревьев раздался громкий хлопок, сопровождаемый непрерывным потрескиванием.
Женщина с вьющимися седыми волосами подбрасывала охапку сосновых иголок в костер высотой с брата Скора. На ней было выцветшее коричневое платье, которое, возможно, когда-то было белым. Рукава были отрезаны на плечах, обнажая худые руки и розовую морщинистую кожу.
Она смотрела на огонь, над которым поднималось облако серого дыма, не замечая, что мы подъезжаем к ней сзади. Еще один хлопок вывел ее из транса, и она поспешила к ближайшему одеялу, покачиваясь на ходу. Она опустилась на стул рядом с плетеной корзиной, ведром с водой и ножом.
Брат Скор поднял руку, призывая меня остановиться, когда мы подъехали достаточно близко, чтобы почувствовать жар от костра. Он спешился и, бросив мне поводья, направился к ней.
Женщина, наконец, заметила его. Уголки ее рта опустились, когда она посмотрела на Востера и протянула руку.
На ее запястье была кровь, две темные струйки стекали из двух колотых ран.
Брат Скор шагнул к ней, но она отмахнулась от него и повернулась, чтобы снять крышку с плетеной корзины.
Здоровой рукой она вытащила веревку.
Нет, не веревку.
Змею.
Эви напряглась передо мной, еще сильнее прижавшись ко мне всем телом.
Рептилия не извивалась, не скользила и не пыталась убежать, потому что, как я увидела, когда она закончила доставать ее из корзины, у нее не было головы.
— Там, где есть яд, есть и лекарство. — Женщина положила тело змеи к себе на колени и повернулась лицом к огню. — Здесь недостаточно жарко.
Мой желудок сжался.
Не из-за ее раны или мертвой змеи, а потому, что я знала. Знала, что произойдет дальше.
Это была история, которую я перевела из дневника Луэллы в первый вечер после моего первого урока древнего языка со Скором.
Как только женщина сочтет, что огонь достаточно разгорелся, она бросит тело змеи на край пламени. А после того, как змея обуглится и почернеет, она возьмет покрытую волдырями обугленную кожу и приложит ее к месту укуса.
Там, где есть яд, есть и лекарство.
— Боги, — пробормотала я, не в силах оторвать взгляда от женщины, которая ждала, пока сосновые иголки превратятся в пепел, а пламя разгорится так сильно, что Фрея шарахнулась в сторону.
От шока и дыма у меня заслезились глаза.
Как я и читала в том дневнике, женщина заставила себя подняться на ноги и, пошатываясь, подошла к костру. Жар от пламени отбросил назад ее волосы, опалив тонкие кончики. Обеими руками она бросила тело змеи в огонь.
Ее ноги запутались в подоле платья, когда она попятилась, но каким-то образом ей удалось не упасть. Не отрывая взгляда от горящей змеи, она подошла к одеялу и достала нож и придвинула ведро с водой. Она задержала дыхание, прежде чем броситься к костру, так быстро, что я испугалась, как бы она не упала в пламя.
Брат Скор, должно быть, подумал о том же. Он потянулся к ней, но она уже стояла на коленях, срезая хрустящую кожицу со змеи.
— Закрой глаза. — Я потянулась, чтобы прикрыть глаза Эви, но ее руки уже были там.
Она изогнулась, пряча лицо у меня на груди, когда я прикрыла ладонями ее уши.
Я надавила изо всех сил, надеясь заглушить мучительный крик старухи, когда она положила змеиную кожу себе на руку, ее плоть шипела от жара.
Она опустилась на землю, всхлипывая, терпя боль. Затем, когда с нее было достаточно, она сунула руку в ведро. Шум от огня был слишком громким, чтобы я могла расслышать шипение пара, но я увидела короткое белое облачко, прежде чем оно испарилось.
Согласно истории из дневника, женщина прожила еще много лет, пережив укус, который должен был убить ее. Она рассказала своей внучке о ядах и лекарствах от них. Она с гордостью носила морщинистый пятнистый шрам на предплечье.
Но в этой истории ничего не говорилось о том, как брат Скор оттащил ее от костра и положил на одеяло. Как он смягчил ожог, набрав воды с ближайшего дерева и приложив к ее ране лед.
Единственным, кто, как я видела, мог сделать лед, был Верховный жрец.
Кем именно был мой попутчик? Какое место он занимал в братстве по силе?
Я думала, что он слабее Дайма, когда не почувствовала его магию, но, возможно, я ошибалась. Возможно, у него был более сильный контроль над своими способностями.
Он оставил женщину, лежащую на одеяле, когда пламя начало затухать, костер уже догорал сам по себе. Направляясь к своей лошади, он даже не оглянулся на нее.
Если бы не этот дневник, я бы отказалась покидать ее.
Но она будет жить. Я знала это всем своим существом.
Не говоря ни слова, я последовала за Скором, который развернул свою лошадь, удаляясь от огня обратно в лес.
К тому времени, как у меня перестала кружиться голова, я уже не чувствовала запаха дыма, кроме того, который остался в моих волосах и одежде.
— Брат Скор, я чита…
Он заставил меня замолчать, подняв руку и постучав по заостренной части своего уха. Она была такой же бесцветной, как и его кожа, и плотно прилегала к голове.
Я закрыла рот, напрягаясь, чтобы расслышать то, что привлекло его внимание.
Щёлк. Щёлк. Щёлк.
Ужас, холодный и парализующий, пробежал по моим венам. Мое сердце остановилось. Нет.
Фрея напряглась. Фэйз заерзал в своей переноске, словно точно знал, что означают эти щелчки.
Бэарвульфы.
— Нет. — Я крепче сжала Эви и поводья Фреи.
Брат Скор скривил губы.
— Они охотятся на нас.
— Десс? — Эви захныкала.
— О, боги. Что же нам делать?
— Скакать. Изо всех сил. — Он указал вперед. — Вперед. Сейчас же.
— Держись крепче, — сказала я Эви, затем, ударив каблуками в бока Фреи, развернула свою лошадь.
Она поскакала, набирая скорость, пока мы петляли между деревьями, и мое сердце колотилось так же громко, как и ее копыта.
Я рискнула бросить быстрый взгляд через плечо и увидела, что Скор следует за нами, его светло-голубая мантия развевалась вокруг него.
Все это было слишком знакомо и слишком нежеланно. Мы были разоблачены, и на этот раз за нами гнался не гриззур, а стая бэарвульфов.
— Десс! — закричала Эви, когда из ниоткуда появилась черная полоса, бэарвульф выскочил из-за деревьев, оскалив зубы.
Боже, он был огромен. Верхняя часть его спины была высотой с мое седло. Сколько бы раз я ни видела этих монстров, их размеры, зубы и когти всегда поражали меня.
Передняя половина чудовища была покрыта черным мехом, скрывавшем мощные мышцы. Задняя половина была покрыта чешуей, которая имела выступающий острый, как бритва, шип.
Это были монстры, созданные Шестерыми для одной-единственной цели.
Смерть.
Я прищелкнула языком и погнала Фрею быстрее, прилагая все силы, чтобы удержаться в седле с Эви, а Фэйз оказался зажат между нами.
Бэарвульф изменил курс и побежал рядом с нами. С каждым шагом его шипы сокращались и сгибались, и я знала, что, если он приблизится, они вонзятся в плоть Фреи.
Я отвела ее подальше, надеясь, что этого расстояния будет достаточно.
И только тогда я поняла, что монстр играет со своей едой.
Он загонял нас в стадо.
Мне потребовалось слишком много времени, чтобы понять, что бэарвульф подталкивает меня к другому члену своей стаи. Другой монстр бросился на нас с другой стороны, зажав нас посередине.
— Нет, — закричала я, ища любой способ освободить нас. Мои руки были заняты. Я никак не могла дотянуться до меча, не выпустив поводья или Эви. Все, что я могла сделать, это крепко держаться и скакать.
Порыв ветра такой силы, что меня чуть не швырнуло вперед, пронесся мимо моего плеча и врезался в приближающегося бэарвульфа.
Зверь потерял равновесие и трижды перевернулся, врезавшись в ствол дерева. Его мех и чешуя были покрыты грязью и иголками, но он поднялся на ноги, не сводя с нас черных глаз, пока мы бежали вперед, в лес.
Брат Скор послал еще один порыв ветра в бэарвульфа, который все еще гнался за нами, но тот сбился лишь на шаг, прежде чем продолжить наступление.
Я скакала изо всех сил, мои глаза слезились от ветра. Просвет между деревьями впереди дал мне надежду, что у нас, возможно, будет шанс оторваться.
Но тут путь нам преградили еще три монстра, появившись как раз оттуда, куда мы скакали.
Стая из пяти монстров.
Мы были мертвы.
Фрея резко остановилась, встав на дыбы так резко, что мы чуть не вылетели из седла.
Только благодаря тому, что Эви держалась за луку, а я — за нее, нам удалось удержаться на месте, пока Фрея снова не встала на передние копыта.
Бэарвульф, следовавший за нами по пятам, зарычал и сделал выпад, но в тот момент, когда его лапы оторвались от земли, Скор послал еще один порыв ветра, который сбил зверя с траектории и отбросил в сторону.
Я дернула поводья, уводя Фрею подальше от приближающихся бэарвульфов и заставляя ее скакать дальше.
Когда бэарвульфы напали в Эллдере, Верховный жрец убил их ледяными копьями. Нам нужны были копья. Нам нужно было все, что угодно, потому что ветер Скора не помогал.
Мы мчались сквозь деревья, и я не смела оглянуться, опасаясь, что монстры будут прямо за нами. Я продолжала скакать, все быстрее и быстрее, пока лес, казалось, не исчез, и осталось только небо. Грязь и грунт превратились в камень, и мне удалось остановить Фрею, прежде чем она скинула нас с отвесного выступа.
Падение было бы не таким уж и сильным. Это было бы все равно что прыгнуть с крыши дома. Но я знала, что мы не останемся на Фрее, а если упадем, на нас набросятся бэарвульфы.
Брат Скор остановился рядом со мной, глядя вниз с выступа. Должно быть, он пришел к такому же выводу, потому что мы одновременно развернули лошадей.
Пятеро рычащих бэарвульфов направились в нашу сторону, прижав уши и оскалив зубы.
Если раньше мы были в ловушке, то теперь нам крышка.
— Спаси нас, Ода, — взмолилась я, и слеза скатилась по моей щеке.
Даже если я достану меч и кинжал, я ни за что не смогу сразиться с пятью монстрами.
Боги, я ненавидела то, что это может стать нашим концом. Что Эви будет больно. Что я не увижу лицо Рэнсома в последний раз.
— Я люблю тебя, звездочка. — Я бросила поводья и обвила ее руками, крепко прижимая к себе. — Мне жаль.
— Я люблю тебя, Десс, — воскликнула она, ее плечи дрожали, когда она прильнула ко мне.
— Хвала Аме. Любимая Мать, — молилась я, — приведи нас к берегам звездного света. Даруй нам быструю смерть, Иззак, и дай нам познать покой, дорогая Карин. Передай нашу любовь тем, кого мы оставляем позади, Арабелла, и тихо прими нас в свою тень.
Я крепче прижалась к Эви и Фэйзу, закрыв глаза в ожидании удара.
Но его так и не последовало. И мгновение спустя рычание прекратилось.
Я села прямее, открыла глаза и увидела, что брат Скор широко раскинул руки.
Он растопырил пальцы, и с бэарвульфами начало что-то происходить.
Казалось, они отступили. Или пытались отступить. Они застыли на месте, как статуи, пригвожденные к земле.
Брат Скор пробормотал что-то, чего я не смогла разобрать, а затем из стаи донесся жалобный вой.
Один из бэарвульфов рухнул, его лапы подогнулись, когда он начал корчиться на земле. Еще двое упали, затем четвертый и пятый.
Их стоны и вопли были вызваны чистой, неразбавленной болью, когда тонкие струйки начали сочиться из их глаз, ноздрей и ртов.
Кровь.
Она не собиралась на земле и не сочилась из их тел. Она образовывала в воздухе паутину, вены, которые плавали и переплетались, направляясь к одному источнику. Брату Скору.
— Клянусь матерью. — Я прижала лицо Эви к своей груди, пряча ее глаза, и смотрела, не в силах отвести взгляд.
Востер высасывал кровь из монстров из каждого отверстия в их телах.
Тонкие, вязкие струйки текли мимо его вытянутых рук и над головой, и исчезали где-то за выступом.
Бэарвульфы брыкались и дергались, пока их тела иссыхали.
Скор не останавливался, пока монстры не остались безжизненно лежать на земле с пустыми и ввалившимися глазами. Пять оболочек.
Только тогда кровь перестала течь.
Над головой поплыли последние капли. Последние зеленые капли.
Эти монстры были заражены Лиссой. Она распространилась на Озарт.
После всего, что рейнджеры Рэнсома сделали, чтобы не допустить распространения инфекции за пределы Туры, это не сработало. И если Лисса забралась так далеко, то распространение инфекции по всей Каландре было только вопросом времени.
Его худшие опасения вот-вот должны были сбыться.
Когда наступит решающий момент, они неизбежно будут укушены. Без Лиссы они были порочны. Но с ней?
Это может означать конец нашего царства.
Даже если мы найдем лекарство, может быть слишком поздно.
Эта мысль была столь же ужасающей, как и Востер рядом со мной.
Я уставилась на Скора, не в силах вымолвить ни слова. Дрожь пробежала по моей спине, и шок от того, чему я только что стала свидетелем, притупил остроту его магии.
— Все ли Востеры обладают такой силой?
Брат Скор опустил руки, не отвечая. Его плечи опустились, когда он тяжело вздохнул. Но какое бы изнеможение он ни испытывал, оно было недолгим. Он выдержал мой взгляд лишь мгновение, прежде чем выпрямился и погнал коня вперед, мимо монстров, оставленных разлагаться.
Мой желудок сжался.
— Кто вы такой? — прошептала я.
Порыв ветра ударил меня в спину.
Это был достаточный ответ.

Девять

Каспия

Кончиками пальцев я провела по углублениям в форме полумесяцев на стене корабля. Теперь они стали глубже от стольких лун, проведенных на носу, когда я смотрела на воду. И их когда-то грубые края разгладились от моих постоянных прикосновений.
Надеюсь, когда это путешествие закончится, Кэп не будет слишком сердиться из-за того, что я пометила «Сиррину».
Две луны висели низко в небе, их свет тускнел по мере приближения рассвета. Прошло много солнц с тех пор, как мы покинули Нелфинекс, а мы все еще не видели земли. И все же я чувствовала зов ритуала, такой же ровный, как биение моего сердца.
Резкий стук сапог по палубе за моей спиной был моим единственным предупреждением, прежде чем Кэп появился рядом со мной. Его челюсть все еще была сжата, и этим утром он выглядел таким же сердитым, как и в прошлую луну.
Льняная ткань рубашки туго обтягивала его широкие плечи и мускулистые руки. Чем дальше мы отплывали, тем холоднее становилось, и команда, ходившая без рубашек, скрылась за горизонтом.
— Доброе утро. — Может быть это приветствие смягчит его гнев.
— Мы возвращаемся, — рявкнул он, скрестив руки на груди.
Вот вам и смягчила.
Вздохнув, я отвернулась от моря и расправила плечи, чтобы продолжить спор с пиратом.
— Пока нет.
— Здесь ничего нет, принцесса. — Он протянул руку за борт корабля, указывая указательным пальцем на бескрайние просторы волн и водной глади. — Это самое далекое место, куда я когда-либо отплывал от Кенна, и там ничего нет.
— Есть. Я чувствую это. — Зов ритуала становился все сильнее и сильнее с каждым заходом солнца.
— Мне наплевать на то, что вы чувствуете. Мы слишком долго плыли в соответствии с вашими чувствами. У нас осталась половина рациона. Если мы сейчас же не повернем назад, вы обречете нас всех на смерть.
— Еще одно солнце.
— Нет. Мы поворачиваем назад.
Я покачала головой.
— Еще одно солнце.
— Вы говорили это три солнца назад.
— Ага. Пожалуйста, просто дайте мне еще одно. Завтра я не буду спорить. — Я прижала кончики пальцев ко лбу. — Клянусь.
Он нахмурился.
— Ваша клятва будет очень мало значить, когда мы умрем от жажды.
— Вы можете забрать мой запас воды для своей команды.
— Этого будет недостаточно.
— Возможно. Но может пойти дождь.
— Милостью Божества, — пробормотал он, проводя рукой по бороде, которую отрастил за время нашего пребывания в море.
Мы были окружены водой, и все же нам не хватало воды.
Кэп не станет винить Зендру, не после всего того времени, что они провели вместе, деля постель. Этот мужчина был без ума от моей симпатичной кузины. Но она была еще одним человеком на этом корабле, которому требовались еда и вода. Человеком, которого они не планировали брать с собой в это путешествие.
Проблему нехватки продовольствия решить было достаточно просто. Мужчины занялись рыбной ловлей, чтобы пополнить запасы. Но без дождя достать пресную воду было не так-то просто, а запасы в бочках, хранящихся под палубами, начали таять.
Нам нужен был дождь. Или добраться до суши.
В этом ли направлении отправились Эмери с Максом? Кэп не знал, куда его брат увез мою сестру. Но что-то здесь должно было быть. Мы не могли повернуть назад, пока нет.
— Пожалуйста. Еще одно солнце?
Он зарычал.
— Одно. Завтра я не буду спрашивать.
Я вздохнула.
— Спасибо.
Кэп что-то пробормотал себе под нос и зашагал прочь, отдавая приказы команде, такой же раздраженной, как и их командир.
Мы все были более чем готовы покинуть этот корабль.
Я подавила зевок, когда Зендра присоединилась ко мне на носу, заняв место Кэпа. Она оперлась локтями о стену и уставилась на горизонт.
Мы были одеты одинаково, в темно-коричневые брюки и жилеты. Этим утром было достаточно прохладно, и она надела одну из курток Кэпа.
— Ты спала? — спросила она.
— Нет.
В последнее время сон стал роскошью. Стоило мне закрыть глаза, как видения начинали преследовать меня почти каждую луну. Люди и места, которые я видела, были незнакомыми, и видения приходили так часто, что детали начинали сливаться воедино.
Все, чего я хотела, — это чтобы они прекратились.
— Что ты видела? — спросила Зендра.
— На полу сидел мальчик. У него были шелковистые черные волосы и глаза, такие темные, что казались очень глубокими. Вокруг него были разбросаны книги. Он взял одну и подбросил в воздух. Но книга не упала. Она поднималась все выше и выше.
— Летающие книги? — Зендра подняла брови.
Я кивнула.
— Летающие книги. Может быть, это был просто сон, и мое воображение разыгралось.
— Это было похоже на сон?
— Нет. — В видениях была реалистичность, которая делала их четкими. У снов были нечеткие границы, и в тот момент, когда я просыпалась, они начинали исчезать. Видения оставались в памяти, как воспоминания.
— Затем у меня было видение о молодом мужчине в лесу. Он охотился с луком и стрелами. Его плащ был таким же зеленым, как деревья. Он наткнулся на золотого кота, попавшего в капкан. Зубцы капкана вцепились зверю в лапу и отломили коготь. Как бы кот ни сопротивлялся, он не смог освободиться. Мужчина подошел к коту, и зверь взмахнул своим шипастым хвостом, предупреждая его не приближаться. Он зашипел, сверкнув острыми черными зубами. Но зверь был пойман в ловушку на несколько солнц, и его сила таяла.
Я никогда не видела животных, подобных коту из моего видения. Ходили слухи о золотистых котах, которые жили в южных странах Кенна, но звери, подобные тому, что был в моем видении, не бродили по диким местам Нелфинекса. Его шерсть была кожистой и гладкой, а цвет — чистым и ярким, как желтый свет заката.
— Он рухнул, — продолжила я. — И когда мужчина приблизился, он не сопротивлялся и не пытался бороться. Мужчина открыл ловушку и отступил, подняв руки в знак капитуляции и мира. Кот не напал на него, но, прежде чем уйти, он подтолкнул к нему свой отрубленный коготь. Затем он исчез в лесу. Мужчина взял черный коготь и надел его себе на шею.
Я видела, как он возвращался домой с охоты к своей очаровательной молодой жене. Я видела, как он стал отцом очаровательного мальчика с карими глазами и вьющимися черными волосами. Мужчина всю жизнь улыбался, пока, в конце концов, не состарился, и его черные волосы не тронула седина.
— Он носил коготь всю свою жизнь. Он никогда не болел и не ослабевал. Никогда не испытывал боли. И вот однажды утром он подарил это ожерелье своему взрослому сыну. После этого отец ушел из дома, чтобы исследовать близлежащий лес. Он присел отдохнуть у дерева и умер.
— Значит, тот коготь золотой кошки продлил жизнь человека? — просила Зендра.
— Возможно. Или, может быть, он придавал ему сил. Или, может быть, это был просто коготь, который он носил на шее в качестве украшения. Не знаю. Я не знаю, что означают эти видения.
Между ее бровями пролегла морщинка.
— Это ритуал. Так и должно быть.
— Или слишком много солнц на борту этого корабля помутили мой разум. — Я ущипнула себя за переносицу. — Завтра Кэп будет разворачиваться обратно.
— Я впечатлена. Ты уговорила его на еще одно солнце?
— Скорее умоляла. Мы близко. Я чувствую это.
Зендра вздохнула, обхватив меня за руку.
— Я тоже это чувствую.
Мое лицо приблизилось к ее лицу.
— Ты чувствуешь это? Ритуал?
На ее губах появилась застенчивая улыбка.
— Я чувствую это. Это странно. Я чувствую, как кровь течет по моему телу. Это подталкивает меня вперед. И в моей груди будто бьется другое сердце.
— Какая-то пульсация.
Она кивнула.
— Да. Это похоже на награду за то, что идешь в правильном направлении. Даже мысль о том, чтобы повернуть назад…
— …причиняет боль. — Нежный, успокаивающий зов исчез, и на его месте появилась боль. Она была настолько невыносимой, что ее невозможно было игнорировать.
Ритуал требовал, и мы были вынуждены ответить.
— Я дала Кэпу клятву. Это солнце — последнее. Завтра мы повернем назад. Он беспокоится о команде.
— Клятву дала ты. Я этого не делала. — Ее улыбка стала шире. — Если нам понадобится больше времени, мы посмотрим, насколько убедительной я смогу быть.
— Больше всего я сожалею о том, что у меня нет ваты для ушей.
Она рассмеялась, ее щеки порозовели, когда она оглянулась назад, туда, где на корме стоял Кэп.
— Он невероятен. Я говорила тебе, что у него проколот член? Божество, это приятно.
— Остановись. Сейчас же. Я умоляю тебя, — простонала я. — Уже достаточно того, что моя комната рядом с его.
Она снова рассмеялась, громче и беззаботнее. Прошло много времени с тех пор, как я слышала ее безудержный смех. Либо Кэп и их отношения были чем-то большим, чем просто способом развлечься в этом путешествии, либо это было облегчение от того, что ритуал наконец-то взывал к нам. Вероятно, и то, и другое.
— Ты и Кэп. Это нечто большее, не так ли?
Она пожала плечами.
Да, это было нечто большее.
Я положила голову ей на плечо, еще раз зевнув.
— Тебе нужно попытаться уснуть, — сказала она.
— Хорошо. — Может быть, в конце концов я так вымотаюсь, что свалюсь в обморок.
Я отпустила руку Зендры и направилась в свою каюту. В комнате было тесно из-за маленькой кровати и сундука, куда я сложила свои немногочисленные пожитки. Сняв ботинки, я устроилась поверх тонкого стеганого одеяла и закрыла глаза, расслабляясь на подушке.
Сон дался мне легко.
Как и видение.
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Широкоплечий мужчина с каштановыми волосами сидит верхом на гнедом жеребце. Перед ним в седле сидит маленькая девочка с серыми глазами. Она улыбается ему и подзывает ближе. Как только она оказывается у его уха, она шепчет что-то, от чего они оба смеются.
Все еще улыбаясь, он пришпоривает лошадь ударом каблуков. Они скачут рысью по колышущейся траве, направляясь по извилистой тропинке к горам цвета индиго, увенчанным белыми шапками.
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Звук девичьего смеха эхом отдавался у меня в ушах, когда я проснулся. Последний кадр видения остался в памяти, как портрет, нарисованный на деревянном потолке.
Я никогда не видела такие голубые и высокие горы. Они вздымались в небо зубчатыми вершинами. И что это было на их кончиках? Песок? Или камень?
Пейзаж в этом видении был знаком по другим местам. Но мужчина и девочка были совершенно новыми.
Он был красив, с точеной челюстью и прямым носом. Девочка была самой красивой из всех, что я видела. Что-то в ней напомнило мне Грасиэллу. Возможно, из-за того, что они были примерно одного возраста, шести или семи лет. Возможно, дело было в заразительном смехе девочки.
Смех Грасиэллы никогда не переставал вызывать у меня улыбку.
Я прижала руку к сердцу, так как оно болело за мою племянницу. За мой дом. Даже за мою тетю.
Сердилась ли на нас Олиана? Волновалась ли? Мы и так отсутствовали гораздо дольше, чем положено для ритуала. Она отмахнулась от нас, как от Эмери? Или все еще надеется, что мы вернемся Старлингами?
Пульсация в моих венах стала такой сильной, что заставила меня сесть. Она нарастала все сильнее и сильнее, пока грудь не наполнилась настолько, что я едва могла дышать.
Бум. Бум. Бум.
Я поднялась с кровати, словно на ноги меня подняли невидимые крылья. Я встала на цыпочки. Мои руки невесомо повисли по бокам. Кончики пальцев покалывало.
Мой вздох наполнил комнату. И пульсация затихла.
Я опустилась на корточки, замерев, ожидая, что она вернется, но она исчезла.
Мой взгляд метнулся к потолку, когда сверху раздался крик. Единственное слово, которое объяснило, почему притяжение исчезло.
— Земля.

Десять

Одесса

Брат Скор подбросил в костер еще одну ветку, и в ночь полетели оранжевые искры. Они исчезли в ярком сиянии двух лун.
Он сидел, скрестив ноги, по другую сторону костра, его мантия была расстелена вокруг него и под ним. Он положил запястья на колени и, закрыв глаза, поднял ладони к звездному небу.
Так спали Востеры?
Сегодня ночью он впервые остался рядом после наступления темноты, и, хотя из-за его магии я не могла уснуть, я была благодарна ему за защиту.
Эви спала, свернувшись калачиком на моей стороне, а Фэйз устроился на другой.
После сегодняшнего нападения бэарвульфов поездка до нашей стоянки прошла как в тумане. Прошло несколько часов, прежде чем мои руки перестали дрожать, а Эви перестала трястись. Когда страх, наконец, начал отступать, на смену ему пришло глубокое изнеможение.
Когда брат Скор перестал скакать верхом, сообщив, что мы разобьем здесь лагерь на ночь, я практически соскользнула со спины Фреи.
Тени, я устала. Все болело. Я была капризной и напуганной.
Была ли это моя вина, что монстры охотились на нас? Их привлекло к нам в лесу то, что со мной было не так, то, что делало мои глаза золотыми и позволяло мне чувствовать магию Востеров?
Если я спрошу брата Скора, он, возможно, для разнообразия даст мне честный ответ. Ответ, который я не была готова услышать.
Что теперь? Как бы сильно я ни хотела сбежать от Скора, его сегодняшнее проявление магии было тем, что я не могла игнорировать. Если он мог высасывать кровь из тех монстров, что помешает ему проделать это с Фреей? Фэйзом?
Эви?
От одной этой мысли у меня скрутило живот. Вот вам и сбежала. Я не могла рисковать ими. И если бы не Скор, мы все стали бы пищей для бэарвульфов.
Я закрыла глаза, проводя пальцем по шраму на ладони.
Где сегодня Рэнсом? Он на пути в Куэнтис? Добрался ли он уже до побережья и нанял ли корабль, чтобы переплыть Крисент? Боги, я надеялась, что он не пострадал, не попал в лазарет в Эллдере и не борется за свою жизнь.
Незнание начинало гноиться, как рана, разрастаясь и высасывая надежду с каждым днем.
Он жив.
Каждый раз, когда я начинала сомневаться, что он жив, я повторяла это снова и снова в своей голове.
Он жив.
— Милостью Божества… — шепот брата Скора заставил меня открыть глаза. Он говорил так тихо, что я не смогла разобрать конца молитвы. Его губы и заостренный подбородок двигались, но в остальном его тело было совершенно неподвижным. Казалось, его грудь даже не вздымалась и не опускалась при дыхании.
Наблюдать за тем, как он молится, было похоже на вторжение, поэтому я уставилась в огонь, и ко рту подступил зевок.
— Тебе нужно поспать. — Темно-зеленые глаза Скора выжидающе смотрели на меня, когда я подняла взгляд.
— Кому вы молитесь?
— Божеству.
— Оду? — Некоторые считали Отца величайшим из всех богов, хотя я предпочитала обращаться к Аме, Матери.
— Нет. Божеству.
— Это Бог?
— Есть только один Бог, дитя.
Холодок пробежал у меня по спине, и я поборола желание перекреститься Восьмерым.
Был ли этот его Бог тем самым Божеством, которое наделило его такими необычайными способностями? Которые позволяли ему управлять ветром, водой и кровью? Высасывать жизнь из монстра по собственной воле?
Еще одна дрожь пробежала по моим плечам, и я притянула Фэйза ближе, чтобы согреться его теплом.
— В этом дневнике есть история, написанная на древнем языке, о женщине и змее. Там в точности описано, то, что произошло сегодня. Как это возможно, что я прочитала историю, а потом увидела ее собственными глазами?
Скор поднял палец, вырисовывая им маленькую спиральку. Дым от костра повторил это движение, закручиваясь над ним.
— Магия? — Догадалась я.
— Нет. Милость Божества.
— Я не знаю, что это значит. — Я вздохнула, слишком уставшая, чтобы злиться или раздражаться. — У вас с братом Даймом одинаковый талант отвечать на вопросы, не давая настоящих ответов.
Он выпустил мне в лицо струю дыма.
Я отогнала ее и посмотрела поверх костра.
— Куда мы направляемся?
— В каньон Орсон, — сказал он.
Это было восхитительно — задать вопрос и получить ответ. Как подарок.
Жаль, что я понятия не имела, где находится каньон Орсон.
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Чтобы добраться до каньона Орсон, потребовалось четыре дня.
Из-за бесконечных часов езды по лесу эти четыре дня слились воедино, и ничто не отличало их друг от друга, и я так устала пялиться на деревья, что готова была кричать.
Скалистый каньон был бы приятной сменой обстановки, если бы не тот факт, что там было чертовски жутко.
Мы ехали по узкому каналу, окруженному отвесными скальными стенами, которые возвышались над нами. Ода словно со всей силы ударил по земле, расколов ее надвое. На некоторых участках ущелья нам приходилось двигаться гуськом, и носки моих ботинок скользили по скалам.
Свет был тусклым, но не темным. Было ли ущелье Эвон таким же, как это? Я никогда не бывала в ущелье, отделяющем Куэнтис от Генезиса, но говорили, что на дне его царит ужас и чернота.
Брат Скор ехал впереди нас, его тело покачивалось в такт движению лошади.
В таком тесном пространстве его магия должна была быть карающей. Я должна была чувствовать, как она отражается от этих каменных стен.
Но с того момента, как мы вошли в каньон, покалывание прекратилось. Это должно было бы освежить, но я не могла перестать беспокоиться о том, почему я не чувствую его магию. Он как-то направлял ее? Накапливал, чтобы использовать позже?
Мог ли Востер вообще это делать?
Я подтолкнула Фрею, чтобы она пошла побыстрее, надеясь, что это побудит Скора ускорить шаг. Но его, казалось, совершенно не беспокоил тот факт, что мы оказались в ловушке.
На нас могут напасть монстры, и нам некуда будет бежать. Хотя, думаю, он бы не испугался, ведь он может высосать кровь из каждого живого существа в своем присутствии, включая меня.
— Мне не нравится это место, — сказала Эви, изо всех сил пытаясь усидеть на месте.
— Мне тоже. — Я вздрогнула, стиснув зубы от ощущения, что стены сжимаются вокруг нас. — Сколько еще?
Скор проигнорировал меня.
— Вы уверен, что идете правильным путем? — Разве мы не должны были покинуть горы и отправиться на равнины Озарта, которые привели бы нас на юг, к реке Харроу?
Я оглянулась через плечо, и волосы у меня на затылке встали дыбом.
Позади нас никого и ничего не было. Была только серая скала. Но я не могла избавиться от ощущения, что за нами наблюдают.
— Брат Скор, куда мы направляемся?
Боль от его магии ударила в меня одновременно с порывом ветра.
Я поморщилась, потирая руки.
— Вы могли бы просто ответить на мой вопрос.
— Я ответил, — его голос эхом отразился от стен.
Ублюдок.
Эви показала язык его спине.
Отчаянно пытаясь отвлечься, я вытащила дневник из седельной сумки и открыла его на записи, которую еще не читала. После инцидента с седовласой женщиной я стала неохотно листать дневник, почти боясь того, что могу узнать. Но я заставляла себя читать хотя бы по одной истории в день и делилась ими с Эви только тогда, когда считала их безопасными.
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Мужчина с тремя рваными ранами на лице сдирает шкуру со зверя, подвешенного на железном крюке. Шкура животного светло-зеленого цвета, в некоторых местах почти такая же яркая, как солнце. Куски плотно прилегают друг к другу, образуя выпуклые квадраты.
Из перерубленной шеи зверя капает кровь. Его голова отделена от туловища и лежит на земле. В открытой пасти полно острых белых зубов. Длинный хвост существа перекинут через крюк и свисает вдоль всего тела. Даже тогда он все еще достаточно длинный, чтобы описывать круги на земле. У него четыре короткие лапы, на концах которых серые когти.
Три когтя, как и три пореза на лице человека.
Нож, которым мужчина освежевал животное, острый, но шкура настолько толстая и твердая, что ему приходится постоянно останавливаться и затачивать лезвие. Он начинает с хвоста и продвигается к голове. Он кромсает тушу так же, как это делало существо. Безжалостно.
Только когда шкура подвешена на веревке, кровь смыта, а кожа оставлена сохнуть, мужчина, наконец, откладывает нож.
Шкура превращается в ткань. Мужчина шьет пальто и мастерит пару сапог. Он создает маску, чтобы скрыть свои шрамы и пустую глазницу. И в следующий раз, когда он встречает лимонно-зеленого зверя, тот не нападает. Ибо в его маскировке существа не могут видеть путь, по которому он идет.
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Аллигаск. Должно быть, это и есть монстр, описанный в этой истории. Я закрыла дневник, решив сохранить эту историю при себе.
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Эви вздохнула и поежилась.
— Сколько еще?
Я открыла рот, чтобы высказать предположение, но брат Скор опередил меня.
— Мы почти на месте. Слушайте, — сказал он.
Слабый шум донесся из глубины каньона. Звук был похож на шелест ветра в листве, только деревьев не было.
— Что это? — спросила Эви.
— Вода. — Ровный поток напоминал то ли ревущую реку, то ли водопад.
Тропа пошла под уклон. По мере того, как мы поднимались, скалистые стены становились все ниже, открывая вид на небо и пропуская больше света. И с каждым шагом шум воды становился все громче, пока не стал таким яростным, что Эви зажала уши ладонями.
Я затаила дыхание, когда мы достигли устья каньона, пройдя между каменными колоннами на платформу.
Над ямой, такой глубокой, что я не могла разглядеть дна, был водопад, который достигал небес. Вода падала с другого отвесного утеса на противоположной стороне ямы. Она образовывала белую завесу, которая исчезала в бездне.
Фрея отпрянула от края, когда я потянула ее поводья.
Воздух был влажным, брызги холодили мне лицо. Пахло мокрым камнем и мхом.
Теперь, когда мы выехали из каньона, шум был не таким громким, но, поскольку губы брата Скора шевелились, я не могла разобрать его слов.
Он продолжал двигаться по узкой тропинке по внешнему краю ямы, казалось, его не беспокоил тот факт, что один неверный шаг — и мы разобьемся насмерть.
— Черт, — прошипела я, призывая Фрею следовать за Скором. Не поскользнись, девочка. Пожалуйста, не поскользнись.
Когда мы приблизились к обрыву у водопада, Эви протянула руку, кончиками пальцев скользя по камню, отстраняясь от ямы и открытого воздуха.
Каждый раз, когда Фрея поднимала ногу, я задерживала дыхание и напрягалась.
Скор был так расслаблен, словно ехал верхом по ровному лугу, усеянному полевыми цветами.
Я крепче сжала поводья, когда мы подъехали к водопаду, тропинка сузилась, и мы почти вплотную прижались к скале. Чем ближе мы подъезжали к воде, тем быстрее бился мой пульс. У меня болели глаза, и каждая капля воды, попадавшая мне на лицо, резала, как будто это были кристаллы льда, впивающиеся в кожу.
В мгновение ока брат Скор исчез в брызгах, поглощенный облаком тумана.
— Десс? — Эви вцепилась в мои запястья.
— Черт возьми. — Я заставила Фрею остановиться. Развернуться было негде, и от быстрого взгляда через край у меня закружилась голова.
У нас не было другого выбора, кроме как идти вперед, поэтому я ослабила хватку на Фрее и позволила ей следовать за жрецом.
Капли стекали по моему лицу, попадая в глаза, затуманивая зрение. Вода пропитала ткань переноски Фэйза, заставляя ее покачиваться. Я крепко прижимала к себе Эви, склонившись над ней в попытке спасти ее от натиска воды, пока мы ехали под водопадом.
Только что мы были словно под проливным дождем. В следующее мгновение вода перестала литься, свет померк, и я, вытерев глаза насухо, увидела округлую пещеру.
— Что мы здесь делаем? — прокричала я сквозь шум.
Скор соскочил с лошади и указал на туннель, который я не заметила в глубине пещеры.
Темнота и шум, казалось, только усиливали стук в моей голове, а я была не в настроении слушать его безмолвные приказы.
— Отвечайте на вопрос. Что мы здесь делаем?
Он махнул мне, чтобы я слезла с Фреи.
Я покачала головой.
Его губы скривились.
Мои ноздри раздулись.
— Мне нужно кое-что найти в этой пещере, — сказал он, перекрикивая шум воды.
— Отлично. Мы будем здесь, когда вы закончите.
— Вы идете со мной.
— Зачем?
— Потому что я не смогу найти это кое-что. И мне нужна твоя помощь.
Я смахнула капли воды со лба. Теперь стало понятно, почему мы ехали не в ту сторону. Собирался ли он когда-нибудь отвезти нас в Куэнтис?
— Почему вы не сказали мне об этом раньше?
— Я говорю тебе это сейчас.
Я отпустила поводья, чтобы не показать ему непристойный жест.
— После того, как я помогу вам найти то, что вы ищите, мы отправимся в Куэнтис. Больше никаких необъяснимых обходных путей. Поняли?
Это был первый раз, когда у меня появились какие-то рычаги воздействия в наших отношениях. Если ему нужна была моя помощь, он должен был дать мне обещание.
— Согласен. — Он указал на туннель. — Пойдем.
— Подай мне Фэйза, — сказала я Эви.
С потолка упала капля и приземлилась ему на нос. Он зарычал и спрыгнул на землю, прежде чем она успела схватить его.
— Фэйз, нет, — ее голос эхом разнесся по пещере.
— С ним все в порядке. — Когда я спешилась, мои ноги подкашивались, а голова кружилась все быстрее. Мой ботинок поскользнулся на мокром камне, и, прежде чем я успела опомниться, я упала. Сильно. Боль пронзила мое бедро, и я зашипела.
— Десс, — закричала Эви.
— Я в порядке. — Я перевела дыхание, чтобы притупить боль. Затем я медленно поднялась на ноги.
Здесь магия Скора ощущалась по-другому. Она не жалила меня, не ползла мурашками по коже. Вместо этого, казалось, она пронизывала меня до костей, вызывая головокружение и тошноту.
— Здесь скользко, — сказала я Эви. — Будь осторожна.
Она кивнула и крепко ухватилась за мои плечи, пока я вынимала ее из седла. Как только она оказалась на ногах, она поспешила к Фэйзу, который лакал воду из лужи.
Сделав глубокий вдох, я протянула руку Эви.
— Ладно. Пошли.
— Эванджелина останется с лошадьми, — сказал брат Скор.
— Что? Нет. Я не оставлю ее одну.
— То место не для ребенка.
— Тогда вам следовало подумать об этом, прежде чем приводить нас сюда, — огрызнулась я.
— Пожалуйста. — Это был первый раз, когда он употребил это слово, и это удивило меня настолько, что я прислушалась.
Что, черт возьми, было в том туннеле?
— Здесь она будет в безопасности?
Он кивнул.
Блять. Я вздохнула и присела на корточки, когда Эви подошла ко мне.
— Нет. — Ее глаза расширились, когда она покачала головой. — Я не хочу оставаться одна.
— Мы быстро. Я обещаю. — Я убрала прядь мокрых волос с ее лба. — Ты можешь побыть моей храброй девочкой и присмотреть за Фэйзом и Фреей вместо меня? Убедиться, что они никуда не денутся?
Она покачала головой, сжимая мою руку обеими руками.
— Нет.
— Ты сможешь. — Я поцеловала ее в макушку, затем высвободила руку. — Мы скоро вернемся.
Уголки ее губ опустились, а глаза наполнились слезами.
— Мы скоро вернемся. — Я встала и подошла ближе к Скору, сверля его взглядом. — Если с ней что-нибудь случится, никакая магия в этом мире не спасет вас от моего гнева. Я вырву ваше гребаное сердце.
Он опустил подбородок.
— С девочкой ничего не случится.
— Хорошо. Пошлите.
Взмахнув мантией, он направился к входу в туннель.
Я последовала за ним и, прежде чем мы скрылись из виду, оглянулась на Эви.
Слезы катились по ее щекам, когда она прижимала Фэйза к груди.
Присмотри за ней, Ама. Сбереги ее.
Туннель быстро сужался. Потолки опустились настолько, что брату Скору пришлось пригибаться, когда он шел. Ощущение от его магии было таким сильным, таким опустошающим, что я покачнулась и оперлась рукой о стену.
— Что ты чувствуешь? — спросил он.
— Вашу магию. — Я стиснула зубы, дыша через нос. Свет пещеры почти пропал, и я ничего не могла разглядеть, кроме неясных очертаний его лысой белой головы. — У вас есть фонарик?
— Он нам не понадобится.
— Вы видите в темноте? Потому что я, черт возьми, уверена, что не могу.
Жрец издал рычание, настолько похожее на Фэйза, что это было жутко.
— Продолжай идти.
Я повиновалась, придерживаясь одной рукой за стену и проверяя каждый шаг, прежде чем поставить ногу.
Через десять шагов впереди появилось странное свечение, а еще через десять я поняла, почему нам не нужен фонарик.
Переливающиеся прожилки аквамариновой синевы пронизывали скалу, освещая пространство.
— Что это? — Я отдернула руку от стены и увидела синеву на кончиках своих пальцев. Словно это была краска.
— Не знаю. За все годы моих путешествий я никогда не встречал ничего подобного. Но это осветит наш путь.
— Если вы бывали здесь раньше, зачем я вам?
Он махнул мне рукой, ведя вперед, к месту, где туннель разделялся на три части.
— Куда? — спросила я.
— Это тебе решать.
Теперь настала моя очередь рычать.
— Говорите прямо.
Я промокла насквозь и замерзла. Пульсация в моей голове, казалось, усиливалась с каждым мгновением. Если он хотел, чтобы это ужасное приключение продолжалось, ему следовало быть более конкретным.
— Следуй за болью, — сказал он.
— Что?
— Если ты можешь чувствовать мою магию, то магию этого туннеля ты тоже сможешь почувствовать. Иди на нее.
Вот почему я нужна была ему. Потому что могла чувствовать магию.
— Что это за место?
— Древнее, — ответил он.
Холодок пробежал у меня по спине.
— Чем дольше ты сопротивляешься мне, тем дольше девочка остается одна.
— Вы манипулирующий ублюдок, — прошипела я, но предупреждение сработало. Я прошла мимо него и углубилась в туннель.
Только когда боль в висках начала утихать, а давление в груди уменьшилось, я поняла, что осталась одна. Что единственным звуком было мое прерывистое дыхание и бешено колотящееся сердце.
Следуй за болью.
Боли не было, по крайней мере, в этом туннеле. Поэтому я отступила к выходу, где меня ждал Скор.
Я пошла по второму туннелю и шла одна, пока боль не утихла.
— Черт возьми. Не поможешь, Дарья?
Если и был когда-нибудь момент, когда стоило воспользоваться помощью Богини Удачи, то он настал.
Когда я пошла в третий туннель, воздух показался мне другим. Он был горячим и густым. Каждый вдох казался поверхностным, как будто мое тело протестовало против этого пути.
Похоже, я была на правильном пути.
— Нам сюда, — крикнула я брату Скору.
Он появился через несколько мгновений, все еще сгорбившись, чтобы не задеть головой потолок туннеля.
— И что теперь? — спросила я.
— Продолжай идти.
Мы шли все глубже и глубже, огибая углы и переступая через лужи. От жуткого синего света у меня заболели глаза, а головная боль стала такой невыносимой, что я наклонилась вперед, и меня вырвало.
— Уф. — Я вытерла слюну со рта и привалилась к стене. Туннель поглотил мой стон. Я собралась с силами и, когда туннель снова раздвоился, свернула налево. Когда боль не утихла, я поплелась вперед.
Еще одна развилка. Затем еще и еще. Каждый раз я проверяла путь, и, если боль прекращалась, я отступала.
Это был лабиринт, созданный для того, чтобы заставить меня сойти с ума. Не может быть, чтобы эти туннели были созданы водой. Должно быть, кто-то вырезал их в скале, используя водопад, чтобы скрыть вход.
Что это за место? Я приберегу этот вопрос для того времени, когда не буду разваливаться на части, когда мои внутренности не будут скручиваться, и каждая клеточка моего существа перестанет кричать, чтобы я уходила, уходила, уходила.
Это место было неправильным.
Мой палец зацепился за камень, и я упала вперед, со шлепком приземлившись на колени. На глаза навернулись слезы.
— Черт.
— Ты должна продолжать идти.
— Куда? — крикнула я, используя прилив ярости, чтобы встать. — Что, черт возьми, здесь происходит? Нам повезет, если мы не заблудимся.
Тишина.
Я издала разочарованный крик, который, как я надеялась, ранил его слух не меньше, чем мой. Затем, только потому что знала, что он не позволит мне уйти, и что меня ждет малышка, я продолжила идти.
Мы шли и шли, и я была уверена, что скоро мы окажемся с другой стороны горы. Туннели были похожи на червяков, извивающиеся во всех направлениях.
Мои ноги были такими тяжелыми, что каждый шаг казался десятью. Пока я не завернула за угол и не остановилась.
Конец.
Туннель заканчивался сплошной каменной стеной. Там не было ничего, кроме синих линий, и больше идти было некуда.
— Здесь ничего нет. — Разочарование брата Скора заполнило комнату. — Ты свернула не туда.
— Нет, это не так. — Я потерла виски. — Я сделала именно то, что вы просили. А теперь отведите меня обратно к Эви.
Он поднял руки, лихорадочно ощупывая стену, словно что-то искал.
— Пожалуйста, — взмолилась я, и когда моя мольба осталась без ответа, я опустилась на пол, прислонившись к скале, пока Востер осматривал туннель.
Рядом со мной была небольшая лужа, примерно на длину моей руки. Ее поверхность была черной и гладкой, как и у многих других, которые мы перепрыгивали или обходили стороной. Я потянулась к воде, проведя кончиками пальцев по стеклу.
Пронзительная боль пронзила мою руку, словно по ней провели острейшим лезвием.
Я закричала, отползая от воды, прижала запястье к сердцу и зарыдала.
Брат Скор мгновенно оказался передо мной.
— До чего ты дотронулась?
— Пожалуйста, — взмолилась я, и слезы потекли рекой. — Пожалуйста, отпустите меня.
Брат Скор взглянул на лужу, затем снова на меня.
— Молодец, дитя.
Прежде чем я успела уклониться, он коснулся моей руки.
И мир погрузился во тьму.

Одиннадцать

Каспия

Кэп был последним, кто поднялся на борт «Сиррины». Он взобрался по веревочной лестнице, когда шлюпку, доставившую нас всех на землю, подняли на палубу.
Как только все оказались на борту, он прошел на корму и посмотрел на берег.
На Зендру.
Она прижала одну руку к сердцу, а другую вытянула вдоль тела ладонью вперед. Затем она поклонилась.
Прощание нелфинекса с любимым человеком.
Кэп повторил этот жест. Затем он коснулся центра своего лба двумя кончиками пальцев.
Зендра сделала то же самое.
— Я поклялась, что полечу через океан и найду его, когда завершу ритуал.
— В чем поклялся он? — спросила я.
— Что услышит биение моих крыльев. — Ее подбородок задрожал, когда он отвернулся и зашагал по палубе к штурвалу.
Я взяла ее за руку и крепко сжала, пока мы стояли бок о бок на узкой полоске песка. Волны плескались о наши ботинки, а мы наблюдали, как команда поднимает якорь корабля. Слезы потекли по ее щекам, когда ветер подхватил черные паруса «Сиррины».
Зендра всхлипнула, вытирая щеки.
— Я не могу поверить, что плачу из-за пирата.
— Ты увидишь его снова. — Я обняла ее за плечи, притягивая к себе.
— Я надеюсь на это, — прошептала она.
Кэп предложил остаться, но Зендра настояла, чтобы он вернулся на Кенн со своей командой. Он будет только помехой для ее ритуала. И если по какой-то случайности он отнимет у нее жизнь, она не хотела, чтобы он оказался в ловушке на другом берегу Мариксмора, вдали от своего дома.
Мы достигли этой чужой земли два солнца назад. Берег представлял собой лишь высокие скалистые утесы. Потребовалось несколько часов плавания вдоль побережья, чтобы найти этот песчаный участок. К тому времени переправляться на шлюпке было уже слишком поздно, поэтому мы провели на «Сиррине» целую луну, и каждый человек на борту с нетерпением ждал рассвета.
На рассвете команда причалила к берегу, вооруженная копьями, ножами и гарпунами, готовая отразить любое нападение. Но все, что они нашли за пляжем, — это пышные зеленые холмы и свежий ручей, чтобы пополнить свои бочки с питьевой водой.
Как только команда сочла, что здесь безопасно, мы с Зендрой и Кэпом отправились на разведку.
Я уже была готова попрощаться с пиратом и его командой, но Зендра попросила дать ей еще одну луну. Итак, пока они с Капом уединились в его каюте, я стояла у фальшборта корабля, разглядывая это странное место.
Сюда ли пришли Эмери с Максом? Была ли эта земля родиной среброглазого воина? Была ли это земля, где погибла моя сестра?
Скоро мы все узнаем.
«Сиррина» была уже на пути к горизонту, когда я отвернулась от моря. Лезвия, привязанные к моим рукам и ногам, казались тяжелыми, когда я брела по пляжу. Но было приятно надеть их снова, зная, что они будут оберегать меня до завершения ритуала. Рюкзак на моих плечах был набит так же туго, как и тогда, когда я покидала Нелфинекс.
Я шла не торопясь, наслаждаясь мягкостью песка под ногами, зная, что Зендре нужно еще немного побыть одной. К тому времени, как я добралась до полосы травы и начала подниматься на холм, идя вдоль ручья, она уже бежала трусцой, чтобы догнать меня.
Трава за пляжем была густой. Ее зелень была такой яркой, что у меня почти резало глаза, а продираться сквозь стебли высотой по колено было все равно, что идти вброд по воде.
— Что это за место? — Зендра провела пальцами по стеблям. — Я никогда раньше не чувствовала такого запаха.
Я вдохнула, задержав воздух в носу. В Шоу были аптеки с бесчисленным количеством трав, чаев, масел и парфюмерии. Но ни разу я не ощущала такого запаха, как этот, прохладного, свежего и чистого. Землистый, но в то же время сладкий. В нем не было пряностей и соли, как в Нелфинексе.
— Как ты думаешь, раз уж никто из нас больше не чувствует зова, нам следует следовать за своим чутьем?
— Возможно. — Зендра рассмеялась, легонько толкнув меня в плечо.
— Ты нервничаешь?
— Да.
— Я тоже.
Зендра сделала шаг и наклонилась в сторону, ее плечо врезалось в мое, прежде чем она смогла удержать равновесие.
— Векс. Извини. Я отвыкла ходить по земле, которая не качается у меня под ногами.
— Я тоже чувствую себя неуверенно. — У меня подкашивались колени и слабели ноги. Ощущение было настолько странным, что я остановилась, давая себе время привыкнуть. — Мы должны найти укрытие до восхода лун.
— Где? — Она прикрыла глаза от солнца и медленно описала круг, осматривая окрестности.
Зеленые холмы были бесконечны и простирались перед нами, как еще один океан.
— Как ты думаешь, где мы находимся? — спросила я.
Зендра покачала головой.
— Не знаю. Я никогда не читала ни о каком другом континенте, кроме Эззона или Элиама.
Это были два континента к югу от Кенна, оба на расстоянии полета до лун. Вот только мы плыли на север.
— Должно быть, именно сюда мигрируют стрижи.
— Если это так, тетя Олиана будет в ярости, когда мы вернемся.
Старлинг не могла делать что-то запретное без серьезных последствий. Но я побеспокоюсь об этом в другое солнце. Мы здесь в ловушке, пока не завершим ритуал. Наше единственное спасение — перевоплотиться и улететь домой.
Дрожь пробежала по моей спине, а волоски на руках встали дыбом. Чувство страха, которое я не могла объяснить, заставило мой желудок сжаться.
— Мы останемся у океана? Или продолжим путь вглубь страны? — спросила Зендра.
— Давай пойдем вдоль этого ручья и посмотрим, куда он нас приведет.
Она кивнула, и мы вместе пошли по траве.
Мы были одеты в одинаковые брюки и жилеты, а наши темные плащи были накинуты на плечи. Зендра оставила свои локоны распущенными, в то время как мои были собраны в тугой узел.
К тому времени, как солнце поднялось прямо над нашими головами, она собрала волосы в пучок, и мы обе сбросили плащи. Шум волн, разбивающихся о скалы, стих, сменившись шелестом травы и мерным стуком наших ботинок.
— У меня в ушах пусто без шума океана.
— У меня тоже. — Зендра остановилась и покачала головой. — Кажется, я не могу удержать равновесие.
— Я тоже. — Я уронила руки на колени и закрыла глаза. Чем дальше мы шли, тем сильнее у меня подкашивались ноги. Раньше я никогда не бывала на борту корабля. Вероятно, потребуется всего несколько часов, чтобы мое тело привыкло к возвращению на сушу.
Зендра сняла рюкзак с плеча и достала флягу с водой, чтобы попить.
— Боже, у меня кружится голова.
— У меня тоже. — У меня начинала болеть голова. — Как ты думаешь, это начало ритуала?
— Возможно. Если это начало, как ты думаешь, это займет много времени?
— Надеюсь, нет. — Мои руки дрожали, когда я доставала свою флягу.
Каждый ритуал был особенным, каждая Старлинг получала уникальный опыт.
Однажды Эмери сказала мне, что никогда еще она не боялась так сильно, как солнца своего ритуала. Но в этом и был смысл. Мы оставались одни, чтобы поддаться страху и тревоге.
Ритуал был призван к тому, чтобы в конечном итоге сломить нас.
Нас лишали удобств и нарядов, втягивали в неизвестность, где мы учились принимать страх. Мы должны позволить ему превратить наши тела во что-то мощное. Во что-то яростное и дерзкое.
Старлинг могла превращаться в любого зверя по своему выбору, хотя большинство выбирало превращаться в стрижа. Они были не только любимы и красивы, но и в мире не было существа, обладающего такой мощью. Огромные птицы были нежными, они привязывались к нам и были разумными существами. И Божество одарило их телами, по размерам и силе не сравнимыми ни с какими другими.
Но превращение в такое крупное животное стоило дорого. Прежде чем мы сможем принять облик стрижа, мы должны претерпеть мучения.
Саския предупредила меня, что боль во время первого перевоплощения была мучительной и длительной. Она сказала, что чувствовала себя так, словно все ее тело выворачивалось наизнанку. К счастью, после первого раза станет легче, а через несколько боль превратится в кратковременный укол.
Нам с Зендрой была знакома боль. Режим тренировок подталкивал нас к спокойствию как морально, так и физически, чтобы наши тела были достаточно сильными для перевоплощения, а разум — достаточно острым, чтобы контролировать зверей, в которых мы будем превращаться.
— Я боюсь, насколько это будет больно. — Я боялась, что не переживу этого.
Она положила руку мне на плечо.
— Милостью Божества, даруй нам ритуал.
— Милостью Божества, обрати нас к истине, — закончила я тихую молитву, затем легко повернулась, обводя взглядом окрестности.
Вдали зелень обрывалась, холмы уступали место линии коричневых утесов. Но не было видно никаких признаков других людей. Города или поселка.
— Здесь так… пусто.
— Где все люди? — Зендра прикрыла глаза рукой, осматривая холмы.
Шоу был крупнейшим городом Нелфинекса. Каждые десять-пятнадцать лет стену расширяли, чтобы освободить больше места для домов и построек. За стеной в сельской местности виднелись города. По любой дороге, в любом направлении, человек мог добраться из одного города в другой быстрее, чем за день.
Это место казалось совершенно безлюдным.
— Давай направимся к утесам и посмотрим, сможем ли мы найти место для лагеря, — предложила я.
Мы наполнили наши фляги водой из ручья, а затем отправились к утесам. По мере того, как они приближались, листва становилась гуще, и нам приходилось пробираться мимо кустов и деревьев.
Мой рюкзак зацепился за ветку, и когда я потянула его, другая ветка ударила меня по лицу.
— Ого! — Я выхватила кукри и рубанула им по ветке.
Зендра тяжело дышала, по ее вискам стекал пот, когда она прислонилась к стволу дерева.
— Слава Божеству, мы почти на месте. У меня болит голова.
— Еще немного. — Я пошла вперед, взяв инициативу на себя. При каждом шаге мне казалось, что мое тело предает меня, ожидая движения волн, а не неподвижной грязи и травы.
Из-за сгущающихся дождевых туч, затянувших небо серой дымкой, раздался раскат грома.
— Нам нужно найти укрытие, пока не пошел дождь. — Не успела я произнести эти слова, как тучи прорвались, промочив нашу одежду.
— Векс, — в унисон произнесли мы с кузиной.
Вода стекала с моих волос и по лицу, попадая в глаза и рот, пока мы продвигались вперед. Капли застучали по моей голове и плечам, и следующий раскат грома был таким громким, что я вздрогнула.
— Каспия, — крикнула Зендра, перекрывая шум. Она откинула с лица мокрые локоны и указала на скалы. — Это пещера?
Я проследила за ее пальцем, прищурившись, пока искала. Темная арка выделялась на фоне светлой скалы.
Пожалуйста, пусть это будет пещера. Мы кивнули друг другу, затем изменили направление и поспешили сквозь деревья. Чем ближе мы подходили, тем больше становилось отверстие. Определенно пещера. Она возвышалась над грудой осыпающихся валунов и обломков скал.
Пока мы карабкались, они сдвигались и скользили, а из-за дождя было почти невозможно твердо стоять на ногах. Но, наконец, я добралась до вершины и протянула руку, чтобы помочь Зендре забраться внутрь.
— Божество, — прошептала я, снимая с плеч сумку и позволяя ей упасть к моим ногам, пока я смотрела на высокий потолок.
Камень был желтовато-коричневым, как и скалы снаружи. Пещера была такой же широкой и высокой, как парадный вестибюль дворца. Запах сырого камня ударил мне в нос, когда я разглядела странные статуи вокруг нас. Казалось, что камень расплавился, образуя груды, как свечной воск, прежде чем затвердеть.
С потолка свисали конусы и колонны, сужавшиеся до заостренных концов, с каждого из которых стекала вода. Такие же конусы, направленные вверх, покрывали пол пещеры.
— Зубы, — сказала я. — Как будто у этой пещеры есть зубы.
И в каждом зубе было зеркало. Каждая колонна на потолке отбрасывала отражение на свою противоположность на полу.
Там, где колонны соприкасались со стенами пещеры, они образовывали решетчатый лабиринт, похожий на переплетение корней и ветвей.
— Что это за место? — спросила Зендра, и ее голос эхом разнесся по темному пространству.
— Не знаю. — Я дотронулась кончиком пальца до колонны, проверяя ее гладкую поверхность. — Но думаю, нам следует остаться здесь, пока дождь не прекратится.
Снаружи продолжало лить как из ведра.
— Мы не сможем развести костер, — сказала Зендра. — Здесь слишком сыро, как и снаружи. Сомневаюсь, что наша одежда высохнет.
— Скорее всего, нет. — Я вздохнула, снимая плащ. Я скомкала его, чтобы отжать воду. — Эмери как-то сказала мне, что ритуал — это страдание и тоска.
Зендра рассмеялась.
— Что ж, тогда, я думаю, мы все делаем правильно.
— Думаю, да.
Да начнется ритуал.

Двенадцать

Одесса

— Теперь оранжевые, — нежный, мелодичный голос вырвал меня из сна без сновидений.
Я медленно открыла глаза, веки отяжелели. Надо мной было лазурное небо и верхушки деревьев с зелеными и желтыми листьями.
Последнее, что я помнила, был переливающийся туннель и черный бассейн. Где, черт возьми, я была…
— Эви, — выдохнула я, слишком резко садясь. Ослепляющая боль пронзила мою шею, перед глазами все поплыло. Я поморщилась и потерла лицо от боли. — Ауч.
— Десс! — Маленькое тельце врезалось в мое, снова опрокидывая меня на спину. — Ты проснулась.
Мои руки обхватили ее, когда боль утихла, а перед глазами прояснилось.
— Ты в порядке? — Я ощупала ее плечи и спину, голову и руки, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. — Ты в порядке.
Она слезла с меня, схватила за локоть и усадила.
— Ты проспала целую вечность.
Позади меня было бревно, которое служило спинкой для моего спального места. Я прислонилась к нему, моргая, чтобы прогнать остатки тумана, и посмотрела на Эванджелину.
Она выглядела… прекрасно. Совершенно сухая, живая и невредимая. Она плюхнулась ко мне на колени, свесив свои ноги по обе стороны от моих.
— Я немного испугалась, но брат Скор обещал, что ты проснешься.
— Прости. — Я заправила прядь волос ей за ухо, затем огляделась по сторонам.
Мы разбили лагерь в роще красивых деревьев с белыми стволами и листьями в форме лопат. Трава вокруг нас была усеяна полевыми цветами. Лошади пили из ручья, протекавшего через рощу, а наши седла были перекинуты через бревно у меня за спиной.
На своем собственном бревне, над тлеющей кучей золы и углей от вчерашнего костра, сидел брат Скор.
— Что случилось? Где мы? И как долго я спала?
— Два дня. — Эви слезла с моих колен и подошла к Скору, взяв у него из рук пучок белых цветов. Их стебли были переплетены.
Рядом со Скором на бревне лежала охапка оранжевых цветов, которые она, должно быть, нарвала в поле.
Опасения, которые у нее вызвал водопад, исчезли. Казалось, теперь ей было так же комфортно рядом со Скором, как и со мной. И все же я не хотела, чтобы она приближалась к Востеру, особенно после того, что произошло в туннелях.
— Эви. Подойди, посиди со мной. — Я махнула ей, затаив дыхание, пока она не подошла ко мне.
Она протянула мне белые цветы, опустившись на мое одеяло.
— Это для тебя.
— Спасибо. Они прекрасны. — Облегчение от того, что она не пострадала, что на ее лице даже появилась улыбка, было столь же приятным, сколь и утомительным. Часть меня хотела свернуться калачиком и снова заснуть. — Где Фэйз?
— Хм. — Она постучала пальцем по подбородку, осматривая траву, прищурив глаза. Затем сложила ладони рупором у рта и издала воркующий звук, не совсем свист, больше похожий на птичье пение.
Несколько мгновений спустя Фэйз перепрыгнул через бревно.
— Где ты этому научилась? — спросила я, почесывая Фэйза за ушами.
— Брат Скор научил меня. Мы практиковались. Фэйзу нравится этот звук.
Она вскочила и, прежде чем я успела схватить ее, бросилась к жрецу, Фэйз следовал за ней по пятам. Она взяла из рук брата Скора кусок вяленого мяса и протянула его таркину.
Все это время я не сводила с Востера пристального взгляда.
— Почему бы тебе не принести мне еще один букет цветов, пока я буду разговаривать с Одессой? — сказал он.
Она нахмурилась, но подчинилась, и Фэйз зашагал по траве следом за ней.
— Что произошло в туннелях? — спросила я, как только Эви отошла достаточно далеко, чтобы она не могла слышать. — Что было не так с водой?
— То, как ты формулируешь свои вопросы, всегда меня удивляет. — Брат Скор встал, отряхивая мантию.
— Что. Случилось? — Я вскочила на ноги, но покачнулась, кровь отхлынула от моей головы так быстро, что мне пришлось присесть на бревно, чтобы не упасть.
— Отдохни еще немного. Это безопасное место. — Он отошел к лошадям и накинул веревку на шею одной.
Я снова встала, на этот раз медленнее, а он подошел к седлу.
— Куда вы собираетесь?
— Следуй за ручьем. Он приведет тебя на юг, к Норкресту. Если отправитесь в путь как можно скорее, то будете там к вечеру.
— Подождите. Вы покидаете нас?
— Да, — сказал он. — Я должен идти. Я и так слишком долго откладывал.
Это казалось слишком хорошо, чтобы быть правдой. Я мечтала о том, чтобы сбежать. Теперь мы свободны.
Потеряны.
Но свободны.
— Подождите. — Я бросилась к его седлу, чтобы помешать ему поднять его с земли, но от острого укола его магии порыв ветра сбил меня с ног. — Куда нам ехать после Норкреста?
— На юг, через Харроу. Когда доберешься до болот, найдешь людей, которые знают дорогу в Куэнтис. — С этими словами он оседлал свою лошадь, не удостоив меня взглядом. — Не задерживайся.
Мы уедем, как только я смогу собрать Фрею. Но если я видела Скора в последний раз, то не собиралась упускать шанс расспросить его о туннеле.
Не заботясь о том, как сильно ранит его магия, я подошла к его лошади и вырвала поводья из рук жреца.
— Что было в том туннеле?
— Свобода.
Из моего горла вырвался разочарованный рык.
— Это не ответ.
— Никому не рассказывай о водопаде. От этого зависит жизнь твоего отца.
— Какое отношение водопад имеет к моему отцу?
Он так сильно потянул поводья, что мне ничего не оставалось, как отпустить их, чтобы не стереть ладони в кровь. Мы стояли достаточно близко, и его магия должна была вызывать как минимум дискомфорт, но, кроме того единственного мгновения, она исчезла.
— Почему я не чувствую вашей магии прямо сейчас?
Он поднял руку, широко раскрыв костлявые пальцы. В одно мгновение я ничего не чувствовала. А в следующее мне показалось, что по моим рукам и ногам ползут тысячи пауков.
Я отступила на три шага, разинув рот.
— Вы можете скрывать свою магию. К-как?
Брат Скор вернулся к седланию своего коня.
— В Каландре есть воительница. Воительница, которая спасет это королевство. Найди ее.
Было почти смешно, что он оставлял меня одну пересекать континент, но при этом продолжал отдавать приказы.
— Конечно. У вас есть какое-то сообщение, которое я должна передать этой всемогущей воительнице? У нее есть имя?
Ни для кого не стало сюрпризом, что он проигнорировал меня.
Боги, моя головная боль от туннеля возвращалась.
— Я тебе не враг, дитя.
Я усмехнулась.
— Вы прикоснулись ко мне, и я была без сознания два дня.
— Я отпускаю тебя, как ты и просила. Я избавил тебя от страданий в том туннеле и привез сюда.
— Где именно это «сюда»?
— Мы в половине дня езды от водопада. Я привез вас с Эванджелиной с горы отдохнуть.
Он ожидал благодарности? Что ж, он ее не получит.
— Мы еще встретимся, — сказал он. — Это моя судьба.
— Когда? — Не то чтобы я с нетерпением буду ждать этого воссоединения.
— После того, как ты исполнишь свое предназначение.
Прошло много времени с тех пор, как кто-то говорил о моем предназначении и роке. Я не пропустила это мимо ушей. Единственное, что меня волновало в моем будущем, — это чтобы выжила Эви, а я нашла Рэнсома.
— Вы возвращаетесь к Верховному жрецу, как брат Дайм?
— Прислушайся к моему следующему предупреждению. — Он постучал по своему крючковатому носу, чтобы убедиться, что я слушаю. — Держись подальше от Верховного жреца.
— Но Рэнсом доверяет ему.
— А ты не должна.
Я с трудом сглотнула.
— Он спрашивал о моей матери. Почему? Она тоже могла чувствовать магию Востеров?
— Очень немногие в братстве знали твою мать до ее смерти.
— А брат Дайм знал?
— Иди вдоль ручья. Найди воительницу. — Боль от его магии вернулась, пронзив мою кожу, словно иголками, и заставив меня отступить еще на шаг, когда он вскочил в седло. Он ударил голыми пятками в бока своей лошади. А затем проехал мимо меня, заставив убраться с дороги. Скор галопом промчался по траве туда, где стояла Эви с охапками оранжевых полевых цветов.
Затем он исчез.
Это должно было принести облегчение. Это должно было ослабить узел у меня в животе. Но теперь мы были одни и уязвимы. Единственным человеком, который мог спасти Эви от монстра, была я.
Поэтому мы не стали задерживаться.
Я поспешила к бревну, взяла свое одеяло и быстро скатала его.
— Эви, давай. Нам нужно идти. Бери Фэйза.
Она уронила цветы и побежала к таркину, подхватила его на руки и потащила.
— Сложи все в седельные сумки, — сказала я, запихивая одеяло. Пока она собирала свои вещи, я поспешила поймать Фрею и оседлать ее, затем затоптала остатки костра.
— Куда мы идем? — спросила она, когда я посадила ее на спину Фреи.
Я отвернулась от деревьев и направилась к ручью.
— Что произошло в туннеле? Когда брат Скор вышел оттуда?
— Он нес тебя, — сказала она. — Он положил тебя на свою лошадь и сказал, что должен тебя привязать, чтобы ты не упала. Затем он заставил меня сесть верхом на Фрею и нести Фэйза, пока он шел.
— Вы возвращались через каньон?
Она кивнула.
— Ночью было действительно страшно.
— Представляю. — Я грустно улыбнулась ей, жалея, что потеряла сознание так надолго. — Что было потом?
— Мы пришли сюда, и он сказал, что мы разобьем лагерь, пока ты не проснешься.
— Кроме меня, ты видела, чтобы он нес что-то еще из туннеля?
— Нет.
Черт.
— Но прошлой ночью он кое-что достал из своей сумки и улизнул к деревьям. Он думал, что я сплю.
Гордость переполняла мою грудь. Боги, эта девочка. Моя маленькая шпионка.
— Что это было?
— Что-то круглое и блестящее. И прозрачное. Оно было вот такого размера. — Она показала мне руками, изображая фигуру размером с дыню.
Объект такого размера вполне мог находиться на дне того бассейна в туннелях. Но если бы он был у него с собой, разве я не почувствовала бы его сегодня? Если только он не унес его в лес, а мое тело, наконец, не восстановилось настолько, чтобы проснуться, когда оно исчезло.
Это был источник? Укреплял ли он его собственные силы? Мой желудок сжался от осознания того, что я помогла ему найти в той пещере.
— Ладно. Давай убираться отсюда. — Я забралась в седло позади нее, готовясь к еще одному дню езды верхом.
— Куда мы направляемся?
— На юг, — сказала я ей.
— А где юг?
Я сухо рассмеялась и подтолкнула Фрею вперед, чтобы она следовала вдоль ручья.
— Ты так же хороша в вопросах как и я, звездочка.

Тринадцать

Каспия

Зендра цеплялась за мою руку, пока мы, спотыкаясь, шли по лесу. Ее ладонь была липкой, а лицо бледно-серым.
Я споткнулась, подвернув лодыжку, но ее хватка удержала меня от падения. Моя голова кружилась так сильно, что мир казался полосой зеленого, коричневого и голубого. Я дышала неглубоко, а пот, пропитавший мое тело, никак не мог остудить огонь, бушующий в моих венах.
Три дня подряд мы бродили по этой странной земле, ожидая, что ритуал изменит нас. Мы с Зендрой боялись, что от сырого, затхлого воздуха пещеры нам обеим станет плохо, но, возможно, нам следовало остаться. С каждым заходом солнца нам обеим становилось все хуже и хуже.
Я надеялась, что мы найдем убежище, где сможем отдохнуть, пока болезнь не пройдет. Но единственное, что мы находили, — это деревья и снова деревья.
— Мне нужно остановиться, — пробормотала я.
Зендра отпустила мою руку и, словно это было единственное, что удерживало ее на ногах, опустилась на покрытую мхом лесную подстилку. Обхватив себя руками за талию, она раскачивалась взад-вперед, лежа на боку. Слезы навернулись на ее глаза и каскадом потекли по щекам.
Мои колени подогнулись, и я рухнула на землю. И, как и Зендра, я свернулась калачиком на влажной зеленой земле.
Дождь лил не переставая, от оглушительного ливня до легкой мороси. Я не могла вспомнить, каково это — носить сухую одежду. Мы промокли до нитки, но вода была незначительным неудобством по сравнению с болью.
Божество, это было больно. Мои внутренности разрывались на части невидимыми когтями. В голове у меня пульсировало, каждый удар сердца был как удар молота по черепу.
Ни один из нас не мог есть с той первой луны, проведенной в той странной пещере. Сушеная рыба, которую мы захватили с собой с корабля, осталась нетронутой, хотя, вероятно, уже не была такой сухой. В ту луну мы спали, прислонившись к скользким каменным стенам, а утром проснулись от желудочных колик.
С первыми лучами солнца нам удалось преодолеть довольно большое расстояние, и мы обе, преодолевая дискомфорт, пробирались мимо скал в этот густой лес, надеясь найти город или деревню, где можно было бы отдохнуть и расспросить о среброглазом воине. Пока мы шли, я восхищалась насыщенностью зелени, такой яркой и колоритной, что она не походила ни на один лес в Нелфинексе.
Теперь этот цвет стал для меня настоящим ударом по глазам. Он был таким же ослепительным, как полуденное солнце, и все, чего я хотела, — это найти другую пещеру, где темнота могла бы заслонить эту тошнотворную зелень.
Даже когда я зажмуривала глаза, все, что я могла видеть, было зеленым. Все, что я могла чувствовать, — это боль. Спазмы в животе были в десять раз сильнее, чем в пещере. Моя кожа была горячей на ощупь, и каждая мышца болела. Дышать было тяжело.
— Я не думаю, что это ритуал, Зендра, — пробормотала я. — Что, если что-то не так?
— Я не знаю, — захныкала Зендра.
— Прости. — С моих губ сорвался всхлип, но мне было слишком больно плакать, поэтому я проглотила следующий. — Мне не следовало привозить нас сюда.
Мы должны были быть в Шоу, в нашем дворце, с нашей семьей.
— Это не твоя вина. — Зендра потянулась, чтобы взять меня за руки. — Ритуал взывал к нам обеим.
— Что, если это не ритуал?
— Это он. Так и должно быть. Мы должны это вынести. — Ее глаза закрылись, слезы все еще текли по ее лицу, когда она начала плакать. — Каспия?
— Да?
У нее перехватило дыхание.
— Я не хочу умирать здесь.
— Я тоже. — Боль была почти невыносимой, когда я обняла ее, прижимая к себе, и мы обе продолжили плакать.
Была причина, по которой было запрещено следовать за стрижами в их места миграции. Была причина, по которой ни одна Старлинг не летала так далеко для проведения ритуала.
Мы собирались умереть здесь.
Никогда больше я не вернусь на свою любимую родину. Никогда больше я не услышу смеха Грасиэллы. Никогда больше я не буду обниматься с Хопом и гладить его пушистый хвост.
И у Зендры не будет шанса найти Кэпа в Мариксморе.
Мы погибнем в этом зеленом лесу.
Не получится из нас Старлингов.
— По крайней мере, мы вместе.
— Милостью Божества. — Зендра открыла глаза и грустно улыбнулась мне, обхватив мою щеку ладонью.
— Милостью Божества.
Что-то было не так с ее глазами. Золотистый оттенок был тусклым, а радужки глаз приобрели молочно-белый оттенок, как будто пламя внутри нее угасало. Как будто жизненная сила в ее крови иссякала.
Моя вина.
Если бы я не отправилась в это путешествие, Зендра была бы в безопасности дома. Этим утром она была бы в вольере, поглаживая мягкие перышки стрижа.
Вот только больше не будет никаких вольеров. Не будет полетов, по крайней мере, для нас.
Слезы застилали мне глаза.
— Прости.
Большой палец Зендры погладил меня по щеке.
— Не извиняйся.
Я прижалась лбом к ее лбу, и мы вместе плакали о жизни, которую нам не суждено было прожить. Пока темнота не поглотила боль.
И не стерла проклятый зеленый цвет.
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Ото сна меня пробудили хлопки Зендры.
Я приоткрыла глаза и на мгновение почувствовала себя дома. Мне было тепло в постели, а пряные ароматы душа проникали сквозь арочные окна замка.
Но стоило мне подняться с покрытой мхом земли и вглядеться в окружающий лес, как суровая реальность обрушилась на меня.
Дом был на другом конце света.
Шум раздался снова, но это были не хлопки Зендры, а череда резких звуков, похожих на щелканье языка. Щелчки были такими громкими, что отражались от деревьев, и у меня по спине пробежал холодок.
— Зендра, — прошептала я, тряся ее за плечо. — Проснись.
Она застонала, прижимая руку к животу.
— Зендра, поторопись. — Собрав остатки сил, я встала, покачиваясь на ногах. Затем наклонилась, взяла ее за руку и толкнула, пока она не открыла глаза. Я была слишком слаба, чтобы оторвать ее от земли, но мне удалось сделать сильный рывок.
— Ч-что? — Ее глаза распахнулись. Они были молочно-белыми.
— Вставай. Сейчас же.
Она уставилась на меня, как будто погрузилась в свой собственный сон. Как будто я украла ее из постели Кэпа на «Сиррине». Но затем щелчки раздались снова, и она резко проснулась.
— Что это?
— Я не знаю. Но мы не можем здесь оставаться. — Взяв ее за руку, я помогла ей встать.
Ни одна из нас не удосужилась снять свои рюкзаки, когда мы отключились, поэтому, держа ее за руку, мы пошли через лес, огибая камни и переступая через ветки, а эти щелчки, казалось, преследовали нас, становясь все ближе и ближе.
Воздух был липким и влажным. Из-за густой влаги каждый вдох давался с трудом, пот стекал по моему лбу и заливал глаза.
— Нам нужно спрятаться.
— Где? — Зендра тяжело дышала. — Здесь ничего нет. Где все люди?
Нас окружали деревья, но их ветви и стволы были слишком скользкими, чтобы по ним можно было карабкаться, не то чтобы у кого-то из нас хватило бы на это сил. Между деревьями виднелись камни и валуны, достаточно большие, чтобы через них было трудно переступать. Но они не могли скрыть наши фигуры.
Может быть, мы могли бы нарвать побольше мха, чтобы прикрыть свои тела. Но по мере того, как щелчки становились все громче и громче, я поняла, что того, кто следовал за нами, было нелегко обмануть.
Звук был так близко, что у меня задрожали кости.
Зендра задрожала, ее глаза встретились с моими.
— Каспия?
Я вытащила кукри из-за пояса. Зендра достала кинжал из ножен на бедре.
— Готова?
Она покачала головой.
— Бежим.
Мы, спотыкаясь, рванули через лес. Ужас немного рассеял туман в моем сознании, когда мы стали двигаться все быстрее и сильнее.
Если щелчки и продолжались, то их заглушал шум моего пульса и тяжелое, затрудненное дыхание. Этот лес был слишком густым для большой скорости. Если за нами кто-то гнался, то мы бежали слишком медленно.
Затем, милостью Божества, узкая коричневая тропинка пересекла зелень. Дорога с двумя колеями от колес прорезала лес.
Я так обрадовалась, увидев, что путь свободен, что оступилась и споткнулась о камень. Моя лодыжка подвернулась, колено подогнулось, и я полетела вперед, приземлившись лицом и животом в грязь.
— Каспия. — Зендра бросилась ко мне и взяла за руку.
— Я в порядке. — Боль пронзила мою лодыжку, но я задвинула ее подальше и позволила ей помочь мне подняться на ноги.
— Давай. — Зендра взяла меня под руку. — Может быть, эта дорога приведет нас в безопасное место.
Каждый шаг давался мне с трудом, когда я, прихрамывая, спешила вперед, постоянно оглядываясь через плечо. Щелчки, казалось, затихали по мере того, как мы спускались по тропинке, пока единственным звуком не стало наше прерывистое дыхание.
— Как ты думаешь, что это было? — спросила Зендра.
— Не знаю. — Я перешла на шаг, прижимая руку к сведенному судорогой боку.
— Как твоя лодыжка?
Она пульсировала, и, если надавить на нее, ногу пронзала острая боль.
— Нормально.
— Не лги мне.
Я вздохнула.
— В плане того, что болит в данный момент, лодыжка не стоит на первом месте в моем списке.
— Прекрасно. — Она уперла руки в бока, запрокинув лицо к небу, глядя на верхушки деревьев и ветки. Голубое небо этим утром затянули серые тучи. — Снова собирается дождь.
— Милостью Божества эта дорога приведет нас в город. — Я не была уверена, какую монету применяют жители этой страны, но кольца из элфалтера Эмери лежали у меня в кармане. Несмотря на то, что мне претила мысль о том, чтобы отдать их, но если это означает выживание, то так тому и быть.
Я захромала вперед, и Зендра зашагала рядом со мной, постанывая и обхватывая руками живот.
— Я думаю, мне…
Щёлк. Щёлк. Щёлк.
Мы остановились и медленно обернулись, когда откуда-то из-за деревьев донесся звук.
— Векс, — прошептала я. Мы были дурами, что прекратили бежать. Дурами, что думали, что сможем выжить.
Зендра выхватила нож, когда через лес пронеслась темная полоса.
Четвероногий зверь выскочил на дорогу, его изогнутые когти вонзились в землю. Он уставился на нас глазами, такими же черными, как его шкура.
— Что это? — Дрожь пробежала по моим плечам, когда он шагнул ближе.
Существо было похоже на шакалов, которые обитали в дикой местности Нелфинекса, с длинной мордой и заостренными ушами. Хотя это животное было в два раза крупнее, почти размером с лошадь. Его шерсть заканчивалась на ребрах, уступая место чешуе, которая колыхалась, когда он крался в нашу сторону. И каждая из этих чешуек заканчивалась заостренной иглой.
Зендра шагнула к зверю, ее рука высвободилась из моей.
— Что ты делаешь?
Вместо ответа она сделала еще один шаг вперед.
Зверь зарычал и обнажил белые клыки, шипы на его спине встали дыбом.
Она подняла руку ладонью вперед, как будто ждала, когда существо подойдет ближе, чтобы почесать его за ушком.
В Нелфинексе я была бы рядом с ней. Старлинги не боялись зверей. Но это существо не было похоже ни на одно из тех, что обитали на моей родине. Это был не фенек, не мерроуил и не стриж. И неприятное чувство в моем животе подсказало, что это не одичалый, которого может приручить любая Старлинг.
— Зендра, — прошипела я. — Остановись.
— Он прекрасен, — пробормотала она, очарованная странным шакалом.
— Нет. — Я сделала шаг на здоровой ноге и протянула руку, чтобы взять ее за локоть. — Что-то не так. Они не похожи на животных из нашего дома.
Словно подтверждая мою правоту, животное подняло голову, задрав нос к небу. Обнажив горло и дергая им, оно издало серию щелчков.
Из-за деревьев донеслось рычание.
Мы с Зендрой обернулись на звук. Еще один черный зверь пробирался сквозь листву, оскалив зубы.
Эти щелчки созывали его стаю. Чтобы окружить нас.
— Зендра. — Дернув ее за руку, я вывела ее из оцепенения.
Она дернулась, как будто даже не осознавала, что я прикасалась к ней.
— Давай. — Я потянула ее назад.
Нам не убежать от этих тварей, особенно с моей поврежденной лодыжкой и ослабленным состоянием наших тел. Но я не была уверена, что у нас есть шанс в схватке с этими когтями и клыками.
Взгляд Зендры переместился на меня и за мое плечо, на дорогу. Ее глаза расширились, когда она ахнула.
Я проследила за ее взглядом и увидела приближающегося третьего зверя, который подкрался к нам сзади, двигаясь так незаметно, что мог напасть без всякого предупреждения.
Мертвы. Мы были мертвы. Из-за какого-то животного.
— Бежим? — Я сбросила рюкзак с плеч, не желая, чтобы он мешал мне двигаться.
Зендра покачала головой.
— Мы не выживем.
— Тогда будем сражаться. — Я взялась за рукоять кукри обеими руками, сосредоточившись так, чтобы, когда мне придется нанести удар, он был быстрым. И если я промахнусь…
Милостью Божества, сделай так, чтобы наша смерть была быстрой.
Зверь, все еще рыскавший по лесу, издал низкое и угрожающее рычание. Двое других подкрались ближе, опустив головы и плечи, готовясь к прыжку.
Зендра так яростно замотала головой, что волосы хлестнули ее по лицу.
— Нет.
Крик вырвался из ее горла, когда она закрыла глаза, сжав руки в кулаки. Он становился все громче и громче, превращаясь из женского крика в рев животного.
Ритуал.
Слезы навернулись мне на глаза, когда я поднесла руку ко рту, наблюдая, как моя кузина упала на колени. Если она обратится, то сможет спасти нас.
Звук, который она издала, был таким диким, что звери прекратили преследование, а двое на дороге попятились.
Зендра наклонилась вперед, опершись на руки, ее спина выгнулась дугой. Она повернулась и посмотрела на меня, ее глаза больше не были золотыми или молочно-белыми. Они были черными, как чернила, белки полностью пропали.
— Беги, — приказала она сквозь стиснутые зубы.
— Что? Зен…
— Уходи. Сейчас же. — Еще один рык вырвался из глубины ее груди, ее рот широко раскрылся, когда она откинулась назад и села на корточки. Она раскачивалась взад-вперед, впиваясь руками в землю, как когтями.
Я шагнула к ней, протягивая руку, но вместо того, чтобы взять мою протянутую руку, она обнажила зубы.
Зубы, которые не были частью ее обычной милой улыбки. Пока я смотрела на нее, они удлинились, превратившись в заостренные, острые как бритва клыки.
Может быть, поэтому мы проходили ритуал в одиночку? Потому что находиться рядом с нами во время превращения было небезопасно?
— Зендра?
Рычание, вырвавшееся из ее горла, было нечеловеческим.
Ее глаза вспыхнули золотом, а чернота отступила лишь на мгновение.
— Пожалуйста. Беги.
— Но…
— Уходи, Каспия. — Золото исчезло в мгновение ока, а дикий рык, который она издала, заставил меня отшатнуться.
Меня охватил ужас, и я бросилась к деревьям, несясь так быстро, как только могла, несмотря на боль в лодыжке.
Крик Зендры преследовал меня до самого леса.
Я потеряла из виду других зверей, продолжая бежать с бьющимся в горле сердцем. Рискнув оглянуться через плечо, я увидела только зелень. Когда я повернулась лицом вперед, я сделала это слишком быстро, и мое равновесие пошатнулось. Я зацепилась за палку, и рухнула вперед.
Мои ладони ударились о покрытый мхом камень, удар был настолько сильным, что я выронила кукри. Я издала короткий крик, схватила свой клинок, затем вскочила на ноги, еще раз оглядевшись.
При виде черного зверя, сидящего на скале и не сводящего с меня глаз, у меня кровь застыла в жилах.
— Зендра? — Или это было другое существо? Неужели я оставила свою кузину умирать на той дороге?
Зверь поднял нос, как будто искал мой запах.
Я попятилась, подняв оружие.
— Зендра, если это ты, пожалуйста, узнай меня.
Ее уши дернулись.
Щёлк. Щёлк. Щёлк. Воздух наполнился шумом, издаваемым другими существами, и внимание зверя переключилось в другую сторону.
Я развернулась и сделала так, как приказала Зендра. Я побежала, пока мои легкие не начнут кровоточить, а ноги не загорятся огнем.
Звук льющейся воды рассеял мой ужас. Деревья расступились, и появился край отвесной скалы. Река внизу бурлила от стремнин. Ущелье было слишком широким, чтобы я могла перепрыгнуть.
— Нет. — Я резко остановилась на краю, вглядываясь в длинный обрыв. Затем я отступила назад, в лес, чтобы побежать в другую сторону. Мои кудри ударили меня по лицу, когда я повернулась.
Три зверя налетели на меня, словно волна, обрушиваясь со всех сторон, перепрыгивая через поваленные деревья и камни.
Милостью Божества, обрати меня к истине.
Единственный способ выжить среди этих зверей — стать одним из них.
Я выхватила нож из ножен на запястье и резким движением отправила его в ближайшего зверя.
Нож вонзился в черную шерсть шакала, но чудовище продолжало бежать на меня с оглушительным ревом. Оно раскрыло пасть и оттолкнулось всеми четырьмя лапами, готовое вцепиться в мое тело.
Я вскинула оружие над плечом, готовая ударить изо всех сил, но тут сбоку появился другой зверь и врезался в животное, которое всего лишь мгновение назад считало меня своим обедом.
Шар из черного меха и чешуи прокатился передо мной, врезавшись в ствол дерева. Затем раздался щелчок зубов, за которым последовало тошнотворное бульканье разорванного горла.
Зендра. Нет. Мои глаза наполнились слезами, когда более крупный из двух зверей склонился над безжизненным телом.
Кровь сочилась из четырех глубоких порезов на горле мертвого животного.
Время, казалось, замедлилось, превращаясь в вялые образы, почти как в моих видениях.
Два других зверя попятились, опустив головы, словно съеживаясь перед новым вожаком.
Зендра.
Это должна была быть Зендра. Умирая Старлинг возвращалась в человеческий облик. Зверь, истекающий кровью на лесной подстилке, все еще был животным.
Она зарычала на остальных, затем подняла голову и издала серию щелчков.
Было ли это предупреждением? Приказом? Они, казалось, склонились перед ней, приседая на корточки, выражая свою преданность.
Я опустила клинок, дрожа всем телом.
— Зендра?
Она выглядела так, словно собиралась подойти ближе и уткнуться носом в мою руку.
Пока ее пасть не изогнулась в оскале. Пока из ее горла не вырвалось низкое, угрожающее рычание.
Пока она не сделала один крадущийся шаг в мою сторону.
— Зендра. — Я попятилась от нее и двух других тварей. — Это я. Каспия.
На каждый мой шаг назад она делала шаг вперед, пять шагов, затем десять. Пока она не подтолкнула меня к краю обрыва, и мне некуда было идти.
— Зендра. — Я повторяла ее имя снова и снова. — Зендра.
Она только рычала.
— Зендра, — мой голос сорвался, и слезы потекли по моему лицу. — Не делай этого. Перевоплотись обратно. Перевоплотись. Зендра, вспомни, кто ты.
Два других зверя притаились у нее за спиной, ожидая ее команды.
— Зендра! — закричала я, надеясь, что мой крик достигнет женщину, мою лучшую подругу, которая была где-то под этим чудовищем.
Она опустила плечи, не сводя с меня глаз.
— Зендра. — Я всхлипнула, моя грудь разрывалась от рыданий. — Зендра, пожалуйста.
Но Зендры больше не было. Она была потеряна. Она стала чудовищем.
И я не позволю своей кузине уничтожить меня.
Если это мой конец, то я сама выберу его.
Она прыгнула, широко раскрыв пасть и выпустив когти.
Но я уже была далеко, прыгая с края обрыва.
Впервые в жизни я летела. Летела, но только мгновение.
Пока не начала падать.

Четырнадцать

Одесса

Под моим одеялом был камень, который за ночь стал больше и острее. Он впился мне в бедро, пробудив меня от беспокойного сна.
— Эй. Женщина. Просыпайтесь.
Это не камень. Ботинок.
Кто-то пинал меня.
Я ахнула и резко выпрямилась, откидывая влажные волосы с лица, когда посмотрела на человека, стоящего надо мной.
Старик с прищуренными черными глазами, нахмурившись, снова ткнул меня ботинком, уперев руки в перчатках в бока. Его волосы были повязаны голубым шелковым шарфом, который гармонировал с искорками в его радужках. Его подбородок был покрыт длинными, жесткими седыми волосами, которые двигались, когда он говорил.
— Вставайте.
— Ч-что? — Я прищурилась от солнечного света, пробивающегося сквозь ветви деревьев над головой.
— Вставайте. Отправляйтесь в путь, пока городской патруль не обнаружил вас здесь. Норкресторы не слишком благосклонно относятся к чужакам, спящим в их садах. — Выдав предупреждение, он развернулся на каблуках и направился к запряженной лошадьми повозке, ожидавшей на дороге.
Когда он отошел, я сбросила одеяло с ног и встала, осматривая окрестности. Прошлой ночью было почти темно, когда мы решили разбить лагерь у этого дерева. Я и не подозревала, что оно обозначало вход в сады. На полях вокруг нас тянулись ряды различных растений.
— Эви. — Я наклонилась и осторожно потрясла ее за плечо, пробуждая ото сна. — Пора просыпаться.
— Нет. — Она нахмурилась, зажмурила глаза и покачала головой.
Прошлая ночь была слишком короткой для нас обеих.
Я оставила ее медленно приходить в себя, а сама собрала Фрею и погрузила ее вещи. Моя спина и ноги протестовали против еще одного долгого дня верховой езды, но меньше всего мне хотелось оказаться в тюремной камере Озарта.
Как и обещал брат Скор, ручей, по которому мы с Эви спустились вчера с гор, привел нас в Норкрест. Поездка заняла весь день, и в течение последнего часа я была уверена, что мы заблудились. Но потом показались огни города, и я чуть не расплакалась.
Норкрест был построен в котловине, окруженной крутыми холмами. В центре котловины располагалась городская площадь с гостиницей, конюшней, торговой лавой и другими предприятиями. Все дома были построены на склонах холмов, их крыши были покрыты густой травой. Все их двери были широкими и прочными, некоторые из них имели арки, повторяющие изгибы местности. Казалось, что у каждого из них есть собственная пещера, вероятно, вырытая достаточно глубоко в земле, чтобы защитить своих владельцев во время миграции.
Мы въехали в Норкрест, когда солнце уже садилось, и я поехала по дороге, которая спиралью спускалась ко дну котловины.
Городок мог бы показаться очаровательным, если бы не его жители. Они были такими же приветливыми, как мокрое одеяло, под которым я спала этой ночью. Ни один человек не улыбнулся мне. Большинство только усмехались и смотрели исподлобья. И, так как я не имела ни монет, ни золота, хозяин гостиницы захлопнул дверь у меня перед носом.
Поэтому мы выбрались из котловины, и когда я заметила это большое дерево, то решила, что мы могли бы переночевать здесь. Не успели мы расседлать Фрею, как небеса разверзлись и разразились потопом.
Дерево служило нам некоторым укрытием, но этого было недостаточно. Я устала от сырости и холода. Устала спать на земле в этой одежде. И больше всего я устала слышать, как у Эви урчит в животе.
Как нам жить дальше? Мы добрались до Норкреста, но что теперь? Нам нужно было продолжить путь на юг и найти дорогу через реку Харроу, которая разделяет Озарт по центру. Но я не знала, как оттуда лучше всего добраться до Куэнтиса.
Как только мы выберемся из Озарта, мне придется проехать через Лейн и Генезис. Если мы сделаем это, если мне удастся сохранить жизнь нам обеим, нам придется преодолеть ущелье Эвон.
Продолжить ли мне скакать? Или стоит попытаться добраться до побережья? Может быть, если продать Фрею, то я смогу оплатить переправу через Крисент.
Вот только я не хотела продавать свою лошадь. Она была мне почти так же дорога, как Фэйз. Она сохранила нам жизнь, продолжала жить без жалоб.
Я потерла шрам на ладони, закрыв глаза.
Что бы сделал Рэнсом? Двигаться. Все, что мы могли делать, это продолжать двигаться.
Тени, я скучала по нему. По силе его объятий. По мягкости его губ и по тому, как я спала на его обнаженной груди. Я скучала по его высокомерной ухмылке и хриплому голосу.
Я скучала по ощущению безопасности просто потому, что он был рядом.
Стон Эви вырвал меня из моих мыслей, когда она встала с хмурым видом.
— Мне жаль, что мы не можем спать дальше, — сказала я, протягивая руку.
Она взяла ее и позволила мне обнять ее.
— Хочешь украсть со мной немного овощей? — спросила я.
Ее лукавая улыбка заставила меня рассмеяться.
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После нескольких недель путешествия по лесам и горам ехать по лугам Озарта было страшно. Мы были слишком беззащитны на открытой местности. Слишком уязвимы. Но, по крайней мере, мы были на дороге, и не одни.
— Что в этом? — спросила Эви Уэллса, постукивая по крышке ящика, по которому она ползала в задней части его повозки.
Он не оглянулся через плечо, чтобы ответить.
— Лярд.
— Только лярд? Это все, что у вас есть?
— Да.
— Почему вы не говорили об этом раньше?
— Ты не спрашивала.
— О. — Она вздохнула, подтянув колени и усевшись по-турецки.
Уэллс, старик, который разбудил меня на рассвете, теперь был нашим попутчиком. Нам не потребовалось много времени, чтобы догнать его тележку, после того как мы совершили набег на огород, набив карманы и сумки морковью, помидорами, фасолью и горохом. Я даже выкопала горсть круглой картошки.
Уэллс направлялся к реке Харроу, и когда я спросила, можем ли мы поехать рядом с ним, он согласился и даже предложил Эви сесть в повозку.
Было странно, что ее не было рядом со мной. Мои руки казались пустыми и слишком большими, но она казалась гораздо счастливее, когда у нее было место, чтобы поерзать. И Уэллс, хотя и немного грубовато, но отвечал на ее вопросы.
— Что такое лярд? — спросила она его.
— Свиное сало. Его варят и растапливают, а затем разливают по банкам.
Эви поморщилась.
— Звучит отвратительно.
— Отвратительно? — Уэллс хмыкнул. — Из моего сала получается лучшая корочка для пирогов во всей Каландре.
— Куда вы его везете? — спросила я.
— В Рипфелл. Как только я пересеку Харроу, до него останется примерно день езды. Это моя последняя поездка на некоторое время. Вернусь в Норкрест через несколько дней, если быстро все продам. Потом буду держаться поближе к дому до следующего лета.
Пока не закончится миграция.
— У вас есть хорошее убежище?
— Да. Все готово уже несколько месяцев.
— Хорошо. — Когда наступит миграция, он будет готов.
Уэллс оглянулся, в десятый раз заметив мою грязную, мятую одежду.
— Куда вы едете?
— В Куэнтис.
Он нахмурился и покачал головой, что-то бормоча себе под нос.
Эви зевнула и прилегла на ящики, подложив ладони под щеку. Ей не потребовалось много времени, чтобы задремать.
— Вы беспокоитесь о монстрах? — спросила я Уэллса.
— Я часто встречаюсь с таркинами. — Он бросил настороженный взгляд на переноску, перекинутую через мое тело.
Я перевернула ее на другой бок.
— На вас когда-нибудь нападали?
Уэллс перегнулся через край своего сиденья и постучал по ящику, закрепленному под ним.
— Она не спросила меня, что в этом ящике.
— Оружие? — спросила я.
— Поросята. Их трое. Как только я увижу таркина, я выпущу их на волю. Они легкая добыча и производят достаточно шума, чтобы монстры забыли о худом старике.
Если только у монстра не будет Лиссы. Тогда я сомневалась, что какого-либо количества поросят будет достаточно, чтобы отвлечь его внимание и утолить жажду крови.
Остаток утра мы ехали в уютной тишине, следуя по двухколейной дороге через широкие поля и холмы. Вскоре после того, как Эви проснулась, она услышала визг и обнаружила поросят. И когда день перешел в вечер, она снова была в седле впереди меня, пока дорога расширялась и сливалась с другими тропами.
Впереди нас появилась еще одна повозка, и две позади нас. Все они были торговцами, как и Уэллс, и везли товары на повозках.
Я надеялась, что большинство из них уже слышали новости о разведчике крукса и бегут в убежища из города.
Когда рядом оказались незнакомцы, Эви перестала задавать вопросы, и единственным звуком был стук копыт и хруст колес по грязи.
Чем ближе мы подъезжали к реке, тем выше и гуще становилась трава. Дорога все еще была грязной после вчерашнего дождя. Запах дыма донесся до нас незадолго до того, как мы достигли ряда коричневых брезентовых палаток. Они стояли вдоль дороги, на вытоптанной траве, и тянулись, насколько я могла видеть, образуя импровизированный город на берегу реки Харроу.
Никто не обращал на нас внимания, когда мы проезжали мимо, занятые своими делами. Люди сновали в свои палатки и выходили из них, ухаживали за лошадьми. Некоторые были заняты приготовлением пищи у окруженных кольцом кострищ.
Это напомнило мне о первом лагере, который я увидела, разбитом на равнинах Туры вскоре после того, как я переправилась через Крисент в свое новое королевство. Это был лагерь, где Рэнсом впервые начал обучать меня бою, и все потому, что я потребовала меч.
Этот лагерь был целую вечность назад. До того, как я влюбилась в Туру. До того, как я узнала истинную личность Стража. До того, как я влюбилась в Рэнсома.
Мое сердце сжалось, и я погладила шрам на ладони.
Раздался звон колокольчика, такой громкий, что Фэйз высунул голову из переноски.
— Что это? — окликнула я Уэллса.
Он натянул поводья своей лошади.
— Последняя переправа на сегодня. Поторопитесь.
Мы не отставали, пока он мчался, направляясь к берегу реки, где к крепкому столбу была привязана плоская деревянная лодка. Две толстые доски соединяли ее с берегом.
Уэллс порылся в карманах брюк и вытащил монету. Он передал ее переправщику и вкатил тележку на платформу лодки.
Я направила Фрею, чтобы та последовала за ним, но перевозчик — широкоплечий, неуклюжий мужчина в кожаном плаще — преградил мне дорогу, подняв обе руки.
— Это будет два деррика. По одному за каждого из вас.
Мой желудок сжался.
— У меня нет денег.
Мужчина скрестил руки на груди.
— Тогда уходите.
— Пожалуйста, — взмолилась я. — Нам нужно переправиться.
Река протекала от одного берега Озарта до другого. Обойти ее было невозможно.
Его взгляд скользнул поверх моего плеча к рукояти моего меча.
— Я приму в оплату его.
— Нет. — Ни за что на свете я не откажусь от своего единственного оружия и подарка Рэнсома. Кроме того, он стоил гораздо больше, чем два деррика.
— Как хотите. — Он пожал плечами. — Отойдите.
— Вот. — Уэллс достал из кармана еще две монеты. — Дайте им переправиться.
Переправщик подошел и взял их у Уэллса. Он прикусил уголок, чтобы убедиться, что они настоящие, а затем махнул нам рукой, приглашая на переправу.
— Спасибо, Уэллс. — Я соскочила с Фреи и помогла Эви вылезти из седла, пока переправщик отвязывал лодку. — Я отплачу вам.
— Оставьте этот меч при себе. И сделайте так, чтобы девочка осталась в живых. Это будет достаточной платой. — Старик подошел к краю лодки, сел на доски пола, снял сапоги и закатал штаны.
Когда переправщик втащил доски и оттолкнулся от берега, Уэллс опустил ноги в реку.
Русло было таким широким, что я едва могла разглядеть другой берег в сгущающихся сумерках. Но вода была спокойной и плескалась о борта лодки.
Мы поплыли вниз по течению, пока лодку не подхватило течение. Затем переправщик начал направлять нас большим веслом с кормы.
— Как он переберется обратно вверх по течению на другой берег? — спросила я Уэллса.
— Переправщики работают в обе стороны. Завтра он подберет других и переправится обратно. Обычно они делают около десяти посадок. Затем разбирают лодку, грузят ее в фургоны и возвращаются на вершину. Это самая дальняя пристань от Скеншона.
— Есть ли лодки, которые ходят прямо до Скеншона?
— Да. Но стоят они недешево. И на этой реке слишком много мужчин, которые позволили бы вам оставить этот меч, чтобы получить плату другими способами, если вы понимаете, что я имею в виду.
— Да. — В этом путешествии мне приходилось опасаться не только монстров. Мужчины могут быть не менее жестокими.
— Не задерживайтесь надолго в лагерях, — тихо сказал Уэллс. — Когда мы доберемся туда, каким бы путем ни пошел переправщик, вы должны пойти в противоположную сторону.
— Поняла. — Я оглянулась через плечо и увидела, что переправщик смотрит на меня выжидающе.
Этот голодный взгляд заставил меня вздрогнуть. Я притянула Эви ближе, держа ее за талию, пока она водила пальцами по поверхности воды.
Уже почти стемнело, когда мы добрались до противоположного берега.
В бочках горели костры, освещая место высадки. Как и на другом берегу реки, на траве были коричневые бревна, у некоторых из них тоже горел костер.
— Пусть Дарья дарует вам удачу в вашем путешествии. — Уэллс кивнул мне на прощание, затем забрался в свою повозку и поехал через лагерь.
Переправщик все еще возился со своей лодкой, поэтому, пока он отвлекся, я посадила Эви в седло вместе с Фэйзом и повела их через палатки, не поднимая головы.
Впереди тележка Уэллса проехала мимо небольшого деревянного домика. Он обернулся и указал на здание, а затем исчез, поглощенный палатками.
Я ускорила шаги, направляясь прямо к дому.
Раздался детский смех, когда дверь распахнулась и пятеро ребятишек выбежали наружу. Круглолицая женщина с оливковой кожей и длинными каштановыми волосами прогнала их, задержавшись в дверном проеме, чтобы улыбнуться выводку.
Она уже собиралась вернуться в дом, когда заметила меня. Ее глаза сузились, когда она вытерла руки о поношенный фартук.
— Эм, здравствуйте. — Я по-доброму улыбнулась, надеясь, что она сжалится над нами сегодня вечером. — Меня зовут Одесса. Это Эви. Мы проезжали мимо, и я хотела спросить, есть ли у вас безопасное место, где мы могли бы переночевать. Мы проделали этот путь с Уэллсом. Из Норкреста.
Я надеялась, что она знает Уэллса, потому что забыла спросить, это его имя или фамилия.
Взгляд женщины был непроницаемым, когда она окинула меня беглым взглядом, затем Эви. Только тогда выражение ее лица смягчилось. Возможно, в глазах Эви вспыхнули голубые искорки, которые соответствовали ее собственным. А может, она просто была добра к детям.
— Вы можете спать в пристройке сбоку от дома. Это не много, но от дождя защитит.
— Спасибо. — Я вздохнула. — У меня нет с собой денег.
Она пренебрежительно махнула рукой и повела нас к навесу.
Это была всего лишь деревянная крыша и несколько охапок соломы. Но там был столб, к которому можно было привязать Фрею, и корыто с чистой водой. На крюке на стене висел масляный фонарь.
— За домом есть колонка с водой, можно помыться перед ужином.
— О, вам не нужно…
— Помойтесь перед ужином, — приказала она.
— Конечно. — Я опустила подбородок, чувствуя себя так, словно меня только что отчитала мачеха.
Если бы только Марго могла видеть меня сейчас. Она была бы в ужасе от состояния моей одежды и волос. Кто знает, как мы будем выглядеть, когда доберемся до Куэнтиса.
Мысленно представив ее искаженное ужасом лицо, когда мы войдем в ее нетронутый, сверкающий замок, я чуть не рассмеялась.
Мы с Эви выгрузили наши вещи и оставили Фрею пастись, а сами вымыли лица и руки у водокачки. Затем мы вошли в хижину, где женщина вручила каждой из нас по буханке теплого хлеба и по миске тушеного мяса.
Я открыла рот, чтобы поблагодарить ее и спросить, как ее зовут, но она указала на маленький столик.
— Ешьте. — Затем она вышла за дверь.
Итак, мы поели.
Как только наши миски опустели, я вымыла их в ванне с мыльной водой, отложила сушиться и отнесла Эви обратно в пристройку.
Мы приберегли хлеб на голодный день.
Ни разу в жизни я не боялась остаться без еды. Если я была голодна, все, что мне нужно было сделать, это попросить. Еда больше не была для меня чем-то само собой разумеющимся.
Я зажгла фонарь и повесила его, чтобы осветить все вокруг, затем расстелила наше одеяло на соломе и уложила Эви рядом с собой, пока доносился лепет возвращающихся домой детей.
Из палаток доносились крики и пение, несколько взрывов женского смеха смешивались с голосами мужчин.
Настроение было веселым и непринужденным. Никто, казалось, не паниковал и не беспокоился о миграции. Может быть, весть о разведчике еще не достигла этой части Озарта?
Завтра я скажу об этом женщине, чтобы она отвела своих детей в безопасное место.
Эви зевнула, пока Фэйз осматривал навес, принюхиваясь и метя свою новую территорию.
Клыки на его нижней челюсти начали выступать над губой. С каждым днем его полоски казались более заметными. И я почувствовала, как у него на спине вырос еще один ряд чешуек, когда гладила его ранее.
В Озарте было больше таркинов, чем в любом другом из пяти королевств. Возможно, это было бы самое безопасное место, чтобы отпустить его. Пусть он снова станет скорее диким, чем ручным.
Но я не могла представить, что оставлю его здесь. Не только из-за Эви, но и из-за себя тоже. Кроме того, он был слишком молод. Это было слишком опасно.
— Десс? — позвала Эви, прижимаясь ко мне. — Ты прочитаешь мне еще историю?
— Конечно. — Я потянулась к своей сумке и достала дневник на древнем языке. Я перешла к одной из записей, которую уже перевела и которая, как я знала, была безопасна для ее маленьких ушек.
Это была запись, над которой я размышляла со вчерашнего дня, после загадочных указаний брата Скора.
В Каландре есть воительница. Воительница, которая спасет это королевство. Найди ее.
— Женщина сидит верхом на гнедой лошади, — прочла я, щурясь в тусклом свете.

[image: ]

Ее тело покрыто серой кожей и металлическими доспехами, серебряные элементы которых отражают лучи послеполуденного солнца. Ее заплетенные в косу волосы такие же светлые, как облака.
На ее щеке нарисован ряд четырехконечных звезд, тонкие черные концы которых остры, как иглы. Они тянутся от самой маленькой у ее носа, под глазом, до самой большой, закрывающей висок.
Ее окружают песок и дюны. Ее глаза подведены тушью и горят, как языки пламени, когда она осматривает небо. Она слышит звук прежде, чем видит сокола, и когда птица парит у нее над головой, она протягивает руку, обмотанную кожей от запястья до локтя.
Сокол садится ей на руку, устраиваясь поудобнее, пока она отстегивает ленту, привязанную к его ноге. Она вздыхает, читая послание, написанное на маленьком свитке, затем комкает его в кулаке и бросает к ногам своей лошади.
Она гладит птицу по крылу, затем отпускает ее обратно на волю ветра. Легким движением она соскакивает с лошади и идет по песку, по частям снимая с себя оружие и доспехи. К тому времени, как она снимает последнюю часть своей униформы — тяжелый нагрудник, зашнурованный на ребрах, — песок поглощает остальные части.
Она останавливается и смотрит в небо. Она поднимает обе руки, широко раскидывая их, как крылья. И улыбка на ее лице говорит о том, что она наконец-то свободна.
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Когда я закончила читать, Эви коснулась уголка страницы.
— Как ты думаешь, кто она?
— Воительница. — Это ее брат Скор хотел, чтобы я нашла?
— У Кэтлин белые волосы.
— Да. — Я улыбнулась Эви.
— Я скучаю по Кэтлин.
— Я тоже.
В темноте кто-то прочистил горло, заставив нас обеих подпрыгнуть.
— Простите. — Мужчина в длинном пальто с накинутым на голову капюшоном осторожно шагнул на свет, подняв руки в знак примирения. — Я не хотел вас напугать.
— Чего вы хотите? — Я потянулась к мечу, лежащему на земле рядом со мной.
— Уэллс — мой друг. Меня зовут Шрайкер. Вы уже встречались с моей женой. — Он указал на хижину. — Эддой.
— Ооо. — Дыхание, которое я задерживала, вырвалось из меня, когда я отпустила меч. — Спасибо, что позволили нам переночевать здесь.
Он кивнул, собираясь повернуться и уйти, но остановился. Медленно, словно не хотел нас пугать, он снял капюшон. И когда он шагнул дальше на свет, тело Эви напряглось.
Как и мое.
Три больших шрама украшали его лицо. Черная повязка закрывала отсутствующий глаз. А пальто, которое я только сейчас разглядела, было сшито из ткани, которую я никогда раньше не видела. Это была ткань цвета лайма.
Это был мужчина из дневника. Мужчина, который убил аллигаска и использовал его шкуру как одежду.
— Уэллс сказал мне, что вы направляетесь на юг. В Куэнтис, — сказал Шрайкер.
— Да.
— Тогда вам понадобится проводник по болотам. Мы отправимся с первыми лучами солнца.
— Спасибо. — Часть меня хотела спросить, почему он предлагает свою помощь. Но другая часть была просто благодарна за то, что он предложил ее. — Мы будем готовы.
Он пошел прочь, к дому.
— Подожди здесь, — сказала я Эви, поспешно вставая и бросаясь за ним. Если он был в дневнике, может быть, он знал воительницу. — Простите, Шрайкер?
— Да? — Он обернулся.
— Я ищу воина. Женщину.
— Единственные воины в округе — это Мавины. И я не знаю, есть ли среди них женщины.
— Мавины? Кто они?
— В основном наемники. За определенную цену вы не найдете бойца лучше. — Он усмехнулся. — Они почти так же знамениты, как Страж. Вы слышали о нем?
Я провела пальцем по шраму на своей ладони.
— Раз или два.

Пятнадцать

Каспия

Женщина с кудряшками цветов дикого апельсина, красного, меди и карамели сидит одна в темноте.
У нее такие же волосы, как у меня. Как у Саскии.
Как у Эмери.
Она босая. Ее одежда разорвана в клочья. Каменный пол под ней холодный и мокрый. Она прислоняется головой к железным прутьям и молится Божеству.
Но она не одна.
В соседней камере находится светловолосый мужчина в такой же грязной одежде, как и у нее. Он слишком худой. Они оба худые.
Мужчина ворчит, указывая на темный коридор. Кто-то отрезал ему язык, поэтому он не может говорить.
Она качает головой и протягивает руку сквозь прутья решетки, беря его руки в свои. Там, где раньше было пять пальцев на его правой руке, осталось только три. Кровь все еще сочится из обрубка, где был отрезан последний.
Она не оставит его, пока Божество не призовет его домой. Она не может перевоплотиться, когда в ее утробе растет ребенок.
Она еще не решила, расскажет ли она об этом мужчине. Или позволит этой тайне последовать за ней в Глори.
И вот она сидит в темноте, молясь за их жизни. Молясь о смерти.
Пока враг не поднимет ее с каменного пола для очередного эксперимента.
Когда они привязывают ее к столу, когда перерезают ей запястье, чтобы забрать текущую по венам одаренную кровь, она даже не пытается сопротивляться.
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Я проснулась от своего собственного крика.
Оттолкнувшись от подушки, я сбросила одеяло, запутавшееся у меня в ногах, обхватила колени руками и закрыла глаза, дыша через нос.
Сон. Это был всего лишь сон.
Я не могла смириться с мыслью, что это было на самом деле. До того, как Эмери была убита тем среброглазым воином, она страдала не только от потери Макса, но и от потери дочери.
Я отказывалась верить, что это видение было реальным.
Мое горло горело, сердце бешено колотилось. Как бы сильно мне ни хотелось свернуться калачиком в постели и снова засну…
Я задохнулась.
Кровать. Я была на кровати.
Мои глаза распахнулись, и на мгновение я была уверена, что увижу свою комнату. Что окажусь в Шоу, и все, что я пережила с тех пор, как покинула Нелфинекс, окажется не более чем ужасным сном.
Вот только я была не в своей комнате. И это была не моя кровать.
Разрыв сердца был мгновенным. Крик сорвался с моих губ, когда я снова закрыла глаза, не желая сталкиваться с этой новой реальностью.
Зендра. Черные твари. Теперь она была одной из них.
И она пыталась убить меня.
Я зажала рот рукой, чтобы сдержать очередной всхлип.
Последнее, что я помнила, это как падала. А потом… ничего.
Это была Глори? Я выйду из этой комнаты в распростертые объятия Божества, где он будет ждать меня, чтобы пригласить в вечный рай?
Но я не была готова стать частью загробной жизни. Я не отомстила за свою сестру. Я не завершила свой ритуал. И теперь я должна спасти Зендру.
Как бы мне ни хотелось поддаться тоске и горю, я лежала на чужой кровати, поэтому я заставила себя открыть глаза и спустила ноги на пол.
Деревянные доски были холодными, когда я поднялась на ноги, проверяя свою лодыжку. Она была чувствительной, и в тот момент, когда я перенесла на нее свой вес, острая боль пронзила мою икру, заставив меня вернуться на место.
— Векс, — прошипела я, приподнимая ее, чтобы увидеть, что моя кожа испещрена фиолетовыми и синими пятнами.
Синими, как цвет моих брюк.
Я ахнула и осмотрела свой гардероб. Синяя туника, слишком большая, с рукавами, доходящими до кончиков пальцев. Брюки такие же свободные и длинные, но стянутые на талии шнурком.
Должно быть, кто-то нашел меня в реке. Должно быть, он принес меня сюда и переодел из мокрой одежды. Но кто это был? Как долго я проспала?
Дрожь пробежала по моей спине, когда я снова поднялась, на этот раз осторожно, чтобы не задеть больную лодыжку.
Это Зендра принесла меня сюда? Она перевоплотилась и пришла мне на помощь?
— Зендра? — мой голос был хриплым и слабым.
Комната была практически пустой, только узкая кровать стояла у стены. Окон в ней не было, только стены, выложенные из бежевого камня и скрепленные штукатуркой того же оттенка. Желтый оттенок напомнил мне пещеру, в которой мы с Зендрой останавливались в нашу первую луну.
Я доковыляла до двери и повернула ручку, чтобы открыть ее.
Комната за дверью была больше спальни, но все равно маленькой и тесной. Там стоял круглый стол с двумя деревянными стульями. На кухне были раковина и несколько узких шкафчиков. На полке стояла небольшая стопка глиняной посуды. В углу стояло кожаное мягкое кресло, на сиденье которого были сложены подушка и одеяло. Скамеечка для ног аккуратно стояла рядом с камином.
Кто бы здесь ни жил, он, должно быть, предоставил мне кровать, а сам спал в этом кресле.
— Эй? — Я прошла вглубь комнаты и выглянула в квадратное окно.
Лес за окном оказался таким же, как и тот, по которому я гуляла с Зендрой. Зелень теперь не казалась такой неприятной, потому что у меня не кружилась голова и кожа не горела.
Это было почти… прекрасно. Почти. Этот яркий зеленый цвет был испорчен болезнью и превращением Зендры. От этого цвета у меня защемило сердце.
Где моя кузина? Жива ли она? Пережила ли она ритуал?
Был только один способ узнать.
Где мои ботинки? Где моя одежда? Я уже собиралась вернуться в спальню и убедиться, что ничего не упустила, когда снаружи послышались шаги, заставившие меня замереть.
Моя рука потянулась к бедру, где я обычно носила клинок. Где мое оружие? Я не сводила глаз с двери, когда все мое тело начало трястись.
Я хотела — нуждалась — в том, чтобы это была Зендра. Но что-то в глубине души подсказывало, что меня ждет разочарование.
Ручка дернулась, и дверь распахнулась. В комнату вошел мужчина с волосами песочного цвета. Он был одет в коричневые кожаные штаны и рубашку насыщенного зеленовато-синего цвета. Это был цвет стрекоз, которые порхали над дворцом в Шоу.
Он был достаточно высок, так что ему пришлось пригнуться, чтобы переступить порог. Его широкое, мускулистое телосложение напомнило мне Кэпа, но волнистые волосы этого человека были намного короче.
Как только он заметил меня, его карие глаза расширились, и он поднял руки, словно пытаясь приручить дикого зверя. Он заговорил на языке, которого я не понимала. Его голос был мягким и успокаивающим, но это никак не помогло подавить страх.
Я была заперта в доме, наедине с незнакомым мужчиной, на другом конце света от моего дома. И даже если я сбегу из этой комнаты, куда мне идти?
У меня не было ничего, даже обуви.
Мужчина продолжал говорить, его голос был низким и спокойным, но что бы он ни пытался донести, я понятия не имела, на каком языке он говорит.
Я покачала головой, пятясь назад, пока мои плечи не уперлись в стену. Слезы наполнили мои глаза, когда я уставилась на незнакомца, губы которого все еще шевелились. Он все говорил и говорил, слова обрушивались на меня, как камни, пока я больше не смогла этого выносить.
— Прекрати.
Он моргнул, прикрыв рот. Затем опустил руки и стал изучать меня, прищурив глаза и склонив голову набок.
— Пре-кл-ти?
Прекрати. Пре-кл-ти означало «прекрати». Это был не нелфинекский, нет. Он больше походил на бисанский диалект. Но был знакомым.
Я сказала «прекрати».
И он понял меня достаточно, чтобы сказать то же самое в ответ.
Надежда, что я смогу найти способ понять этого человека, возросла.
— Кто вы? — спросила я.
Он обдумывал мои слова, проводя рукой по щетине, покрывавшей его точеную челюсть. Казалось, он прокручивал мой вопрос в голове, подбирая слова так, чтобы их можно было истолковать. Затем он коротко кивнул мне и приложил руку к сердцу.
— Андреас.
— Ан-дре-ас, — повторила я, четко выговаривая каждый слог.
Он кивнул.
Я повторила его жест и приложила руку к сердцу.
— Каспия.
— Каспия.
Дрожь, непроизвольная и вовсе не неприятная, пробежала у меня по спине при звуке моего имени, произнесенного его сильным акцентом и грубым голосом.
Андреас поднял палец и пошел на кухню, где наклонился, чтобы открыть шкаф. Он достал стопку аккуратно сложенной одежды и пару ботинок.
Моих ботинок. Моей одежды.
Когда он принес их, то вытянул руки, стараясь держаться как можно дальше от меня.
В тот момент, когда я прижала свои вещи к груди, он снова поднял руки и попятился, как будто понял, что я напугана.
Я опустила подбородок в безмолвной благодарности, затем поспешила в спальню, ни разу не повернувшись спиной к Андреасу, и закрылась изнутри. Замка там не было, поэтому я переодевалась одной рукой, другой придерживая саму дверь, пока снимала тунику и брюки, которые были мне слишком велики, и меняла их на свою собственную одежду.
Когда я стала натягивать сапог, внутри что-то было. Я перевернула его, и на ладонь мне выпали ожерелье и десять элфалтерских колец. В другом сапоге лежали два ножа, которые уцелели в реке.
После того, как я потеряла свой рюкзак на лесной дороге, эти вещи были всем, что у меня осталось. Это единственное, что осталось от моего дома.
Я сжала ожерелье в кулаке, задыхаясь от новой волны боли. Затем я выпрямилась и застегнула его на шее, спрятав под жилет. Положив кольца в карман и пристегнув клинки, я накинула плащ на плечи, а капюшон на распущенные волосы.
Без рюкзака я чувствовала себя плохо одетой и не готовой покинуть этот дом, но я подняла подбородок и открыла дверь.
Андреас был на кухне и ставил на стол две миски. Он кивнул на один стул, а сам сел на другой, ножки которого заскрипели по полу. Он взял ягоду из миски и отправил ее в рот, его челюсть двигалась, пока он жевал.
Мой желудок заурчал так громко, что шум заполнил комнату.
Его взгляд смягчился, когда он указал на пустой стул.
Еда была слишком соблазнительной, чтобы ее игнорировать, поэтому я села, достала нож и положила его на стол в качестве предупреждения.
Он усмехнулся, и от этой глубокой вибрации по моей коже побежали мурашки.
Я сидела напротив него, отодвинув стул как можно дальше от стола, и молча ела ягоды, орехи и семечки.
Андреас был сосредоточен на своей трапезе, но время от времени поднимал взгляд. Янтарные искорки смешивались с темно-коричневыми прожилками в его глазах. Крапинки были такими ярко-желтыми, что казалось, его глаза светятся.
Я никогда раньше не видела таких глаз. Они были столь же поразительными и завораживающими, сколь и тревожащими. Они были еще одним напоминанием о том, что я была очень далеко от дома. Напоминание, от которого у меня пропал аппетит.
Я отодвинула тарелку и опустила подбородок в молчаливой благодарности. Но когда я попыталась встать, он поднял руку и умоляюще посмотрел на меня. Я вздохнула и опустилась на стул.
Андреас отставил свою тарелку в сторону, вытер руки о штаны и оперся локтями о стол. Он открыл рот, затем закрыл его, как будто не знал, что сказать.
Я тоже.
Нужно было задать так много вопросов, но я не знала, с чего начать.
После этого мы оба молча уставились друг на друга.
У него были красивые, но резкие черты лица. Симметрия его лица — от квадратной челюсти до полных губ, прямой переносицы и сильной линии бровей — делала его, пожалуй, самым привлекательным мужчиной, которого я когда-либо видела. Что-то в нем показалось мне знакомым, но я бы вспомнила его лицо если бы видела в видении.
Возможно, Андреас приходил ко мне во сне.
— Дре-ний я-ы-к, — сказал он, нарушая молчание. — Древний язык.
Первые два слова были произнесены с бисанским диалектом, который я узнала. Вторые он, должно быть, пытался перевести на мой родной язык. Поэтому я сделала то, что он сказал ранее, и повторила их — или попыталась.
— Древний я-ы-к.
— Язык.
— Я-зык.
— Да. — Уголок его рта приподнялся, когда он улыбнулся. У глаз появились морщинки, и у меня внутри все затрепетало.
Векс. Сейчас было не время очаровываться мужчиной. Чем скорее я покину этот дом, тем лучше, даже если мне некуда идти.
После «Сиррины» зов ритуала стих. Я не ощущала его с тех пор, как мы сошли на берег. Я не была готова смириться с тем, что провалила ритуал.
И у меня оставался только один выход.
Отомстить за Эмери. Найти Зендру.
По крайней мере, это путешествие могло бы восстановить справедливость в деле о смерти моей сестры. И если я найду Зендру, она, по крайней мере, сможет доставить меня домой.
А это означало, что пришло время найти среброглазого воина. Для этого мне нужно было выучить язык этой страны.
— Что это за континент? — спросила я Андреаса.
Ему потребовалось некоторое время, чтобы понять мой вопрос.
— Каландра.

Шестнадцать

Одесса

Эви поперхнулась и зажала нос.
— Воняет.
— Ага. — Я вдохнула ртом, но запах был настолько сильным, что я почувствовала его на языке.
Я вдохнула. Меня затошнило, и я прикрыла рот рукой.
Этот запах пропитал долину перед нами, аромат был таким густым, что, пока мы ехали к болотам, воздух сгустился.
Мой друг Сэмюэл Хэй как-то сказал мне, что, понюхав болота, я никогда не смогу больше есть сладкие пряные конфеты, которые они готовят из кристаллизованного пещерного имбиря. И, о, как же он был прав!
Как поживают газетчик и его сын? Они все еще в Эллдере? Пережили ли они атаку крукса на крепость?
После смерти жены и пожара, уничтожившего его дом в Туре, Сэмюэл пережил достаточно трудностей. Я надеялась, что он нашел безопасное место, чтобы переждать миграцию. Я надеялась, что когда-нибудь наши пути снова пересекутся и я смогу рассказать ему об этом ужасном походе через болото пещерного имбиря.
— Вы привыкнете к этому запаху, — сказал Шрайкер, ехавший рядом с нами и, казалось, не обращавший внимания на вонь гнилой плоти и протухшего молока.
— Я в этом не уверена.
— Вы говорите как Эдда. — Он усмехнулся. — Она терпеть не может болота. Но к вечеру мы будем в самой гуще.
— Спасибо, что проводите нас.
— Вы уже в десятый раз благодарите меня за это утро. Одиннадцатый не нужен. В этом нет ничего сложного. И было бы неправильно отправлять вас одних.
Возможно, если бы я была больше уверена в своих способностях обеспечить безопасность Эви, я бы обиделась. Но я приму всю возможную помощь от таких людей, как Шрайкер, Эдда и Уэллс, если это означает пересечь Озарт.
Если я сосредоточусь на пересечении одного королевства за раз, путешествие по континенту не покажется таким уж пугающим.
Болота находились в центре Озарта. Они простирались через долину, которая шла параллельно реке Харроу. Эта местность была единственным местом в Каландре, где выращивали пещерный имбирь. Он процветал в болотах, которые аллигаски называли своим домом.
Конечно, там не могло пахнуть лучше, потому что путешествие по болотам было сопряжено с определенным риском. Шрайкер предупредил меня, что пышные речные просторы кишат тигровыми кошками и таркинами. Это продлило бы наше путешествие на неделю, а поскольку миграция быстро приближалась, неделя казалась слишком драгоценной, чтобы тратить ее впустую. Кратчайшим путем через Озарт и на юг, в Лейн, было срезать путь через болота.
Один день с этим зловонием казался лучшим вариантом.
Эдда попрощалась с нами этим утром после плотного завтрака, состоявшего из вареных яиц и твердого сыра. Их дети, хихикая, цеплялись за ноги Шрайкера, когда он, шаркая, выходил на улицу, волоча их за собой. А его семья стояла у своего дома и махала нам вслед.
— Вы скучаете по фермерству? — спросила я Шрайкера.
— Ни капельки. — Шрайкер когда-то был пещерным фермером, выращивавшим имбирь, но после того, как на него напал аллигаск, Эдда умоляла его найти другую работу. Поэтому он сменил свою ферму на небольшую лавку на берегу Харроу, где продавал припасы путешественникам, переправляющимся через реку.
— Почему его называют пещерным имбирем? — В одном из дневников Луэллы была заметка об этом растении. Пещер поблизости видно не было. Я улыбнулась при мысли о том, как она едет по этим болотам, записывая подробности о болотах и обитающих в них монстрах.
— Я и сам всегда задавался этим вопросом. — Шрайкер пожал плечами. — Понятия не имею. Вы когда-нибудь пробовали эти конфеты?
— Они были моими любимыми. — До сих пор.
— А что насчет тебя, девочка? — спросил Шрайкер Эви. — Ты пробовала их раньше?
— Моя учительница однажды дала мне попробовать. — Она сморщила нос. — Было остро.
— Моим детям они тоже не понравились, — сказал он.
У имбиря был острый вкус, который я полюбила, только став старше.
— Десс? — Эви повернулась, чтобы посмотреть на меня снизу вверх, и от серьезности в ее глазах у меня упало сердце. Я еще до того, как она задала этот вопрос, поняла, о чем именно она спросит. — Где Луэлла? Она в тени с папой?
Как бы мне ни хотелось сказать «нет», я не могла солгать.
— Да, любовь моя.
Ее глаза наполнились слезами, когда она прошептала:
— А Рэнси?
— Нет. Он не в тени. — Я должна была верить в это, чтобы так и было. — Мы найдем его. Я обещаю.
Она кивнула, прижимаясь боком к моей груди.
Я никогда раньше не слышала, чтобы Эви называла Рэнсома по прозвищу, но это имело смысл. Завьер звал его Рэнси.
Она произнесла это имя достаточно тихо, чтобы слышала только я, как ее и учили. Как знала, что нельзя называть Завьера папой. Как знала, что никому нельзя говорить о том, что она туранская принцесса.
Эта девочка была хранительницей слишком большого количества секретов.
Она спрятала лицо в моих руках, которыми я обнимала ее, и крепко прижалась, тихо плача.
Шрайкер бросил на меня обеспокоенный взгляд.
— Это было долгое путешествие. Из Норкреста, — быстро добавила я.
С голубыми искорками Эви я надеялась, что люди подумают, что мы из Озарта. Если это означало, что они помогут нам выжить в их королевстве, они могут думать все, что угодно.
— Когда мы углубимся в болота, держите арбалет при себе. — Шрайкер указал на оружие, которое он дал мне сегодня перед тем, как мы покинули берег реки. — Он не убьет аллигаска, но стрела, попавшая в глаз, замедлит его.
Конец арбалета был прикреплен к кожаному ремню, который я обмотала вокруг туловища, арбалет висел у меня на бедре. Но, услышав его предупреждение, я сунула арбалет под мышку, достала из седельной сумки мешочек с запасными болтами и протянула их Эви.
— Сможешь взять на себя ответственность за это?
— Хорошо. — Она насухо вытерла лицо и кивнула.
— Моя храбрая маленькая звездочка. — Я погладила ее по волосам, затем убедилась, что Фэйз уложен в переноску на случай, если нам придется ехать быстрее.
Сегодня он извивался больше обычного, и дважды мне приходилось останавливать его, когда он пытался высвободиться.
— Мы пойдем гуськом через болота, — сказал Шрайкер, когда мы приблизились к узкой проторенной тропе, которая вилась по долине.
Трава была такой густой, что я боялась, что мы не заметим приближающегося нападения.
— Аллигаски не скрываются, — сказал он, вероятно, прочитав беспокойство на моем лице. — Вы услышите шелест травы и увидите, как он движется. В воде они молниеносны. Но для суши у них слишком короткие ноги, чтобы развивать большую скорость. Изгороди тоже замедляют их бег. Если вы увидите монстра, просто продолжайте скакать.
— Хорошо. — Я подавила подступающую панику, когда он прошел перед нами, поправляя свой арбалет так, чтобы до него было легко дотянуться.
Запах усилился, но страх перед тем, куда мы направляемся, вытеснил его из головы, когда в поле зрения появились изгороди.
Темные, проржавевшие столбы были расположены близко друг к другу, промежутки между ними были шириной в фут. Они были выше травы, но достаточно низкими, чтобы мы могли заглянуть поверх них на болота.
Долину заполняли бесчисленные маленькие пруды. Они были окружены пучками травы. Некоторые из них были достаточно прозрачными, чтобы отражать голубое небо, в то время как другие были покрыты дымкой зеленых водорослей.
Рядом с нами раздался всплеск, и я подпрыгнула, высматривая в воде чудовище, но увидела только рябь.
Волосы у меня на затылке встали дыбом от ощущения, что за мной наблюдают. Охотятся.
Тело Эви задрожало.
— Как его собирают? — спросила я у Шрайкера, желая как-то нарушить тишину. — Пещерный имбирь.
— Мы приносим на болота приманку, обычно это свиньи или овцы. — Он повернулся, чтобы говорить через плечо. — Чтобы аллигаскам было на что поохотиться. Затем специальными граблями мы снимаем ягоды имбиря с верхушки. Однажды я собирал урожай, когда к изгороди подошел аллигаск. Ему удалось прорваться через слабую секцию и напасть. Удача была на моей стороне.
— И теперь вы носите его шкуру.
— Ношу. Сначала это было скорее как трофей и напоминание о том, что я выжил, когда большинство погибло бы. Тогда я еще занимался фермерством и заметил, что, когда я был в этом пальто, на меня не обращают особого внимания.
В точности как в истории из дневника.
Впереди у изгороди остановилась повозка с лошадью. Мужчина быстро просовывал грабли в щель между столбиками забора, в то время как женщина собирала ягоды в корзины и загружала их в тележку.
Ни один из них не обратил на нас никакого внимания, когда мы приблизились, слишком сосредоточенные на своей задаче.
Визг поросенка раздался с того места, где он застрял в грязи на соседнем болоте. Приманка.
Эви посмотрела на меня широко раскрытыми глазами.
— Не смотри, — сказала я.
Она повернулась в другую сторону как раз вовремя, и не увидела аллигаска.
Чудовище поднялось из болота, разинув пасть, чтобы проглотить свинью целиком.
— Пресвятая матерь. — Они были огромными, больше, чем я ожидала. Когда он вышел из воды, его шкура сияла, как солнце над головой. А когда он погрузился в воду, взмахнув толстым длинным хвостом, то исчез под поверхностью.
Когда мы проезжали мимо, вода уже успокаивалась, скрывая чудовище, таящееся в ее глубинах.
Я крепче сжала арбалет.
Фэйз извивался так сильно, что почти выпал из переноски.
— Что не так? — Я повесила арбалет на ремень и подняла его, проверяя лапы и живот, чтобы убедиться, что он не ранен.
Он обнажил клыки и зашипел, но не на меня, а на воду.
Краем глаза я заметила зеленую вспышку, за мгновение до того, как воздух наполнился громким хлопком и ревом. Аллигаск врезался в изгородь рядом с нами, рыча и брыкаясь, пытаясь освободиться.
— Скачи, — приказал Шрайкер, пуская свою лошадь в галоп.
Фрея отскочила от монстра, а затем помчалась за Шрайкером.
Вот только мои ноги не были вставлены в стремена, и я недостаточно крепко держала поводья. В мгновение ока я потеряла контроль, за который цеплялась неделями.
Я завалилась набок, соскользнув на самый дальний край седла, и сильно подпрыгнула, мотая головой из стороны в сторону.
Крик Эви смешался с ревом аллигаска, когда он снова врезался в изгородь.
Боль пронзила мои мышцы, когда я вцепилась в Эви и луку седла, втаскивая себя на сиденье.
Наши тела столкнулись, мы едва удержались и каким-то образом умудрились не упасть.
Но что-то должно было случиться.
И этим «чем-то» был Фэйз.
Он вырвался из моей хватки и с визгом рухнул на землю.
— Фэйз! — закричала Эви, потянувшись к нему.
— Нет, — выдохнула я, когда она повалилась на бок, удерживая ее рядом с собой, пока я изо всех сил натягивала поводья Фреи.
Но моя лошадь не хотела останавливаться. Она продолжала бежать, пока я не дернула так сильно, что у нее не осталось выбора.
— Шрайкер, — позвала я.
Он замедлил шаг и обернулся, его глаза расширились, когда он посмотрел мимо меня на тропу.
Я повернулась, проследив за его взглядом, и заставила Фрею развернуться.
Она взбрыкнула, поднимая передние лапы, как раз в тот момент, когда аллигаск прорвался сквозь три столба изгороди, освободив достаточно места для когтей.
Он раскрыл пасть, обнажив острые зубы размером с мои пальцы.
— Фэйз! — крик Эви наполнил воздух, и у меня внутри все оборвалось.
— Боги. — Я нащупала арбалет, подняла его и выстрелила в зверя. Но мы были слишком далеко, и мои руки так сильно дрожали, что я не могла прицелиться. — Дай мне болт.
Эви продолжала выкрикивать имя Фэйза, протягивая руки, чтобы он подбежал к ней.
Может, на суше аллигаск и двигался медленнее, чем в воде, но все равно он был быстрее нашего маленького таркина.
— Нет. — Я пнула Фрею, заставляя ее двинуться к монстру, хотя она и дрожала. Я вырвала пакет с болтами из рук Эви, мои пальцы дрожали, когда я вытаскивала один из них. Он выскользнул и упал на землю. — Черт возьми.
Меня охватила паника, когда я вытащила еще один, кончик которого пронзил мою плоть. Хлынула кровь, покрывая мои пальцы и делая практически невозможным взводить затвор. Но мне удалось сделать это и зарядить его. Затем я заставила себя дышать ровно, подняла оружие и выстрелила в монстра.
Болт вонзился в молочно-белый глаз аллигаска.
Но он не переставал приближаться к Фэйзу. Он зарычал в мою сторону, словно обещая, что я буду следующей.
— Фэйз! — голос Эви сорвался, когда она закричала во всю глотку.
Я остановила Фрею, не желая подходить ближе, и вытащила еще один болт. Пожалуйста. Я молилась, чтобы Бог услышал меня. Пожалуйста, не отнимай его у нее.
У меня.
Я зарядила болт и подняла арбалет, задержав дыхание, когда стреляла. Он отскочил от толстой шкуры монстра и упал в траву.
Эви упала вперед, крича и впадая в истерику, когда хвост монстра взметнулся над головой в сторону Фэйза. Он отбросил его тело в сторону, сбив с ног.
Я потянулась за своим мечом, понимая, что ничего не могу сделать. Я не стану рисковать Эви, подпуская ее ближе, но я не могла просто оставаться здесь и смотреть, как этот монстр пожирает Фэйза целиком.
Даже не думай об этом.
Голос Рэнсома эхом отдавался в моей голове, как будто он сидел рядом со мной и точно знал, что я собираюсь сделать.
— Прости. — Я дернулась в сторону, собираясь выпрыгнуть из седла, когда мимо меня пронеслась лошадь и всадник, едва не задев мое плечо.
В воздухе промелькнуло белое, серебряное и стальное пятно, и на солнце сверкнул топор. Затем топор вонзился в череп аллигаска, расколов его челюсть надвое.
Я моргнула, уверенная, что это сон.
Женщина с волосами, светлыми как снег, стояла на коленях над дергающимся трупом зверя — воительница, одетая в серую кожу и металлические доспехи, стальные детали которых сверкали на солнце.
Она подняла глаза и встретилась со мной взглядом. Ее светло-карие радужки и бледно-желтые искорки, появлявшиеся на земле Генезиса, делали ее взгляд похожим на два пламени.
Она была столь же прекрасна, сколь и пугающа. Моложе, чем я себе представляла, прочитав запись в дневнике. Старше меня, но ненамного.
Возможно, ее можно было связать с дневником по прическе и подведенным глазам, но татуировки на ее лице были именно такими, как описано в книге.
На скуле был вытатуирован ряд из пяти четырехконечных звезд. Самая большая из них покрывала висок, а тонкие линии тянулись от верхней и нижней точек.
Быстрый вздох Эви означал, что она тоже узнала женщину из дневника.
За моей спиной раздался топот копыт, а затем нас окружили лошади и всадники, облаченные в такие же доспехи из кожи и металла, что и женщина.
Один мужчина поскакал за ее лошадью, в то время как двое других подошли к сломанной изгороди и подняли упавшие прутья. У каждого на виске была вытатуирована звезда.
Воительница вытащила свой топор из черепа монстра, нахмурившись при виде крови на его закругленном лезвии.
Гнилостная зеленая кровь.
Лисса.
Этого монстра не остановила бы никакая изгородь. Инфекция, бегущая по его венам, инфекция, которая превратила его кровь из красной в зеленую, которая заволокла его малиновые глаза белой пленкой, заставила его убивать просто потому, что он мог.
Или потому, что он почувствовал, как я еду по болотам.
Если бы не эта женщина, Фэйз был бы мертв.
— Еще один. — Ее губы скривились, когда она вытерла зеленую кровь о ближайший пучок травы. — Боги, как же это воняет. Это уже третий случай зеленой крови за столько месяцев.
Она распространялась все быстрее и дальше. Как ни старался Рэнсом не допустить, чтобы инфекция пересекла границы Туры, было уже слишком поздно. Лисса расползалась по Каландре, и было только вопросом времени, когда она распространится с одной стороны континента на другую.
Она выпрямилась и уставилась на меня, прищурив глаза.
— Кто вы?
Я открыла рот, чтобы ответить, но рядом со мной появился Шрайкер, положив руку мне на плечо.
— С вами все в порядке?
Я вздохнула, взглянув на Эви, а затем на Фэйза, который поспешил встать у ног Фреи.
— Мы в порядке.
— Ваша рука. — Он покачал головой, глядя на кровь, и потянулся к своей седельной сумке, чтобы достать полоску ткани.
— Спасибо. — Я перевязала рану и уже собиралась спуститься, чтобы забрать Фэйза, когда к нам сзади подошел мужчина, одетый исключительно в черную кожу.
Он был сложен как Рэнсом — высокий, широкоплечий и мускулистый. Его темные волосы были коротко подстрижены и аккуратно причесаны. Он двигался с грацией и уверенностью, которые привлекли мое внимание. Его лицо было чисто выбрито, а линии подбородка и скул были острыми, как лезвия.
Если бы не три звезды, вытатуированные у него на виске и щеке, он мог бы сойти за аристократа при дворе Куэнтиса.
Мужчина схватил Фэйза за шиворот, чем вызвал бурю негодования как со стороны таркина, так и со стороны Эви.
— Я возьму его. — Я протянула руку к Фэйзу, но мужчина отвел его подальше от меня. Мое сердце подскочило к горлу, когда он цокнул языком.
— Интересный питомец, — протянул он, и его голос был таким же дымчатым, как и глаза. В его чернильном взгляде едва угадывались пурпурные искорки Лейна.
— Отдайте его. Сейчас же. — Я вложила в свой голос столько властности, на сколько была способна, и щелкнула пальцами. Это прозвучало так похоже на Марго, как никогда раньше — моя мачеха гордилась бы мной.
Детеныша монстра, живого и относительно ручного, можно было бы продать за баснословную цену на черном рынке.
Уголок рта мужчины дернулся, когда он еще раз внимательно посмотрел на Фэйза, затем передал его ей.
Эви взяла его на руки и зарылась носом в его шерсть.
— Кто вы такие? — спросила я.
Его губы растянулись в ухмылке.
В ухмылке, которая так сильно напомнила мне о моем муже, что у меня защемило сердце.
— Она не знает, кто мы такие, Тора, — сказал он беловолосой женщине, когда она подошла и встала рядом с ним.
Вместе они выглядели устрашающе.
Воительница — Тора — не удостоила меня и взглядом. Ее взгляд был сосредоточен на Эви и Фэйзе, она смотрела жестко, словно обдумывала, не убить ли сегодня еще одного монстра. Когда ее внимание переключилось на меня, выражение ее лица было пустым и оценивающим.
Мой пульс гулко отдавался в ушах, а она все смотрела и смотрела.
Затем она, моргнув, отпустила меня и ушла, как будто я была всего лишь незначительным неудобством в ее день убийства монстра.
Вау, она была устрашающей. Воздух вырвался из моих легких прежде, чем я успела это остановить, а ухмылка мужчины стала еще шире.
В этом мире был только один ухмыляющийся мужчина, которого я была готова терпеть, и это был не он.
— Что? — огрызнулась я.
— Ты действительно о нас не слышала?
— Нет.
Он отступил на шаг и отвесил изящный поклон, еще один признак аристократизма.
— Мы, миледи, Мавины.
Не успел он выпрямиться, как к нему подошел еще один мужчина. Его волосы были темно-каштановыми, подстриженными по бокам, но непокорными от макушки до затылка. Его глаза были такими же голубыми, как у Эви. В своей мясистой руке он сжимал окровавленный арбалетный болт.
Тот самый болт, который я всадила в глаз аллигаску.
— Хочешь это, Джоди? — спросил он.
— Спасибо, Матиас. — Джоди взял у него болт и пальцем в перчатке коснулся зеленой крови на острие. Затем протянул его мне. — Это ты выстрелила?
— Да. — Я вырвала его у него из рук.
Он усмехнулся.
— Хорошая попытка, куколка.

Семнадцать

Каспия

Женщина с каштановыми кудрями приставляет широкий меч к горлу мужчины. Ее ноздри раздуваются, когда она смотрит на лезвие. Меч слишком тяжел для нее. Сила в ее руках ослабевает, ладони начинают дрожать.
Но она держится стойко еще мгновение, выдерживая испытание, глядя в его карие глаза.
Он выбивает меч из ее руки, подбрасывает его в воздух, тот переворачивается. Он ловит его и в мгновение ока направляет на нее. Он приподнимает ее подбородок острым концом своего меча.
Его глаза вспыхивают изумрудно-зеленым.
Она отступает от меча, отходит от воина.
Стоя к нему спиной, она не видит, как меняется цвет его глаз. Зеленый цвет исчез.
И все, что осталось, — это серебро.
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Я резко открыла глаза, когда это видение вырвало меня из сна.
Это было первое видение о среброглазом воине, не считая того, в котором я видела смерть Эмери. Кем была та женщина с каштановыми волосами? Приведет ли она меня к нему?
— Я говорил тебе, что эта книга скучная, — сказал Андреас со своего места за столом. От его набросков комнату наполнил тихий скрип угля по бумаге.
— И был прав. — Я отдыхала в кресле Андреаса в хижине.
Когда наши взгляды встретились, уголок его рта приподнялся, прежде чем он вернулся к своему рисунку.
Книга, которую я читала, когда задремала, лежала у меня на коленях. Ну, книга, которую я пыталась читать.
После долгих языковых занятий с Андреасом я захотела попробовать читать, надеясь, что написанные слова помогут преодолеть разрыв между нелфинексовским, бисанским диалектом — тем, что Андреас называл древним языком — и каландрийским.
Как бы мне ни хотелось побольше узнать о каландрийском диалекте, даже несмотря на трудности с переводом, эта книга была достаточно скучной, чтобы усыпить любого. Мои глаза начали разбегаться, когда я добралась до второй главы, в которой перечислялись правила популярной игры, в которой мяч забивают в кольца разного размера.
Эта книга была бы заметно лучше, если бы автор снабдил ее иллюстрациями.
— Извини, у меня больше нечего почитать, — сказал он.
— Все в порядке. — Я встала и вытянула руки над головой, слегка поморщившись от боли в плечах.
Вчера вечером, когда Андреас вышел на улицу, чтобы нарубить дров, я решила помочь. Прошло слишком много времени без тренировок, и мои мышцы ныли от напряжения. Эта боль напомнила мне о том, что пора прекратить бездельничать в этой хижине. Пришло время сделать то, ради чего я приехала на этот континент.
На рассвете я проснулась в постели Андреаса, одетая в его одежду, и настояла на том, чтобы уйти.
Он проводил меня на улицу и помахал на прощание.
Я отправилась в лес, прихрамывая на больную лодыжку, по узкой дороге, которая вилась прочь от хижины.
Не прошло и часа, как у меня подкосились ноги и начала пульсировать голова. Лодыжка снова подогнулась, и я остановилась, чтобы перевести дыхание. Следующее, что я помню, — это то, что я снова проснулась в постели Андреаса, на этот раз одетая в свою одежду.
Он нашел меня без сознания на дороге и отнес обратно.
В следующий раз, когда я сказала ему, что ухожу, два дня спустя, он загородил дверь своей огромной фигурой и приказал мне отдыхать.
Поэтому я отдыхала.
По мере того как силы постепенно возвращались к моему телу, а болезнь проходила, мы с Андреасом проводили большую часть нашего времени, спотыкаясь о языки и истории, пытаясь понять друг друга.
Он нашел меня выброшенной на берег реки Коранесс и, вытащив с берега, принес сюда, в свою хижину, отдохнуть.
Я провела пять дней в лихорадке, бредила и была на грани смерти. Он заставлял меня пить бульон и воду. Он обработал царапины, которые я получила в лесу и на реке. Когда он признался, что переодел меня из промокшей одежды во что-то сухое, его щеки приобрели красивый розовый оттенок.
Без сомнения, Андреас спас мне жизнь. Не только после того, как я попала в реку, но и тем, что оставил меня здесь, чтобы я могла прийти в себя. И рассказывая мне о своем континенте и языке своей страны.
Я узнала, что мы находимся в Генезисе, одном из пяти королевств Каландры. Река Коранесс, где он меня нашел, была названа в честь столицы на другой половине этого королевства.
Этот город казался мне таким же подходящим местом, как и любое другое, чтобы начать поиски среброглазого воина.
Я подошла к столу и села на стул напротив него.
Он убрал свой альбом для рисования, наклонив его так, чтобы я не могла видеть страницу.
— Что ты рисуешь?
— Ничего. — Уголок его рта приподнялся, когда он продолжил рисовать.
Я не могла оторвать от него взгляда. Его волосы были убраны со лба. На подбородке виднелась щетина. Я часами изучала идеальную симметрию его лица. Векс. Он был само совершенство.
Моя тетя всегда говорила, что Старлинги были прокляты тем, что легко увлекались.
Она винила это проклятие в том, что Эмери ушла с Максом. Олиана всегда отказывалась от супруга или любовника, не желая, чтобы кто-то отвлекал ее от управления Нелфинексом. Но мне не казалось таким уж ужасным открыть свое сердце, даже если ты королева.
Мне нравилось верить, что мы, Старлинги, просто распознавали хорошего человека, когда находили его.
А Андреас был хорошим человеком.
Легкое увлечение добрым, щедрым и красивым мужчиной не казалось мне проклятием.
В другой жизни я бы перестала позволять ему спать в этом кресле и вместо этого пригласила бы его разделить со мной постель.
Божество, я пожалела, что не умею рисовать. Когда я покину эту хижину, мне захочется оставить что-нибудь на память о нем. Может быть, набросок, где он запечатлен на кухне, с закатанными рукавами и точеными предплечьями, когда замешивает тесто для хлеба. Или, может быть, рисунок, на котором он рубит дрова, его мышцы напрягаются под тканью рубашки, когда он взмахивает топором.
Больше всего мне хотелось, чтобы было что-то, что помогло бы мне запомнить его карие глаза. Андреас смотрел на меня, и весь остальной мир становился серым.
Мне казалось несправедливым, что наше время подходит к концу.
Так быстро, как только могла, я потянулась за альбомом для рисования.
Но я была недостаточно проворна. Андреас захлопнул его, но я успела заметить свое лицо. Он нарисовал меня сидящей на стуле.
От его улыбки у меня внутри все перевернулось, а его смех наполнил крошечную комнату.
Это было так же очаровательно, как и сам мужчина. И это еще одна причина, по которой мне пора было двигаться дальше. Если я не уйду в ближайшее время, то, возможно, никогда не покину эту хижину.
— Ты голодна? — спросил он, откладывая альбом в сторону и проводя рукой по своим, песочного цвета, волосам.
— Да. — Я жаждала прикоснуться к его волосам. Пропустить их сквозь пальцы. Прижаться губами к его губам и узнать, такие ли они мягкие, какими кажутся.
Я бы отдала почти все, чтобы почувствовать силу его рук, обвивающих мое тело. Я хотела поцеловать впадинку у него под горлом и ощутить вкус его кожи.
Когда я встретилась с ним взглядом, в нем был голод. Он высунул язык, чтобы облизать нижнюю губу.
Мой рот приоткрылся, и у меня перехватило дыхание.
Он прочистил горло, опустив глаза на стол.
Как бы сильно я ни хотела поддаться этому влечению, снять напряжение между нами, но если я сдамся сейчас, то ни за что не уйду.
И я произнесла слова, которых боялась всю жизнь.
— Я должна уйти, Андреас.
В комнате воцарилась тишина, нарушаемая только моим бешено колотящимся сердцем.
Желание, которое было мгновение назад, исчезло из его взгляда. Одним плавным движением он встал, так что его стул со скрежетом проехался по полу.
— Н-э-т.
Нет.
Он произнес это на древнем языке, чтобы не было сомнений в том, что он говорит.
Это было именно то, что я хотела услышать. И прямо противоположное тому, что мне нужно было услышать.
— Я должна найти свою кузину.
Андреас прошелся по комнате, провел рукой по лицу и покачал головой.
— Это слишком опасно.
— Сейчас я сильнее, чем когда-либо. — Достаточно сильна, чтобы уйти.
Что-то изменилось в моем теле с тех пор, как я оказалась в хижине. Мое зрение стало более четким, настолько, что я могла различить прожилки на листьях с расстояния в десять шагов. Когда Андреас выходил из хижины, я слышала его шаги на дороге еще долго после того, как он исчезал из виду. И в моих руках, предплечьях и ногах появилась сила, которой раньше не было.
В Шоу я бы с трудом подняла топор Андреаса и замахнулась им над головой. Это был тяжелый и громоздкий инструмент, предназначенный для человека его роста, а не моего.
— Ты стала сильнее, потому что исцелилась, — сказал он. — Ты отдохнула. Но тебе не справиться с монстром.
Монстр.
У нас в Нелфинексе не было такого слова.
У нас также не было слова для обозначения черного чудовища, в которое превратилась Зендра.
После того, как я описала их Андреасу, он сказал мне, что их называют бэарвульфами.
Зендра сказала, что хотела бы превратиться в зверя, который был бы кусачее, чем стриж. Что ж, она сделала мудрый выбор. Бэарвульфов боялись по всей Каландре.
— Я буду осторожна, — сказала я ему. — Но мне пора уходить.
— Нет, пока нет. Мы еще многому можем научиться друг у друга. Я хочу побольше узнать о Нелфинексе.
Андреас никогда раньше не слышал ни о моем континенте, ни о каком-либо другом, и был потрясен, узнав, как далеко я проехала по Мариксмору. К его чести, ему не потребовалось много времени, чтобы признать, что мир больше, чем он когда-то предполагал.
Отчасти то, что делало его таким бесспорно привлекательным, было его приятием. Он верил всему, что я ему говорила.
Я рассказала ему о континенте Кенн и стране Нелфинекс. Я сказала ему, что его древний язык похож на бисанский диалект, другой страны на Кенне. Я рассказала ему, что отправилась в это путешествие со своей кузиной и что нас разлучили бэарвульфы.
За то короткое время, что мы были вместе, я рассказала ему достаточно, чтобы удовлетворить его любопытство относительно моей родины и узнать все, что возможно, о его мире.
И хотя он был красивым, добрым, сострадательным и обаятельным, мы с Андреасом были скорее незнакомцами, чем друзьями. Поэтому я держала большую часть своей жизни в секрете. Если в Каландре и были Старлинги, я не спрашивала. Возможно, если бы у нас было больше времени вместе, я бы рассказала ему все.
Вместо этого я попрощаюсь.
— Андреас. — Я пересекла комнату и встала у него на пути, пока он расхаживал по комнате. Когда он остановился передо мной, озабоченно сдвинув брови, я заставила себя удержаться на ногах, а не приподняться к его губам. — Я не могу остаться.
— Ты не хочешь остаться. Есть разница.
Я грустно улыбнулась ему.
— Я не останусь.
Он разочарованно зарычал, стиснув зубы и уставившись в стену. Затем он закрыл глаза и вздохнул, его фигура расслабилась, когда он взял мое лицо в свои ладони.
— Каспия.
Мне нравилось слышать, как он произносит мое имя. Почти настолько, чтобы остаться. Почти.
Его глаза изучали мои, прежде чем опуститься к моим губам.
Поцелуй меня. Пожалуйста. Я хотела всего лишь одного поцелуя перед уходом.
Первый поцелуй. И наш последний.
Он покачал головой, заскрежетал зубами, издал очередной разочарованный рык и прижался своим лбом к моему. Затем он отпустил мое лицо и заключил меня в свои объятия. Это было первое и последнее объятие.
— Могу ли я переубедить тебя?
— Н-э-т. — Я уткнулась носом в его грудь, вдыхая свежий аромат дерева, растительного мыла и его собственных мужских специй.
От Андреаса пахло, как лучшие ароматы Шоу и Каландры, вместе взятые. Как будто два мира столкнулись во сне.
Я вдыхала его запах, впитывая тепло и силу его рук. Затем я отпустила его и пошла на кухню, взяв со стола рисунок, который он нарисовал для меня, когда рассказывал о пяти королевствах.
Карту.
— Когда ты уйдешь? — спросил он.
— Завтра. — Сначала нужно было набраться смелости.
— И куда ты пойдешь?
— Я пока не знаю. Я буду искать Зендру, пока не найду ее. И пока я здесь, буду исследовать твой континент. Может быть, доеду до самой Туры.
— Почему именно Тура? — спросил он.
Я пожала плечами.
— Это самое дальнее королевство отсюда, не так ли?
— Да.
— Тогда к тому времени, как я доберусь туда, я пройду большую часть Каландры. И если я так и не найду ее, то развернусь и вернусь обратно.
Это была полуправда. Завуалированная ложь.
Андреас не знал о моих видениях. Он предположил, что мы с кузиной попали сюда по ошибке во время плавания, и я не опровергла его предположение. Он не знал, что я видела смерть Эмери или что привел нас сюда ритуал. Как и в случае со Старлингами, я боялась, что если расскажу ему о видениях, а он мне не поверит, что ж…
У меня было достаточно горя с тех пор, как я покинула Нелфинекс.
Когда я уеду отсюда, Андреас останется для меня безупречным воспоминанием. Незапятнанным и непогрешимым на всю оставшуюся жизнь. Если я потерплю неудачу во всем остальном, если не найду Зендру, не отомщу за Эмери или не вернусь в Нелфинекс, то, по крайней мере, у меня останутся воспоминания об этом идеальном человеке, которыми я смогу дорожить.
Я поеду в Туру, потому что он сказал мне, что многие из их людей были лесорубами. В моем видении смерти Эмери она была в крепости с высокими стенами, сложенными из толстых поваленных деревьев. Это место показалось мне самым подходящим для поисков среброглазого воина.
— В моей семье у женщин есть традиция. У нас есть ритуал. Мы покидаем дом и отправляемся в неизвестность, чтобы найти того, кем мы должны были стать.
— И это ваш ритуал?
— Да. — Даже если я так и не перевоплощусь, в глубине души я знаю, что это путешествие изменит меня навсегда.
Взяв карту, которую он нарисовал для меня, я проложила свой курс.
— Расскажи мне еще раз о искорках. Какого у кого они цвета?
— У Куэнтиса — янтарные. У Туры — зеленые. У Лейна — пурпурные. У Озарта — голубые. А здесь, в Генезисе они цвета хурмы. — Цвет плодов, которые росли на дереве возле хижины.
— Никакого серебра.
— Нет.
— И у всех на Каландре бывают искорки?
Он кивнул.
— У всех. До тебя я никогда не видел человека без них.
Возможно, среброглазый воин тоже был с другого континента. Если его глаза были уникальными, то найти его будет намного проще. Люди бы заговорили.
Теперь, когда Андреас научил меня говорить по-каландрийски, я могла бы начать задавать вопросы и понимать их ответы.
— Спасибо. Я клянусь отплатить тебе за твою доброту.
— Останься в живых, — сказал он. — Это достаточная плата.
— Может быть, я вернусь сюда. Принесу тебе более интересную книгу и новый альбом для рисования.
Он грустно улыбнулся мне.
— Тогда тебе лучше отправиться в Куэнтис.
— Почему в Куэнтис?
— Потому что, когда ты уедешь отсюда, я вернусь домой.
Тогда, я думаю, мы оба прощаемся с этой крошечной хижиной.
— Куэнтис. — Я коснулась двумя пальцами середины своего лба. — Клянусь.
— Я буду молиться Аме и Оду, чтобы они указали тебе путь. И Шестерым, чтобы они следили за твоим путешествием.
Я покачала головой.
— Число шесть не предвещает ничего хорошего. Молись Божеству.
— Я не знаю никакого Божества.
— Тогда мне придется найти тебя в Куэнтисе и рассказать о Божестве.
Его глаза сощурились.
— Я надеюсь, что наши пути снова пересекутся, Каспия.
— Я тоже, Андреас.
Он поднял руку, словно собираясь дотронуться до меня. Но прежде чем его пальцы коснулись моих, он отступил.
И когда он вышел на улицу, когда за ним закрылась дверь, я поняла, что мы только что попрощались.

Восемнадцать

Одесса

У деревни за болотами пещерного имбиря не было официального названия или постоянного места на карте. Но, по словам Шрайкера, некоторые называли ее Миддл, поскольку она находилась почти точно в центре Озарта.
Люди, жившие здесь, были в основном фермерами, которые отправлялись на болота собирать ягоды со своих участков. Большинство из них покидали Миддл по окончании вегетационного периода, возвращаясь в свои родные города и к своим семьям. А когда начинался следующий сезон, расположение деревни, чаще всего, менялось.
Хижины и палатки были разбросаны по травянистой равнине. Строения были хрупкими и маленькими. Временными. Ничего, что могло бы пережить миграцию.
Не было обустроенных дорог, только грунтовые дорожки, которые становились шире в зависимости от популярности места, к которому они вели. Дорожка перед торговой палаткой была такой же широкой, как и сама хижина. Такой же была и дорожка к амбару, который служил таверной. Но большинство троп были достаточно широкими только для одного всадника.
Откуда-то из деревни, вероятно, из таверны, донесся взрыв мужского смеха.
Как и в лагерях на реке Харроу, здесь не было никакой спешки или паники по поводу предстоящей миграции. Почему весть о разведчике не распространялась быстрее?
Мы прибыли в деревню незадолго до наступления темноты, и до захода солнца у нас было достаточно времени, чтобы выбрать место для лагеря, привязать лошадей и развести костер.
Быстро перекусив, Эви положила голову мне на колени и крепко заснула. Фэйз был крепко зажата у нее под мышкой.
Мой желудок так скрутило после сегодняшнего путешествия, что я так ничего и не поела.
— Это всегда так? Путешествовать по болотам? — спросила я у Шрайкера.
— Сегодняшний день был… необычным. — Он сидел рядом со мной, и пламя костра освещало шрамы на его лице, когда он ворошил угли палкой. — Я никогда не видел, чтобы так много аллигасков пытались прорваться через изгородь.
Сегодня прорваться через изгородь пытались девять монстров. К счастью, это удалось только одному. Тем не менее, это был тяжелый день.
Если нападения на изгороди были необычными, то это была моя вина. В Эллдере это была всего лишь теория, что монстров тянет ко мне. Но я не могла продолжать игнорировать знаки.
Во мне было что-то, что привлекало этих существ.
Рэнсом отказался позволить мне проверить нашу теорию. Что ж, это путешествие было достаточной проверкой.
Сколько людей умрет просто потому, что им не повезло оказаться в моей компании? Список имен людей, убитых чудовищами, в моей голове рос.
Сарайя, женщина из таверны в Эшморе.
Уитт, мальчик из Эллдера.
Луэлла. Завьер. Джоселин. Бриэль. Все они погибли в ту ночь, когда появился крукс. Не из-за меня ли разведчик напал на крепость?
Из-за давления, которое весь день нарастало в моей груди, было почти невозможно дышать.
Я не могла везти Эви в Куэнтис одна. Я не смогу смириться с тем, что ее имя появится в моем списке.
— Ода благословил нас тем, что Мавины были рядом, — сказал Шрайкер, взглянув на группу воинов в лагере рядом с нашим.
В этой команде Мавинов было одиннадцать мужчин и одна женщина — Тора.
Согласно слухам, которые слышал Шрайкер, в Каландре были сотни Мавинов, хотя никто точно не знал, сколько именно. Они не были верны ни королю, ни королевству, но присягнули на верность золоту.
Я надеялась, что они не рассчитывают получить плату за свои услуги сегодня.
Мавины ехали с нами по болотам, размахивая ножами и топорами против аллигасков, которые бились об изгороди.
— Вам следует выяснить, куда они направляются, — сказал Шрайкер, откладывая свою палку и поднимаясь на ноги. — Узнать, сможете ли вы поехать с ними. Берегите себя, Одесса. Да защитят вас Ама и Ода в вашем путешествии.
— Подождите. — Я пошевелилась, осторожно выбираясь из-под Эви. — Вы уходите? В темноте?
— Это не первый раз, когда я проезжаю через болота ночью. Хотя, думаю, что это будет в последний раз. Если я уйду сейчас, то успею домой к завтраку Эдды.
— А как же монстры?
— Они оставят меня в покое. — Он накинул капюшон своего пальто из крокодиловой кожи.
— Шрайкер. — Я подошла ближе. — Вам следует покинуть берег реки. Как можно скорее найдите убежище на время миграции.
— Но еще не время. Предполагается, что она начнется только весной.
— В Туре видели разведчика.
Он наморщил лоб.
— Я не слышал предупреждения.
Казалось, никто не слышал предупреждения. Почему? Королю Рэмзи следовало бы разослать своих всадников на пони или солдат с посланиями ко всем королям континента.
— Пожалуйста, просто доверьтесь мне.
Он внимательно посмотрел на меня, затем кивнул.
— Хорошо. Прощайте, Одесса.
— Прощайте, Шрайкер. Спасибо. За все. — Я смотрела ему вслед, пока не скрылась из виду его лимонно-зеленая одежда.
Я наклонилась и натянула одеяло повыше на плечи Эви, затем расправила свое и направилась к лагерю Мавинов.
Если Шрайкер был прав насчет Мавинов, возможно, они смогут доставить нас с Эви в целости и сохранности в Куэнтис.
Воины расположились вокруг костра в кругу, образованном из их седел. Двое из Мавинов играли в кости. Один читал потрепанную книгу. Остальные, казалось, были довольны тем, что сидели на своих спальниках и молча смотрели на пламя. Тора сидела, скрестив ноги, на одеяле и точила свой топор о камень.
Здесь, под звездной крышей, им было так же уютно, как в уютной гостиной с теплым камином.
У каждого из них были линии на переносице, одна или две. Джоди был единственным мужчиной, у которого их было три. А Тора была единственной, у кого их было пять, плюс точки на лбу и линия на подбородке.
Указывают ли эти линии на их ранг среди Мавинов?
Джоди откинулся на спинку седла, заложив руки за голову и вытянув длинные ноги, скрестив их в лодыжках. В отличие от своих спутников, он не смотрел на огонь.
Он уставился на меня с высокомерной ухмылкой.
Это так сильно напомнило мне о Рэнсоме, что у меня защемило сердце, и я провела пальцем по шраму на своей ладони.
В другой жизни Джоди, возможно, показался бы мне привлекательным, но был только один мужчина, который заставлял мой пульс учащенно биться.
— Смотрите, ребята, — сказал Джоди. — У нас посетитель.
Мужчины одарили меня невинными взглядами, а затем вернулись к своим занятиям.
Тора подняла взгляд, усмехнулась и продолжила точить свой топор.
Она казалась мне человеком, к которому я должна была бы обратиться за помощью, и первым человеком, который скажет мне «нет».
— Что мы можем для тебя сделать, куколка? — спросил Джоди.
Я выдавила из себя улыбку, игнорируя ласковое обращение, и остановилась на краю их круга.
— Мне было интересно, куда вы направляетесь.
Несколько человек обменялись взглядами и тихо рассмеялись.
Джоди опустился на стул, расплываясь в улыбке.
— Мы путешествуем туда, куда ведет монета.
Именно такого ответа я и ожидала.
— Нам нужно добраться до Куэнтиса. Я заплачу вам, если вы отвезете нас.
— Сколько?
— Назовите свою цену.
Это привлекло внимание нескольких человек. Мужчины, игравшие в кости, отложили свою игру в сторону.
Джоди оглядел меня с головы до ног, и в его темно-карих глазах появился скептицизм.
— Прости, куколка. Не думаю, что мы тебе по карману.
— По тысяче зиллов. Каждому.
Каждому из них понадобится сундук, чтобы вместить столько монет. Зилла в десять раз дороже деррика, и такое количество золота сделало бы их всех богатыми.
Этого предложения должно было хватить, чтобы отнестись ко мне серьезно, но все одиннадцать мужчин расхохотались.
— У тебя в седельных сумках двенадцать тысяч зиллов? — спросил Джоди.
— Ну, нет. Я заплачу вам, как только мы прибудем в Росло.
— Нам платят вперед. Никаких исключений, — сказал он.
— У меня… у меня ничего нет.
— У тебя довольно необычный меч.
— Ага. И этот модный меч я оставлю себе.
Джоди сложил пальцы домиком под подбородком.
— Как на счет домашнего животного?
Фэйз? Мои ноздри раздулись.
— Ни в коем случае.
— Тогда мы ничем не можем тебе помочь, куколка.
— Одесса, — поправила я, сжимая руки в кулаки. — Меня зовут Одесса.
— Тебя могут звать хоть королева Касан, и это не будет иметь значения. Мы ничего не делаем бесплатно. Плата вперед.
Мужчина с каштановыми волосами, Матиас, усмехнулся.
— Нам нужно набить карманы перед миграцией.
Что ж, долго ждать не придется. Я повернулась, чтобы вернуться к своему костру.
— Остановись, — голос Торы прорезал тишину. — Что ты сказала?
Черт. Я ведь сказала это вслух, не так ли? Я съежилась, прежде чем повернуться лицом к Мавинам, и на этот раз их внимание было приковано ко мне.
Джоди похлопал по земле рядом с собой.
— Присаживайся, куколка. И давай на «ты».
Это было не предложение.
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В группе воцарилась тишина.
Мне не потребовалось много времени, чтобы рассказать им о разведчике крукса, который напал на Эллдер. Говорить было особо не о чем.
Это произошло. Все мертвы. Я сбежала.
— Как давно это было? — Дразнящий тон Джоди и его высокомерная ухмылка исчезли, как только я села рядом с ним.
— Двадцать дней назад, я думаю? Плюс-минус несколько. — С тех пор, как мы покинули Эллдер, дни слились воедино.
— Черт. — Крупный мужчина со светлыми волосами, и глазами с искорками Генезиса, вскочил на ноги и начал собирать свои вещи.
— Моз. Не надо. — Один из мужчин, игравших в кости, встал и подошел к Мозу, когда тот поднимал свое седло. — Если он узнает…
Кто «он»? И что он узнает?
— Мне все равно, — отрезал Моз. — Уйди с дороги.
Другой мужчина не двинулся с места.
— По крайней мере, подожди до рассвета, Моз, — сказал ему Джоди. — Днем ты будешь передвигаться быстрее.
— Нужно предупредить мою семью. К черту правила. Мне нужно отвести их в укрытие. Мне повезет, если я и так доберусь туда вовремя.
— Пусть уходит, — приказала Тора, и мужчина отошел. — Удачной охоты, Моз. За кровавые клинки.
Моз кивнул Торе и исчез в ночи, чтобы привести свою лошадь.
— Он мертв? — спросил мужчина с гладкой коричневой кожей. — Страж убил разведчика?
— Я не знаю, — прошептала я.
Все, что я могла видеть, это как крукс улетает в ночь с Рэнсомом в когтях.
— Почему мы ничего об этом не слышали? — Джоди сжал челюсти. — Людей нужно предупредить. Гребаные туранцы и их гребаные секреты.
Я бросила на него сердитый взгляд. Возможно, Джоди был прав насчет туранцев и их секретов. Но я не могла поверить, что король Рэмзи не послал весточку в другие королевства. Мне не особенно нравился отец Рэнсома, но, по крайней мере, он готовил свой народ к миграции.
Другие обратили бы внимание, что туранцы готовятся.
— Туранцы намеренно не держат разведчика в секрете. Это произошло в очень уединенной части королевства. И этот монстр убил больше людей, чем оставил в живых. Распространение новостей не происходит в одночасье.
— Что ж, слава Богине Дарье, нам посчастливилось спасти твою задницу сегодня, — невозмутимо произнес Джоди.
Мне действительно не нравился этот человек.
Да, туранцы хранили много секретов. Да, это приводило в бешенство. Джоди не ошибся. Не то чтобы я когда-нибудь признаю это. И, возможно, Рэмзи действовал не так быстро, как поступил бы другой король на его месте, но я отказывалась верить, что Рэнсом держал разведчика в секрете.
Единственной причиной, по которой он не прислал бы весточку, была причина, которую я не рассматривала — его не было в живых, чтобы передать сообщение.
Он жив.
— Ты уверена, что был только один разведчик? — спросил Джоди.
— Да, уверена. — Пока я жива, я никогда не забуду пронзительный крик чудовища.
— Должны быть и другие, — сказал он, обращаясь к Мавинам. — Разведчиков всегда больше, чем один. Туранцы могут молчать, но другие королевства — нет.
— Согласен, — сказал другой мужчина. — И Салем бы сообщил об этом. Кроме того, миграция должна начаться не раньше следующей весны.
Я не знала имени Салем, но заметила недоверие на лицах Мавинов. У меня упало сердце.
— Вы мне не верите.
Джоди пожал плечами.
— Не особо.
Мудак.
Я фыркнула и вскочила на ноги.
— Зачем мне лгать об этом?
— Чтобы попытаться обвинить нас в том, что мы не собираемся сопровождать женщину и ребенка в Куэнтис, поскольку они не могут заплатить.
Я открыла рот. Закрыла его. Вау.
— Ты думаешь, я манипулирую тобой?
— Не принимай это близко к сердцу, — сказал он. — Я давным-давно научился не доверять красивой женщине, которая хлопает ресницами и умоляет о помощи.
Я не хлопала ресницами.
Не говоря ни слова, я отошла от костра, более чем готовая вернуться к Эви и побеспокоить ее. Я могла видеть ее с того места, где сидела, но мне все равно не хотелось оставлять ее одну.
— Остановись. — Приказ Торы сорвал мой план.
Я скрестила руки на груди и повернулась, одарив ее своим лучшим взглядом.
Она приподняла бровь.
Это не могла быть воительница, которую Скор хотел, чтобы я нашла. Только не эту женщину. Должен был быть кто-то другой. Кто-то, кто поможет мне обезопасить Эви.
У нас оставалось мало времени. Они все могли притворяться, что миграции не было, но я знала правду.
Тора отложила топор и точильный камень в сторону, затем встала, обошла костер и вышла за пределы круга. Она подошла ко мне и остановилась на расстоянии вытянутой руки.
— Кто ты?
Принцесса Куэнтиса.
Дочь Золотого короля.
Спэрроу.
Ни один из этих ответов не казался правильным.
Я была королевой Рэнсома.
— Одесса Вульф.
Она уставилась на меня, изучая мои глаза.
— Хорошо, Одесса Вульф. Мы отведем вас в Куэнтис.
Воздух вырвался из моих легких.
— Спасибо.
— Поблагодаришь меня тысячью зиллов. — Она оглянулась через плечо на мужчин. — Мы уезжаем на рассвете.
И вот так я буду путешествовать с Мавинами.

Девятнадцать

Каспия

Пусть Дарья дарует тебе удачу в твоем путешествии. Останься в живых, Каспия.
До встречи,
Андреас

Записка, написанная аккуратным почерком Андреаса, лежала на столе рядом с кожаной сумкой. Внутри лежали буханка хлеба, упаковка сушеного мяса, горсть хурмы и мешочек с золотыми монетами.
Я не была уверена, как много это было в Каландре, но, вероятно, это было больше, чем он мог позволить себе отдать.
Рядом с сумкой лежала новая карта, линии на которой были чище и четче, чем на той, которую он изначально нарисовал для меня. Он отметил поселки и реки, а также места, которых следует избегать, например, болота в Озарте и обширную пустыню в Лейне.
Должно быть, он нарисовал ее при луне, после того как я перестала ждать его возвращения и уснула. Затем он прокрался обратно в хижину и оставил все это, чтобы я нашла до рассвета.
В хижине было пусто и тихо. Я в последний раз оглядела комнату, радуясь, что он ушел.
Мы попрощались. А без него у меня не было соблазна остаться.
Поэтому я накинула капюшон плаща, прикрыв волосы, и повесила сумку на плечо. Затем, прежде чем у меня сдали нервы, я вышла за дверь.
— До встречи в Куэнтисе.
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Узкая тропинка, ведущая от хижины, пересекалась с дорогой. За те несколько дней, что я провела с Андреасом в безопасности в его хижине, я забыла о том, как опасно ходить по лесу в одиночестве. Никогда я не чувствовала себя более незащищенной.
Каждые несколько шагов я дотрагивалась до ножа, пристегнутого к бедру.
Искушение повернуть назад делало каждый шаг тяжелым и медленным, но я продолжала переставлять ноги, следя за солнцем, описывающим широкую дугу над верхушками деревьев.
Я уже скучала по Андреасу. Скучала по его спокойной уверенности и непоколебимой силе. Скучала по его мягким улыбкам и звучному голосу. И я уже скучала по его хижине, почти так же сильно, как по Шоу.
Было странно тосковать по человеку, которого я знала меньше месяца.
Но Андреаса было нелегко забыть. На самом деле я не планировала пытаться.
Эта прогулка дала мне достаточно времени, чтобы подумать о том, как я проводила время в его хижине. О моей тете. Об этом затруднительном положении. О том, куда я направляюсь.
Тура.
Путешествие обещало быть долгим.
В воздухе было так сыро, что моя кожа стала липкой, поэтому я сняла плащ и повязала его вокруг талии. Затем я завязала волосы в узел на макушке, чтобы локоны не падали на лицо.
Дорога была узкой, всего две колеи прорезали лес, а между ними виднелась поросшая мхом полоска зелени. Время от времени я переступала через отпечатки лошадиных копыт в грязи, но не было никаких признаков присутствия других людей.
Птицы щебетали, перелетая с ветки на ветку. Чуть раньше я заметила бурундука, который перебирался через поваленное бревно. Через каждые несколько шагов я осматривала лес в поисках каких-либо признаков хищников или опасности.
Была ли это та же дорога, по которой шли мы с Зендрой? Найду ли я отпечатки ее лап на земле? Наткнусь ли я на свой потерянный рюкзак?
Я похлопала себя по карману, нащупывая кольца Эмери. По крайней мере, их я не потеряла.
Сколько они будут стоить в Каландре? Если я найму корабль, который отвезет меня домой, смогу ли я найти дорогу в Нелфинекс? Мне следовало уделять больше внимания картам Кэпа на борту «Сиррины».
Если бы только я могла перевоплотиться. Полет над этим континентом в облике стрижа значительно облегчил бы мою задачу. Но с каждым заходом солнца, когда зов ритуала не возвращался, я теряла еще один лучик надежды.
Возможно, я оказалась в ловушке на Каландре. Возможно, было бы не так уж плохо остаться в Куэнтисе с Андреасом.
Низкое рычание вырвало меня из моих мыслей, и я замедлилась, оглядывая окрестности слева направо, справа налево в поисках источника шума.
Не будь бэарвульфом. Пожалуйста, не будь бэарвульфом.
Я повернулась кругом, мой пульс участился, когда из-за деревьев донеслось очередное рычание.
Когда я снова посмотрела вперед, на дороге стоял фенек, его клыки сверкали белизной.
— О, слава Божеству. — Я выдохнула и прижала руку к своему колотящемуся сердцу. Затем опустилась на колено и протянула зверю руку ладонью вверх. — Привет, питомец.
Фенек зарычал и сделал шаг вперед.
— Иди сюда, — проворковала я, ожидая, пока он сделает еще один шаг.
Коричневая шерсть на его шее задрожала, когда он снова зарычал. Он оскалил зубы, опустив голову и плечи еще ниже, как будто собирался наброситься. Его уши были плотно прижаты к голове.
— Полегче, — пробормотала я. — Я не причиню тебе вреда.
Фенек огрызался и рычал, подбираясь все ближе и ближе.
Волоски на моих руках встали дыбом, когда я посмотрела в его мятно-зеленые глаза.
Фенеки в Нелфинексе были милыми, нежными созданиями и нашими самыми любимыми домашними животными. Вот только это животное, похоже, не было заинтересовано в том, чтобы кто-то почесал его за мохнатыми ушами. Все, что я увидела, — это голод хищника и первобытную ярость.
Холодок пробежал у меня по спине, когда я медленно поднялась на ноги.
— Клянусь Божеством, я не причиню тебе вреда.
Фенек открыл пасть, и его клыки были готовы вонзиться в мою плоть.
Нет. Этого не могло случиться. Представители рода Старлингов умели успокаивать зверей этого мира. Мы могли приручать их и ездить верхом. Однажды учительница сказала мне, что я умею обращаться с животными, так как она никогда раньше не видела.
Я не собиралась убегать от этого существа. Поэтому я выдержала пристальный взгляд фенека, отказываясь съеживаться, когда он зарычал.
— Тебе меня не напугать, дружок.
Зверь остановился, склонив голову набок. Он поднял уши и направил их вперед, поднимаясь с корточек. Один взмах его пушистого хвоста, но этого было достаточно, чтобы вселить в меня надежду, что не все потеряно.
— Так-то лучше. — Я улыбнулась, опустив плечи до ушей, и снова протянула руку.
Нападение произошло в мгновение ока.
Фенек прыгнул на меня, широко раскрыв пасть с зубами и клыками, готовый разорвать мое тело в клочья.
Я двигалась быстрее, чем когда-либо прежде, и увернулась, так что зверь пролетел мимо меня. Он с визгом рухнул на землю, затем его когти заскребли по грязи, когда он поднялся на лапы, и снова бросился на меня со свирепостью, которую я видела только однажды.
С бэарвольфами.
Я снова увернулась от маленького зверя, когда он прыгнул на меня, упершись обеими руками ему в ребра и оттолкнув его.
Мои ножи остались в ножнах. Я дала клятву не причинять вреда этому зверю. Старлинги держали свою клятву.
Я развернулась и побежала. Мои ботинки глухо стучали по грязи, и, хотя в этих краях я была быстрее, чем в Нелфинексе, мне было не сравниться с фенеком.
Он рычал, преследуя меня. Одним прыжком он зацепился клыками за край плаща, обвязанного вокруг моей талии, и потянул с такой силой, что я отшатнулась назад и чуть не упала.
Но мои ноги, казалось, двигались сами по себе, переступая и кружа, когда я развязала узел и позволила плащу упасть.
Клыки фенека запутались в нем. Пока он трясся и бился, пытаясь освободиться от ткани, я вырвалась. Размахивая одной рукой, а другой придерживая сумку, чтобы она не била меня по бедру, я бежала быстро и со всех ног.
Знакомое рычание заставило мой желудок сжаться. Когда я оглянулась, фенек снова гнался за мной.
Моя рука потянулась к ножу, и я вытащила его.
Лапы зверя, казалось, парили над землей, его гибкое тело двигалось с такой плавностью и скоростью, что казалось оранжевой полосой на зеленом фоне.
— Остановись! — закричала я, и слезы наполнили мои глаза.
Я не хотела нарушать свою клятву. Я не хотела убивать это существо.
Но если от этого зависит моя жизнь, то так тому и быть.
Рычание, раздавшееся у меня за спиной, было убийственным.
Я крепче сжала клинок и повернулась, готовая перерезать фенеку горло.
Он оторвался от земли, но прежде чем мы успели столкнуться, свист болта пронесся по лесу, и стрела вонзилась фенеку в сердце.
Зверь взвизгнул, ударившись о землю, приземлившись с тошнотворным треском. Он задрыгал лапами, словно все еще бежал, даже находясь на грани смерти. Затем из его черного носа вырвался воздух, и он безжизненно рухнул в грязь.
— Нет. — Фенек — это удача. Его кровь не должна была пропитать землю.
— Каспия! — Андреас бежал через лес с арбалетом в одной руке и запасными болтами в другой. Беспокойство на его лице чуть не разорвало меня на части.
Я открыла рот, чтобы заговорить, но из него вырвался только всхлип.
Он остановился рядом со мной, выронив арбалет и болты, а его руки блуждали по моему телу в поисках повреждений.
— Тебе больно?
— Нет. — Я покачала головой, прерывисто дыша.
— Ама и Ода. — Он изобразил рукой в воздухе знак, в котором две слезинки соединились у него над сердцем. Затем он заключил меня в объятия и крепко прижал к груди.
Андреас сказал мне, что этот жест называется «перекреститься Восьмерым».
Это было проявлением почтения к его Богам. Матери, отцу и их детям, Шестерым, которые наслали на Каландру проклятых монстров.
Монстров, подобных фенеку.
Божество, забери меня отсюда.
— С тобой все в порядке? — спросил он.
— Нет. — Я крепко зажмурилась, не в силах смотреть на мертвого фенека. — Там, откуда я родом, они не монстры.
Они не были злобными или кровожадными. Они не нападали и не кусались. Они были нежными, умными и стойкими. Мы позволяем детям выбирать своих любимцев из каждого помета, потому что фенеки были верными спутниками на протяжении всей жизни и после смерти.
— У меня был домашний фенек. Его звали Хелви-оп.
— Хелви-оп, — повторил Андреас с нелфинекский диалектом. — Хоп?
Я кивнула, прижимаясь к нему сквозь очередную волну слез.
Никогда в жизни я не плакала так часто, как с тех пор, как приехал на Каландру. Векс. Во что я превратила эту жизнь. Жизнь Зендры.
И все из-за видения.
Возможно, мне следовало послушаться свою тетю, поступить, как она, и забыть об Эмери. Но я не могла забыть.
Потому что, если бы мы поменялись ролями, Эмери не забыла бы обо мне.
Я всхлипнула и отвернулась, вытирая лицо насухо. Затем я повернулась спиной к мертвому монстру и пошла вниз по дороге.
— Где твой плащ? — спросил Андреас, поднимая свой арбалет, пока я убирала клинок в ножны.
— Испорчен. — Даже если бы я могла снова надеть это одеяние, я не хотела иметь с ним ничего общего.
Он мог остаться на этой дороге навсегда, потерянный для меня, как и остальные вещи, которые я привезла на Каландру.
К тому времени, как я уеду отсюда, этот континент оставит меня голой.
— Каспия. — Он положил руку мне на плечо, останавливаясь и ожидая, пока я повернусь к нему лицом.
Соблазн был слишком велик. Мой взгляд скользнул мимо него к коричневато-оранжевому телу на обочине дороги.
Я скорчилась, закрыв лицо обеими руками, и всхлипнула.
— Ты в порядке. — Андреас притянул меня, крепко прижимая к себе, и прошептал что-то успокаивающее в мои волосы. — Теперь оно не причинит тебе вреда.
Наоборот. Сама его смерть была причиной боли в моем сердце. Но Андреас знал этих животных только как чудовищ. Для него они были полезны только в том случае, если были мертвы.
Я немного погоревала, а затем выпрямилась.
— Спасибо.
— Пойдем. — Он взял меня за руку. — Впереди по дороге есть деревня. Если мы будем идти в хорошем темпе, то успеем до темноты.
— Мы? Ты пойдешь со мной?
— Да. Мы пойдем вместе.
Я не собиралась спорить, только не после нападения.
— Прости.
— Не извиняйся. — Он заправил локон мне за ухо. — Я не был в Туре с детства. Это будет настоящее приключение.
Я удивленно уставилась на него, уверенная, что неправильно истолковала его слова.
— Тура? Но…
Андреас прижал палец к моим губам.
— Ты сказала, что у женщин в твоей семье есть традиция. Ритуал. Ты уходишь из дома, чтобы узнать, какой ты должна быть. Что ж, мне очень нравится та женщина, которой ты являешься сейчас. И думаю, что мне понравится женщина, которой ты станешь.
Он произнес все это с бисанским диалектом, на своем «древнем языке». Это было безупречно, как будто он часами репетировал, что именно сказать, чтобы я ничего не пропустила.
Я схватила его за ворот рубашки и притянула к себе, принимая поцелуй, о котором мечтала целую вечность.
Он улыбнулся, прижавшись губами к моим губам, давая мне мгновение ощутить мягкость его губ. Затем он взял себя в руки, обхватил меня своими сильными руками и оторвал от земли, так что я поднялась на цыпочки, а он целовал меня, пока у меня не перехватило дыхание.
Я запомнила тепло его рта, мягкость губ и вкус его языка. И когда я проглотила его стон, дрожь пробежала по моим пальцам ног.
Когда Андреас наконец опустил меня на землю, у меня закружилась голова, а во всем теле словно выросли крылья.
Возможно, я никогда не превращусь в стрижа. Но с Андреасом я все равно узнаю, каково это — летать.
— Готова? — Он сжал мою руку.
— Готова.
Мы вместе отправились исследовать Каландру.

Двадцать

Одесса

Путешествие по сухим, суровым равнинам Лейна было таким же мучительным, как мои детские уроки игры на клавесине.
Мы были слишком беззащитны в пустыне. Слишком уязвимы. А время поджимало. Хотели Мавины в это верить или нет, но миграция приближалась, и это путешествие затягивалось.
Я проводила дни, прислушиваясь к пронзительным крикам и высматривая на горизонте черные крылья. Но все, что я видела, — это пустое небо и бескрайнее пространство из камней и песка.
Несколько дней назад мы пересекли Озарт и теперь ехали по центру Лейна. Если раньше я думала, что путешествие с Востером было утомительным, то четыре дня, проведенные с Мавинами, изменили это понятие.
Каждое утро мы выезжали на рассвете, останавливаясь только для того, чтобы дать лошадям передохнуть. Лагерь обычно разбивали в сумерках.
— Здесь так жарко. — Эви убрала с лица прядь потных волос. — Мы можем остановиться?
— Еще нет. — Мы обе были измучены, но я не собиралась просить Мавинов о передышке.
Там, где наши тела соприкасались, она сидела спиной ко мне, наша одежда была липкой. Фэйз тяжело дышал в своей переноске, чувствуя себя не менее ужасно.
Солнце палило нещадно, и, хотя Эви закатала штанины и рукава, я заставила ее прикрыть лицо, чтобы оно не обгорело.
Мои губы были сухими и потрескавшимися. Трещинка посередине кровоточила.
— Ненавижу Лейн, — сказала она.
— Я тоже.
Повсюду вокруг нас были скальные образования. Большинство из них были выветрены, побиты и округлены ветром. Некоторые были протерты посередине, образуя арки разных размеров, вероятно, от древних рек, которые давно испарились. Земля была усеяна редкими клочками сухой, ломкой травы. А еще там был песок.
Песок, который залетал мне в глаза. Песок, который я не могла вытряхнуть из ботинок. Песок, который я ощущала на языке, и крупинки которого застревали у меня на зубах.
Я ненавидела песок.
Тени, я хотела принять холодную ванну. Мне хотелось смыть пот, вымыть голову и сжечь эту одежду.
Джоди подъехал к нам со своей неизменной ухмылкой. Пурпурный блеск в его глазах стал ярче, как будто он был в каком-то другом Лейне. На лбу у него не было ни капли пота. Как он мог не изнемогать от жары, одетый во все это черное?
— Тебе не нравится пустыня, куколка?
— Не особенно, — пробормотала я. — Мы слишком беззащитны.
— Эта пустыня мягкая. Скажи спасибо, что мы не в дюнах на востоке.
— Я имела в виду, что мы слишком легкая добыча для круксов.
— А-а. Да, круксы. По твоим словам, миграция должна начаться с минуты на минуту.
Придурок. Он все еще не верил мне.
За последние четыре дня мы встретили на дороге не так уж много людей, но у каждого торговца или путешественника, мимо которого мы проезжали, Джоди обязательно спрашивал, не слышали ли они что-нибудь о разведчике крукса в Туре.
Ни один человек не слышал этой новости.
Ухмылка Джоди становилась все шире уже несколько дней.
Он не будет беспокоиться о миграции, по крайней мере, до тех пор, пока мы не окажемся в безопасности в замке моего отца в Куэнтисе, но я с нетерпением ждала, когда эта ухмылка исчезнет с его лица.
Капля пота скатилась по моему виску, и я вытерла ее рукавом.
— Сними тунику.
У меня отвисла челюсть.
— Извини?
— Твоя туника. Лейн — не то место, где стоит носить шерстяную тунику. На тебе ведь что-то надето под ней, верно?
Тонкая кофточка, но это было не его дело.
— Мне хорошо и в тунике, поэтому она останется там, где она есть.
Он пожал плечами.
— Просто пытаюсь помочь.
— Я в порядке. — Если бы «в порядке» означало «несчастна».
— Делай, что хочешь, куколка. Должен сказать, что румянец на твоих щеках довольно привлекателен. — Он одарил меня белоснежной, красивой улыбкой. Я была уверена, что эта улыбка заманила в его постель не одну женщину.
Я закатила глаза.
— Убирайся. Прочь.
Он подмигнул и остался рядом со мной на дороге, переключив свое внимание на Эви.
— Хочешь, я заберу этого зверька, лапочка?
Эви зарычала. Или, может быть, это был Фэйз.
Им обоим не нравился Джоди. Они отлично разбирались в людях.
Возможно, путешествие с Мавинами было ошибкой. Мы не встретили ни одного монстра со времен болот пещерного имбиря. Самой большой опасностью, с которой мы столкнулись, было заблудиться. Но дорога была достаточно хорошо проложена, и мы с Эви могли бы пройти по ней одни.
— А не быстрее ли было бы добраться до побережья и переплыть Крисент под парусом? — спросила я.
— Быстрее. Дороже. Мы обсуждали это прошлой ночью, пока ты спала.
Я скривила губы.
— Жаль, что я пропустила этот разговор. Ты мог бы разбудить меня.
— Мы пытались. Тора пнула тебя. А ты просто продолжала храпеть.
Неудивительно, что на днях у меня разболелась нога.
— Так почему же мы не плывем?
— Если ты говоришь правду о разведчике крукса, никто из нас не хочет оказаться запертым на корабле посреди Крисент в начале миграции.
— Я говорю правду, — процедила я сквозь зубы, теряя дыхание. — Значит, нам придется пройти через ущелье Эвон.
— Да. Ты когда-нибудь там была?
— Нет.
Ущелье Эвон отделяло Генезис от Куэнтиса. Пропасть так глубоко врезалась в землю, что, как говорили, на его дне было почти черно. Настолько темно, что выжить не могло ничего, кроме обсидиана и хайроптусов — монстров, похожих на летучих мышей, которые называли Эвон своим домом.
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— Тебя ждет сюрприз, — пробормотал Джоди.
Я хотела спросить, такие ли они страшные, как я слышала, и так ли смертоносны, как мерроуилы и бэарвульфы, но Эви слушала.
— Так… почему именно Куэнтис? — спросил он.
— Ты уже спрашивал вчера.
— И мне не понравился твой вчерашний ответ. Давай попробуем еще раз.
Вчера, когда он спросил, я сказала ему, что устала от снега и хочу, чтобы зима была более мягкой.
— В Куэнтисе живет мой муж.
Джоди удивленно приподнял брови.
— Теперь у нее есть муж? Как удобно. И он находится в Куэнтисе, в то время как ты путешествуешь одна с ребенком, на пороге миграции. Ты не очень искусная лгунья, не так ли?
— Ага. — Я сжала бедра и пустила Фрею рысью. Если Джоди не отстает сам, мы поможем ему.
Мы устроились позади Голдинга, мужчины-горы с теплой коричневой кожей, лысой головой и двумя вытатуированными звездочками на виске. Его любимым оружием была булава.
Из того, что я поняла, Голдинг и Джоди были попутчиками, но не друзьями. Они никогда не ездили верхом вместе и не разбивали лагерь бок о бок. И я еще ни разу не видела, чтобы они сказали друг другу хоть слово.
Что делало Голдинга моим новым любимым человеком.
— Десс? — позвала Эви тихим голосом. — Почему ты солгала ему?
— Джоди? — На самом деле я не знала. Я надеялась, что Рэнсом в Куэнтисе.
— Да. Папа в тени, а не Куэнтисе.
Эта девочка понимала больше, чем я предполагала. Она, как и все остальные, верила, что Завьер — мой муж.
Мне казалось неправильным быть тем человеком, который расскажет ей всю правду. Мне казалось, что это должен сделать Рэнсом. Но у него есть свои секреты, которые он сможет ей рассказать. Я могла бы рассказать этот.
— Ты же знаешь, что нужно хранить секреты, — сказала я, наклонившись так низко, чтобы только она могла слышать. — О папе и о том, что ты принцесса.
Она кивнула.
— Я тоже должна хранить некоторые секреты. И мой секрет касается Рэнсома. Твой папа был мне очень близким другом, но я люблю Рэнси. Он мой муж. Но мы никому не говорим.
Она подняла глаза, прикусив нижнюю губу.
— Ты замужем за Рэнсомом?
— Да.
Мы с Рэнсомом всегда тщательно скрывали наши отношения. На публике я была Спэрроу, замужем за наследным принцем. Он был Стражем, знаменитым воином Туры.
Я поцеловала его в Эллдере перед тем, как увести Эви в подземелье. Может, она помнила. А может, и нет. Это не имело значения. Четырехлетний ребенок не в состоянии был это понять.
— Ооо. — Ее плечи поникли, а затем она всхлипнула и задрожала всем телом. — Но если ты не замужем за папой, то ты не можешь быть моей мамой. С кем мне быть?
— О, Эви. — Мое сердце разбилось, и от боли стало трудно дышать. Я прижала ее к себе и наклонилась, чтобы поцеловать в волосы. — Со мной. Всегда со мной. Несмотря ни на что. Хорошо?
Она кивнула, хотя слезы продолжали литься из глаз.
Я надеялась, что когда-нибудь все это станет далеким воспоминанием. Я надеялась, что она будет чаще улыбаться. Я не была ее матерью, но у меня была материнская надежда, что эта прекрасная девочка преодолеет свое горе.
И, возможно, она еще не знает об этом, но она не одинока. У нее есть брат.
Я дотронулась до своего шрама и крепче обняла Эви.
Мы ехали, пока солнце не коснулось горизонта.
Тора, всегда шедшая впереди Мавинов, свернула с дороги и направилась по тропинке к ближайшему выступу скалы с редкими деревьями. Только когда она слезла с лошади, остальные из нас потрудились сделать то же самое.
К наступлению ночи костер был окружен седлами.
Мы с Эви заняли место Моза, после того как он оставил Мавинов. Пять скаток были пусты, мужчины расстелили их перед тем, как отправиться на охоту.
В то время как дни были жаркими, ночи были холодными. Я разложила наши одеяла: нижнее — чтобы уберечь нас от песка, а верхнее — чтобы нам было тепло.
— Не уходи слишком далеко, — сказала я Эви, пока она играла с Фэйзом за пределами круга седел. Затем я села, отряхивая проклятый песок со штанов.
— Ты сказала, что твоя фамилия Вульф, — сказал Джоди со своего места по другую сторону костра. Какое бы место в кругу я ни выбирала, он всегда оказывался прямо напротив меня, так что, когда бы я ни поднимала взгляд, он был там. Похоже, дразнить меня стало его новым любимым занятием. — Это фамилия твоего мужа?
— Да.
— А какая у тебя была фамилия раньше?
— Почему это имеет значение?
Он пожал плечами.
— Назови это любопытством. У женщины, которая может заплатить тысячу зиллов каждому из нас, должна быть узнаваемая фамилия.
— Заткнись, Джоди. У меня от твоего голоса болит голова. — Тора точила нож. — К тому же, ты уже знаешь, как ее зовут. Перестань мучить Спэрроу.
У меня отвисла челюсть.
Джоди усмехнулся.
— Тора всегда портит мне веселье.
— Вы знали? — Я уставилась на них обоих, разинув рот. — Каким образом?
— Мавины считают своим долгом следить за событиями в каждой королевской семье. Ты единственная принцесса Одесса на Каландре. И если ты была в Туре, то, должно быть, была Спэрроу, а не своей сестрой.
Что ж, она права.
— Почему ты ничего не сказала?
— Мне наплевать, кто ты такая, принцесса. Я ищу монету Золотого короля. Мне нужно расплатиться с долгом, и он поможет мне это сделать.
Я была просто средством для достижения цели.
За последние четыре дня я убедила себя, что вернула себе некоторое подобие контроля. Что Востер больше не манипулирует мной. Я даже гордилась собой за то, что наняла Мавинов и добралась до Лейна целой и невредимой.
Вот только я все еще была всего лишь пешкой. Контроль был иллюзией.
Тора использовала меня для своей выгоды.
Справедливо. Я тоже использовала ее. Все, что меня волновало, — это доставить Эви в Куэнтис и найти Рэнсома.
Джоди скрестил руки на груди, его взгляд переместился за мое плечо, туда, где Эви все еще играла с Фэйзом. Хитрого блеска в его глазах было достаточно, чтобы заставить мой желудок сжаться.
— С тобой все было просто. Но я до сих пор не выяснил, кто эта девочка.
— Она моя. — Я потянулась к мечу, висевшему у меня на боку, и положила его себе на колени.
Джоди мог приставать и раздражать меня сколько душе угодно. Но если он хотя бы посмотрит на Эви не так, как надо, я воткну этот клинок ему в сердце.
Тора рассмеялась. Это был хриплый звук, который редко использовался для смеха.
— Она мне нравится.
— Еще вопросы, Джоди?
— Не сегодня, куколка. — Он опустил подбородок, затем поднялся на ноги, вытирая руки о штаны. — Я собираюсь…
Прежде чем он успел договорить, от скалы отразился лошадиный топот, и пятеро Мавинов, отправившихся на охоту, ворвались в лагерь.
Голдинг появился на свет первым, держа в руках мертвое существо. Он бросил его к ногам Торы.
Тора выпрямилась, хмуро глядя на мертвого зверя.
— Я не собираюсь снимать с него шкуру.
— Мы не будем это есть. — Голдинг упер кулаки в бока.
Я выпрямилась, широко раскрыв глаза, когда увидела монстра.
Каверин.
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Это были ночные животные, которые жили в песчаных дюнах Лейна и могли почти идеально видеть ночью. Тело животного было покрыто густым коричнево-черным мехом, а зубы, клыки и когти были белоснежными. Как и два спиралевидных рога, торчащих из черепа существа.
Их помет назывался коракин. Когда его разваривали в кашицу и превращали в пасту, это был сильнейший галлюциноген в Каландре. Это был еще один ингредиент эликсира Луэллы, который привел к созданию Лиссы.
— Мы убили этого и еще одного, — сказал Голдинг, когда остальные Мавины присоединились к кругу. — Нам нужно быть начеку сегодня ночью, на случай, если появятся еще.
— Эви, иди сюда. — Я махнула в сторону костра.
Она схватила Фэйза и прибежала.
Джоди усмехнулся.
— Каверин и близко не подойдет к огню.
Голдинг перевернул монстра, обнажив порез, который тянулся по всей длине живота монстра.
Из него сочилась зеленая гнилостная кровь.
Лисса. Глаза каверина должны были быть желтыми, но даже в тусклом свете я разглядела молочно-белый оттенок.
Дэр, высокий и долговязый мужчина с лохматыми светлыми волосами, подошел и встал рядом с Голдингом.
— С тобой все в порядке?
Голдинг кивнул и наклонился, чтобы осмотреть изодранные остатки штанины. Кожа была разорвана в клочья и покрыта кровью. Красной кровью.
Он схватил нож Торы и разрезал ткань. Его икра была покрыта следами от когтей.
— Он напал на меня в темноте. Моя лошадь тоже получила несколько ран.
— Каверины — злобные существа, — сказал Джоди.
— Ничего подобного я еще не видел. — Дэр направился к своему седлу, чтобы достать аптечку. — Другой был таким же кровожадным. Я отрубил ему рога и лапу своим топором. Но он все равно продолжал наступать.
Мой взгляд был прикован к ногам Голдинга.
— Он тебя укусил?
Все внимание сразу переключилось на меня.
Тора поднялась на колени и медленно встала.
— Почему ты спрашиваешь?
— Он тебя укусил? — повторила я.
— Нет.
Воздух вырвался из моих легких.
— Хорошо.
— Ладно, принцесса. — Тора скрестила руки на груди. — Что ты знаешь?
Возможно, мне не стоило рассказывать эту историю. Рэнсом всегда держал Лиссу в секрете, потому что боялся, что это только вызовет панику.
Но люди должны паниковать. Из-за этого и миграции.
Кроме того, был очень реальный шанс, что Мавины все равно мне не поверят.
Я с трудом сглотнула.
— Это инфекция. И называется она «Лисса».

Двадцать один

Каспия

— Каспия? — Андреас обнял меня за плечи. — С тобой все в порядке? Ты сегодня какая-то тихая.
— Да, — солгала я. — Просто устала.
Устала от видения прошлой луны, которое прокручивалось у меня в голове.
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Внутренний двор, огороженный высокими бревнами, усеян телами. Вокруг меня бушуют пожары, дым клубится облаками.
Рычание и щелчки смешиваются с душераздирающими криками.
— Зендра. — Слезы текут по моему лицу, когда я наблюдаю, как смерть крадется по лужам крови.
Это не моя кузина. Это не Старлинг.
Безжизненное тело Андреаса лежит у моих ног. У него вырвана глотка. Кольцо, которое я подарила ему на нашу свадьбу, сверкает в свете камина.
Я закрываю глаза, когда смерть рычит.
И пусть Божество призовёт меня домой.
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Каждый раз, когда я закрывала глаза, я видела его мертвое тело.
Я прижалась к Андреасу, стараясь выбросить из головы картину его смерти, и смотрела на костер, который он развел для лагеря.
Мы лежали, свернувшись калачиком, на поваленном бревне, вытянув ноги и укрывшись одеялом, чтобы защититься от холода. Было темно, две луны были скрыты толстым слоем облаков. Достаточно темно, чтобы скрыть слезы, выступившие у меня на глазах.
Что означало это видение?
Никогда в моей жизни видение не было связано со мной. И никогда в своей жизни я не видела проблеска будущего. Это всегда было прошлое. Всегда это были события, которые уже произошли для других людей.
Это был не сон. У него были такие же четкие очертания, как у видения. Тот же самый образ, который я запомню до конца.
— Ты дрожишь. — Андреас натянул одеяло повыше.
Я дрожала всем телом, но это не имело никакого отношения к погоде.
— Сегодня холодно.
— Времена года меняются, — сказал он. — Скоро будет зима.
— Зима? — Я не поняла этого слова.
— Самое холодное из четырех времен года. Лето. Весна. Зима. Осень.
— У нас в Нелфинексе нет сезонов.
— Это не мое любимое место, но я люблю весну в Куэнтисе, — сказал он. — Здесь красиво. Пышно, зелено и ярко. Ты увидишь, когда я отведу тебя туда.
А он сможет? Если мы продолжим идти по этому пути, отправившись в Туру, выживет ли Андреас? Или это видение было даром Свыше? Это могло быть предупреждением о том, что я на неверном пути. Что, если я найду Зендру, но вместо того, чтобы спасти ей жизнь, она лишит жизни нас?
По моим костям снова пробежала дрожь.
Мы путешествовали по Каландре, и, хотя солнечные дни были долгими и изнурительными, они стоили того, чтобы провести их под звездами.
Вот только звезд не было. Было ли это еще одним предзнаменованием смерти, которая ожидала нас в конце этого путешествия?
Мы ехали по дороге через леса Генезиса к Коранессу, столице, расположенной у подножия гор Элруз. Город представлял собой скопление зданий с высокими остроконечными крышами. Все строения были окрашены в яркие цвета — от красного до синего, от желтого до зеленого. Даже некоторые каменные улицы города были окрашены в разные цвета.
Коранесс был местом, которое я могла бы исследовать все лето, но мы отдохнули всего одну луну в гостинице на окраине города, прежде чем купить двух лошадей и покинуть столицу.
Но было приятно видеть, что на Каландре есть города. Меня все еще беспокоило, как много свободного пространства между ними. Как мало людей жили на этом континенте. Или, может быть, они просто жили в других местах, таких как Куэнтис.
Мы ехали на север, вдоль предгорий, пока не въехали в Лейн. Пока что эта страна казалась такой же малонаселенной, как Генезис. Она так отличалась от Кенна и Нелфинекса.
Деревья уступили место голым скалам. Это было не совсем похоже на пейзаж в Шоу, но достаточно похоже, чтобы вызвать у меня тоску по дому.
Когда я спросила Андреаса, почему здесь так мало городов, он ответил мне, что люди, как правило, собираются в городах, где они будут в большей безопасности от монстров.
Со времен фенека мы еще не видели ни одного монстра. И пока Андреас ходил покупать двух наших скакунов в Коранессе, я спросила хозяина гостиницы, не знает ли он о воине с серебряными глазами.
Он, в свою очередь, спросил меня, не пьяна ли я.
Андреас поднял руку к моему лицу и провел костяшками пальцев по моей скуле, отвлекая меня от моих мыслей.
— Расскажи мне о своей семье.
— У меня есть две сестры. Эмери и Саския.
— А твои родители?
— Мой отец умер за пять лун до моего рождения.
Эмери и Саския помнили его достаточно, чтобы рассказывать мне истории. Он был капитаном «Королевских клинков», почти на двадцать лет старше нашей матери. Он умер во сне.
— А моя мама… ушла. Она бросила нас, когда я была совсем маленькой. Нас растила моя тетя.
— А.
— У тебя есть сестры или братья? — спросила я.
— Только брат. Эрик.
— Вы ладите?
— Н-э-т. — Андреас всегда переходил на древний язык, когда заканчивал разговор.
Я вздернула подбородок и выдавила улыбку.
— Я готова к настоящей постели.
— Я тоже. Может быть, мы проведем в Скеншоне еще день или два, когда доберемся туда. Я уже останавливался в гостинице, где готовят лучшее рагу из моллюсков, которое ты когда-либо пробовала. И в каждом номере есть ванна, достаточно большая для двоих.
Я замурлыкала, прижимаясь ближе.
Каждую луну Андреас целовал меня до головокружения, но прежде чем это заходило дальше, он отстранялся. В Коранессе он снял для нас отдельные комнаты в гостинице.
Я надеялась, что упоминание о ванне означает, что по прибытии в Скеншон мы будем делить комнату и кровать.
— Ты часто путешествовал, не так ли?
— Да. Когда я достиг совершеннолетия, мой отец решил, что для меня важно как можно больше узнать о Каландре. Моя семья богата, и мне повезло, что они могли позволить мне исследовать королевство.
— Ты богат? — Я села, пытаясь сопоставить эту новую информацию с человеком, который похитил мое сердце.
— Да. Это меняет твое отношение ко мне?
— Нет. — Богатый или бедный, он все равно оставался Андреасом. — Почему ты был в той маленькой хижине?
— Чтобы доказать себе, что я могу уйти.
— Уйти от чего?
— От богатства. Моего отца. Мы не в лучших отношениях. Я не разговаривал с ним целый год, с тех пор как уехал из Куэнтиса. Я хотел вести образ жизни, который бы ему не понравился, поэтому выбрал место, где никогда не был. Хижина принадлежала человеку из Клефтона. Я познакомился с ним давным-давно, когда был еще мальчишкой. Он предложил мне продать ее. Я согласился.
— Ты будешь скучать по ней?
— Да. — Он кивнул. — Это сыграло свою роль. Когда-нибудь я снова поеду туда, но жить там снова не буду. Я не могу вечно избегать Куэнтис.
— На что он похож? — спросила я, снова прижимаясь к нему. — Куэнтис?
Он поиграл прядью моих волос, накручивая ее на палец.
— В сельской местности есть какая-то открытость. Поля пшеницы и злаков заставляют человека чувствовать себя маленьким. Это все равно что находиться на корабле посреди золотого моря. Мои любимые города — это города на побережье, где из каждого открытого окна доносится шум океанских волн. Где пахнет солью, песком и всеми мыслимыми специями.
Как Шоу.
То, как Андреас говорил о Куэнтисе, с любовью и обожанием в каждом слове, было похоже на то, как я относилась к своему дому.
Может быть, я найду частичку своего Нелфинекса здесь, на Каландре. Этого будет достаточно, чтобы заполнить пустоту в моем сердце на случай, если я никогда не вернусь.
— Ты скучаешь по этому, — сказала я.
— Каждый день.
— Я тоже скучаю по своему дому.
— Нелфинекс. — Он часто произносил это название, и всегда с необычной интонацией в голосе. Каждый раз, когда я рассказывала ему о своей стране, он впитывал каждое слово. Насколько он знал, это могло оказаться ложью. Но у него никогда не возникало сомнений в том, что я рассказываю ему небылицы.
Его доверие было таким же прекрасным, как и его улыбка.
Чувство вины за то, что я скрывала правду от Андреаса, начало грызть меня изнутри. Он рисковал своей жизнью, чтобы перевезти меня через весь континент, и сам не знал зачем.
— Есть кое-что, о чем я тебе не рассказывала, — сказала я.
Его тело напряглось.
— Мы с Зендрой приехали на Каландру, чтобы отомстить за смерть моей сестры.
— Что? — Он посмотрел на меня сверху вниз, нахмурив лоб.
Я глубоко вздохнула, уклоняясь от его теплоты, и начала рассказывать ему всю правду.
— Моя тетя — королева Нелфинекса.
Его брови приподнялись.
— Ты член королевской семьи.
— Да. Я Старлинг.
— Что это значит?
— Это значит, что я принцесса Нелфинекса. — Что касается остального, что означает быть Старлингом, ну… это я приберегу для другого солнца. — У моей семьи и нашей родословной много традиций.
— Ваши ритуалы.
— Да. Мы называем это ритуалом. И еще одно, что нам дорого, — это месть. Убийство Старлинга равносильно смертному приговору. Я верю, что убийца моей сестры Эмери находится здесь, в Каландре. Среброглазый воин. И я уверена, что он в Туре.
Андреас стиснул зубы и перевел взгляд на огонь, не отрывая взгляда от потрескивающих язычков пламени.
— Вот почему ты идешь туда. Не для того, чтобы исследовать окрестности и найти свою кузину.
— Я правда хочу найти свою кузину. А также воина с серебряными глазами.
— Почему ты не сказала мне об этом в хижине?
— Я уезжала и не думала, что увижу тебя снова.
— Тогда как насчет того, сколько времени мы провели вместе? — Он сбросил одеяло с ног и принялся расхаживать перед костром. — У тебя было несколько дней, чтобы сказать мне правду, Каспия.
— Мне жаль. Я не хотела причинить тебе боль. — Я опустилась на колени и закрыла глаза. — Я боялась, что ты мне не поверишь.
— Что ты здесь, чтобы отомстить? Может, ты и из Нелфинекса, но у нас на Каландре тоже так делают.
Я грустно улыбнулась ему.
— Нет, я боялась, что ты не поверишь, откуда я знаю, что Эмери была убита среброглазым воином. И откуда я знаю, что это было в Туре.
Он остановился и скрестил руки на груди.
— У меня нет снов, Андреас. У меня бывают видения.
Он моргнул, затем подошел и сел на бревно.
И выслушал рассказ о смерти моей сестры.
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Я достаточно изучила выражение лица Андреаса, чтобы понять, что сжатые челюсти и напряженный взгляд карих глаз означают, что он удивлен. А Андреас был не из тех, кому нравятся сюрпризы.
Он молчал, пока я рассказывала ему о своих видениях, в которых среброглазый воин убивал Эмери, и о том, как я поняла, что это были не сны, а проблески прошлого.
Странно, что то, что так долго преследовало меня, не заняло много времени на объяснение. Это было нечто большее, чем просто мгновения.
Возможно, потому, что я не упомянула несколько деталей. Я не сказала ему, что она была стрижем, когда умерла.
— Я бы отдала все на свете, чтобы узнать, о чем ты думаешь, — прошептала я.
— Элфалтер?
Я вытащила из-под туники ожерелье, и оранжевый металл блеснул в свете костра.
— В Каландре есть золото. В Нелфинексе есть элфалтер. Это самый чистый из всех металлов. Он невероятно прочен, но при этом его можно формовать в строго определенных условиях. Он так же ценен для нас, как любой драгоценный камень.
Андреас изучил кулон, взял его из моих рук и повернул, чтобы рассмотреть серебряное крыло.
— Что это за символ?
— Герб Старлингов.
Он внимательно изучил его, прежде чем прижать к моей груди. Его глаза искали мои, в них сверкали янтарные искорки. Выражение его лица все еще было слишком серьезным, слишком задумчивым.
— Ты мне веришь?
Я бы не стала винить его, если бы он не поверил. Но это был бы конец для нас.
Я не была готова к такому концу.
— Да.
На мгновение мне показалось, что это слово мне почудилось.
— Правда?
Андреас поднялся с бревна и опустился передо мной на колени. Он взял мое лицо в ладони, проводя большими пальцами по моим щекам.
— Я верю тебе.
— Почему?
Он наклонился и поцеловал меня в уголок рта.
— Ты лжешь?
— Нет.
— Тогда я тебе верю.
Я никогда не встречала такой веры ни от кого, даже от Эмери. Даже от Зендры.
Слезы наполнили мои глаза. Боже, я устала плакать.
— Векс, — пробормотала я, смахивая их.
Андреас поймал одну слезинку.
— Векс?
— О, это просто ругательство.
Он на мгновение задумался, затем ухмыльнулся.
— Здесь мы говорим «блять».
— Мне больше нравится твоя версия.
— Мне тоже. — Он накрыл мой рот своим, проводя языком по изгибу моих губ.
Я ахнула, когда он скользнул внутрь, наклоняясь, чтобы ощутить более глубокий вкус.
Его руки переместились с моего лица в волосы. Они скользнули по моим плечам и вниз по спине, остановившись на изгибе моей задницы. Он застонал, отрываясь от меня.
— Не останавливайся, — умоляла я, сжимая в кулаке его рубашку.
— Каспия, есть кое-что… — Он замолчал, прижавшись своим лбом к моему.
— Что?
Он вздохнул, отстраняясь.
— Ничего.
Я позволила лжи остаться.
Он был не единственным у этого костра, у кого были секреты. Рано или поздно мне придётся рассказать ему, что значит быть Старлингом. Но пока ещё нет.
— Ты хочешь меня? — прошептала я.
— Больше всего на свете.
Я подтолкнула его назад, пока он не уперся спиной в бревно. Затем подползла к нему, оседлала его бедра и обхватила его лицо ладонями.
— Тогда я твоя.
— Ты моя, дорогая.
От этой нежности у меня затрепетало в животе.
Я расстегнула застежку на его брюках и прижалась губами к его губам. И когда мы раздели друг друга догола под одеялом из звезд, когда наши тела слились воедино, я позволила другим своим секретам затеряться в темноте.

Двадцать два

Одесса

В течение двух дней я отвечала на бесчисленные вопросы о Лиссе, в большинстве случаев по три или четыре часа.
Если после болот пещерного имбиря Тора избегала меня, то теперь она была моей постоянной спутницей, ехала рядом со мной, когда мы ехали через Лейн в Генезис. От восхода до заката, по мере того как горы на горизонте становились все выше, она выпытывала у меня информацию.
Мой отец, несомненно, сделал бы мне выговор за то, что я была так откровенна с женщиной, чьи пристрастия были совершенно неизвестны. Но у меня было чувство, что даже Золотой король счел бы Тору пугающей.
Я не смогла бы игнорировать ее вопросы, даже если бы попыталась.
Я рассказала ей о каждой своей встрече с зараженным монстром, от мерроуила на переправе через Крисент, до стаи бэарвульфов, сеющих хаос среди туранцев, и матери таркина, бросившей своих детенышей. И я рассказала ей об охотничьих отрядах Стража и их тщетных попытках очистить свое королевство от заразы.
Тора узнала все, чем я была готова поделиться.
Но она не знала, что Страж, наследный принц и мой муж — один и тоже человек. Она не знала, что Эви была дочерью короля Рэмзи. И не знала, что Луэлла была ответственна за тот самый эликсир, который способствовал заражению.
Я все еще верила, что намерения Луэллы были чисты. Она хотела создать лекарство, которое защитило бы ее детей, сделало бы их сильнее. Если бы Рэнсом не был укушен тем бэарвульфом, у нее бы все получилось.
— Я не уверена, что верю тебе насчет миграции, — сказала Тора. — Но я верю, что ты говоришь правду о Лиссе.
— Спасибо
Пожалуй, это было самое близкое к комплименту, что она когда-либо мне говорила. Я приму его.
Тора подняла руку, останавливая лошадь. Я сделала то же самое, когда она поднесла пальцы к губам и свистнула.
Мавины окружили нас с суровыми лицами.
— Джоди, Матиас, Голдинг и Дэр, со мной. Остальные… у вас есть приказы.
Приказы? Какие приказы? Мои глаза расширились, когда один за другим Мавины разбежались, оставив на дороге только шесть лошадей.
— Эм, куда они направляются? Они возвращаются, верно?
— Нет. У них другая задача, — сказала она. — Хотя я ожидаю, что твой отец заплатит им тысячу зиллов, как будто они тоже сопровождали тебя в Куэнтис. Это не их вина, что туранцы скрывали чуму.
Черт. Мне очень нравилась идея путешествовать с одиннадцатью воинами, а не с пятью.
— Не волнуйся так, куколка, — усмехнулся Джоди. — Мы позаботимся о твоей безопасности.
— Поехали. — Тора мотнула подбородком в сторону дороги и гор вдалеке. — Я хочу добраться до опушки леса скелетов до наступления темноты.
Что, во имя теней, такое лес скелетов?
Я проглотила этот вопрос, когда мы тронулись в путь.
Тора ехала впереди в одиночестве. По-видимому, ее допрос был закончен.
Джоди и Матиас ехали позади нее, а мы с Эви следовали за ними, Голдинг и Дэр прикрывали наши спины.
Уже почти стемнело, когда мы пересекли невидимую границу Лейна и оказались в Генезисе.
Тора повела нас к возвышающемуся каменному массиву с расщелиной посередине, за которой образовалась пещера. В центре ее уже было разложено кольцо для костра и оставлена куча веток. Мы были не первыми, кто провел темную ночь в этом месте, и я сомневалась, что будем последними.
Круг у нашего костра был значительно меньше, всего шесть седел, но, по крайней мере, у нас было укрытие.
Тора и Матиас сидели справа от меня. Голдинг и Дэр — слева, их спальные мешки соприкасались. И Джоди по другую сторону костра. Всегда смотрящий. Вечно ухмыляющийся.
Фэйз сидел рядом со мной и грыз кусок вяленого мяса.
Эви спала, свернувшись калачиком у моего бока и дрожа всем телом.
Казалось, что каждая ночь становится холоднее предыдущей.
— Вот. Возьми это. Мы с Дэром поделимся. — Голдинг бросил мне толстую шкурку.
Рубиново-красную шкуру с розовыми полосками. Шкура таркина.
Эти шкуры ценились среди богачей. Но я сомневалась, что Голдинг заплатил высокую цену, чтобы купить эту шкуру. Нет, скорее всего, он убил монстра и сам освежевал его.
Мне потребовалось приложить все усилия, чтобы расстелить меховое одеяло у себя на коленях и укрыть Эви. Утром я проверю, чтобы оно было сложено и возвращено Голдингу до того, как она проснется.
— Спасибо.
Дэр рассмеялся над чем-то в книге, которую читал. Он наклонился ближе к Голдингу, протягивая страницу. Они склонили головы друг к другу, обменялись интимными улыбками, а затем Дэр отложил книгу в сторону и прижался щекой к плечу Голдинга.
Я и не подозревала, что они были парой. Каждую вторую ночь они держались на расстоянии, спали по разные стороны лагерного круга.
Только теперь другие Мавины ушли. И, возможно, это означало, что им больше не нужно было прятаться.
— Это запрещено, — сказала Тора, не отрывая взгляда от огня и читая мои мысли. — Когда мы присоединяемся к Мавинам, мы клянемся порвать все узы. Прошлые. Настоящие. И будущие. Но некоторые узы нельзя разорвать или проигнорировать.
В ту ночь, когда я рассказала Мавинам о миграции, один из мужчин, Моз, ушел, чтобы предупредить свою семью. Он послал к черту все правила.
— Кто такие Мавины?
— Наемники, куколка, — ответил Джоди.
У меня было подозрение, что это название было просто частью их иллюзии, призванной держать людей на расстоянии.
— Кто вы на самом деле?
— Закованные, — ответил Матиас, проводя рукой по своим каштановым волосам.
— Кем? — Королем? Востером? — Салемом?
Джоди поджал губы.
— Если ты знаешь, что для тебя лучше, ты забудешь это имя. И никогда не расскажешь о том, что тебе сказали, или о том, что ты увидишь сегодня вечером.
Это значит, что я никогда никому не расскажу о Голдинг и Дэре.
— Салем дает… поблажки, — сказал Дэр. — Чтобы мы держали друг друга на правильном пути.
— Ты хочешь сказать, что другие Мавины рассказали бы ему о ваших отношениях?
— Да. Если это означает, что их собственный долг уменьшится.
— О. — Вот вам и верность среди товарищей.
Я не могла представить, чтобы кто-то из рейнджеров Рэнсома предал доверие, которое они питали друг к другу. Тиллия знала, что Завьер на самом деле не наследный принц, и это был секрет, который она собиралась унести с собой в могилу.
— Кто такой Салем?
Джоди вытянул свои длинные ноги, скрестив лодыжки и заложив руки за голову.
— Во всех отношениях, это наш работодатель. Каждый из нас в долгу перед ним. И до тех пор, пока этот долг не будет выплачен, мы в его распоряжении.
— Что он заставляет вас делать?
— Все, что пожелает его черное сердце, — пробормотал Голдинг. — Ублюдок.
— Вы причиняете людям боль ради него?
Джоди усмехнулся.
— Ты действительно наивна, не так ли, принцесса?
Кажется да.
— Я с Мавинами с четырнадцати лет, — сказал Матиас. — Моя мать работала в борделе. Однажды ночью она имела несчастье обслуживать Салема и забеременела. Он не из тех, кто проявляет отцовскую заботу. Поэтому он решил убить мою мать еще до рождения ребенка. Я помешал ему вскрыть ее матку. Умолял его сохранить ей жизнь. Он согласился, но только при условии, что я заплачу ему тысячу зиллов. У меня не было даже деррика. Но он предложил мне сделку. Я заработал татуировку в виде звезды на своем лице и с тех пор нахожусь у него в услужении.
— Мне жаль.
Матиас пожал плечами.
— Не все так плохо. Он использует мою мать и сестру, чтобы держать меня в узде, а значит, это помогло ей выбраться из того борделя. Я нечасто их вижу, но всякий раз, когда он угрожает убить их, я, по крайней мере, знаю, что они все еще живы.
— И время от времени у нас с Голдингом бывают такие ночи, как эта, — сказал Дэр. — Ночи, когда нам не нужно притворяться.
Возможно, у них и не было преданности и секретности со стороны всех Мавинов, но у Джоди, Матиаса и Торы они были.
— У каждого из нас есть свои истории, — сказал Голдинг. — Но ты поняла смысл.
— Ты тоже должен тысячу зиллов? — спросила я.
— Две. — Он коснулся звездочки на своей щеке.
— Означает ли это, что, как только ты получишь деньги от моего отца, ты будешь свободен? — спросила я Матиаса.
Джоди рассмеялся так громко, что Фэйз выпрямился.
— Салем выигрывает. Если ты дашь нам тысячу зиллов, нам повезет, если мы увидим хотя бы половину этой суммы.
— Хватит говорить о Салеме. — Голдинг поцеловал Дэра в висок, затем откинулся на спинку седла и закрыл глаза.
Салем не собирался отпускать их, не так ли? И я подозревала, что, если он узнает об отношениях Дэра и Голдинга, каждый из них заработает еще по одной звездочке на своем лице.
У Джоди их было три. У Торы — пять.
В дневнике я читала, что она бросила свои доспехи и кожаную одежду в пустыне. Означало ли это, что когда-нибудь она освободится от Мавинов? Имела ли эта история какое-то отношение к тому, что брат Скор посоветовал мне найти воительницу?
— Ты знаешь Востеров? — спросила я.
Тора повернулась и уставилась на меня, ее искорки цвета хурмы засверкали в свете камина.
— Никогда больше не говори о братстве в моем присутствии.
Это… да.
Она встала и, не говоря ни слова, вышла из пещеры.
Дэр вернулся к чтению, а Джоди продолжал ухмыляться.
Боги, я устала от постоянного внимания. От пристальных взглядов и проверки.
— Что?
— Как тебе эта шкура? Я полагаю, ты знаешь, что это таркин?
Я так сильно стиснула зубы, что у меня заболела челюсть. Почему он не мог быть одним из тех Мавинов кто ушел?
— Ты не можешь оставить его себе, — сказал он.
Я потянулась к Фэйзу, поглаживая мягкую шерстку между его красными ушами, пока он продолжал жевать мясо.
— Это не твоя забота.
— Если это ради девочки, она только еще больше к нему привяжется. И нравится тебе это или нет, куколка, но он монстр. Избавься от него, пока он не натворил чего-нибудь, чего ты не сможешь исправить.
Джоди ошибался. Тут было нечто большее, чем когти и клыки.
Он не был безмозглым зверем, подчиняющимся инстинкту охоты и убийства. В моем маленьком монстре было что-то волшебное. Волшебство в том, что он дарил Эви комфорт и любовь. Волшебство в том, что он, казалось, понимал мое настроение и эмоции.
Фэйз мог бы сбежать в дикую местность бесчисленное количество раз за это путешествие, но он оставался, спрятавшись в своей переноске, в качестве нашего спутника.
— Я не жду, что ты поймешь, — сказала я. — И, как я уже сказала, это не твоя забота.
Фэйз навострил уши и выпрямился, забыв о еде.
Джоди открыл рот, готовый пустить в ход свой острый язычок, но прежде чем он успел заговорить, издалека донесся слабый звук.
Серия щелчков.
Мое сердце остановилось.
Бэарвульфы.
Джоди прижал палец к губам, вставая, когда Дэр подтолкнул Голдинга локтем, а затем они оба сделали то же самое. Матиас поднял свой лук и колчан со стрелами.
Дрожащей рукой я потянулась за мечом, выбралась из-под шкуры и поднялась на ноги.
Мы стояли неподвижно, прислушиваясь к ночи, но щелчки больше не раздавались.
— Вы ведь тоже это слышали, верно? — прошептала я.
Дэр и Голдинг кивнули.
Мгновение спустя в пещеру вошла Тора, вернувшаяся из леса. Выражение ее лица было каменным, а взгляд жестким.
— Бэарвульфы? — спросил Джоди.
— Ненавижу Генезис. Это проклятое королевство кишит бэарвульфами. — Она схватила свой топор, висевший рядом с седлом. — Я не могу сказать, сколько их. Они слишком далеко. Держитесь поближе к огню. Давайте посмотрим, сможем ли мы завести лошадей внутрь.
Я сглотнула, когда Голдинг, Дэр и Матиас последовали за ней из пещеры.
Огонь мог отпугнуть обычных монстров, но, если эти бэарвульфы были заражены Лиссой, пламя их не отпугнет.
Я перекрестилась Восьмерке и опустилась рядом с Эви.
— Не волнуйся, куколка. Ты в безопасности.
Нет, мы не были в безопасности.
Я закрыла глаза и провела пальцем по шраму на ладони.
И пока Эви спала, я всю ночь молилась, чтобы Рэнсом нашел нас.
Пока не стало слишком поздно.

Двадцать три

Каспия

Мир был залит кровью.
Рев Зендры сотряс стены крепости.
Мать рыдала над своим убитым ребенком. Мужчина пытался запихнуть свои внутренности, которые вываливались наружу, обратно в тело, падая на колени.
Куда бы я ни повернулась, везде был еще один бэарвульф. Зендра командовала ими, как армией смерти.
Она была чудовищем. С ее клыков капала кровь Андреаса.
Я посмотрела на его безжизненное тело у своих ног.
И поприветствовала объятия Божества.
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Я проснулась со слезами на глазах.
Мне потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, где я.
Озарт. Скеншон. Номер в любимой гостинице Андреаса.
Мы столько лун провели под звездами, что в марлевом покрывале вокруг кровати было почти душно. Хотя сквозь прозрачную ткань я могла видеть остальную часть комнаты, она все равно казалась слишком похожей на стены.
Не зря в окнах нашего дворца в Шоу не было стекол, защищавших от непогоды. Представители рода Старлингов не любили чувствовать себя запертыми в клетке.
Мое лицо покрылось испариной, простыни прилипли к коже.
Рука Андреаса лежала на моих бедрах, он крепко спал на животе. Он казался таким умиротворенным, таким невероятно красивым и расслабленным.
Ему не требовалось много времени, чтобы заснуть. Он прижимал меня к себе и зарывался лицом в мои волосы. Тогда, прежде чем я успевала досчитать до десяти, он уже засыпал.
Я завидовала ему. Чем чаще у меня возникало видение его смерти, тем больше я боялась заснуть.
Это случилось шесть раз.
Я ненавидела цифру шесть.
По мере того как видение повторялось, детали становились все четче и яснее.
Когда он умер, его волосы были короче и подстрижены над ушами. На подбородке виднелся тонкий шрам. Его золотое обручальное кольцо было инкрустировано янтарем того же цвета, что и искорки в его глазах.
Откуда у него шрам? Как долго он носил кольцо?
Были ли мы счастливы до того ужасного конца?
Я выскользнула из-под его руки, осторожно, чтобы не разбудить его, встала с кровати и отодвинула полог. Халат, который я надевала после нашей ванны прошлой луной, висел на стуле. Я натянула его, завязала пояс на талии и на цыпочках вышла из спальни.
Пол в гостиной был выложен изумрудной плиткой с эмблемой гостиницы — двумя полумесяцами, которые, соприкасаясь, образовывали вытянутый круг. Два темно-синих бархатных кресла стояли напротив роскошного дивана из той же ткани. В воздухе пахло апельсиновой коркой и розами. На маленьком письменном столе рядом с новым букетом бордовых хризантем стоял кувшин со свежей водой. Прозрачные белые занавески развевались на ветру, который дул с нашего балкона.
Я ступила на платформу, крепко держась за деревянные перила, и вдохнула прохладный рассветный воздух, чувствуя, как щиплет глаза и из уголков начинают течь слезы.
— Черт, — прошептала я, вытирая их.
Даже когда я была одна, я все чаще использовала каландрийский. Если я пробуду здесь достаточно долго, смогу ли я забыть Нелфинекс? Если я уеду отсюда сейчас, если найду способ отплыть домой, изменит ли это будущее?
Как мне спасти его?
Я прижала ладони к глазам, напрягая их так сильно, что белые и черные пятна заслонили все, кроме звуков города.
Мы пробыли в Скеншоне четыре дня. Каждое утро Андреас спрашивал, готова ли я продолжить наше путешествие в Туру. И каждое утро я целовала его в губы и тащила обратно в постель, где мы оставались, обнаженные и переплетенные, часами напролет.
Как я могла продолжать путешествие в Туру, если это могло означать его смерть?
Это видение было четким. Оно было четче, чем любое другое. Единственное видение, которое я видела с такой четкостью, была смерть Эмери.
Если оно повторялось, то должно было что-то значить. Но что?
Я вцепилась в перила балкона, впиваясь ногтями в дерево. Это напомнило мне о солнцах на борту «Сиррины», когда я стояла на носу и делала то же самое. Даже сегодня утром, когда у меня кружилась голова, пол, казалось, уходил у меня из-под ног, как будто я снова была на борту корабля.
Что бы сделала Зендра? Хотелось бы мне спросить ее.
Внутри послышался шорох с кровати, звук был таким слабым, что я не должна была его слышать. По полу прошаркали шаги, и на балкон вышел Андреас, обернув вокруг талии белую простыню.
Две сильные руки обхватили меня, когда он прижался ко мне всем телом.
— Ты недостаточно спишь.
В данный момент сон был опасной идеей.
— Я отдохну позже.
Он обнял меня крепче, согревая своим телом.
— В Озарте всегда так холодно? — Теперь, когда страх, вызванный видением, рассеялся, утренний холодок начал проникать внутрь, вызывая мурашки на моих руках и ногах.
— Если ты думаешь, что здесь холодно, нам нужно будет раздобыть тебе одежду потеплее, прежде чем мы отправимся в Туру. До зимнего солнцестояния будет только холоднее. Возможно, в горах уже лежит снег.
— Снег. — Я повторила это слово, медленно произнося его. — Что такое снег?
— Похож на песок, но сделан изо льда. Он падает с неба, как белый дождь.
Видение, которое было у меня несколько месяцев назад, — мужчина верхом на лошади с той девочкой. Они были в поле, рядом с горами, покрытыми белыми шапками. Я думала, что это песок или камень.
Но это был снег.
— В Нелфинексе снега не бывает. — Как и зим.
Солнце светило почти всегда одинаково. У нас бывали времена, когда дождь шел от рассвета до заката, и, хотя грозы приносили с собой холод, когда облака расступались, тепло возвращалось, как будто его никогда и не было.
По узкому переулку под нашим балконом катила повозка, возница кашлял в кулак, понукая лошадь.
Мы с Андреасом не так уж много времени провели за стенами этой комнаты. Все, что я видела в Скеншоне, — это дорога через город, которая привела нас к гостинице «Изумрудный Полумесяц».
С тех пор как мы приехали, все блюда доставлялись в нашу гостиную, и, если нам чего-нибудь хотелось, Андреас просто спускался вниз с золотыми монетами в руке, чтобы высказать нашу просьбу портье.
— Ты хочешь уехать сегодня? — спросил он.
— Нет, — пробормотала я, прижимаясь затылком к его груди. — Пока нет.
— Хочу показать тебе город. Но сначала вернемся в постель. — Он наклонился и прижался губами к месту, где соединяются мои шея и плечо.
Поцелуй был легким, как перышко, и от него по моему телу пробежали мурашки, а внутри разгорелось желание.
Он поднял меня на руки и отнес внутрь, раздвинув полог, чтобы уложить на матрас.
Я скользнула рукой по его рельефному животу, когда он прижался губами к моему рту, наши языки сплелись, когда я развязала простыню у него на талии.
Он устроился в колыбели моих бедер, прижимая меня своим весом к кровати, и целовал меня до тех пор, пока у меня не перехватило дыхание.
Я протянула руку между нами и сжала его член в кулаке, направляя его к своему входу.
Он раскачивал нас вместе, медленно, мучительно, пока не вошел по самое основание.
— Да. — От того, как я прижалась к нему всем телом, у меня поджались пальцы на ногах. Я выгнулась ему навстречу, и мои набухшие соски скользнули по его твердой груди.
Андреас оторвался от меня, оставляя дорожку поцелуев вдоль линии моего подбородка, пока не добрался до уха.
— Тени, люблю тебя трахать.
Трахать — это слово, которое я только выучила, имело много значений, но это было моим любимым.
Я обхватила его бедра лодыжками и впилась пальцами в твердые мышцы его плеч, когда он вышел из меня, а затем снова вошел.
Он попал в то место, от которого я растаяла.
Его движения были быстрыми, но обдуманными. Его руки блуждали по моей груди, ребрам и бедрам, оставляя за собой искры. Он смотрел на меня с таким вожделением, что я чуть не лишилась чувств.
И когда он прижал палец к моему центру, я разбилась вдребезги, мое тело разлетелось на тысячу сверкающих кусочков.
Утренний холодок давно прошел, когда мы без сил рухнули на кровать, наши ноги переплелись, а его тело прижалось к моему.
Андреас мгновенно заснул с мягкой улыбкой на губах.
Я смотрела на него, запоминая каждую черточку его лица, от острых углов скул до волевого подбородка и темных полумесяцев ресниц, пока мои собственные не затрепетали и не закрылись.
Видение возникло немедленно.
На этот раз я увидела широкий меч в грязи у него в боку. Я увидела герб на его серебряных доспехах — арбалет, сплетенный из листьев и стеблей пшеницы. Я увидела запекшуюся кровь в том месте, где его горло было разорвано челюстями.
Я проснулась как раз вовремя, чтобы прикрыть рот рукой, чтобы меня не вырвало прямо на простыни.

[image: ]

Улицы Скеншона были выложены серым камнем, и каждая дорога, казалось, вела к мосту. Город был построен в устье реки Харроу, которая впадала в Крисент. Вместо единого широкого русла вода разбивалась на бесчисленные притоки, похожие на ветви ивы.
Большие каналы были заполнены лодками и паромами, перевозившими товары вверх и вниз по течению. В небольших протоках люди могли постирать одежду или забросить удочку. Вода была такой же голубой, как флаги Озарта, развешанные на балконах и столбах. Такие же голубые, как искорки в бесчисленных взглядах, которые мы встречали с тех пор, как мы с Андреасом покинули гостиницу, отправившись на разведку.
Мы проезжали мимо домов, построенных из того же серого камня, что и улицы. Крыши каждого из них были покрыты металлическими шипами. А над этими шипами была решетка из железных прутьев, укрепленных на столбах, вбитых в землю.
Это была странная архитектура, но на большинстве решеток были определенные квадраты, заполненные цветной пленкой, которая окрашивала дома под ними в нежно-голубые, зеленые или розовые тона. Возможно, решетки были произведением каландрийского искусства, как скульптуры и фонтаны в Шоу.
Мы неспешно направились к ближайшему рынку, осматривая прилавки и тележки. Пальцы Андреаса были переплетены с моими, пока мы рассматривали витрины и выставочные столы. Каждый второй торговец продавал какое-нибудь оружие.
Мечи, ножи и клинки. Всех мыслимых форм и размеров. Я не видела столько клинков с тех пор, как уехала из Шоу.
У меня руки чесались потрогать их все.
— Опасно ли в Скеншоне? — спросила я Андреаса.
— Не больше, чем в большинстве других городов. Озарт известен своими железными рудниками, — сказал Андреас. — Он активно сотрудничает с другими королевствами. Древесина из Туры. Специи и золото из Лейна. Масло из Генезиса. Зерно и домашний скот из Куэнтиса. Большая часть добываемого здесь железа поставляется необработанным, но некоторые из лучших кузнецов Каландры живут в Озарте. Они изготавливают оружие и привозят его сюда на продажу.
Я кивнула.
— Хочешь такой? — спросил Андреас, указывая на стол, покрытый бархатной скатертью сливового цвета и уставленный разнообразными мечами и ножами. — Выбирай.
Это было просто.
Я выбрала кукри взамен того, что потеряла в Генезисе. Рукоять была инкрустирована сверкающим янтарем, который напомнил мне глаза Андреаса. Рукоять идеально ложилась в ладонь, а серебряная накладка на крестовине была украшена завитками и линиями, напоминавшими волны.
С оружием, закрепленным у меня за спиной, мы продолжали пробираться по улицам, направляясь в район рынка, где столы были заставлены фруктами и овощами.
Андреас был на голову выше большинства. Его рост, казалось, пугал людей на рынке, и, куда бы мы ни шли, они уступали ему дорогу. А может, просто его властный вид заставлял их поспешно освобождать дорогу.
Его уверенность в себе завораживала, и впервые за долгое время я почувствовала себя принцессой, какой была в Шоу. Женщиной, которая высоко держала голову.
Мы оказались в многолюдном помещении, где пахло мукой, специями и дрожжами. Когда я заметила тележку пекаря, у меня заурчало в животе. Рагу из моллюсков, которое мы съели на обед, было восхитительным, но я снова проголодалась.
— Мы можем купить буханку этого хлеба? — спросила я Андреаса, указывая на тележку.
— Конечно. — Он поцеловал меня в макушку.
Пекарь улыбнулся, когда мы подошли, и махнул рукой в сторону своих угощений.
Я открыла рот, собираясь попросить батон с рисунком в виде листьев на корже, когда со стороны Андреаса раздался визг.
Он вытащил из-за нашей спины мальчика с оливковой кожей и прямыми черными волосами, держа его за руку.
Мальчик, которому, вероятно, было примерно шесть лет, как Грасиэлле, вырывался из рук Андреаса.
— Прекрати, — рявкнул Андреас.
Мальчик повиновался, выпустив изо рта воздух, чтобы убрать волосы с темных глаз. Затем он посмотрел на того, кто его схватил, сверкнув голубыми глазами.
— Отпустите меня.
Андреас выгнул бровь и присел на корточки перед мальчиком.
— Верни мне мой кошелек.
— Какой кошелек?
Уголок рта Андреаса дернулся.
— Ты хорош, маленький воришка. Но недостаточно.
Андреас вытащил свой бирюзовый кошелек с монетами, который мальчик стянул из-за пояса брюк. Затем он посмотрел на пекаря.
— Две буханки, пожалуйста.
Пекарь искоса взглянул на него, но выбрал две буханки, завернул каждую в тонкую салфетку и протянул мне.
— Два деррика.
Андреас выудил из кошелька две мелкие монеты и протянул их пекарю. Затем, все еще держа ребенка за руку, он взял у меня буханку хлеба.
— Однажды ты украдешь у человека, который не будет добр к тебе, когда поймает. Перестань воровать, пока этот день не настал.
Взгляд мальчика метался между Андреасом и буханкой. Затем он, казалось, заметил, что я наблюдаю за ним. Он встретился со мной взглядом и отвернулся, как будто впервые испугался. Быстрым движением он забрал буханку у Андреаса, который, наконец, отпустил его.
Ребенок бросился прочь, прижимая хлеб к груди, и исчез в толпе.
Исчез. Пока я не моргнула и не увидела его снова.
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Мальчик распахивает полог палатки. Ткань настолько грязная и выцветшая, что невозможно различить ее истинный цвет. Коричневый, кремовый или белый. Солнце садится, небо окрашивается в розовый, желтый и бледно-голубой цвета.
Он оглядывается через плечо, чтобы убедиться, что он один, прежде чем проскользнуть в палатку. Как только полог закрывается, он садится на тюфяк в центре тесного помещения. Его изодранное одеяло — это выброшенный на рынок флаг Озарта. Он плюхается на свою импровизированную кровать, откусывает от буханки хлеба и жует, сидя в одиночестве в почти полной темноте.
Он креститься Восьмерым, проводя рукой от лба к сердцу и обратно.
Когда палатка снова открывается, вспышка света освещает пыльное, тесное пространство. Мальчик откусывает такой большой кусок, что у него раздуваются щеки. Крошки падают с его губ. Он яростно жует, пытаясь спрятать хлеб за своим телом, и проглатывает слишком быстро. Он давится.
В палатку врывается ребенок постарше и вырывает хлеб из рук мальчика.
Клапан палатки снова открывается. Снова закрывается.
И мальчик, с пустыми руками, прижимает колени к груди, а его глаза наполняются слезами.
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— Каспия. — Андреас потряс меня за плечи.
Я, задыхаясь, очнулась от видения.
— С тобой все в порядке? — Его руки легли на мои щеки, запрокидывая мою голову, а пристальный взгляд блуждал по моему лицу. — Что случилось? Ты смотрела в никуда. Я продолжал произносить твое имя, но ты…
…потерялась в палатке где-то в этом городе, где голодающий ребенок нуждался в еще одной буханке хлеба.
— Мы должны найти этого мальчика, — сказала я Андреасу, взяв его за руку и потянув в том направлении, куда убежал ребенок.
— Каспия, что…
— Пожалуйста. — Я продолжала тянуть, крепче сжимая его руку. — Если мы поторопимся, может быть, нам удастся поймать его.
Может быть, мы сможем уберечь его от голодной смерти.
— Каспия. — Андреас остановился и потянул меня за руку, пока я не повернулась к нему лицом. — Что, черт возьми, происходит?
— Я видела его в палатке. Другой ребенок отнял у него хлеб.
Андреас уставился на меня, нахмурив лоб.
— Что значит, ты его видела?
— В видении. — Единственное видение, которое было у меня наяву. Видение будущего.
И если я смогу изменить судьбу этого мальчика, возможно, я смогу изменить и судьбу Андреаса.

Двадцать четыре

Каспия

Толпа на рынке Скеншона проглотила мальчика вместе с его хлебом. Его палатка могла быть где угодно в этом городе, и я понятия не имела, где ее искать.
— Извините, — сказала я, проталкиваясь мимо людей, ища ребенка среди ног и тел.
— Подожди. — Рука Андреаса скользнула из моей, но я не остановилась.
Этот мальчик, это видение могло изменить все.
— Вы не видели мальчика? — спросила я женщину, продававшую украшения из бисера в закрытом брезентом киоске.
Она встретилась со мной взглядом и отвернулась.
— Мальчика с черными волосами и буханкой хлеба. Он вот такого роста. — Я протянула руку к своему бедру. — Вы видели его?
Она перекрестилась Восьмерым и нырнула под откидной брезент.
Я стукнула кулаком по ее столу, затем перешла к следующему.
Мужчина поднял глиняную вазу.
— В этом городе вы не найдете лучшего гончара, чем я. Я предлагаю вам сделку.
— Вы не видели мальчика?
Его улыбка погасла, и он покачал головой.
Я уже собиралась перейти к следующей кабинке, когда две сильные руки схватили меня за плечи и развернули лицом к себе.
— Каспия. — В глазах Андреаса была паника. — Остановись.
— Мы должны найти его, Андреас. Пожалуйста.
— Ты сказала, что твои видения были о прошлом.
— Не это. Это было, когда я стояла рядом с тобой. Прямо рядом с пекарем. И я увидела мальчика с буханкой хлеба. — Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться. — Мне нужно знать, что это значит. Почему видение было другим.
Он вздохнул, проведя рукой по волосам.
Я затаила дыхание, ожидая, что он скажет мне «нет». Чтобы он, наконец, признал, что не верит в мои видения. Что такого места, как Нелфинекс, не существует, а я просто какая-то помешанная женщина, которую он пожалел, что вытащил из реки Коранесс.
Были времена, когда я с трудом верила в реальность происходящего.
Я бы не стала винить Андреаса, если бы он прямо сейчас развернулся и оставил меня на этом рынке.
— Ладно. — Он взял меня за руку. — Полагаю, мальчик часто обчищает карманы на этом рынке. Мы поспрашиваем в округе. Пекарь, похоже, не удивился, когда я поймал мальчика. Скорее всего, он видел этого ребенка раньше. Может быть, он знает, где мы можем его найти.
Ни сомнений. Ни колебаний.
Я не заслуживаю этого человека.
Но все равно оставлю его себе.
— Спасибо. — Я приподнялась на цыпочки и поцеловала его в подбородок. Затем я последовала за ним обратно к тележке пекаря.

[image: ]

На поиски мальчика ушло все утро.
Сначала я подумала, что люди на рынке не хотят с нами разговаривать, потому что мы явно не из Скеншона. Возможно, они защищают своих сирот от посторонних.
Но потом я поняла, что шарахались они от меня. Когда Андреас подходил к рыночным прилавкам один, его встречали гораздо теплее. Это я заставляла людей сторониться нас.
Как и тот мальчик, они заглядывали в мои золотистые глаза, ища искорки, которые могли бы привязать меня к королевству, только чтобы обнаружить, что их там нет.
Через некоторое время я уже не отрывала взгляда от своих ног, изучая ботинки, пока Андреас говорил.
Когда солнце начало садиться и небо окрасилось в пастельные тона, я поняла, что у нас ничего не вышло. Что мы потеряли мальчика и все мои шансы изменить его будущее.
Но у самого последнего прилавка на рынке женщина, продававшая вышитые тапочки, указала через мост на группу зданий на противоположном берегу реки.
Они были незавершенными, в их окнах не было стекол, а на стенах не было штукатурки.
— У человека, который их устанавливал, закончились деньги, — сказала женщина. — Они были заброшены со дня летнего солнцестояния. Время от времени я вижу детей, хотя они умеют избегать взрослых. Держу пари, парень, которого вы ищете, нашел себе местечко вон там, среди хлама.
Андреас купил тапочки моего размера, заплатив за них вдвое больше запрашиваемой цены. Затем мы помчались по мосту, бесшумно обходя обломки.
Когда мы огибали второе здание, мое внимание привлекла прядь черных волос. Мальчик шел спиной к нам, зажав буханку хлеба подмышкой. Он прихрамывал, стараясь не слишком сильно опираться на правую ногу.
Может быть, поэтому он до сих пор не съел хлеб? Он ввязался в драку? Его поймали при попытке украсть у кого-то еще?
Мы с Андреасом заметили его одновременно и, переглянувшись, последовали за ним, держась на достаточном расстоянии, чтобы нас не заметили, но и достаточно близко, чтобы не потерять его из виду.
Когда мы нашли палатку за углом недостроенного здания, мальчик уже нырнул внутрь.
Палатка была точно такой, какой я ее видела в своем видении. Мерзкой. Такой маленькой, что внутри мог поместиться только ребенок. Она была приставлена достаточно близко к стене, чтобы большинство людей, проходя мимо, думали, что это навес, а не убежище.
Андреас поднял палец, жестом прося меня подождать, а сам бесшумно подошел к палатке и откинул полог.
Мальчик попятился на своем тюфяке, его щеки раздулись от хлеба.
— Вы.
— Я. — Андреас присел на корточки. — Как тебя зовут?
Ребенок скривил губы и сверкнул глазами.
Андреас запрокинул голову и рассмеялся, затем встал, схватил мальчика сзади за воротник и рывком поставил его на ноги.
— Тебе нужно принять ванну, мальчишка. И поесть чего-нибудь посытнее, чем хлеб.
Мальчик боролся с хваткой Андреаса, но не мог освободиться. Он все еще крепко сжимал хлеб в кулаке.
— Не называйте меня так.
— Тогда скажи нам свое имя. — Я скрестила руки на груди, приподняв бровь.
Он перестал сопротивляться, впервые заметив меня. Он придвинулся ближе к Андреасу, бросив на меня настороженный взгляд.
— Как тебя зовут? — повторил Андреас.
Мальчик уставился в землю.
— Кос.
Я подошла, низко наклоняясь, пока мои глаза не оказались на одном уровне с глазами мальчика.
— Меня зовут Каспия. Это Андреас. Ты пойдешь с нами и будешь хорошо себя вести.
Это не было приказом. Это не было угрозой. Это было его будущее.
Потому что, глядя на Коса, я поняла, что он был более грязной и неряшливой версией мальчика, которого я видела в видении несколько лун назад. Видение, которое посетило меня на борту «Сиррины».
Видение мальчика с летающими книгами.
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Теперь уснуть мне мешало не видение. А мальчик, спавший на диване в гостиной.
После ванны и горячего ужина Кос выглядел совсем другим человеком. Он казался младше и был слишком худым.
Как и для нас, Андреас заказал мальчику новую одежду в ближайшем магазине. Кос был одет в ночную рубашку и штаны, которые плотно облегали его тощее тело.
Но даже со впадинами под скулами, без сердитого выражения на лице, он был очарователен.
Я надеялась, что в конце концов мы все-таки заставим его улыбнуться.
Лунный свет лился через открытые балконные двери, и прохладный ветерок колыхал прозрачные занавески.
Я проснулась раньше и выскользнула из объятий Андреаса, чтобы проведать Коса. В тот момент, когда я увидела, что балконные двери открыты, я была уверена, что найду диван в гостиной пустым. Что Кос спустился с балкона и сбежал. Но он был там, где мы его оставили, завернутый в стеганое одеяло.
Возможно, он тоже боролся с ощущением замкнутого пространства.
Кос прижимал к груди испачканный в грязи хлеб.
Ни Андреас, ни я не рискнули попытаться отнять его.
Я накинула одеяло на плечи Коса, затем вышла на балкон, глядя на темно-синее небо.
Ветер гнал клубы облаков над головой, закрывая россыпи звезд. Но две полные луны сияли так ярко, что даже облака не могли заслонить их свет.
Летели ли где-нибудь над Мариксмором мои тетя и сестра под звездами? Если бы я закрыла глаза, то услышала бы я хлопанье их крыльев?
Что бы сказала Олиана о Косе? Неужели она по-прежнему считала бы мои видения снами?
Этот ритуал, возможно, и был неудачным, но Божество вело меня по правильному пути. Теперь я знала, что у меня есть сила изменить будущее.
Я смогу спасти Андреаса.
Возможно, я все еще могу спасти и Зендру.
Все, что мне нужно было сделать, это отказаться от мести за свою сестру. Ее убийца будет свободен. Я пожертвую правосудием ради мужчины, который завоевал мое сердце.
Внутри скрипнули половицы, и когда Андреас заключил меня в объятия, я прижалась к его обнаженной груди.
— Я был уверен, что мы проснемся, а его уже не будет.
Я улыбнулась.
— Я тоже.
— Я собираюсь отправить его к своей семье в Куэнтис. Они позаботятся о нем, пока мы не вернемся из Туры.
Вот только, если Андреас поедет со мной в Туру, он не вернется. Это был не наш путь, больше нет.
Я подняла лицо к звездам. И изменила нашу судьбу.
Прости меня, Эмери.
— Я не хочу ехать в Туру.
— Что? — Андреас отпустил меня и развернул лицом к себе. — А как насчет того, чтобы найти твою кузину и среброглазого мужчину?
Я касаюсь рукой его щеки, его щетина нежно царапает мою ладонь.
— Я отказываюсь от своей мести. Я хочу отправиться с тобой в Куэнтис. И взять с собой Коса.
Его брови сошлись на переносице.
— Ты что-то видела. У тебя было другое видение.
— Да, — призналась я. Теперь, когда он знал о моих видениях, не было смысла отрицать их.
— Расскажи мне.
— Это не имеет значения. — Я поцеловала его в грудь и вдохнула его чистый, древесный аромат. — Я не смогла спасти свою сестру. Но я могу спасти этого мальчика.
И Андреаса.
— Отвези меня в Куэнтис, — пробормотала я, снова целуя его. — Пожалуйста.
Он стиснул зубы, его тело напряглось. Но после третьего поцелуя его руки снова обвились вокруг меня, ладони скользнули по изгибам моих бедер. Когда он скользнул ладонями по моей заднице, я поняла, что он не станет спорить.
На следующее утро я осталась с Косом в гостинице, пока Андреас готовил нас к отъезду.
А на рассвете следующего дня мы уже были на корабле, направлявшемся в Куэнтис.

Двадцать пять

Одесса

Лес скелетов.
Насколько я могла видеть, там не было ничего, кроме черных деревьев без листьев и выжженной земли.
Когда Тора упомянула о нем вчера, я подумала, что, возможно, дорога будет сделана из костей. Но теперь я поняла.
Скелетами были сами деревья, совершенно безжизненные и мертвые. Они стояли, как гигантские обугленные палки, воткнутые в грязь. Только у нескольких были ветви, такие же черные, как и их стволы. Остальные, вероятно, были опалены.
Земля была испещрена черными и серыми пятнами. Легкий ветерок разносил клочья белого пепла. Грозовые тучи над головой закрывали любой клочок голубого неба. Казалось, что из этого места исчезли все краски.
Через лес не было никакой дороги. Нам не нужна была дорога. Мы могли петлять между деревьями, не опасаясь, что нам помешают кусты или ветки.
Я протянула руку и провела пальцами по ближайшему стволу. Он был твердым, как камень, и холодным, как лед. Моя рука осталась чистой, а не покрытой сажей или пеплом, как я ожидала.
— Что здесь произошло? — спросила я Джоди.
Он ехал рядом со мной, его поза была напряженной, а челюсть сжата.
— Некоторые говорят, что это был древний пожар. Другие думают, что это было проклятие самого Иззака. Что Бог Смерти использовал деревья из этого леса, чтобы построить свой трон в тени, а когда он ушел, то забрал с собой в ад все живое. Сколько бы дождей ни выпало, сколько бы семян ни было посажено, ничто здесь не приживается.
Дрожь пробежала по моей спине, как будто я почувствовала взгляд Иззака на своем затылке. Я оглянулась через плечо, осматривая деревья, но за спинами Мавинов не было ничего, кроме скелетов.
Мы покинули пещеру на рассвете, после того как Мавины отправились на поиски следов бэарвульфов. За исключением одного того случая, ночью мы больше ничего не слышали. Но куда бы ни ушла эта стая, они не оставили следов, по которым можно было бы пойти.
Тем не менее, я ехала с арбалетом, который дал мне Шрайкер, зажатым под мышкой.
Этим утром в группе не было ни болтовни, ни смеха. Не то чтобы Мавины когда-либо были шумной компанией, но все, казалось, были на взводе и разговаривали приглушенными голосами.
Тора ехала впереди группы в одиночестве. Ее белые волосы, серая одежда и стальные доспехи гармонировали с черно-белым окружением.
Эви дрожала с тех пор, как мы проснулись этим утром. Я не могла сказать, из-за утренней прохлады или из-за этого жуткого леса. Вероятно, из-за того и другого.
Я поцеловала ее в волосы.
— Как насчет истории?
Она кивнула и полезла в переноску Фэйза. Это была ее новая привычка — держать его за лапу, пока мы ехали.
Я повесила арбалет на ремень и достала из сумки дневник Луэллы. Затем я открыла его на странице с отрывком, который читала прошлой ночью в пещере при свете костра, когда не могла уснуть.
— Женщина с длинными черными волосами, тронутыми серебром, сидит у постели маленькой девочки, — начиналась история.
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На обеих руках у девочки белые повязки. На шее у женщины множество разноцветных ожерелий, а на запястьях — множество ярких браслетов. Ее серьги из бисера такие длинные, что доходят ей до плеч.
В волосах у нее бирюзовые очки. На носу красуются — красные. И еще три пары заткнуты за вырез платья. Белые. Желтые. И розовые. Она обмакивает кисточку в горшочек с фиолетовой тушью и начинает водить ею по повязке девочки, добавляя к уже нарисованным цветам. Сад для маленькой девочки, который поможет избавиться от боли.
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— Как ты думаешь, что случилось с руками девочки? — спросила Эви.
— Не знаю. Может быть, мы когда-нибудь встретимся с ней, и ты сможешь спросить. — Я перевернула страницу. — Следующая история о мальчике. Хочешь послушать?
— Конечно. — Она кивнула, все еще держа Фэйза за лапу. Тело ее все еще дрожало.
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Мальчик со светлыми волосами крепко держится за моток веревки, который тянется в небо. На другом конце — бумажная птичка с оранжевыми перьями и длинным хвостом из синих, зеленых, красных и желтых ниток. Он смеется, отпуская еще больше веревки, позволяя птичке взлететь выше.
Деревья вокруг него не шелестят и не дрожат. Травинки у его лодыжек неподвижные и прямые. Ветер дует только для его разноцветной птички.
Он вытягивает оставшуюся часть веревки и, дойдя до конца, посылает птице воздушный поцелуй и отпускает ее на свободу. Она взмывает ввысь и исчезает из виду. Мальчик грустит лишь мгновение.
Щенок с черной кудрявой шерстью и висячими ушами подбегает к нему, виляя хвостом и облизывая лицо мальчика.
— Я выбрал тебе имя, — говорит мальчик собаке. — Я собираюсь назвать тебя Тельви-тельфус.
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— Тельви-тельфус? — Эви рассмеялась. — Это глупое имя.
Это был древний язык.
— Я думаю, оно должно звучать…
— Тайтус, — сказал Джоди.
Когда я взглянула на него, его взгляд был прикован к дневнику. Он знал древний язык?
— Интересная книга, куколка. Где ты ее взяла?
— Мой друг нашел ее в аптеке. — Я закрыла обложку и убрала ее в сумку, мне не понравилось, как он посмотрел на дневник.
— Что еще за друг? — спросил он, наконец подняв взгляд.
— Ты его не знаешь. — Я посмотрела вперед, жалея, что не оставила дневник в сумке. Я уже собиралась подтолкнуть Фрею вперед, чтобы она пошла рядом с Голдингом, когда Фэйз зарычал.
— Что не так? — спросила его Эви, протягивая другую руку к переноске, как будто собиралась вытащить его оттуда.
— Подожди. — Я положила свою ладонь на ее, как раз когда Тора подняла руку.
Мы все замедлили шаг, когда она повернулась, вглядываясь в деревья. Она медленно вытащила свой топор, который висел у нее на спине.
У меня перехватило дыхание, когда я проследила за ее взглядом, обшаривающим древесную кору.
Я услышала их прежде, чем увидела. Пять резких щелчков. Затем из-за ствола вышел бэарвульф.
— Нет. — Мое тело напряглось.
Вся наша группа замерла, охваченная общим ужасом.
Появились еще три бэарвульфа, каждый из которых крался в нашу сторону, оскалив клыки. При каждом шаге их большие лапы и белые когти поднимали маленькие облачка пепельной пыли.
Если это место проклято Богом Смерти, то эти монстры, должно быть, созданы Иззаком. Мех на передней половине их тел казался темнее в этом лесу. Их заостренная чешуя сверкала в утреннем свете, как тысяча серебряных лезвий.
В поле зрения появились еще пять бэарвульфов, рассредоточившихся по лесу.
Стая из девяти монстров охотилась на свою добычу.
— Черт, — прошипел Джоди, вынимая меч из ножен.
Я нащупала болт в сумке и вставила его в арбалет.
Эви захныкала, изо всех сил вцепившись в луку седла. Я ненавидела то, что она знала, что ее жизнь в опасности. Что ее выживание зависит от того, насколько крепко она вцепится в эту лошадь.
Тора зарычала и направила свою лошадь в сторону бэарвульфов. Она описала топором два круга, лезвие рассекло воздух с оглушительным свистом.
Джоди проехал мимо меня, остальные Мавины последовали за ней, воины выстроились в линию.
Баррикада.
— Голдинг и Дэр, ваши четверо слева, — сказала Тора. — Наши с Джоди пятеро справа. Матиас, никто не должен прорваться в середину.
Матиас сплюнул на землю и вложил стрелу в свой длинный лук.
— Удачной охоты, Мавины.
— За кровавые клинки, — хором произнесли остальные.
У меня так сильно дрожали руки, что я боялась выронить арбалет.
Один из бэарвульфов зарычал, звук был таким громким и зловещим, что у меня мурашки побежали по коже.
Плечи Эви затряслись от рыданий.
— Будь храброй, звездочка.
— Если я скажу «скачи», значит, ты поскачешь, — приказал Матиас, бросив на меня быстрый взгляд. — Понятно?
Я сглотнула и кивнула.
Напряжение в воздухе сгущалось все сильнее и сильнее, словно слишком туго натянутая струна, и, прежде чем я успела подготовиться, она лопнула.
Монстры одновременно бросились вперед, а Мавины замахнулись клинками для удара.
Тора убила первой, метнув свой топор в атакующего бэарвульфа. Она выпустила оружие так быстро, что тяжелая рукоять и стальной наконечник превратились в одну полосу, прежде чем оно рассекло морду зверя посередине. Именно так она убила аллигаска.
Даже если бэарвульф и попытался увернуться от топора, это произошло в мгновение ока.
Она вытащила ятаган (прим. ред.: ятаган — клинковое колюще-режущее и рубяще-режущее холодное оружие с длинным однолезвийным клинком, имеющим двойной изгиб. Нечто среднее между саблей и тесаком) из ножен на поясе и приподнялась в седле, так что, когда следующий бэарвульф прыгнул и сделал выпад, ее клинок уже опускался на его шею.
Зверь с тошнотворным звуком приземлился в грязь.
Джоди убил бэарвульфа в то самое время, когда Голдинг сразил еще одного.
Но Голдинг повернулся спиной к другому зверю, и в тот момент, когда монстр увидел свой шанс нанести удар, он бросился на него с разинутой пастью, подпрыгнув в воздух и пытаясь вонзить зубы в его широкие плечи.
В какой-то момент я была уверена, что мы увидим, как падает Голдинг. В следующий момент зверь взвизгнул, когда стрела пронзила его шею.
Голдинг вздрогнул и широко раскрытыми глазами уставился на монстра. Затем он повернулся к Матиасу, отвесив быстрый поклон в знак благодарности, прежде чем пришпорить коня и помчаться за двумя бэарвульфами, приближавшимися к Дэру.
Но Дэру, похоже, не требовалась помощь. Он стрелял из арбалета в одного монстра, а палашом рубил другого. Ни один из ударов не убил бэарвульфов, но замедлял их настолько, что Дэр мог рубить их до тех пор, пока они не превратятся в черные груды на земле.
Когда я снова посмотрела на Джоди и Тору, они уже убили последнего бэарвульфа.
— Клянусь матерью, — пробормотала я.
Девять монстров погибли в одно мгновение.
Мавины были столь же смертоносны, сколь и монстры, которых они убивали. На мгновение я расслабилась. Я вздохнула и опустила арбалет, думая, что мы пережили это нападение.
Мне следовало быть осторожнее.
Серия щелчков смешалась с хаосом, и из-за деревьев появилась дюжина других монстров, каждый из которых бежал к Мавинам.
— Блядство. — Матиас поднес пальцы к губам и свистнул, чтобы предупредить остальных. — Скачите. Сейчас же.
Мне не нужно было повторять дважды. Я с криком натянула поводья Фреи, и моя любимая, перепуганная лошадка помчалась сквозь деревья.
Цепляясь за Эви, спасая свои жизни, мы словно снова оказались в темном лесу с Востером. Как будто за нами снова гналась стая бэарвульфов, когда мы были вместе с братом Скором. Но на этот раз не было магии, которая могла бы защитить нас.
Я услышала рычание за мгновение до того, как черный бэарвульф набросился на нас сбоку, пытаясь вонзить когти и клыки в бок Фреи.
Он промахнулся.
Ама и Ода присматривали за нами, потому что ублюдок промахнулся. Он задел ее хвост, а затем врезался в землю.
Но, быстро перекатившись, он снова вскочил на ноги и бросился в погоню.
Я прицелилась из арбалета, дико подпрыгивая в седле, и выпустила болт. Последовавшего за этим рычания было достаточно, чтобы понять, что я промахнулась.
Но затем послышался топот копыт, и, когда я оглянулся, Мавины уже летели за мной.
Матиас замедлил шаг ровно настолько, чтобы привстать на стременах, поднять лук и убить бэарвульфа, который следовал за мной по пятам.
Мавины догнали меня слишком быстро, каждый из них замедлил шаг, чтобы соответствовать моему темпу, и окружили Фрею.
Стая бэарвульфов была совсем рядом.
Тора, доставшая свой топор, подняла оружие и свернула с курса, продираясь сквозь деревья и удаляясь от остальных. Трое бэарвульфов побежали за ней. Голдинг сделал то же самое, увлекая за собой еще двоих в противоположном направлении.
Джоди и Дэр остались с Матиасом, все трое были между мной и монстрами.
Но их было слишком много, а нас слишком мало.
Бэарвульф подбежал достаточно близко к Матиасу, чтобы врезаться своим телом в его жеребца, и эти похожие на иглы чешуйки вонзились в плоть лошади.
Матиас рухнул в облаке пыли и веток, его лошадь перекатилась через его тело. Он пошатнулся, пытаясь встать и поднять лук, но было слишком поздно.
— Нет! — закричал Дэр, разворачиваясь, чтобы выстрелить из арбалета.
Стрела попала в глаз одному существу как раз в тот момент, когда другой монстр врезался в Матиаса.
И разорвал горло Мавину.
— Быстрее! — крикнул Джоди.
Остальные приближались, черная орда следовала за нами по пятам.
Дэр сразил одного из них, когда тот прыгнул на него, и Джоди сделал то же самое.
Мужчины замедлили шаг еще больше, оба отстали, чтобы отбиться от монстров, продолжавших преследовать их.
Я заставляла Фрею скакать быстрее, увеличивая дистанцию между нами и остальными.
Краем глаза я заметила черную вспышку, когда монстр прорвался мимо Мавинов и на огромной скорости оказался рядом с нами. Он был меньше Фреи, но ненамного.
Я потянулась за своим мечом, выдернула его и яростно замахнулась им в сторону чудовища, и лезвие попало ему прямо в глаз.
Существо споткнулось и покатилось, взвыв от боли.
Но урон был уже нанесен.
Чудовище вонзило свои чешуйки в бедро Фреи, разрывая ее плоть.
Время замедлилось до бесконечности.
Ее задняя часть тела не поспевала за передней, колени начали подгибаться. Затем мы начали заваливаться набок, земля неслась на нас слишком быстро.
Изогнувшись так сильно, что мои мышцы заныли, я отбросила меч в сторону и схватила Эви, прижимая ее к своей груди, пока мы двигались вперед по инерции.
Фрея упала.
Я ударилась плечом о землю, а мгновение спустя и головой. Боль пронзила мое тело, когда мы резко затормозили. Потребовалось мгновение, чтобы мир перестал вращаться.
— Эви, — выдохнула я, садясь прямо.
Она дрожала, все краски отхлынули от ее лица, когда она уставилась на Фрею.
Живот и грудь моей лошади вздымались от тяжелого дыхания, когда она подняла голову, пытаясь встать. Но ее тело было изломано. Я не могла разглядеть рану, но красного пятна на земле было достаточно, чтобы понять, что моя драгоценная Фрея умирает.
Джоди галопом помчался к нам, протягивая руку.
— Вставайте.
Дэр все еще был на дороге, сражаясь с оставшимися бэарвульфами. Но их было слишком много. Двое из них проскочили мимо него и бежали в нашу сторону на полной скорости.
Я поднялась на ноги, подхватывая Эви.
— Возьми ее. Уходи.
— Одесса…
— Их слишком много. Уходи. Сейчас же. Пожалуйста.
Он знал, что я права. Что не все из нас выживут.
Осознание отразилось на лице Эви, и она начала брыкаться, извиваясь, чтобы ее поставили на место.
— Нет, — закричала она, и слезы потекли по ее щекам, когда она потянулась ко мне. — Десс!
— Я люблю тебя, звездочка. — Я вытащила Фэйза из переноски, практически бросив таркина ей на руки. — Иди с Джоди.
— Нет. — Она всхлипнула. — Десс.
— Мы еще увидимся.
Здесь. Или в тени.
Я оторвала взгляд от ее драгоценного лица и побежала за своим мечом, подняв его с земли. Затем я поспешила к Фрее, прикрываясь ее телом как щитом, не позволяя себе смотреть, как Джоди уезжает, а крик Эви все еще звучал у меня в ушах.
— Мне жаль. — Я в последний раз погладила Фрею по щеке и заглянула в ее красивые глаза. — Скоро увидимся.
Если монстров действительно тянуло ко мне, то конец был неизбежен.
Со сдавленным рыданием я провела мечом по ее горлу.
Ее глаза вспыхнули от ужаса. А затем жизнь покинула ее тело.
Слезы текли по моему лицу, когда я смотрела, как Дэр поскакал к деревьям, отгоняя двух бэарвульфов. Его нога была разодрана в клочья, кровь из порезов окрашивала белую шерсть его лошади в красный цвет.
Я подняла меч, с лезвия которого капала кровь, и устремила взгляд на двух монстров, бегущих в мою сторону.
— Мак, дай мне сил, — взмолилась я, надеясь, что Бог Войны осмелится посетить это место смерти.
Один из монстров вытянул шею и щелкнул другому. Команда, работающая над уничтожением своей цели. Другой бэарвульф изменил траекторию, обогнув толстое дерево, чтобы подойти ко мне сбоку.
— Я люблю тебя, Рэнсом, — прошептала я, глядя в небо.
Ждал ли он меня в тени? Я надеялась, что он будет там, когда я приду. Надеялась, что он раскроет свои объятия и мы вместе сможем наблюдать за Эви сверху.
Рычание вернуло меня в лес, к приближающимся черным тварям.
Мой меч задрожал, и я схватилась за него обеими руками.
Вдалеке послышался стук копыт — это приближался всадник. Тора, или Голдинг, или Дэр. Но к тому времени, когда они выберутся обратно на дорогу, будет уже слишком поздно.
Бэарвульф передо мной зарычал, обнажив белые клыки. Он улыбнулся моей смерти.
Что ж, я не собиралась сдаваться без боя. Я усилила хватку, готовая нанести удар в тот момент, когда он набросится.
Но он не атаковал. Сбоку сверкнул металл, и меч пронзил сердце монстра.
Затем из-за деревьев промчался черный конь.
Это был не Мавин.
Среброглазый воин. Мужчина, которому принадлежало мое сердце. Мой муж, он здесь, чтобы проводить меня в тени.
Рэнсом.

Двадцать шесть

Одесса

Это был сон.
Рэнсом подъехал на Ауринде прямо ко мне, его серебристые глаза встретились с моими. Он протянул руку, словно собирался подхватить меня, и мы вместе поднялись бы в тени.
Наконец-то. Он нашел меня.
И я могла покончить с этой борьбой.
Слезы потекли по моим щекам. Я опустилась на колени, опуская меч.
А потом все исчезло. Когда Ауринда перепрыгнула через мертвое тело Фреи, Рэнсом выхватил оружие у меня из рук.
Я вздрогнула.
Это не сон.
Пусть это будет реально. Пожалуйста, пусть это будет реально.
Я вернулась к реальности, когда он приставил мой меч к горлу бэарвульфа. Монстр был так близко, что кровь брызнула на тело Фреи.
Зеленая кровь.
Монстр рухнул, скользя по грязи.
— Беги, Кросс! — крикнул Рэнсом, разворачивая Ауринду.
Я вскочила на ноги и перепрыгнула через ноги Фреи, когда позади меня из-за деревьев раздалось еще одно рычание. Но я не оглянулась, мой взгляд был прикован к Рэнсому, сердце билось где-то в горле, и я помчалась к Ауринде.
Его глаза расширились, когда он посмотрел мимо меня, а затем, зарычав, он заставил Ауринду скакать, и они оба пронеслись мимо меня, мой меч был поднят в воздух.
Я развернулась, когда огромный бэарвульф прыгнул на него, пытаясь выбить из седла.
Рэнсом отпихнул его ногой, прежде чем челюсти зверя успели впиться ему в бедро. Он заставил зверя растянуться на земле, убедившись, что шипы не задевают Ауринду. Плавным прыжком он вылетел из седла и уже бежал, когда его ноги коснулись земли.
Бэарвульф встал на дыбы, но прежде чем он успел нанести удар, Рэнсом провел мечом по брюху зверя. Монстр захрипел и сделал выпад, не понимая, что уже мертв, поскольку из его распоротого брюха начали вываливаться внутренности. Мгновение спустя он рухнул под ноги Рэнсому.
Он медленно развернулся, осматривая деревья в поисках другого зверя. Его жилет из шкуры гриззура был залит кровью. Его грудь вздымалась при каждом вдохе. Когда он, наконец, посмотрел на меня, его серебристые глаза сверкали.
В мгновение ока они приобрели мой любимый оттенок зеленого мха.
Рыдание сорвалось с моих губ.
А потом мы побежали.
Мы столкнулись, мои руки обвились вокруг его плеч, когда он оторвал меня от земли. Мои ноги обвились вокруг его бедер. Одной рукой он обхватил мой затылок и зарылся носом в мои волосы.
— Ты нашел меня, — всхлипнула я в изгиб его шеи, вдыхая его запах. Кожа, ветер, земля, специи и Рэнсом.
Он жив.
— Ты нашел меня.
— Я нашел тебя, — выдохнул он, опускаясь на колени.
Слезы потекли по моим щекам, когда плач сменился смехом, и я отстранилась, обхватив его лицо руками.
— Это заняло у тебя слишком много времени.
Его улыбка была подобна тысяче сверкающих звезд. Сотне ослепительных закатов.
— Прости, что заставил тебя ждать, жена.
Я снова рассмеялась и прижалась губами к его губам, целуя его за все те дни, что мы провели порознь. За сомнения, которые мучили меня с тех пор. Я вложила в поцелуй все свои эмоции: беспокойство, радость и душевную боль, и когда его мягкие губы прижались к моим, когда наши языки переплелись, страх начал отступать.
Он прервал поцелуй, его глаза закрылись, и он прижался лбом к моему лбу.
— Тени, я скучал по тебе.
Недели страха исчезли при звуке его голоса. Наконец-то мы были в безопасности. Наконец-то мы были вместе.
Крик заставил нас оторваться друг от друга. Копыта застучали по земле, и Ауринда пошевелился позади нас, предупреждая о чьем-то приближении.
Рэнсом снова поцеловал меня, крепко и неотступно. Поцелуй, который не отпускал меня даже после того, как мы отодвинулись друг от друга.
Я подвинулась, собираясь встать. Чтобы увеличить расстояние между нами, чтобы тот, кто ехал сюда, не обнаружил меня на коленях перед ним.
Но прежде чем я успела подняться на ноги, руки Рэнсома обхватили меня за талию, удерживая на месте.
— Они нас увидят.
— Все в порядке. — Он убрал локоны с моего лица. — Больше никакого притворства.
Больше никакой лжи. Больше никаких скрытых корон.
Больше никакого Стража.
Это был Завьер Рэнсом Вульф.
Мой муж.
Он так много потерял в Эллдере. Воинов. Кузена и лучшего друга. Мать. А теперь и анонимность.
Нам так много нужно было обсудить, так много сказать друг другу. Но с этим придется подождать.
Я мягко улыбнулась ему и прижала руку к его сердцу.
— Если ты уверен.
— Уверен. — Он поцеловал меня в висок, затем оглянулся через плечо.
Я повернулась, проследив за его взглядом.
Тора подъехала прямо к нам, остановив свою лошадь рядом с Фреей. Ее взгляд был жестким, в одной руке она сжимала топор, лезвие которого было покрыто кровью. Она посмотрела на Рэнсома сверху вниз, скривив губы.
— Ты.
Они знали друг друга? Это не должно было меня удивить, но удивило.
— Черт. — Рэнсом бросил на меня равнодушный взгляд. — Только ты могла связаться с Мавинами.
— Эй. — Я нахмурилась. — Если бы не они, я была бы мертва.
— Если бы не они, я бы догнал тебя в Лейне, — проворчал он и поднял меня со своих колен, помогая встать.
Теперь, когда шок от нападения бэарвульфов начал проходить, мои ноги подкосились. Я покачивалась на ногах, словно этот проклятый лес высасывал жизнь из моего тела через подошвы ботинок.
Рэнсом обнял меня за талию, придавая мне сил, и переключил свое внимание на Тору.
— Где Эви?
Она оглядела его с головы до ног, прежде чем ее взгляд упал на его руку, лежащую на моем бедре. Насколько она знала, Страж не был моим мужем. Когда она посмотрела на меня, в ее пылающих глазах было обвинение.
Это то, с чем мы разберемся позже.
— Она у Джоди, — сказала я, когда из-за деревьев донесся топот других всадников.
Голдинг и Дэр подъехали к нам, оба тяжело дышали, но были живы.
— Найдите Джоди, — приказала Тора.
Дэр кивнул и, бросив прощальный взгляд на Голдинга, ускакал прочь.
— Матиас, — выдохнул Голдинг, качая головой.
Два Мавина обменялись взглядами, безмолвно переговариваясь.
— За кровавые клинки. — Голдинг опустил подбородок и поскакал в том же направлении, что и Дэр.
— Это была самая большая стая бэарвульфов, которую я когда-либо видела, — сказала Тора. — И у всех них была Лисса.
Тело Рэнсома напряглось.
Черт возьми, Тора. Это заявление прозвучало как удар под дых. Возможно, именно этим оно и было.
— Я, э-э, рассказала ей об инфекции.
— Не тебе было об этом рассказывать, — проворчал он.
— Она распространилась слишком далеко. — Я посмотрела на него, умоляя понять. — Мы не можем бороться с этим в одиночку.
Его радужки сменили цвет на жесткий, светло-карий, что означало, что мы обсудим это позже.
— Кто-нибудь из вас видел бэарвульфа с одним глазом?
У меня отвисла челюсть. Так вот почему эта стая была такой большой? Может быть, поэтому они с Завьером не смогли выследить одноглазого зверя в Туре? Потому что он оказался в Генезисе?
— Я — нет, — сказала Тора. — Была слишком занята, пытаясь помешать им съесть Спэрроу.
— Ты действительно думаешь, что он здесь? — спросила я.
— Может быть.
— Какое отношение к этому имеет одноглазый бэарвульф? — спросила Тора.
— Позже, — сказал Рэнсом. — Сколько их в этой стае?
— Я не уверена, — сказала она.
— В какой-то момент я насчитала двадцать один. — Я закрыла глаза и прижалась к его груди.
Было ли это моей виной? Была ли я причиной этой огромной стаи?
Если бы не Мавины, если бы не Рэнсом, если бы мы с Эви были здесь одни…
Я содрогнулась от этой мысли.
— Все в порядке, — пробормотал Рэнсом. — Я нашел тебя.
Он заключил меня в объятия, крепко прижимая к себе. Я чувствовала силу в его объятиях, слышала ровное биение его сердца. Но какая-то часть меня была уверена, что, когда я подниму глаза, он пропадет.
Что это был сон, и я проснусь в тени.
Рэнсом опустил руки, прежде чем я успела подготовиться. Он оглянулся через плечо на звук приближающихся всадников. Из его горла вырвался сдавленный звук, прежде чем он бросился бежать.
Джоди галопом помчался к нам, держа Эви в седле перед собой.
Рыдания сотрясали ее тело, пока она прятала лицо в шерсти Фэйза.
Джоди похлопал ее по плечу, чтобы она подняла голову.
Она моргнула, уставившись на Рэнсома, как будто тоже не была уверена, что он настоящий. Но когда до нее дошло, уголки ее рта приподнялись, а маленькое тельце подалось вперед.
Она бы упала, если бы не Джоди.
Он удерживал ее в седле, схватив Фэйза за загривок, пока Рэнсом не оказался рядом. Затем Джоди отпустил Эви, чтобы та могла упасть в объятия Рэнси.
В безопасности. Теперь она была в безопасности.
Он прижал ее к своей груди и закрыл глаза, прижавшись щекой к ее волосам.
Эви обхватила его руками и ногами, рыдая сильнее, чем когда-либо за все время этого путешествия. Все свое горе, всю свою скорбь она отдавала Рэнсому.
Потому что, как и я, она знала, что он сможет выдержать этот груз.
Я прижала руку к сердцу, и оно сжалось, а на глаза тоже навернулись слезы.
Фэйз высвободился из хватки Джоди и опустился на землю на четвереньки. Он издал шипящий звук, затем прыгнул под лошадь к ногам Рэнсома и обвился вокруг его лодыжек.
Я всхлипнула и вытерла слезы, когда Рэнсом повернулся и прижал Эви еще сильнее.
Он что-то прошептал ей на ухо, пока они шли, Фэйз трусил следом.
Джоди ехал впереди них и остановился рядом с Торой.
— Спасибо, — сказала я ему.
Он коротко кивнул мне, затем посмотрел на Тору.
— Я не буду хоронить Матиаса в этом месте, — ее голос был пустым и холодным. — Езжайте. Я догоню.
Джоди хранил молчание, когда Тора пошла забрать тело их друга.
— Мне жаль. По поводу Матиаса.
— Мне тоже. — Он не отрывал взгляда от спины Торы.
— Десс. — Эви подбежала ко мне, как только Рэнсом опустил ее на землю.
Я упала на колени, широко раскинув руки, и она уткнулась мне в грудь. Спасибо, Ама.
Рэнсом подошел к нам и наклонился, чтобы поцеловать нас обеих в макушки. Затем он подошел к телу Фреи, осторожно снимая с нее седельные сумки.
Я не хотела оставлять ее тело здесь, в этом лесу скелетов, но также я не хотела рисковать возвращением бэарвульфов, если поблизости были другие.
— Фрея… — Эви не смогла закончить фразу.
— Она в тени.
Она кивнула и снова заплакала, уткнувшись лицом мне в плечо, пока Рэнсом переносил наши вещи на Ауринду. Когда все было погружено, он подошел и, подхватив Эви, посадил ее к себе в седло.
— Мы должны идти, на случай, если там есть другие бэарвульфы, — сказал Джоди, по-прежнему не глядя на меня.
— А как же Голдинг и Дэр?
— Они ушли.
Я открыла рот, собираясь спросить, почему, но на ум пришел другой вопрос.
— Что будет с матерью и сестрой Матиаса, если он не дожил до того дня, когда сможет выплатить свой долг?
— Если нам повезет, Голдинг и Дэр доберутся до них до того, как Салем узнает о смерти Матиаса. — Джоди, наконец, посмотрел на меня. — Есть еще вопросы, куколка?
Да, но сейчас было не время задавать их.
Он натянул поводья своей лошади, чтобы развернуть ее.
Когда он уезжал, я бросила последний взгляд на свою прелестную чалую.
Я встретила ее на берегах Туры будто бы целую жизнь назад. Мы так далеко зашли вместе. От Трео до Эллдера и Равалли. От горящей крепости до затопленной пещеры.
Эта лошадь спасла мне жизнь. Без нее…
Я подняла лицо к небу, зная, что она нашла свой путь к Арабелле. Что в тени Богини Любви она больше не почувствует боли.
Рыдание вырвалось у меня, когда рука Рэнсома скользнула по моим плечам.
— Черт возьми, — всхлипнула я, пытаясь взять себя в руки. — Я очень любила эту лошадь.
Рэнсом взял мое лицо в ладони, вытирая большими пальцами мои слезы.
— Ты можешь продолжать?
— Да. — Я кивнула, все еще плача.
Да, я буду продолжать. Как и Фрея, я буду продолжать, даже когда отчаянно хотела остановиться.
Он поцеловал меня в лоб.
— Это моя королева.



Двадцать семь

Каспия

У корабля, который вез нас из Озарта в Куэнтис, не было названия.
Мы с Косом назвали его «Улитка» из-за скорости, с которой он пересекал море.
— Мне скучно. — Мальчик бросил апельсиновую кожуру через корму корабля в бирюзовую воду. Он застонал, отправляя в рот кусочек очищенного фрукта.
— Я думала, ты учишься ходить под парусом у капитана, чтобы, когда мы доберемся до Куэнтиса, ты мог украсть свою собственную лодку и никогда больше не видеть Андреаса.
Они поссорились после того, как Андреас застукал Коса за тем, как тот рылся в каюте первого помощника, пытаясь украсть медный оптический прицел. Андреас сделал Косу выговор, заставив его протирать палубу вместе с командой. Яростно скребя грязную доску, Кос рассказал мне о своем плане украсть лодку и уплыть.
Возможно, он и сбежит. Но сейчас он заперт на этом корабле вместе со всеми нами.
Мы путешествовали несколько солнц, петляя вдоль береговой линии Каландры.
Было бы намного быстрее, если бы мы прошли прямо через Крисент, но небеса были суровы с тех пор, как мы покинули Скеншон, и Андреас не хотел рисковать штормом, который мог перевернуть наш корабль.
Лучше не торопиться, чем утонуть.
Прошлым вечером капитан привел нас в бухту, чтобы мы бросили якорь и переждали шторм. Пока небо прорезала молния и гремел гром, мы с Андреасом проводили время в постели, в обнаженных объятиях, а дождь заглушал наши стоны.
С тех пор как я попросила Андреаса отвезти меня в Куэнтис, я больше не видела видения о его смерти.
Я надеялась, что это означает, что я сделала правильный выбор. Что я изменила его будущее так же, как изменила будущее Коса.
Я надеялась, что Эмери простит меня со своего места рядом с Божеством в Глори.
Мести придется подождать. По счастливой случайности, мои пути в конце концов пересекутся с дорогами среброглазого воина. И тогда я смогу отомстить.
Когда Кос доел свой апельсин, я начала чистить свой, вдыхая сладкий аромат и наслаждаясь тем, как он смешивается с солью в воздухе.
Божество, я так соскучилась по запаху моря. Это было самое близкое к домашним запахам, что я ощущала с тех пор, как приехала в Каландру.
— Вы собираетесь все это сама съесть? — спросил Кос, пока я продолжала чистить.
— Ага. Или я могу найти Андреаса и поделиться с ним.
Губы мальчика скривились, заставив меня рассмеяться.
— Ты знал правила, когда мы поднимались на борт корабля. Больше никаких краж.
— У меня появился волдырь от всей этой чистки. — Он поднял свою маленькую руку, показывая мне крошечную ранку. — Я просто смотрел в оптический прицел. Я не собирался его брать.
— Лучше не позволяй Андреасу услышать, как ты лжешь, иначе он снова помоет тебе рот с мылом.
Кос хмыкнул и пнул стену корабля. Он подождал, пока не решил, что я не смотрю, и только потом оглянулся через плечо, чтобы убедиться, что Андреаса нет поблизости и он не услышит.
Не воровать. Не лгать. Не сбегать.
Андреас дал Косу три простых правила. И, как и большинство детей, Кос испытывал границы этих возможностей.
С каждым заходом солнца он все больше и больше напоминал мне Грасиэллу. Вместе они были бы ужасны. Я почти пожалела, что ее здесь нет, чтобы я могла увидеть, какие неприятности они могут доставить.
Я съела четыре дольки апельсина, а остальное передала Косу, чтобы тот доел.
Он выхватил его так же, как и большую часть своей еды. Этот мальчик стал лучше питаться и высыпаться. Его тело начало соответствовать одежде, а щеки больше не были впалыми.
— Что? — спросил он, вытирая капельки апельсинового сока с подбородка.
— Ничего.
— Вы слишком часто на меня смотрите, — пробормотал он.
— Я могла бы сказать то же самое о тебе. — Я похлопала его по носу. — Ты так и не набрался смелости спросить меня о моих глазах?
Кос покраснел и отвел взгляд.
С тех пор как мы отплыли, я бесчисленное количество раз ловила на себе его пристальный взгляд, но он так и не спросил, почему они другие. По крайней мере, он перестал бросать на меня настороженные взгляды.
Кос молчал, и через несколько долгих мгновений я была уверена, что он убежит в другой угол корабля. Но затем он заговорил, так тихо, что я едва расслышала его голос за шумом волн.
— Почему у вас нет искорок?
— Потому что я родилась не на Каландре.
— Тогда где вы родились?
— На континенте Кенн. В стране Нелфинекс. В городе под названием Шоу.
Он сморщил нос.
— Нет никаких Кеннов и Нелф…
— Нелфинексов, — закончила я.
— Этих мест не существует. — Он нахмурился. — Это вам нужно помыть рот с мылом за то, что вы врете.
Я рассмеялась, когда он зашагал прочь, вероятно, чтобы найти что-нибудь перекусить.
Может, это и к лучшему, что люди не знали о Кенне. Возможно, жизнь была бы проще, если бы я совсем забыла о Нелфинексе.
С тех пор как я приехала на Каландру, ни одно из моих видений не было связано с домом.
Я ведь не вернусь в Шоу, не так ли? И Зендра тоже.
Это было больно, но из-за нее, а не из-за себя. Я была странно спокойна, что никогда не вернусь домой. Потому что не стала Старлинг.
Мой ритуал потерпел неудачу, но это не означало, что я должна перестать жить.
Я зевнула, глядя поверх моря на берег. Вдалеке я заметила голубые и зеленые горы.
За завтраком Андреас сказал мне, что мы проплываем мимо Генезиса. Я надеялась, что где-то за этими вершинами все еще жива моя кузина.
— Вот и ты. — Андреас подошел ко мне сзади и обнял за талию. — Кос только что сообщил мне, что ты врушка и мне следует достать кусок мыла.
Я улыбнулась.
— Я сказала ему, что я из Нелфинекса. Он мне не поверил.
Андреас усмехнулся.
— Он упрямый, этот ребенок. Но и любопытный тоже. Держу пари, что после того, как он поразмыслит над этим день или два, у него возникнет куча вопросов к тебе о Кенне. Учитывая, что я никогда не слышал о твоем континенте, неудивительно, что и он тоже.
— Как это возможно? — Я подняла глаза и встретилась с ним взглядом. — Не могу поверить, что я первая, кто отправился на Каландру.
— Не знаю. — Он пожал плечами. — Но за все мои путешествия я ни разу не встречал никого, кто жил бы за пределами Каландры. Я никогда не читал об этом и не знавал о других континентах.
— А как насчет книг по истории?
Андреас покачал головой.
— Нет. Я прочитал достаточно. Не хочу сказать, что чего-то не существует, но это определенно не общеизвестно.
Это казалось невозможным.
В прошлом должны были быть и другие путешественники. Другие пираты, такие как Кэп, хотели испытать возможности своего корабля и команды в духе первооткрывательства.
Андреас отпустил меня и встал рядом. Он наклонился, опустив локти, чтобы опереться о борт корабля. Выражение его лица стало серьезным, такое выражение я видела бесчисленное количество раз.
— Отдам все, что есть в мире за твои мысли.
— Когда я был мальчиком, моя мать подарила мне детскую книжку, полную мифов и легенд. Там была одна история о женщине. Сейчас я не помню ее имени. Но история гласит, что эта женщина проплыла через королевство, покинув Каландру на сто лет. Когда она наконец вернулась, то привела с собой животных, которых мы никогда не видели. Она сказала, что это дары Божества, более могущественного, чем наши Восьмеро.
Божество.
— Она выпустила этих животных из клеток, и они набросились на нее, пожирая до тех пор, пока от нее ничего не осталось, даже костей.
Я содрогнулась.
— Монстры.
— Месть Шестерых. Эта история послужила мальчикам и девочкам уроком того, что нужно быть преданными Богам, которые правят Каландрой. Ибо они — истинные создатели монстров. Силы. Мы ничто по сравнению с нашими богами, и наш долг — подчиняться их воле.
Эти его боги, Шестеро, сами по себе казались чудовищами.
Андреас отмахнулся от этого, покачав головой.
— Это просто детская сказка.
— А что, если это не так? Либо ни один человек из Кенна никогда не ступал на Каландру, либо правда была скрыта от местных жителей, а история — в детских сказках.
— Вот только я не понимаю, зачем это скрывать. Для этого нет никаких причин.
Страх. Причиной был страх.
Что, если другие Безмятежные чувствовали, что ритуал призывает их на Каландру? Что, если они превращались, как Зендра, и уничтожали все на своем пути?
Что, если они становились монстрами?
Как Эмери.
Если был хоть малейший шанс, что я могу превратиться, если ритуал вернется, тогда Андреас должен знать правду. На этот раз всю правду.
— Мне нужно кое-что рассказать тебе о том, что значит быть Старлингом. Это значит больше, чем быть членом королевской семьи. — Я глубоко вздохнула. — Старлинги одарены даром Божества. Представители нашей линии крови проходят ритуал, о котором я тебе рассказывала.
— Чтобы стать тем, кем должны стать.
— Да, но это нечто большее, чем образ мыслей, темперамент или точка зрения. Мы меняемся в буквальном смысле. Быть Старлингом означает, что ты можешь меняться.
Он повернулся ко мне лицом, нахмурив лоб.
— Меняться?
— Менять облик, — мой голос понизился до шепота. — Как только мы проходим ритуал, Старлинг сможет принимать облик любого зверя.
Андреас покачнулся на каблуках.
— Мы с кузиной покинули Нелфинекс не только для того, чтобы отомстить за мою сестру. Я почувствовала зов ритуала. Зендра тоже. Он призвал нас сюда, на Каландру, чтобы мы изменились. Чтобы стать Старлингами.
— Значит, ты можешь… — Он провел рукой вверх-вниз, недоверчиво глядя на меня.
— Нет. — Я покачала головой. — Я не могу меняться. Мой ритуал не удался.
Он уставился на меня широко раскрытыми глазами.
Было ли это пределом того, во что он мог поверить обо мне? Сначала Нелфинекс, потом видения. Если он сможет просто поверить мне сейчас, в этот последний секрет, то между нами больше их не будет.
Андреас взглянул поверх моей головы, чтобы убедиться, что мы по-прежнему одни. Затем он придвинулся ближе и понизил голос.
— То, о чем ты говоришь, — это магия.
— Магия, — повторила я. — Я не знаю этого слова.
— Оно означает «невозможное».
Я грустно улыбнулась ему.
— Только не для Старлингов.
Он провел рукой по волосам.
— Кто-то в твоей семье может превращаться в животное?
— У Старлингов бывают только дочери. Этот дар предназначен для женщин. И как только дочь Старлинга проходит ритуал, тогда да, она сможет превращаться.
— И приход на Каландру был твоим ритуалом?
— И Зендры. Но у нас ничего не вышло. Она превратилась в бэарвульфа и напала на меня. Я спаслась только потому, что спрыгнула со скалы.
— В реку, — пробормотал он.
— Да.
— Ты сказала мне, что хочешь найти свою кузину. Но она может быть где-то там, в облике бэарвульфа.
Мое сердце упало, когда я взглянула на Генезис.
— Или человека. Она должна быть способна превращаться обратно. Если она пережила ритуал. Некоторые люди этого не делают. Также есть вероятность, что она заключена в теле монстра.
Я думала об этой теории с тех пор, как очнулась в его хижине. Произнесение этого вслух делало все это слишком реальным. Слишком разрушительным.
Андреас прислонился спиной к стене корабля, опустил голову и вздохнул.
— Значит, ты не можешь перевоплотиться.
— Нет.
— А если бы могла?
Я пожала плечами.
— Не знаю.
Он стукнул кулаком по верхней перекладине, выпрямляясь во весь рост.
— Если есть хоть малейший шанс, что ты можешь оказаться в ловушке в виде монстра, то ты не можешь перевоплотиться, Каспия.
Это не было заявлением или наблюдением.
Это был приказ.
— Обещай мне, Каспия. — Он взял мое лицо в ладони. — Обещай мне, что ты не перевоплотишься.
— Ты веришь мне, — прошептала я.
Он провел большим пальцем по моей щеке.
— А когда я этого не делал?
Я упала ему на грудь, обхватив его за талию.
— Спасибо.
— Обещай мне, что ты не перевоплотишься, Каспия. Поклянись.
— Я не перевоплощусь. — Я отстранилась и прижала два пальца ко лбу. — Клянусь.
Он закрыл глаза, прижимаясь своим лбом к моему.
— Мы едем в Росло. Это столица Куэнтиса. В замке есть библиотека, в которой больше книг, чем человек смог бы прочитать за две жизни. Может быть, мы найдем там что-нибудь о Кенне. Может быть, кто-то уже встречал Старлингов раньше.
— Я надеюсь на это. — Ради себя. И Зендры. — Может быть, я смогу найти что-нибудь, что поможет Зендре улететь домой.
Андреас выпрямился, прищурив глаза.
— Полететь домой? Ты имеешь в виду стать птицей?
— Да. Большинство Старлингов предпочитают превращаться в стрижей. В Нелфинексе их любят.
— Стрижей?
Я кивнула.
— Они могут вырасти до размеров половины этого корабля. У самок самые красивые черные перья. Самцы не менее эффектны, но у них насыщенный красный оттенок.
Его лицо побледнело.
— То, что ты называешь стрижем, мы называем круксом.
Крукс. Я слышала, как это слово произносилось во время наших путешествий. Сначала в Коране. Затем снова в Скеншоне. Но я не подумала спросить об этом. Я просто предположила, что это другой тип монстров, которых нет в Нелфинексе, как, например, бэарвульфов.
— А в Календаре есть стрижи? Почему я их еще не видела? Они живут в других королевствах?
Андреас с трудом сглотнул и потер лицо обеими руками.
— Черт возьми.
— Они мигрируют сюда раз в поколение, — сказал Андреас.
Что ж, по крайней мере, одна тайна раскрыта. Стрижи действительно прилетали сюда, чтобы размножаться.
— И когда они прибывают, то убивают все живое на своем пути.
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Одесса

— Значит, ты Страж. — Джоди сидел на своем обычном месте у нашего костра, напротив моего. И хотя разговаривал с Рэнсомом, смотрел он на меня.
Его руки были сложены на животе, ноги вытянуты и скрещены в лодыжках. Он был воплощением расслабленности и беззаботности, несмотря на сегодняшнее нападение бэарвульфов.
Ему когда-нибудь надоест изображать из себя такого бесцеремонного человека?
— Он Страж и наследный принц, Джоди, — сказала Тора, водя точильным камнем по лезвию своего топора. — Туранцы действительно любят секреты и политические игры.
Рэнсом усмехнулся.
— Мавины тоже знают толк в секретах и играх, не так ли, Вейл? Или ты предпочитаешь называть себя Торой?
Ее камень соскользнул с лезвия, а глаза вспыхнули.
— Назови меня этим именем еще раз, Страж, и мы посмотрим, насколько ты хорош в драке.
Смех Джоди был низким и угрожающим.
— Откуда, собственно, вы двое знаете друг друга? — спросила я.
— Мы и не знаем. — Рэнсом и Тора произнесли это в унисон.
— Лааадно, — протянула я.
Еще один вопрос, который мы обсудим с Рэнсомом, когда наконец-то останемся наедине.
Эви что-то напевала, засыпая в его сильных объятиях. Она практически не отходила от него ни на шаг, и с момента их воссоединения не выпускала его из виду.
Я взяла Фэйза за другую лапу и положила его к себе на колени, он спал, свернувшись клубочком, а я гладила оранжевые чешуйки на его спине.
Если я больше никогда не ступлю ногой в лес скелетов, я умру счастливой женщиной.
Пока мы с Эви ехали на Ауринде, Рэнсом решил идти пешком. Мы добрались до края этого проклятого места в сумерках, и я никогда в жизни не была так рада видеть зеленую траву.
Мы разбили лагерь у скопления валунов, достаточно больших, чтобы обеспечить хоть какое-то укрытие от ветра, дувшего с побережья Генезиса. Мы были ближе к морю, чем когда-либо за последние недели, и легкий привкус соли в воздухе вселил в меня надежду.
Это был не Куэнтис, но мы были уже близки к нему.
Я буду в безопасности в замке моего отца. Рядом с убежищем для переселенцев. Рядом с целителями и алхимиками, которые смогут помочь мне найти лекарство от Лиссы.
Тора отложила топор и уставилась на звезды, прошептав что-то, чего я не расслышала. Затем она встала и прошла мимо костра в ночь.
Мгновение спустя Джоди сделал то же самое.
— В Генезисе принято хоронить своих умерших ночью, — сказал Рэнсом. — Они верят, что при свете лун-близнецов Шестеро могут лучше разглядеть душу, чтобы поместить ее в нужную тень.
— Ради Матиаса, я надеюсь, что это правда. — Я прислонилась головой к плечу Рэнсома и вздохнула.
— Джоди влюблен в тебя.
Я усмехнулась.
— Нет, это не так. Все во мне раздражает его.
— Поверь мне. Это уловка. Он без ума от тебя. Мне следовало бы знать. У нас с ним одинаковый вкус.
У Джоди не было никаких чувств ко мне, но даже если Рэнсом был прав, это не имело значения. Мое сердце принадлежало моему Стражу.
— Откуда ты знаешь Тору? — спросила я.
— Я знаю о ней. Или, лучше сказать, я знаю ее как Вейл. Но мы никогда не встречались лично. Она племянница Кэтлин.
У меня отвисла челюсть, и я выпрямилась.
— Что?
Это объясняло белые волосы.
— Семья Кэтлин погибла во время последней миграции, но жена ее брата выжила. В то время женщина была беременна, и вскоре после того, как ее муж был убит, она отправилась в Генезис. Кэтлин поддерживала с этой женщиной дружеские отношения, время от времени обмениваясь письмами. Когда Кэтлин узнала, что Вейл часть семьи Мавинов, она спросила мою мать, может ли она заплатить долг Вейл за ее свободу.
— И твоя мать сказала «нет»? — Это было совсем не похоже на Луэллу.
— Она согласилась. Не задавая вопросов. Это Вейл отказалась, — нахмурился Рэнсом. — Она настояла на том, чтобы заплатить долг самой, поклявшись ничего не брать у Туры. Это было много лет назад. Я не знаю подробностей. Не думаю, что Кэтлин знает. Но мама попросила меня, если я когда-нибудь скрещу клинки с Мавинами, проявить милосердие к женщине со снежно-белыми волосами.
— Кэтлин когда-нибудь встречалась с ней?
— Нет, не думаю.
Я повернулась и уставилась в темноту. Что такого сделала Тора, чтобы оказаться в долгу перед Салемом и заработать столько звездочек, вытатуированных на ее лице? Ради Торы я надеялась, что запись в дневнике Луэллы когда-нибудь сбудется.
И ради Кэтлин. И что, возможно, когда-нибудь библиотекарша познакомится со своей племянницей.
Я прижалась к Рэнсому, устремив взгляд на пламя. Как бы сильно я ни хотела уснуть, это был наш момент наедине.
— Что случилось в Эллдере? С круксом? Я видела, как он унес тебя и… — У меня перехватило горло, я не смогла договорить.
— Она мертва. — Он вдохнул, как будто хотел еще что-то сказать. Но затем закрыл рот и уставился на огонь, его взгляд менялся от зеленого к серебристому.
— Что?
— Ничего. — Он убрал один из моих локонов с плеча и накрутил его на палец.
О чем он умолчал? У него была Лисса? Не убил ли он кого-то еще, кого я любила?
Он опустил локон и положил подбородок мне на макушку.
— Я думаю, она планировала поднять меня достаточно высоко и уронить. Вместо этого я вонзил свой меч ей в сердце. Она приняла на себя основную тяжесть удара, когда мы падали, но меня отбросило достаточно сильно, и я очнулся только к рассвету. Когда я добрался до Трео, он был пуст. Мой отец и его оставшиеся рейнджеры проехали через него. Почти все ушли, чтобы последовать за ним в Аллесарию, но Мэриэтт все еще была там. Когда она сказала мне, что у тебя ничего не получилось, я понял, что что-то пошло не так.
— Брат Дайм ждал в подземелье вместе с Фреей. — Я глубоко вздохнула, а затем рассказала ему о той ночи. От схватки с Бэннером до смерти Завьера и обнаружения жреца в потайном ходе из Эллдера.
— Что ж, это объясняет, почему было так трудно напасть на твой след. Должно быть, он как-то замаскировал его, — сказал Рэнсом. — Вероятно, чтобы спрятать тебя от моего отца.
Или от Верховного жреца.
У меня так и вертелось на языке рассказать ему о брате Скоре и водопаде, но предупреждение Востера о преданности Рэнсома и о том, что жизнь моего отца в опасности, заставило меня остановиться.
Позже. Мы поговорим об этом позже.
— Как ты нашел нас? — спросила я.
— Это заняло некоторое время. Я решил, что ты отправишься в Куэнтис с Эви. Сначала я отправился в Перрис, предполагая, что ты решишь переплыть Крисент. Но ни один начальник порта не припомнил, чтобы видел женщину с золотистыми глазами и буйными рыжими волосами, путешествовавшую с маленькой девочкой. Итак, я поехал на восток и, добравшись до реки Харроу, расспросил каждого переправщика, которого смог найти. Ты произвела впечатление на одного из них.
Мои ноздри раздулись.
— Он был свиньей.
— Тогда ты будешь рада узнать, что я сломал ему руку.
— Хорошо. — Этот придурок-переправщик, вероятно, отпустил непристойный комментарий.
— Он сказал мне, что вы пересеклись на севере Озарта, недалеко от Норкреста. Но он сказал, что вы были одни, и он не видел Востера.
— Брат Дайм встретился с другим жрецом. Его звали брат Скор. Вскоре после этого Дайм ушел, и Скор повел нас вдоль гор Аксмар. За нами погнались бэарвульфы, — мы остановились у водопада, — затем он оставил нас возле Норкреста. Он сказал мне найти воительницу. Я предположила, что он имел в виду Тору, и он знал, что Мавины в Озарте.
— Он оставил тебя? Одну? С Эви? И только с твоим мечом? — Рэнсом напрягся всем телом. — Этому брату Скору лучше не попадаться мне на пути.
— Если это тебя утешит, я была рада, что он ушел.
— Не важно. Он не должен был оставлять тебя.
Нет. Но это в прошлом. И, если повезет, я никогда больше не увижу брата Скора.
Нам не потребовалось много времени, чтобы понять, что дальше наши путешествия были похожи, мы оба проехали через Озарт и Лейн. По пути в Эмрист он встретил торговца, который рассказал ему, что с Мавинами путешествует женщина с рыжими вьющимися волосами и маленькой девочкой на руках.
Если бы Тора не неслась с бешеной скоростью, он бы догнал нас задолго до леса скелетов.
— Я никогда не гнал так быстро, как после того, как увидел следы бэарвульфа. Я не знаю, что случилось бы, если бы я приехал на день позже. — Он закрыл глаза. — На час.
— Но ты приехал. — Спасибо Арабелле. Я верила, что Богиня Любви одарила Рэнсома и Ауринду божественной скоростью, чтобы он смог оказаться там вовремя и спасти мою жизнь.
Я не могла представить, что бы с ним случилось, если бы он нашел нас мертвыми. Он и так потерял слишком много.
— Мне так жаль по поводу твоей матери. И Завьера.
Он взглянул на Эви и с трудом сглотнул.
— Его нашла целительница Гизала. Она услышала твой свист. Я не знаю, выжил ли он, но, когда я уходил, он все еще был жив.
— Ч-что? — Я ахнула так громко, что разбудила Фэйза. Он жив? Завьер, возможно, все еще жив? Моя рука дрожала, когда я поднесла ее ко рту. — О, Боги.
— Я попросил Кэтлин послать весточку в Куэнтис. Когда мы приедем, она будет там.
— Не говори Эви. Пока мы не узнаем.
— Договорились. Она знает о маме?
Я кивнула.
— Она спросила, в тени ли Луэлла. Я сказала ей «да», но и только.
Он погладил ее маленькую ручку большим пальцем.
— Когда-нибудь, когда она подрастет, я расскажу ей остальное. Она должна знать свою мать, даже если это всего лишь воспоминание.
Это было больше, чем у меня.
— Я хочу домой. — Я обвила рукой его талию, прижимаясь ближе.
Не в Куэнтис, а в Туру.
Я хотела спрятаться в домике на дереве в Трео вместе с Рэнсомом на несколько месяцев, не обращая внимания на хаос, который, казалось, сгущался над нашими головами подобно грозовым тучам.
— Завтра мы поедем на побережье и найдем рыбацкую деревушку. Мы наймем кого-нибудь, кто доставит нас в Росло.
— Мы успеем до начала миграции?
— Успеем.
— Рэнси, никто из тех, кого мы встретили по дороге сюда, не слышал о разведчике крукса. Похоже, никто не паникует. Мавины не поверили мне, когда я рассказала им. Почему новости не распространяются быстрее? Почему люди не ищут убежища? Их нужно предупредить. Твой отец не стал бы держать это в секрете, не так ли?
— Нет. Тора была права насчет туранцев. У нас есть свои секреты. Но этот он бы не стал хранить. Когда мы доберемся до Куэнтиса, я выясню, были ли там еще разведчики.
— Лисса распространяется по всей Каландре. Миграция происходит на много месяцев раньше, чем предсказывали ученые. Ее еще никогда не было зимой. Люди не успели запастись достаточным количеством еды или найти место, где спрятаться. Такое чувство, что королевство на грани краха, а мы оказались в ловушке посреди огненной бури. Что нам делать?
— Держаться вместе. — Он поднес руку к моему лицу, обхватил мою челюсть и приподнял ее, заглядывая мне в глаза. — Несмотря ни на что. Держаться вместе.
Рэнсом завладел моим ртом, его губы мягко прижались к моим собственным.
Я мгновенно раскрылась перед ним, наши языки переплелись, когда тлеющие угли в костре растворились в ночи.
— Надеюсь, я не помешал, — голос Джоди прервал поцелуй, когда он шагнул в круг, плюхнулся на одеяло и отряхнул грязь со штанов. — Тора не хотела компании.
Он вытянул ноги и принял расслабленную позу, скрестив руки за головой.
— Прекрасная ночь, не так ли?
Рэнсом что-то проворчал.
Я вздохнула, расслабляясь у него на боку, радуясь, что сегодня ночью смогу уснуть у него на груди.
Держаться вместе.
Если бы только королевство не пыталось разлучить нас.

Двадцать девять

Каспия

В замке Росло была фреска с изображением Бистена.
Бистен, темпераментный, сварливый самец, который жил в дворцовых вольерах. Любимый стриж Зендры, с каштановыми перьями, которые сияли, как золото, в лучах раннего утра.
Художник, создавший эту фреску, идеально передал сходство с Бистеном. Вот только эта картина была ложью. Бистен был колючим, но не жестоким. Не кровожадным.
Это, должно быть, ошибка. Потому что на фреске был изображен монстр.
И эта фреска будет преследовать меня до тех пор, пока Божество не призовет меня в загробную жизнь.
Галерея была заставлена другими гобеленами и картинами, но я, казалось, не могла оторвать взгляда от самой большой из них.
Самец стрижа — я отказывалась верить, что это был Бистен — разорвал человека надвое. Из открытого клюва существа свисали внутренности. Кровь и клочья плоти прилипли к его заостренным рогам. Под его лапой лежала женщина, ее тело было раздавлено, а сердце пронзено его когтем.
На лодыжке самца был шрам. Три белые линии прорезали черную, покрытую чешуей кожу. На его клюве была зазубрина. На остром краю был скол.
Такие шрамы были у Бистена. И на клюве был такой же скол. Это были его блестящие темно-рыжие перья и красновато-коричневые рога.
Это не мой Бистен.
Не мой стриж.
— Кто это нарисовал? — Вопрос прозвучал скорее как обвинение.
— Довольно известный художник. Он был маленьким мальчиком во время последней миграции. Он был настолько глуп, что рискнул жизнью, чтобы взглянуть на монстров. Но каким-то образом выжил и с тех пор рисует.
Это была ложь. Все это было ложью.
Мои руки дрожали так сильно, что я сжала их в кулаки, чтобы не сорвать все произведения искусства с этих стен. Я стиснула зубы так сильно, что они заскрипели. Я боялась, что если открою рот, то закричу.
Я переплыла Мариксмор и попала в ужас.
Это, должно быть, розыгрыш. Мне нужно было, чтобы это был розыгрыш.
Мое сердце разбилось, когда гнев исчез, вытесненный печалью, которая проникла до мозга костей. Мой желудок скрутило, и я бросилась к растению в горшке у стены, упав на колени, чтобы завтрак оказался в папоротнике.
— Каспия. — Андреас бросился ко мне, проводя рукой вверх и вниз по моей спине. — Прости. Мне не следовало приводить тебя сюда.
Слезы наполнили мои глаза, когда я опустилась на колени, вытирая рот рукавом.
— Нет, я должна была увидеть это.
Я должна была увидеть, как каландрийцы относятся к стрижам.
Не к стрижам.
К круксам.
К монстрам.
Андреас рассказал мне все о миграциях во время нашего путешествия на «Улитке» к Куэнтису. Сначала я хотела возразить и сказать ему, что он не прав. Что круксы не могли быть такими жестокими. Они не стали бы разрушать здания и города. Они не стали бы убивать людей.
Но Андреас никогда не сомневался в моих словах, поэтому я выслушала и приняла его слова. И когда он спросил, не хочу ли я своими глазами увидеть, что происходило во время миграции, я согласилась пойти с ним в галерею в замке Куэнтиса.
— Здания в Скеншоне с шипами и железными решетками на крышах. Это для защиты во время миграции, не так ли? — спросила я.
— Да. Большинство городов и деревень имеют свои собственные уникальные защитные сооружения. Здесь, в Росло, у нас под замком построены убежища на время миграции. В скалах вокруг города есть и другие туннели и подвалы.
— Вы сражаетесь с ними? С круксами? — Может быть, если я начну думать о них как о круксах, мне будет легче воспринимать их как монстров.
— Большинство королевств пополняют свои легионы и набирают солдат по мере приближения миграций. Ты обратила внимание на катапульты и большие арбалеты, установленные на крепостных стенах замка, когда мы вошли?
— Нет. — Я была слишком очарована позолотой и высокими башнями, которые сверкали на солнце. Этот замок излучал богатство.
Он был далеко не таким большим, как дворец в Нелфинексе, но все равно был еще тем зрелищем. Старлинги были невероятно богаты за счет элфалтера, но мы не выставляли напоказ свой статус, украшая свои башни роскошью. Может быть, потому, что нам не нужно было хвастаться своим богатством.
Наше самое ценное достояние текло по нашим венам.
И все же, замок Куэнтиса был великолепен. В нем было больше золота, чем я когда-либо видела, и, когда мы вошли внутрь, я больше ничего не заметила.
— Мы делаем все возможное, чтобы убить как можно больше круксов, когда начинается миграция, — сказал он. — Это делается в целях самозащиты, чтобы выиграть людям время добраться до укрытия. Но из-за огромного количества монстров победить их невозможно. Все, что мы действительно можем сделать, это спрятаться и подождать, пока миграция не закончится.
Андреас говорил мне, что миграция длится несколько лун. Если Каландре повезет, то меньше двух. Если нет, то больше трех.
— Вот почему здесь так мало людей, — пробормотала я. Вот почему мы проделали такой долгий путь и встретили так мало людей.
Их популяция сокращалась с каждым поколением.
— Когда ты рассказала мне о нелфинексах, я предположил, что вы тоже страдаете от миграций, — сказал он. — Никто не знает, откуда они берутся. Я полагал, что они всегда летали по королевству, оставляя за собой смерть и разрушения.
— Никто никогда не пытался выяснить это? Проследить за ними с Каландры?
— У нас есть путешественники, которые исследовали Мариксмор. Большинство из тех, кто уезжает и возвращается, ничего не находят. Некоторые уезжают и не возвращаются. Но если бы ты пережила это, — он указал на картины, — поспешила бы ты последовать за круксом в море?
Нет. Мой подбородок задрожал, на сердце было так тяжело, что я боялась, что никогда не смогу подняться с этого этажа.
Как только круксы покидали этот континент, все, что могли делать выжившие, — это отстраивать все заново.
Между пятью королевствами были заключены договоры, гарантировавшие мир в те годы, когда не было проблем. Эти договоры также гарантировали торговлю, чтобы у каждого королевства были ресурсы, необходимые для восстановления.
— Я не хочу в это верить, — прошептала я, глядя на фреску Бистена. — В Нелфинексе, во дворце, есть огромный вестибюль. На потолке изображены все королевы Старлинги. Большинство предпочитает, чтобы их изображали круксами в которых они перевоплощаются. Я не могу сопоставить эти фрески с картинами, которыми часами любовалась в детстве.
— Мне жаль, милая.
Мои глаза наполнились слезами, когда он помог мне подняться на ноги.
— Мне тоже.
— Пойдем домой.
У меня внутри все сжалось, когда мы вышли из галереи в просторный открытый вестибюль замка. Каждый зал, каждая комната были такими же роскошными, как и снаружи.
Сводчатые потолки украшали позолоченные балки. Хрустальные люстры отражали свет из арочных окон, отбрасывая искры на мраморный пол.
Стук ботинок Андреаса эхом отдавался в пустом помещении, в то время как мои шаги были абсолютно бесшумными. Тапочки, которые он мне подарил, казались слишком мягкими, слишком непрочными по сравнению с моими ботинками. Но женщины в Куэнтисе не носили черных плащей или брюк с ножами, прикрепленными к бедрам и запястьям.
Андреас убедил меня, что для посещения замка я должна выглядеть соответственно. Поэтому я надела эти сине-зеленые тапочки и платье того же оттенка с юбкой, доходящей до лодыжек.
Тете Олиане понравилось бы это платье, но она терпеть не могла тапочки.
Мое ожерелье было спрятано под высоким вырезом, и, хотя они были не моими, я надела каждое из колец Эмери. Не для того, чтобы заявить о своем статусе Старлинг, а, чтобы помнить, откуда я родом.
— Где находится библиотека, о которой ты мне рассказывал? — мой голос эхом разнесся по похожему на пещеру пространству. — В этом замке?
— Да, но мы можем посетить ее в другой раз.
— Нет. — Я покачала головой. — Я бы хотела увидеть ее сейчас.
— Каспия…
— Я должна понять, Андреас. Я должна найти в этом смысл.
Больше не было загадкой, где зарождался крукс. Было ли насилие и жажда крови частью этого процесса? Или в Каландре было что-то, что отличало их друг от друга?
Повлияло ли это на трансформацию Зендры?
Было ли это причиной, по которой было запрещено следовать за круксами, когда они мигрировали, из-за ужасов, которыми они становились? Или потому, что наши предки знали, что мы станем такими же чудовищами, как и сами звери?
Как много моя тетя знала о Каландре? Сколько правды она скрыла от своего народа? От Старлингов?
Сюда ли улетела моя мать?
От этих вопросов у меня так быстро закружилась голова, что меня снова чуть не стошнило.
— Каспия. — Андреас нахмурился, почувствовав мой дискомфорт.
— Я в порядке. — Я отмахнулась от него и продолжила идти. — Я хочу посмотреть библиотеку.
Андреас, должно быть, прочитал решимость на моем лице. Он вздохнул, проведя рукой по волосам. Только длинные пряди исчезли.
После того, как мы причалили в Росло и поселились в доме Андреаса, он нанял портниху, чтобы она сшила мне платья и другую одежду. Пока с меня снимали мерки, Андреас и Кос стриглись у камердинера, который подбирал для Коса гардероб.
Волосы Андреаса были такими короткими, что я могла перебирать пальцами только более длинные пряди на макушке. Его чисто выбритое лицо не щекотало, когда он целовал меня. Он выглядел таким же красивым, как всегда, и в то же время так отличался от мужчины, которого я встретила в крошечной хижине в Генезисе.
У меня было подозрение, что я впервые вижу настоящего Андреаса, версию Куэнтиса. Богатого аристократа.
— Я покажу тебе библиотеку, — сказал он. — Но мы ненадолго. Тебе нужно отдохнуть.
— Это из-за тебя я не спала всю ночь. — Мы воспользовались его огромной кроватью, где было достаточно места для игр.
— Я не об этом. — Он остановился и посмотрел на меня с таким беспокойством, что у меня сжалось сердце. Он заправил локон мне за ухо и провел большим пальцем по щеке. — У тебя было еще одно видение.
Да.
Пока он спал, я провела всю свою луну, уставившись в потолок и молясь, чтобы Божество прекратило эти видения.
Я видела смерть Эмери каждую луну. Я видела, как ее убивал среброглазый воин, снова и снова. Было ли это моим наказанием за то, что я отказалась от стремления отомстить? Если это была цена, которую я заплатила, чтобы сохранить Андреасу жизнь, изменить его судьбу, да будет так.
И все же каждый раз видеть ее смерть было больно. Будут ли эти видения вечно мучить меня из-за того, что я не поехала в Туру? Может быть, в этом и был смысл. Или, может быть, Божество пыталось мне что-то сказать.
В моем видении Эмери была круксом. До сих пор я особо не задумывалась об этом. Так вот почему ее убили? Потому что она была круксом?
— Я клянусь отдохнуть позже. — Я прикоснулась кончиками пальцев к своему лбу.
Он снова вздохнул, затем взял меня за руку и повел по нескольким коридорам.
— Ты хорошо знаком с замком, — сказала я. — Как это произошло?
— Будучи мальчиком, я учился здесь вместе с другими детьми дворян. Читать и писать я научился в библиотеке, а в учебном центре меня обучал оружейный мастер замка. — Он повернул за другой угол, и мы оказались в большом фойе с потолками почти в два раза выше, чем в предыдущем вестибюле.
Огромное пространство было заполнено людьми, голоса и смех создавали приглушенный гул.
Три женщины, каждая в ярком платье, поднимались по широкой лестнице. Стражники, одетые в бирюзовые мундиры с золотыми пуговицами, с мечами и ножнами на поясах, стояли на страже у колонн. Перед нами прошел мускулистый мужчина с коричневой кожей и в очках в металлической оправе. Когда он заметил Андреаса, он посмотрел на него дважды и резко остановился.
Андреас этого не сделал.
Он не обращал внимания на всеобщее внимание, любопытные взгляды и тихий шепот, высоко подняв подбородок и крепко сжимая мою руку, пока мы шли по фойе. Его хватка на моих пальцах ослабла, только когда мы свернули в очередной коридор.
— Мужчина в очках узнал тебя, — сказала я, когда убедилась, что мы одни.
— Да. Он коллега моего отца по работе.
— Ты не хотел с ним разговаривать?
— Не сегодня. — Он погладил большим пальцем мою руку. — Я хочу показать тебе библиотеку. Потом мы вернемся домой. Обменяемся любезностями со старыми знакомыми в другой раз.
— Чем именно занимается твой отец?
Андреас сжал челюсти.
— Он тратит деньги, которые ему не принадлежат.
Прежде чем я успела попросить более подробных объяснений, мы подошли к позолоченным дверям с инкрустированной резьбой в виде завитков.
Два стражника стояли перед дверями, преграждая вход.
Андреас подошел к ним, и они, кивнув, расступились. Один из них открыл дверь, пропуская нас, и, поклонившись, пробормотал:
— Милорд.
Это был титул Андреаса? Он был лордом? Когда у меня перестанет кружиться голова, я должна буду подробнее расспросить о политике Куэнтиса и о том, как его семья вписывается в эту схему.
Но как только мы вошли в библиотеку, все мысли улетучились, когда я увидела огромный круглый атриум, окаймленный множеством полок. Три этажа были заставлены бесчисленным количеством книг.
Андреас сказал мне, что в этой библиотеке больше книг, чем человек мог бы прочитать за две жизни. Готова поспорить на весь элфалтер мира, что мне потребовалось бы три, чтобы просмотреть столько томов.
Она была почти такой же обширной, как дворцовая библиотека в Шоу.
У входа аккуратными рядами стояли столы и стулья, все незанятые. За ними полки образовывали колонны и стопки, которые тянулись так далеко, что я не могла разглядеть конца комнаты.
— Их так много, — пробормотала я. — С чего мне вообще начать?
— Библиософы помогут сузить круг поиска.
Я не поняла этого слова, но, когда Андреас подвел меня к столу, я предположила, что он имеет в виду ученых или хранителей этой коллекции.
— Почему здесь никого нет? — спросила я, когда мы проходили мимо пустых столов, вдыхая ароматы шалфея, бумаги и корицы.
— Необходимо получить разрешение на пользование этой библиотекой. Король хранит книги так же, как золото.
— Почему? — спросила я.
Андреас вздохнул.
— Не знаю. Под его правлением Куэнтис превратился в богатое королевство. Но у Короля Кросса много секретов. Он суровый, упрямый человек, который все меньше и меньше общается со своим народом. Это подпитывает слухи о том, что он что-то скрывает в этом замке.
Холодок пробежал у меня по спине.
На антресолях второго этажа стоял охранник и смотрел на нас с непроницаемым выражением лица.
— Почему тебе дали разрешение? — спросила я.
— Мой бывший наставник теперь главный библиософ. Именно он научил меня древнему языку. Вчера, когда мы приехали, я написал ему сообщение, в котором просил разрешения. Это его рук дело. — Андреас ободряюще улыбнулся мне. — Он поможет нам. Если в этой библиотеке есть какая-нибудь информация о Нелфинексе или Старлингах, мы ее найдем.
Милостью Божества.
Когда мы подошли к столу, Андреас постучал по нему костяшками пальцев.
Рядом с ним на полу громоздились три пустых ящика.
Андреас дотронулся до одного из них носком ботинка.
— Во время миграции, произошедшей несколько поколений назад, в библиотеку проник крукс и уничтожил многие из наших книг. Сейчас самые важные тома хранятся под землей. Библиософы ведут каталог и могут открывать его по мере необходимости.
Мгновение спустя невысокий мужчина с длинными седыми волосами и бородой, доходившей ему до пупка, появился из-за стеллажа, держа в руках книги.
Он был одет в кремовые льняные брюки и тунику в тон. На плечах у него была бирюзовая накидка, перехваченная на талии шнурком в тон. У него был выпуклый нос, и, когда он увидел Андреаса, его зеленые глаза с янтарными искорками, как у всех куэнтинов, заблестели.
— О, Андреас. — Мужчина поспешно отложил свои книги, затем обогнул угол стола и крепко обнял Андреаса. — Ты вернулся. Благословенная Ода.
— Привет, Факсон. — Андреас хлопнул старика по спине.
— Я скучал по тебе, мальчик. — Факсон наклонился, оглядывая Андреаса с головы до ног. — Ты хорошо выглядишь.
— Я в порядке. — Андреас обнял меня за плечи и притянул к себе. — Это Каспия.
Глаза Факсона на мгновение расширились, прежде чем он согнулся в поклоне.
— Миледи. Приятно познакомиться с вами.
— И мне с вами. И можно на «ты». — Мне показалось, что это было в другой жизни, когда мне кланялись и официально называли по титулу. Не то чтобы меня когда-либо называли «миледи».
Факсон выпрямился и еще раз оглядел Андреаса.
— Ты уже говорил со своим отцом?
— Нет.
— Ты не можешь избегать его вечно, Андреас.
Андреас кивнул.
— Мы поговорим позже. Но не сегодня.
— Хорошо. — Факсон бросил взгляд в мою сторону. — В твоем послании упоминался проект. Чем я могу быть полезен?
— Каспия ищет информацию о своем наследии. — Андреас наклонился, понизив голос. — Я попрошу тебя сохранить это в тайне. И твоего доверия, старый друг.
Факсон с любопытством посмотрел на Андреаса, прежде чем сфокусироваться на мне. На моих золотистых глазах. Казалось, он заметил их впервые, но, похоже, не насторожился. В выражении его лица было больше любопытства.
— Я буду хранить молчание. Все, что мы обсудим, останется между нами.
— Спасибо. — Андреас поклонился. — Пожалуйста, дай Каспии все, что она пожелает. И у меня есть последняя просьба. Мы взяли с собой мальчика из Озарта. Ему нужны уроки. Он сирота, и я не думаю, что его когда-либо учили читать или писать. Но я должен тебя предупредить. Он… волевой.
— Ах, — усмехнулся Факсон. — Однажды у меня был такой ученик.
Андреас улыбнулся.
— Кос переплюнет меня.
— Тогда я с нетерпением жду этого испытания. Дай мне два дня на подготовку. Я сам займусь его обучением.
— Спасибо, Факсон.
— С возвращением домой, мальчик. — Зеленые глаза Факсона смягчились, когда он посмотрел на Андреаса. На его лице появилась гордость. Любовь. — Приятно видеть тебя в безопасности. Когда прошло столько времени, я забеспокоился, что тебя забрали в тени.
— Пока нет. А с удачей Дарьи, это произойдет не скоро.
Дарья. Одна из Шестерых. Богиня Удачи.
Андреас нечасто упоминал о своих богах, но однажды на борту «Улитки», когда он смотрел на звезды, он рассказал мне об Аме и Оде. О том, что Мать и Отец — это звезды, а их дети, Шестеро, составляют тени между ними.
Факсон перекрестился Восьмерым, затем еще раз крепко обнял Андреаса. Затем он попрощался с нами, когда мы с Андреасом выходили из библиотеки.
Мы не стали задерживаться в фойе, а пробрались сквозь толпу на улицу. За широким входом в замок и массивными дверями начиналась широкая каменная дорожка. Держа меня за руку, Андреас повел меня к воротам замка.
Как только мы оказались за стеной, Андреасу, казалось, стало легче дышать, он ослабил хватку на моей руке и замедлил шаг.
Мы шли мимо домов и магазинов, направляясь к дому Андреаса.
— Мне не нравится замок, — сказал он. — Я избегаю его, когда это возможно.
— Почему? Из-за твоих разногласий с отцом?
— Нет. Из-за того, что он символизирует. Ты видела золото. Сколько золота, использованного для украшений, могло пойти на восстановление после последней миграции?
Я еще только начинала понимать ценность богатства Каландры, но согласилась с его точкой зрения.
— Дело не только в безвкусном убранстве. Я ненавижу этот замок за то, что он сделал с моим братом. Однажды ты спросила меня, ладим ли мы с Эриком.
И он дал мне категорическое «нет».
— Раньше мы любили друг друга. Он на два года младше, но разница в возрасте никогда не имела значения. Большую часть нашего детства мы были неразлучны. Вместе учились. Занимались с одним мастером оружия. До тринадцати лет каждый день брали уроки верховой езды. Мы провели слишком много ночей в тавернах, пили эль и гонялись за женщинами. Он был моим лучшим другом. Пока не умер год назад.
Год назад, когда он покинул Куэнтис.
— Мне так жаль.
— Мне тоже. — Он грустно улыбнулся. — Во время последней миграции семья моей матери погибла. Они жили в Салтморе. Это город по другую сторону Куэнтиса. Мы приехали на похороны. Мы с братом предпочли ехать на своих лошадях, а не в мамином экипаже. По дороге лошадь Эрика испугалась змеи. Он бы упал, но его ботинок застрял в стремени. Его протащило, и к тому времени, когда я догнал его, чтобы остановить лошадь, у него была раздроблена нога.
— Андреас, — выдохнула я, глядя на него снизу вверх, и мое сердце сжалось от боли, отразившейся на его лице.
— Он выжил. Хотя это можно интерпретировать по-разному. Эрик уже никогда не был прежним. Он провел много месяцев в постели, в агонии. Целители давали ему коракин, чтобы заглушить боль.
— Что такое коракин?
— Это экскременты каверинов.
— Я не знаю этого существа.
— Это чудовище. Меньше некоторых. Похож на росомаху, но в два раза свирепее. Они живут в пустынях Лейна.
Каверины по описанию были похожи на гигантских бисанских ласк.
— Я нарисую для тебя одного из них, — сказал он. — Целители и алхимики берут его навоз и варят его в кашицу. Затем он превращается в пасту. Если ее проглотить, он заглушает любую боль. Обычно у человека, который его принимает, возникают галлюцинации. Но его часто используют в больницах для людей, которым требуется операция или ампутация. Он хорошо помогает. Вот только он еще вызывает сильную зависимость.
В Нелфинексе не было коракина, но были порошки и зелья, которые обволакивали людей до тех пор, пока они не начинали жаждать следующую дозу сильнее, чем еду или воду.
— Эрик стал зависимым.
— Это изменило его жизнь, — сказал Андреас. — Он снова научился ходить, хотя ему требовались трость и корсет. На это ушли годы работы с целителем. Всякий раз, когда Эрик жаловался на боль, ответ целителя был одинаковым. Целитель воспользовался зависимостью моего брата, с радостью принимая деньги, когда Эрик просил добавки. Пока, наконец, я не вмешался и не отправил целителя на другой конец Куэнтиса, заплатив ему за то, чтобы он никогда не возвращался. Но к тому времени было уже слишком поздно. Мой брат оказался изобретательным. И этот замок кишит людьми, которые не задумываются о вреде, который они причиняют, если это означает полный кошелек золота.
Андреас бросил взгляд через плечо на шпили, возвышавшиеся над нами. Они сверкали даже под затянутым облаками небом.
Дворец в Шоу был построен с той же целью. Крепость для Старлингов. Убежище для Птенцов. Дом для Безмятежных. Место, где хранят знания и историю.
Однако это не было задумано как четкое разделение между сильными и бессильными.
Каменная стена, окружавшая территорию этого замка, служила четкой границей между теми, кому здесь были рады, и теми, кому нет. Как и его золотые ворота.
— Мои родители закрывали на это глаза, — продолжил Андреас. — Они отказывались верить, что у Эрика были проблемы. Они никогда не задавались вопросом, почему у него всегда не хватало денег или почему он не пропускал ни одной вечеринки или бала в замке. Они находили оправдания, когда он целыми днями валялся без сознания в своей постели.
— Вот почему ты отдалился от своего отца.
— Я умолял его сделать что-нибудь, пока не стало слишком поздно. Но он не слушал. А потом, год назад, Эрик был на вечеринке. Он был пьян и не в себе из-за коракина. Он потерял сознание и упал с лестницы. Он сломал себе шею.
— Мне жаль. — Я взяла его за руку и крепко держала, пока мы шли.
— Даже после похорон Эрика мой отец отказывался признать, что это был коракин. Он сказал, что трость Эрика сломалась. Вот почему он упал. Я не мог оставаться и выслушивать оправдания. Поэтому я ушел.
— И отправился в Генезис.
— Это того стоило. На какое-то время я отказался от всего. — Он остановился и повернулся ко мне лицом, убирая прядь волос с моего виска. — Это стоило того, чтобы найти тебя.
Я прильнула к его прикосновению, и на мгновение все в моей жизни обрело смысл. Я была здесь, в Каландре, ради Андреаса.
Но затем раздался следующий удар сердца, и мой мир пошатнулся.
По моему телу пробежала пульсация, распространяясь от сердца к рукам и ногам. Такой пульсации я не ощущала со времен «Сирины».
Пульсация ритуала.
Когда Андреас наклонился, чтобы поцеловать меня в губы, я закрыла глаза и притворилась, что не чувствую его притяжения.

Тридцать

Одесса

Тора сидела на перилах корабля, свесив одну ногу через край, и смотрела через серо-голубое море на заходящее солнце.
Ее волосы, как и мои, были вымыты и чисты. Пятна засохшей зеленой крови, оставшейся после нападения бэарвульфа, исчезли, не оставив ничего, кроме белых прядей, ниспадавших гладкими прядями ниже талии.
Она выглядела моложе. И такой одинокой. Как будто она была в нескольких секундах от того, чтобы перевалиться через борт корабля и погрузиться в океанские глубины.
Тора не произнесла ни слова с тех пор, как отправилась хоронить Матиаса прошлой ночью. Когда на рассвете мы ехали к побережью, она держалась в хвосте нашей маленькой процессии, так же, как и Джоди. А когда мы добрались до маленькой деревушки на побережье Генезиса, она исчезла.
Пока Рэнсом нанимал рыбака и команду, чтобы они доставили нас в Куэнтис, мы с Эви сходили в баню. После того, как мы вымылись и переоделись в свежую одежду, мы встретили Рэнсома и Джоди на этом корабле. Торы нигде не было видно.
Я действительно верила, что она уехала. Что она отправила Джоди с нами, чтобы получить плату за нее и остальных Мавинов от моего отца. Но потом я поднялась с нижней палубы, где располагалась крошечная каюта Эви, и мое внимание привлекли бесцветные волосы Торы.
На ней были простые кожаные штаны и серая туника, та же одежда, что и на мне, — единственное, что отличало ее от одежды деревенского торговца, — это размер. Кожа, доспехи и оружие исчезли, но она по-прежнему выглядела так же устрашающе, как и в день нашей встречи.
Я подавила нервный порыв и подошла ближе, каблуки моих новых ботинок громко стучали по деревянному настилу.
— Привет.
Моргание было единственным признаком того, что она меня услышала.
— Мне жаль на счёт Матиаса. Я не хотела, чтобы все это случилось. Но я благодарна тебе и ему за то, что вы спасли наши жизни. — Я должна была сказать ей это еще вчера.
Плеск волн о корпус корабля нарушил ее молчание.
Сказав то, что хотела сказать, я отступила на шаг.
— Одесса. — Она посмотрела на меня покрасневшими глазами, выражение ее лица было пустым. — Его смерть — не твое бремя. А мое.
Когда она снова перевела взгляд на море, на ее щеке блеснула слеза.
Я оставила Тору наедине с ее горем и повернулась к Рэнсому.
Он стоял посреди корабля, заложив руки за спину.
Команда из четырех человек тоже была на палубе, большинство из них выглядели скучающими, уставившись на воду, как будто они должны были ловить рыбу, а не переправлять воинов и лошадей в Росло. Но я подозревала, что денег, заплаченных Рэнсомом, было более чем достаточно, чтобы компенсировать им потраченное время.
Мой пульс участился, когда я увидела своего мужа.
Он тоже принял ванну, и борода, покрывавшая его подбородок, была короче, чем утром. Его волосы были аккуратно причесаны, так и просились, чтобы я их взъерошила пальцами. Его коричневая туника была расстегнута у горла, открывая слегка подтянутую кожу. Ткань облегала его широкие плечи и грудь. Кожаные штаны облегали его мощные бедра.
Он, без сомнения, был самым красивым мужчиной во всей Каландре. И он был моим.
Зеленые глаза Рэнсома сощурились, когда я облизнула губы. Уголок его идеального рта приподнялся.
Мое сердце екнуло.
Черт, я скучала по этой ухмылке.
Я надеялась, что, сколько бы лет ни прошло, у меня никогда от нее не перестанет перехватывать дух.
Эта ухмылка была десятком украденных мгновений. Сотней драгоценных воспоминаний. Единственным обещанием на всю оставшуюся жизнь.
Я остановилась в нескольких шагах от него.
Он нахмурился, протянул руку, схватил меня за запястье и притянул ближе.
— Больше никакого притворства, помнишь?
— Прости. Привычка. — Я потратила месяцы, убеждая королевство — и какое-то время саму себя, — что не влюблена в Стража.
Не то чтобы я была очень убедительна. Я была ужасной лгуньей.
Или, может быть, то, как я любила Рэнсома, было просто невозможно скрыть.
— Что у тебя за спиной? — спросила я.
Он вытащил два ножа.
Мои ножи.
Я ахнула, потянувшись за ними. Но, прежде чем дотронуться до их рукоятей, замерла.
В последний раз, когда я видела эти ножи, они были в руках Бриэль. Она вытащила их из тела Бэннера после того, как я убила его. А перед тем, как ее схватил крукс, она обронила их на улице Эллдера.
Должно быть, Рэнсом нашел их. Я даже пожалела, что он это сделал.
— Тебе не кажется странным, что я не хочу к ним прикасаться?
— Нет, Десс. — Он переложил оба ножа в одну руку, чтобы прижать меня к своей груди.
Я обхватила его за талию, вдыхая его запах. Одним вдохом я ощутила запах ветра и кожи. Со следующим — мужской, цитрусовый аромат, который смешался с соленым бризом.
Он был хаотичным и постоянно меняющимся, как и его глаза, но за всем этим скрывался Рэнсом, и я узнала бы его где угодно.
— Знаете, чего я не понимаю? — К нам неторопливо подошел Джоди. — Как можно убедить целое королевство, что он не их избалованный наследный принц, а знаменитый воин? Неужели туранцы действительно такие доверчивые?
Тело Рэнсома напряглось, но прежде чем он успел воспользоваться моими ножами, чтобы перерезать шею Джоди, я забрала их у него из рук.
Они легли мне в ладони, и я ощутила знакомый и приятный вес. Лезвия были чистыми и блестящими. Рэнсом, вероятно, заточил их, когда смывал остатки крови.
Эти ножи спасли мне жизнь, и все же все, чего я хотела, — это выбросить их за борт.
— Осторожнее с этим, куколка. На вид они острые.
Я смерила Джоди свирепым взглядом и взмахнула запястьем, лезвие ножа издало свист.
— Уходи.
Мавин ухмыльнулся, но оставил нас в покое, направившись к Торе. Он не присоединился к ней на перилах, а остался в стороне, давая ей пространство.
— Он тебя дразнит, — тихо сказала я Рэнсому.
— Ага. — Он вздохнул. — Не волнуйся. Я потерплю. Я ненавижу этого ублюдка, но он сохранил жизнь тебе и Эви. Так что я не буду вырывать ему язык. Пока.
Я закатила глаза и протянула ему ножи.
— Вот. Не выбрасывай их. Но я пока не хочу, чтобы они возвращались.
— Как только будешь готова. — Он поцеловал меня в лоб.
Эви и Фэйз поднялись по лестнице, ведущей на нижние палубы. Поводок Фэйза был обмотан вокруг ее запястья, и она тянула его за собой, а он оставлял следы от когтей на дереве.
— Идем. Фэйз.
— Ты же должна была спать, — сказала я.
На ней была новая ночная рубашка с воланами на подоле, которые доходили до ее босых пяток. Она была ей велика, но, по крайней мере, чистая. У нас все еще была ее ночная рубашка из Эллдера, но она перестала просить надеть ее.
— Ему не нравится клетка, — сказала она. — И он не перестает рычать. Можно, пожалуйста, он просто поспит со мной в моей постели?
— Прости, Эви. — Рэнсом опустился на колени рядом с ней. — Он привыкнет. Я обещаю.
Рыбак бросил один взгляд на Фэйза и отказался пустить его на борт судна. Он передумал только после того, как Рэнсом отдал ему последний зилл, который был у него в седельной сумке, и пообещал, что Фэйз будет на поводке в течение дня. А на ночь его будут запирать в решетчатом ящике.
Наверное, это было к лучшему. У меня было предчувствие, что у Марго тоже будут правила для таркина, когда мы приедем в Росло.
— Мне не нравится этот корабль, — надулась Эви.
Мне он тоже не особо нравился. Каюты были маленькими и пахли рыбой. Но для лошадей он был достаточно просторным, и команда согласилась отплыть без промедления.
— Я отведу тебя обратно в твою комнату. — Рэнсом потянулся к Фэйзу, но таркин зашипел и ударил его лапой, оставив на предплечье Рэнсома три тонкие царапины.
Кожа начала заживать почти сразу, но не раньше, чем появилось несколько капель темно-зеленой крови.
Эви ударила Фэйза по носу.
— Нет, Фэйз. Это плохо.
Таркин немедленно съежился, уткнувшись в нее носом и безмолвно прося прощения.
Я уставилась на руку Рэнсома, на эти крошечные капельки крови и шрам от укуса рядом с ними. Я почувствовала присутствие Джоди за своим плечом, его взгляд был так же прикован к крови, как и мой.
Рэнсом вытер кровь быстрым движением руки, затем подхватил Фэйза и встал.
— Пойдем, Эви. Пора спать.
Перекинув монстра через одну руку, чтобы скрыть шрам, и держа мои ножи в другой, он прошествовал по палубе.
Эви фыркнула, но последовала за ним, и они вместе спустились по лестнице.
Мое сердце забилось где-то в горле, когда я сделала шаг, чтобы последовать за ним.
— Одесса, — голос Джоди заставил меня остановиться.
Я оглянулась через плечо, ожидая ехидного комментария, но увидела в его взгляде только жалость.
— Если это то, о чем я думаю, то тебе лучше забрать свои ножи обратно. — От мягкости его предупреждения стало еще хуже. Он ушел, вернувшись, чтобы нести вахту рядом с Торой.
А я с тяжелым сердцем спустилась на нижнюю палубу.
Тихий голос Рэнсома донесся из открытой двери маленькой комнаты Эви.
Я оставила их беседовать и, нырнув в наши покои, плюхнулась на край кровати. Затем я закатала рукав рубашки, расстегивая манжету, которую носила на предплечье.
Мои пальцы прошлись по выемкам и углублениям. Моя ладонь скользнула по гладкой коже.
Свет в комнате сместился, когда Рэнсом появился в дверном проеме, прислонившись к косяку.
— Что нам делать? — прошептала я.
— Я не знаю. — Он вошел внутрь, закрыл за собой дверь и присел передо мной на корточки, положив руки мне на колени. Его глаза были ярко-изумрудного цвета.
— Вот. — Я приподняла манжету. — Тебе следует забрать это обратно.
Он покачал головой.
— Я доверяю тебе.
Это доверие было для меня дороже, чем все золото в Каландре.
— Мой отец отчаянно пытается найти Аллесарию до начала миграции, но я не знаю почему. Он говорит, что это единственный способ остановить круксов, и, возможно, это правда. Или, может быть, он просто манипулировал мной, чтобы я стала его шпионом.
Отец, наверное, убил бы за эту манжету, если бы знал, что она означает. Несколько месяцев назад я бы без колебаний отдала его ему. Чтобы рассказать ему все, что он хотел знать, просто чтобы заслужить его доверие. Его веру. Его уверенность во мне.
Чтобы я больше не была дочерью, которую он отвергал и игнорировал.
Несколько месяцев назад мое доверие к Золотому королю было непоколебимым. Я хотела верить, что он хороший человек. Что интересы своего народа он принимал близко к сердцу. Но мое доверие к отцу рассыпалось вдребезги, как камень, по которому слишком часто били молотком сомнений.
Теперь все, чего я действительно хотела, — это остановить распространение инфекции по венам Рэнсома.
Где есть яд, там есть и лекарство.
Слова старухи, которую укусила змея, эхом отозвались у меня в голове.
— Я не знаю, как он планирует нарушить «Щит Спэрроу». Не знаю, почему он думает, что может пойти против своих клятв на крови, данных в качестве короля. Не знаю, планирует ли он начать войну, или это все какой-то план для усиления власти. — Я грустно улыбнулась Рэнсому. — Он мой отец, но я не знаю, могу ли я ему доверять.
И я не знала, послушает ли он меня, когда я буду умолять помочь найти лекарство от Лиссы.
Эта манжета может стать предметом моего торга. Это может стоить жизни Рэнсому.
— Ты должен забрать ее обратно. — Я ткнула ее Рэнсому в грудь.
Он отодвинул ее.
— Я доверяю тебе.
— Что, если я сделаю неправильный выбор?
— Не сделаешь.
— Как ты можешь так в меня верить?
Он поднес руку к моему лицу, обхватив мой подбородок.
— Потому что ты моя королева.
Мое сердце наполнилось радостью.
— Я люблю тебя.
— Да, любишь. Не забывай об этом. — Он наклонился и накрыл мой рот своим.
Я расслабилась, когда он провел языком по моим губам, позволяя проблемам королевства улетучиться в дальний уголок моего сознания, где они будут ждать, пока не придет время вспомнить о них снова.
Ловкими пальцами Рэнсом застегнул манжету на моем запястье, в то время как его губы скользили по моим. Как только он сделал это, я обняла его за плечи, придвигаясь ближе, пока моя грудь не прижалась к его груди, и тепло его тела не проникло сквозь мою рубашку. Мои соски под одеждой превратились в твердые бугорки.
Его язык порхал над моим, прежде чем он проник глубоко, пробуя на вкус каждую частичку моего рта.
Жар разлился по моим венам. Желание разлилось между ног. Внутри меня забился ровный пульс.
Руки Рэнсома обвились вокруг меня, когда он стащил меня с кровати, оторвал от пола и, повернувшись, прижал к ближайшей стене.
Мои ноги обвились вокруг его узких бедер, я потерлась об его твердость. Мое тело жаждало большего.
Он провел губами по моему подбородку, наклоняясь, чтобы поцеловать меня в шею, пока мои руки скользили по его волосам.
— Тени, я скучал по тебе.
— Больше никогда. — Я закрыла глаза. — Куда бы мы ни пошли, мы пойдем вместе.
Рэнсом поцеловал мой пульс, и боль в животе усилилась.
— Вместе.
Его бедра прижимали меня к стене, а руки блуждали вверх и вниз по моим ребрам, прежде чем скользнуть под подол моей туники. Грубые мозоли на его ладонях и пальцах были невероятно нежными, их прикосновение к моей коже было как райское наслаждение.
Я потянула его за ворот туники, натягивая ее все выше и выше, сжимая в кулаках, в то время как его губы продолжали исследовать изгиб моего горла.
Его ладони обхватили мои груди, а большие пальцы слегка пощекотали мои набухшие соски.
— Боги, мне нужно трахнуть тебя.
— Да. — Мой стон был беспричинным и отчаянным, когда он прижался своими бедрами к моим, его член задвигался у моего клитора.
Рэнсом поставил меня на ноги и быстрым движением сорвал с меня тунику, которая упала на пол.
Я потянулась, чтобы расстегнуть его брюки, но не успела расстегнуть пуговицы, как в дверь постучали. Для Эви это было слишком громко.
Мои руки замерли, когда Рэнсом сердито втянул в себя воздух.
— Что? — прорычал он, скорее как монстр, чем как человек.
Мне почти стало жаль человека по ту сторону двери. Почти.
Человек постучал снова. Очевидно, у него было желание умереть.
Глаза Рэнсома вспыхнули серебром, когда он протопал к двери, приоткрыв ее ровно настолько, чтобы поговорить с нашим посетителем, но не для того, чтобы выставить меня напоказ, когда я подбирала с пола свою тунику.
— Тебе лучше взглянуть на это, — раздался голос Джоди из коридора.
Рэнсом захлопнул дверь у него перед носом.
— Черт.
Я натянула тунику, пока он делал несколько успокаивающих вдохов, его челюсть напряглась, а руки сжались в кулаки. Но к тому времени, когда я была готова, его глаза стали карими. Он все еще был зол, но не жаждал убийства.
К счастью для Джоди.
Мы вместе поднялись на палубу, где вечерний свет почти угас. На горизонте виднелась лишь оранжевая полоска, а над головой мерцали звезды.
Джоди стоял рядом с Торой у поручней корабля. Он лишь бросил на меня тяжелый, холодный взгляд, когда мы присоединились к ним.
Возможно, Рэнсом был прав насчет чувств Джоди, но в тот момент у меня были проблемы поважнее.
Над волнами виднелся другой корабль, плывущий в нашу сторону.
На носу этого корабля стоял брат Дайм.

Тридцать один

Каспия

Золотой замок Росло исчез из виду.
Мои ногти вонзились в стену корабля, пока капитан отдавал приказы своей команде. Когда ветер подхватил белую ткань грота, слезы потекли по моему лицу, падая в море, и я поплыла прочь от человека, которого оставила на берегу Куэнтиса.
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— Каспия. — Кос ущипнул меня за руку.
— Ой. — Я поморщилась и потерла больное место.
— Простите, — пробормотал он, уставившись на стол.
Я проследила за его взглядом и увидела бороздки на деревянной поверхности. От моих ногтей. Блять.
— О, эм… прошу прощения.
— Вы в порядке? — спросил он.
— Просто устала, сладкий. — Я выдавила улыбку и прикрыла отметины ладонями.
Я начала называть его тем же ласкательным словом, которым называла Грасиэллу. Чем больше я узнавала о Косе, тем больше понимала, насколько он отличается от моей племянницы. Но в то же время они были так похожи, что я скучала по ней еще больше.
Кос взял ложку и зачерпнул немного овсянки с молоком из своей тарелки.
Мой собственный завтрак остался нетронутым, аппетит пропал за последние несколько дней. С тех пор, как я почувствовала пульсацию в груди, я не была голодна.
Видения смерти Эмери прекратились. В течение двух блаженных лун я крепко спала на груди Андреаса от заката до рассвета. Но я должна была знать, что долго это не продлится.
Видение прошлой луны прокручивалось у меня в голове.
Что оно означало? Почему вернулся зов? Неужели мое тело, моя кровь готовились к превращению? Действительно ли мой ритуал не удался?
Был ли это другой зов? Должна ли я вернуться домой? Как мне уйти от Андреаса? Как оставить здесь Зендру?
Неизвестность съедала меня заживо.
Ложка Коса застыла в воздухе, его взгляд был прикован к моим рукам.
Они дрожали. Я положила их себе на колени под столом.
— Тебе не терпится начать уроки сегодня? — спросила я.
Кос кивнул, поедая ложку каши. Из уголка его рта потекла струйка молока. Он задрыгал ногами по ножкам стула. У него никогда не получалось усидеть на месте, но сегодня его энергию было не сдержать.
Прошлым вечером Факсон прислал в дом сообщение, что Кос может приступать к урокам.
Пока Кос ел, Андреас был наверху и одевался. Затем он собирался отвести мальчика в библиотеку.
— Ты знаешь, сколько тебе лун? — спросила я.
— Лун?
— Лет, — поправила я себя.
Кос только пожал плечами.
— Не знаю.
— Ты помнишь своих маму или папу?
Он покачал головой.
— У меня была сестра. Она присматривала за мной, когда я был маленьким.
Кос все еще был маленьким, хотя, скорее всего, пнул бы любого в голень, если бы ему такое сказали. Что касается его, то он мог сам о себе позаботиться. К сожалению, это было правдой.
Если он решит сбежать, я не сомневалась, что он выживет на улицах Росло, как в Скеншоне. Но ему не нужно было выживать, больше нет.
В дополнение к занятиям с Факсоном Андреас нанял няню, которая будет жить с Косом. Они будут находиться в одной спальне на втором этаже дома. У нас был повар, который готовил все наши блюда, и теперь, когда мальчик начнет брать уроки, я подозревала, что его жизнь войдет в привычное русло. Совсем как у Птенцов в Шоу.
Буду ли я здесь, чтобы наблюдать, как он растет? Тяжесть в животе и гул в груди были достаточным ответом.
Андреас вошел в столовую, поправляя лацканы своего жакета.
— Готов?
Кос вскочил со стула и, бросив остатки завтрака — он никогда не оставлял еду, — побежал через весь дом к входной двери.
Я рассмеялась.
— Он взволнован.
Андреас перегнулся через спинку моего стула, чтобы поцеловать меня в лоб. Когда он увидел царапины на столе, между его бровями пролегла морщинка.
— С тобой все в порядке?
— Да. — Я встала, приподнялась на цыпочки, чтобы поцеловать его в щеку. — Тебе лучше уйти, пока Кос не оставил тебя здесь.
— Каспия.
— Иди. Увидимся позже. — Я обхватила его лицо ладонями и изобразила самую ободряющую улыбку, на какую была способна. Затем я проскользнула мимо него, спеша к лестнице и нашей спальне на верхнем этаже.
Я зависла у самого большого окна, прислушиваясь, как открывается и закрывается дверь, и наблюдая, как Андреас вместе с Косом удаляются по улице.
Вдалеке виднелся замок, и утренние лучи отражались от золотистого фасада. На башнях висели бирюзовые флаги Куэнтиса с вышитым королевским гербом.
Это было завораживающе. Столь же впечатляюще, сколь и дерзко.
Но когда я закрывала глаза, все, что я могла видеть, это как оно исчезает из виду.
Дрожь пробежала по моим плечам, когда я отвернулась и пересекла комнату, направляясь к балкону, с которого открывался вид на город.
Дом Андреаса стоял на вершине холма, и с балкона открывался беспрепятственный вид на городские здания и аквамариновые воды залива Росло.
В порту стояла вереница кораблей, но мой взгляд зацепился за один из них со спущенными белыми парусами.
У меня перехватило дыхание.
Корабль из моего видения.
От волнения, которое пульсировало в моих венах, меня чуть не стошнило.
Что означали эти видения? Почему я увидела себя, свое будущее, после того как всю жизнь видела только прошлое?
Был ли кто-то на том корабле, с кем я должна была встретиться? Была ли причина, по которой я уйду от Андреаса? Это должно было изменить мою жизнь. Это должен был быть мой единственный выбор. Последний выбор.
Я оттолкнулась от перил балкона и помчалась через комнату, на ходу надевая тапочки, которые оставила в гардеробной. Натягивая обувь, я поспешила вниз, чтобы написать записку Андреасу. Затем я выбежала из дома и направилась по дороге.
Сойдя с «Улитки», мы отправились на карете от доков к дому Андреаса. Я не планировала возвращаться в доки, поэтому не обратила внимания на маршрут.
Мне следовало сделать это.
После бесчисленных неправильных поворотов и тупиков я, наконец, наткнулась на дорогу, запруженную людьми и пахнущую солью, рыбой и рассолом.
На вымощенных деревянными досками тротуарах доков было полно посетителей и торговцев. Толпа то затихала, то расходилась по разным дорожкам, ведущим к скоплению рыночных прилавков.
Это напомнило мне Скеншон, где торговцы продавали всевозможные товары — от овощей и зелени до рыбы и тонизирующих напитков. Мужчина, несший корзину с морковью, врезался мне в плечо, не оглядываясь, пока пробирался сквозь толпу.
— Вам нужен браслет, милашка, — крикнула женщина из-за стола, заваленного металлическими украшениями.
Я любезно улыбнулась, но продолжала идти, привстав на цыпочки, чтобы попытаться заглянуть за спины других. Я протолкалась сквозь толпу, направляясь к воде, осматривая мачты, пока не нашла корабль с белыми парусами.
Свернув с главной аллеи, я прошла вдоль ряда лодок, привязанных к бревнам, пока не добралась до корабля в конце ряда. Он был закреплен толстыми коричневыми канатами и мягко покачивался, а вода плескалась о его корпус.
— Эй? — позвала я, осматривая палубу в поисках члена экипажа.
На носу корабля была вырезана фигура женщины с распущенными волосами и пышным бюстом. Под ней было название корабля. «Малинн». Это название мне ничего не говорило.
— Есть кто? — снова крикнула я.
По дорожке застучали сапоги, ко мне подошел мужчина с загорелой кожей и блестящими черными волосами, одетый в сшитый на заказ кремовый жакет.
— Чем я могу вам помочь, мисс?
— Это ваш корабль?
— Я его капитан. — Он скрестил руки на широкой груди. Он был таким высоким, что мне пришлось вытянуть шею, чтобы встретиться с ним взглядом. Янтарные искорки в его глазах, казалось, сияли под лучами солнца. — А что?
Он не поверит мне, если я скажу ему правду.
— Как вас зовут?
Его глаза сузились.
— Давайте начнем с вашего имени.
— Каспия.
— Каспия и? Какая у вас фамилия?
У нас не было фамилий. В Нелфинексе в них не было необходимости, поэтому я дала ему единственный ответ, который, по моему мнению, подходил.
— Старлинг.
— Каспия Старлинг, — сказал он. — Кажется, вам очень понравился мой корабль. Почему?
Потому что этот корабль может перевезти меня через Мариксмор, а может и не перевезти.
— Каким было ваше самое долгое путешествие?
— Это странные вопросы, Каспия Старлинг. — Его губы сжались в тонкую линию.
— Простите. Мне просто любопытно.
Он нахмурился, но ответил:
— Два месяца и девять дней.
— Этого недостаточно, — пробормотала я.
— Прошу прощения?
Я обошла его и пошла прочь, прокручивая в голове видение.
— Эй, — крикнул он мне в спину. — Что значит, этого недостаточно?
Я проигнорировала его и отступала по проходу, пока меня не поглотили люди на рыночной площади.
Зачем мне садиться на этот корабль? Зачем мне уезжать?
Это ради Зендры? Она была единственной причиной, по которой я могла оставить Андреаса и вернуться домой.
Если мы вообще сможем добраться до дома. Если только этот гул не звал меня в Шоу, то была большая вероятность, что мы заблудимся в море.
Шум на рынке становился все громче. Мужчины кричали. Женщины вопили. Было так людно, что на каждом шагу кто-нибудь натыкался на меня, и я теряла равновесие.
Молодой человек, долговязый и высокий, врезался в меня сзади, пытаясь протиснуться мимо.
Я ткнула его локтем в ребра и бросила на него свирепый взгляд.
Один взгляд в мои глаза, и он отшатнулся.
Боже, мне нужно было выбраться с этого рынка. Толпа расступилась, и впереди показалась улица. Я выдохнула и ускорила шаг, пока хаос и запахи дока не начали рассеиваться. Затем я подобрала полы своего платья и ускорила шаг в поисках знакомого здания.
В Шоу у нас были названия улиц. Но в Росло у зданий были только номера, и я не понимала, как они расположены.
Мужчина, прислонившийся к открытой двери небольшого офиса с квадратными окнами, опустил подбородок, когда я подошла.
— Как насчет газеты, мисс?
— Извините, у меня нет денег. — Я продолжила идти.
— Вот. — Он вытащил из заднего кармана сложенный листок бумаги и, оттолкнувшись от дверного косяка, вышел на улицу, преграждая мне путь. Он не сдвинулся с места, пока я не взяла листок из его протянутой руки. — Прочтите это. Если вам понадобится подписка, вы знаете, где меня найти.
Учитывая, что я не знала, как найти свой собственный дом, было сомнительно, что я снова вернусь в это место.
— Хорошего дня, миледи. — Он ухмыльнулся, затем, насвистывая какую-то мелодию, нырнул в свой кабинет.
Я сунула листок под мышку и зашагала вперед. Но не успела я дойти до угла, как волосы у меня на затылке встали дыбом.
Мужчина снова стоял в дверях своего дома, и его свист разносился по улице.
Что-то в том, как он посмотрел на меня, что-то знакомое в его взгляде, словно мы встречались раньше, заставило меня вынуть листок из-под мышки. Я развернула его и пробежала глазами по странице.
Имя Андреаса было написано чернилами вверху статьи, занимавшей целую страницу.
Я вчитывалась в каждое слово.
Закончив, я скомкала бумагу в комок. Затем переступила с ноги на ногу, преодолевая боль. Я не пыталась разобрать номера на зданиях. Не стала искать знакомую улицу.
Я бесцельно бродила по Росло.
Потому что меньше всего мне хотелось возвращаться домой.
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Мои тапочки болтались у меня в руках, когда я стояла перед грудой обломков. Странно, что от такой тонкой обуви могли образоваться такие ужасные волдыри. У меня были ободраны пятки.
Я сняла тапочки, когда добралась до этого района мощеных улиц.
Я изучала пятна своей темной крови. Смешанные с дорожной пылью, обувь невозможно было спасти. Как и эту груду дерева и камня.
Дома по обе стороны от разрушенного дома были маленькими, но уютными. Один из них был выкрашен в белый цвет. Другой — в синевато-голубой. Это были прекрасные, очаровательные дома, но между ними царило запустение.
Среди обломков кое-где прорастала трава. Камни покрывал мох. Сквозь часть рухнувшей крыши росло дерево с желтыми и оранжевыми листьями. Все сооружение было обвалено в центре, как будто с неба упал огромный камень.
Вот только этот дом был разрушен не камнем. Вероятно, во время последней миграции этот дом разрушил крукс. И он был похож на открытую могилу.
Сколько жизней было унесено вместе с ним? Почему никто не восстановил или не унес останки? Может быть, просто не осталось никого, кому было бы до этого дело.
Даже после всего, что рассказал мне Андреас, после посещения той галереи, я все еще пыталась понять смысл этого опустошения.
Был ли способ остановить круксов? Можно ли было изменить их миграцию, чтобы они размножались в другом месте?
Это был вопрос к тете Олиане, королеве, которая находилась на другом конце света.
В то время как я была потеряна где-то в Каландре.
Я прочистила горло.
Я моргнула, отрывая взгляд от разрушенного дома.
Пожилая женщина шла в мою сторону осторожными шагами, словно приближалась к дикому животному. Ее лицо было изборождено морщинами. Ее короткие волосы были вьющимися и седыми.
Воспоминание о видении на борту «Сиррины» не сразу вышло на поверхность. Оно скорее всплыло, чем внезапно возникло в моей памяти.
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Женщина стоит у умывальника, ее лоб покрыт испариной. Она смывает с рук зеленую жидкость, настолько темную, что кажется почти черной.
Женщина помоложе с золотистыми волосами бросается к умывальнику, погружая руки в грязную воду.
— Хали, кровь…
— Тише, девочка, — шипит Хали. — Помни о соглашении.
Блондинка кивает, глядя на мутную воду.
Хали заканчивает мыться и вытирает руки, а затем выбегает из комнаты.
— Что это за чудовище? — шепчет молодая женщина. Затем она принимается за мытье рук.
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— Могу я вам чем-то помочь, мисс? — спросила пожилая женщина.
Я моргнула, чтобы рассмотреть ее черты. Хали. Это была Хали.
— Кажется, я заблудилась. — Я слегка улыбнулась ей. — Я гуляла и наткнулась на этот дом.
Она повернулась лицом к развалинам и скрестила руки на груди. Рукава ее коричневого платья были закатаны до локтей. На шее у нее был повязан белый шарф. На ней были прочные туфли на толстой подошве.
Мне нужно попросить у Андреаса что-нибудь более похожее на эти туфли, чем эти ужасные тапочки.
— Он был уничтожен во время миграции? — спросила я.
Она кивнула.
— Большинство домов на этой улице были разрушены. Мой дом ниже по улице. На восстановление ушел год. Женщина, которая жила здесь, уехала из Росло. Она была хорошей женщиной, но потеряла своих дочерей и мужа. Я думаю, она переехала в Салтмор. Для нее было лучше уехать.
— Думаю, да.
— Вам нужна помощь, чтобы сориентироваться? — спросила женщина.
— Нет, спасибо. — Я все еще не была готова встретиться с Андреасом.
Женщина кивнула и пошла прочь.
Я уставилась на дом и прижала руку к груди, чувствуя, как гулко бьется мое сердце.
— Пока нет, — прошептала я и швырнула свои тапочки, одну за другой, в груду обломков.
Милостью Божества, пока нет.

Тридцать два

Одесса

— Вау, — прошептала Эви, положив голову мне на плечо.
Она была слишком маленькой, чтобы что-то разглядеть с носа корабля, поэтому я усадила ее на перила и крепко прижимала к себе, пока мы плыли по спокойным водам залива Росло.
Огни города мерцали над волнами. Золотой замок, освещенный фонарями и факелами, а также неотфильтрованным светом двух лун, сиял этой ночью.
Серые глаза Эви заблестели, когда она в изумлении уставилась на столицу Куэнтиса. На мгновение я увидела свой город ее глазами. Величественный и чудесный. Блестящий и манящий, особенно для маленькой девочки. Это был мир, отличный от туранских крепостей и домов на деревьях.
Росло считался самой красивой столицей во всей Каландре. Рэнсом мог бы с этим не согласиться, поскольку он видел все столицы. Возможно, я изменю свое мнение, если когда-нибудь увижу Аллесарию. Но даже я испытывала благоговейный трепет перед городом, в котором родилась.
Позолота на замке была делом рук моего деда. Он был склонен тратить богатство Куэнтиса на расточительство. Некоторые дворяне до сих пор отзывались о его празднествах, одни с тоской, другие с презрением.
Мой отец был более практичным правителем. Он разумно использовал ресурсы Куэнтиса, и за время своего правления в качестве короля он накопил состояние для нашего королевства. Достаточно, чтобы заслужить свое прозвище.
Золотой король Куэнтиса.
Но отец всегда ворчал из-за этого прозвища. Я не раз слышала, как он жаловался на излишества в замке, начиная с золотой посуды, которую он находил рядом со своей тарелкой за каждым приемом пищи, и заканчивая множеством драгоценных камней, инкрустированных в перила лестницы, ведущей в его личные покои.
Замок был слишком большим. Великолепным. Он пугал своим великолепием и красотой. Это был дом.
Дом.
Это слово не подходило Росло так, как раньше. Может быть, если бы мы приехали днем, если бы на моем утесе было больше теней, я бы почувствовала себя как дома.
Позади нас команда суетилась по палубе, готовя нас к причаливанию.
Чем ближе мы подплывали к городу, тем сильнее у меня скручивало живот. Из-за магии брата Дайма я уже несколько дней была на взводе, и теперь, когда мы быстро приближались к городу, я была близка к тому, чтобы выблевать за борт свой ужин, состоящий из жареной курицы и картошки.
Как отец отнесется к этому незапланированному возвращению домой? Разозлится ли он, когда узнает, что Рэнсом и Страж были не только одним и тем же человеком, но и что туранцы одурачили нас всех во время моей свадьбы? Захочет ли он помочь мне найти лекарство от Лиссы?
Откроет ли он, наконец, мне свои секреты?
Тени, я была не готова. Предполагалось, что у нас будет еще один день на этом корабле, прежде чем мы прибудем в Росло, и, черт возьми, мне бы не помешал еще один день, чтобы набраться храбрости.
Брат Дайм, казалось, всегда нарушал мои планы. Ублюдок.
В тот вечер, когда наши пути пересеклись, он пересел со своего корабля на наш. Затем использовал свою текучую магию, чтобы управлять водой и ветром, заставляя нас мчаться по океану. Весь корабль, казалось, вибрировал от его мощи, что окончательно вывело меня из себя.
То немногое, что я съела ранее, скрутило мои внутренности. Я почти не спала с тех пор, как он поднялся на борт.
Жрец занял комнату Эви, и хлипкой стены между нами было недостаточно, чтобы защитить от его магии. Не говоря уже о том, что кровать в наших покоях не была рассчитана на троих.
Эви спала между мной и Рэнсомом. Ее шевеления в сочетании с бесконечными протестами Фэйза из его ящика и постоянным воздействием магии Востера выводили меня из себя.
И все же я бы провела еще одну бессонную ночь на этом вонючем корабле, если бы это означало еще один день избегать моего отца.
Рука Рэнсома скользнула мне на талию, когда он подошел и встал рядом со мной. Пока мы с Эви были на палубе, он укладывал наши вещи и седлал Ауринду.
— Готова?
— Нет. — Я подняла глаза и увидела серебристые вихри.
Цвет соответствовал обручу, который он носил на лбу. Обруч был простой, из переплетенных металлических нитей, концы которых исчезали в темных прядях его волос.
Больше никакого притворства.
Сегодня вечером он был Завьером Рэнсомом Вульфом, наследным принцем Туры. Он войдет в тронный зал моего отца так же, как и несколько месяцев назад, холодный и властный.
Глаза Рэнсома стали серебристыми с тех пор, как брат Дайм поднялся на борт корабля. В нем кипела едва сдерживаемая ярость.
Он поссорился со жрецом из-за того, что тот бросил нас с Эви в Туре, и, если бы Дайм не принес обильные извинения и не поклялся Рэнсому, что он понятия не имел, что Скор нас бросит, мой муж, возможно, убил бы Востера.
Брат Дайм принес мне те же извинения, и, хотя они звучали искренне, я не доверяла ни ему, ни братству.
— Вульф, — позвал Джоди. — Ты нужен внизу.
Рэнсом зарычал. Затем его рука скользнула по моему бедру, позволяя ей опуститься и погладить округлость моей задницы.
Я закатила глаза, и, хотя он не смягчился, я заметила ухмылку, прежде чем он ушел.
— Пойдем вызволим Фэйза из клетки, — сказала я Эви, помогая ей спуститься с перил. Держа ее за руку, мы направились к лестнице, и тут появился брат Дайм, его бордовая мантия была задрана, открывая босые ступни и костлявые лодыжки.
Его магия ударила в меня, как ледяной ветер, заставив отступить на шаг, когда она пронзила мою кожу.
Было почти невозможно разглядеть выражение лица Востера, глядя ему в глаза, но что-то в нем сегодня казалось более жестким. Как будто он, как и Рэнсом, готовился встретиться с врагом лицом к лицу.
Я отодвинула Эви назад и в сторону, освобождая ему место для прохода.
Но он остановился, загородив лестницу.
— Древний язык. Ты его выучила?
— Да.
— Ты дочитала дневник до конца?
— Еще нет. — В дневнике Луэллы почти ничего не осталось для чтения, но с тех пор, как Джоди положил на него глаз, я не доставала его из в своей сумки.
Брат Дайм кивнул и собрался уходить.
— Что это? — спросила я. Он, вероятно, не ответит, но попытаться стоило. — В этом дневнике есть истории, которые были реальностью. Они разворачивались у меня на глазах. Это невозможно. Что это значит?
— Это значит, что ты на правильном пути.
Этот ответ не принес мне ни малейшей пользы. Что ж, по крайней мере, я не была удивлена.
Означало ли это, что Тора и была тем воином, которого Скор хотел, чтобы я нашла? Означало ли это, что я должна быть в Куэнтисе во время миграции?
Я не стала утруждать себя расспросами Дайма, вместо этого помогла Эви спуститься на нижнюю палубу и пройти по узкому коридору в нашу комнату, где Фэйз цеплялся за решетки своего ящика.
Рэнсом уже поднял наши сумки на Ауринду, так что я пристегнула к поясу свой меч и перекинула сумку через одно плечо, а переноску Фэйза — через другое. Как только он был спрятан, мы с Эви вернулись на палубу как раз в тот момент, когда корабль медленно остановился.
К причалу были брошены веревки, а щель между ними была перекрыта широкой доской. Ворота, ведущие к складу, были открыты, чтобы Рэнсом и Мавины могли вывести своих лошадей.
Ни один рыбак или капитан не попрощались с нами, когда мы сходили с корабля.
Я прошла весь путь до пристани, прежде чем мое тело перестало ощущать движение волн, и когда мы достигли твердой земли, Рэнсом подсадил Эви в седло Ауринды.
У меня тряслись руки, и я слишком нервничала, чтобы ехать верхом, поэтому я шла рядом с Рэнсомом, возглавляя нашу маленькую процессию по улицам.
В городе было тихо, большинство людей сидели по домам. Из-за закрытых дверей и задернутых штор на окнах было невозможно сказать наверняка, но, похоже, никто в Росло не готовился к миграции.
Кто-нибудь уже начал собирать вещи? Знали ли они о приближении круксов? Что стая может появиться в любой день?
Если мне придется ходить от двери к двери, пока я буду здесь, я предупрежу этих людей.
Мы продолжали проезжать мимо знакомых зданий и домиков, пока не оказались перед моим.
У входа стояли десять стражников. Богато украшенные золотые ворота были открыты, что означало, что сегодня вечером состоится какое-то мероприятие. Обычно они закрывались в сумерках.
Двое стражников вышли вперед, оба высокие, массивные мужчины. Один из них поднял руку, глядя прямо на меня, когда говорил.
— Уходите. Только для знати.
Я моргнула.
— Что?
— Вы слышали меня. Только для знати.
Он не узнал меня. Никто из них не узнал.
Я открыла рот, чтобы сказать ему, что я вполне себе знать, но брат Дайм вышел из тени первым.
Все стражники шарахнулись в сторону, их глаза расширились, когда они вспомнили о вежливости и пропустили Востера на территорию замка.
— Позовите конюха, — приказал Рэнсом, бросив на стражника испепеляющий взгляд.
— Конечно, сэр. — Охранник отвесил быстрый поклон, когда мы проходили мимо.
Рэнсом снял Эви с Ауринды и подтолкнул ее ко мне.
— Почему бы вам обеим не подождать внутри? Мы последуем за вами.
Брат Дайм остался с Рэнсомом и Мавинами, а я взяла Эви за руку и повела ее по широкой, вымощенной булыжником дорожке, которая вела к внушительной лестнице замка.
— Вау! — Глаза Эви были широко раскрыты, когда мы поднимались по ступенькам к арочным позолоченным дверям. Когда мы добрались до верха, у нее отвисла челюсть. — Это здесь ты живешь?
— Раньше жила. — Когда мы переступили порог большого фойе, я ждала, что меня охватит чувство умиротворения. Ждала, когда мои нервы успокоятся. Ждала, что смогу выдохнуть, как в конце долгого путешествия.
Но у меня перехватило дыхание. Замок был таким знакомым.
И все же я чувствовала себя гостем в своем собственном доме.
Мраморные полы были отполированы до блеска. Замысловатая золотая филигрань на колоннах и фронтонах отражала свет хрустальной люстры.
— Мисс. — К нам подошел охранник, нахмурив густые седые брови.
— Добрый вечер. — Я не могла вспомнить его имени, но я знала этого человека. Он много лет служил в гвардии, и на его форме было достаточно орденов и медалей, указывающих на высокое звание.
— Как вы двое сюда попали? — рявкнул он.
Подождите. Он что, шутит? Я удивленно приподняла брови.
— Мы приехали на спине лайонвика.
— Вы ждете, что я буду смеяться, девочка? Идите прочь. Только знать. — Он взял меня за руку, чтобы вывести на улицу, но я не двинулась с места.
— Отпустите меня, — рявкнула я. — Сейчас же.
— На улицу.
— Я не уйду, пока не поговорю со своим отцом.
Охранник фыркнул
— А кто именно ваш отец? Король?
Он тоже меня не узнал. Да, я была одета просто, и волосы у меня были рыжие, а не крашеные каштановые. Но этот человек должен знать меня в лицо. По крайней мере, мои глаза.
Вот только в них не было и намека на узнавание. Он смотрел сквозь меня, не на меня.
Я была принцессой, о которой они уже забыли.
Это ранило сильнее, чем следовало.
Позади меня послышались шаги, и я почувствовала его прежде, чем увидела. Рэнсом бросил взгляд на руку охранника, сжимавшую мой локоть, и его лицо стало кровожадным.
— Если хотите сохранить эту руку, отпустите ее. Сейчас же.
Стражник сглотнул и отпустил мою руку.
— Вот как вы обращаетесь с будущей королевой Туры? — Рэнсом усмехнулся.
Стражник моргнул. Затем он убрал руку, в его широко раскрытых глазах была паника, когда он посмотрел на Рэнсома, затем на меня и снова на Рэнсома.
— Мне жаль. Я не…
— Просто отведи меня к моему отцу. — Я оборвала его извинения, не желая их слышать.
— Конечно, принцесса. — Он поклонился и повел нас по замку.
Рэнсом шел рядом со мной, а брат Дайм и Мавины выстроились в ряд позади нас.
Когда мы приблизились к тронному залу, из него звучала музыка. Когда гул смеха и разговоров усилился, Эви крепче сжала мою руку.
— Ваше высочество. — Охранник снова поклонился и жестом пригласил нас войти в комнату.
В последний раз, когда мы с Рэнсомом были в этой комнате вместе, вся моя жизнь перевернулась с головы на ноги.
В то время я просто не осознавала, что жила вверх тормашками.
Мы с Рэнсомом переглянулись, стоя на краю толпы. Уголки его губ изогнулись в красивой ухмылке, как будто он тоже вспоминал тот день.
Вечеринка была в самом разгаре, тронный зал был переполнен гостями, одетыми в дорогие камзолы и платья, украшенные драгоценностями. Слуги сновали по залу с подносами, на которых стояли бокалы с вином, а люди смеялись и сплетничали. В зале было много пьяных.
Две женщины моего возраста, обе дочери аристократов, которых я знала с детства, стояли неподалеку, перешептываясь друг с другом, указывая пальцами и искоса поглядывая на людей в толпе. Молодой человек делал непристойные жесты в сторону женщины, стоявшей к нему спиной.
Боги. Неудивительно, что мне никогда не нравились такие вечеринки.
Может быть, если мы поторопимся, то сможем проскользнуть сквозь толпу незамеченными.
Мимо прошел лысый мужчина, улыбаясь. Улыбка исчезла, когда он внимательно посмотрел на Рэнсома.
— В-вы Страж.
Вот вам и остались незамеченным.
Рэнсом бросил на мужчину убийственный взгляд, но урон был нанесен.
По залу сразу же пронесся шепот.
Это Страж.
Это Мавины?
Кто она?
Меньше всего я хотела, чтобы эти люди увидели меня усталой и измученной. Даже если не признали во мне принцессу. Желание опустить подбородок, спрятаться за завесой волос было заманчивым, но я высоко подняла подбородок и шагнула в толпу, крепко прижимая к себе Эви, пока мы пробирались сквозь толпу к выходу из зала.
Отец сидел на своем троне, глядя в окно и в ночь. Одна его нога была закинута за колено. В одной руке он держал кубок с вином, а пальцы другой барабанили по золоченому подлокотнику кресла. Вид у него был скучающий. Он выглядел усталым. Он выглядел одиноким.
Где Марго? Стул рядом с креслом отца был пуст.
Шум в комнате стих, даже музыканты прекратили свою веселую мелодию, когда мы подошли к подножию возвышения.
Отец оторвал взгляд от бокала и первым делом посмотрел на меня. Он встал так резко, что вино из его бокала выплеснулось через край ему на руку. На его губах появилась улыбка, а глаза сфокусировались на мне. Он сделал торопливый шаг, как будто собирался перейти на бег и заключить меня в объятия.
Затем он снова моргнул, и между нами словно рухнула стена. Радость на его лице исчезла. Как и улыбка. Его карамельные глаза стали жестче.
Я скучала по отцу, когда уезжала в Туру, хотя не часто и не сильно.
Теперь я вспомнила почему.
Он посмотрел поверх голов присутствующих на празднике и щелкнул пальцами, всего один раз.
— Выходите.
Вскоре музыка полностью смолкла. Толпа замерла, когда посетители вечеринки обменялись обеспокоенными взглядами.
Но мой отец был не из тех, кто повторяется.
Люди начали пробираться к дверям, высыпая в коридор.
Только когда комната опустела, он пошевелился. Он пересек возвышение и спустился по ступенькам, чтобы поприветствовать не меня, а Востера.
— Брат Дайм. Добро пожаловать.
Жрец сложил руки на груди.
— Я удаляюсь в свои покои. Встретимся утром.
— Конечно, — сказал отец, когда Востер повернулся и бесшумно вышел из комнаты.
Когда он ушел, отец по-прежнему не смотрел мне в глаза. Вместо этого он перевел взгляд на Рэнсома и серебряный обруч на его лбу.
Игнорирование меня только разожгло ярость Рэнсома. Гнев волнами исходил от его тела.
Или, может быть, это была моя ярость, выплескивающаяся наружу.
Я не хотела, чтобы меня игнорировали. Не хотела, чтобы на меня не обращали внимания.
— Отец, это Тора и Джоди. — Я протянула свободную руку в сторону Мавинов. — Они спасли мне жизнь. Как и многие другие. Пожалуйста, найди комнаты для них обоих и распорядись, чтобы им доставили двенадцать тысяч зиллов до рассвета.
Наконец, я привлекла его внимание.
Он посмотрел на меня, медленно поднимая брови.
— Одесса, я поговорю с тобой через минуту.
— Нет. Ты поговоришь со мной сейчас, — мой голос прозвучал слишком громко, слишком пронзительно.
Эви прижалась поближе к моей ноге, а Фэйз зарычал, высунув голову из переноски.
Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, когда внимание отца переключилось на моего таркина.
— И ты заплатишь им тоже сейчас.
Его глаза сузились, когда он посмотрел на меня, словно я была чужой в его замке. Но отец все равно скоро узнает.
Принцесса, покинувшая Куэнтис, женщина, которую он отправил в Туру шпионить и убить Стража, не была его вернувшейся дочерью.
Смех Рэнсома наполнил комнату.
— Король Кросс, позвольте представить вам мою королеву.



Тридцать три

Каспия

Андреас и Кос сидели за обеденным столом, когда я, наконец, вернулась домой после прогулки по улицам Росло.
Они склонились над альбомом для рисования, рука Андреаса лежала на спинке стула Коса.
Лицо Коса было сосредоточенным, когда он рисовал. Его брови были нахмурены, а язык высунут из уголка рта.
— Хорошо. Теперь мы придадим форму носу. — Андреас взял из рук Коса угольный карандаш и продемонстрировал мальчику. Затем он вернул карандаш. — Твоя очередь.
— Вот так? — спросил Кос, рисуя.
— Так. — Андреас улыбнулся, и вокруг его глаз появились морщинки.
Давненько он так не улыбался. Беззаботно.
Андреас снял жакет, оставшись в простой белой рубашке. Она облегала его широкую фигуру, подчеркивая рельефные мышцы рук и плеч. И все же, несмотря на всю эту силу, в нем было столько нежности, когда дело касалось меня. Коса.
У меня защемило сердце, когда я увидела их вместе. Андреас с ребенком.
Он хорошо ладил с мальчиком. Стал тем родителем, в котором нуждался Кос. Терпеливый. Добрый. Верный.
В какой версии моей жизни мне доведется стать свидетелем того, как он будет сидеть с нашим собственным ребенком? Какое обещание я должна дать Божеству, чтобы изменить свою судьбу? Что я должна сделать, чтобы прекратить этот непрекращающийся зов?
Я любила его.
С каждым ударом сердца я любила Андреаса все больше и больше. С каждым вздохом.
Это было несправедливо, что мне пора было расстаться с ним. Но, думаю, он никогда по-настоящему не принадлежал мне.
Возможно, все, что я могла сейчас сделать, — это найти дорогу домой. И сделать все, что в моих силах, чтобы избавить народ Каландры от новой миграции.
Услышав звук моих босых шагов по полу, Андреас поднял глаза, и его плечи расслабились.
— Вот ты где. Я уже начал беспокоиться.
Я изобразила улыбку.
Его взгляд переместился на мои грязные босые ноги.
— Что случилось?
— Тапочки натерли.
Он встал со стула, улыбка исчезла с его лица, когда он подошел ко мне.
— Куда ты ходила?
— В доки. — Я обошла его, чтобы заглянуть через плечо Коса. — Что это?
— Андреас учит меня рисовать. — Мальчик улыбнулся мне, а затем вернулся к своему наброску кругов и линий — основы того, что должно было стать лицом.
Рядом с его альбомом для рисования лежал небольшой рисунок, который, должно быть, нарисовал Андреас.
Это было мое лицо.
Он нарисовал его по памяти.
— Кос, на сегодня хватит, — сказал Андреас. — Мы продолжим тренироваться завтра после твоих уроков.
Мальчик вздохнул и отложил карандаш, но не стал спорить, когда Андреас взъерошил ему волосы и отослал в его комнату, где ждала няня.
— Ты голодна? — спросил Андреас.
— Нет. — Я покачала головой и поплелась к лестнице, ноги у меня отяжелели, когда я поднималась.
Андреас последовал за мной, и когда мы добрались до второго этажа, он повел меня к ванной, положив руку мне на поясницу.
Я молча наблюдала, как он набирает воду, чтобы намочить мне ноги.
— Тебе не нужно этого делать.
— Сделай мне одолжение. — Он протянул руку, чтобы помочь мне забраться внутрь.
Вода смыла грязь. Раны уже зажили.
— Что не так? — спросил он.
Я присела на край ванны и вытащила из кармана скомканный листок бумаги.
— Что… — Андреас не закончил свой вопрос, развернув листок. Он совсем не выглядел удивленным.
— Ты это уже видел.
— Да. — Его ноздри раздулись, когда он скатал его в шарик и бросил через всю ванную.
— Ты помолвлен, — мой голос звучал ровно. Пока я бродила по Росло, у меня все тело онемело.
На листке было много тем, которые следовало обсудить, но в тот момент, перед тем как я снова заберусь в его постель, это казалась самой важной.
Он подошел к ближайшей стене, сжав руку в кулак. На мгновение я была уверена, что он пробьет дыру в этой ни в чем не повинной стене, но он просто приложил ее к гладкой поверхности, прежде чем опустить голову.
— Нет. Я имею в виду, да. Это устроила моя мать, пока меня не было дома.
Я надеялась, что это неправда. Я надеялась, что «обручен» на Каландре означает нечто иное, чем в Нелфинексе.
Но теперь видение обрело смысл. Вот почему я ушла.
— Прости меня, Каспия, — прошептал он.
Я закрыла глаза, проглатывая растущий в горле комок.
Газетчик, должно быть, видел меня в замке. В статье он рассуждал о таинственной рыжеволосой женщине, которая была связана с Андреасом, и о том, что я могу означать для его предстоящей свадьбы, которая была назначена на день зимнего солнцестояния.
Что ж, ему нечего было бояться. К тому времени меня уже не будет здесь. Я уплыву на «Малинн».
— Ты любишь ее?
— Нет. — Его ответ был мгновенным. — Это просто контракт, который мне нужно найти способ расторгнуть. Эта женщина не испытывает ко мне никаких чувств, кроме дружеских. Это брак по политическим мотивам. Не более того.
— Брак — это все равно брак. — Я постояла в воде, затем осторожно вышла из ванны.
— Мне жаль. — Андреас схватил с крючка полотенце и принес его мне, опустившись на колени, чтобы вытереть мне ноги. — Я пытался найти выход из этого положения. Но это… сложно.
— Тебе следовало поделиться со мной своими сложностями. Мне не следовало читать о них в той газете.
— Знаю. — Он поднял на меня глаза, полные сожаления. — Мне жаль. Мне нужно было рассказать. Я не ожидал…
Я прижала пальцы к его губам.
Как бы я ни была расстроена, узнав его секреты таким образом, у меня не было сил сопротивляться. Если наше совместное времяпрепровождение подходило к концу, я не хотела тратить его на споры или извинения.
У нас был шанс попрощаться. Вскоре я упрощу для него эту ситуацию. Но я не была готова отпустить его. Еще нет.
Поэтому я согнулась, заменив пальцы ртом.
Я прижалась губами к его губам и поцеловала их от уголка до уголка, запоминая ощущение его мягких губ.
Его руки скользнули мне под юбку, чтобы скользнуть вверх по ногам. Под моей кожей вспыхнул сноп искр, и мое тело ожило под его руками.
Андреас прикоснулся ко мне, и я поняла, что значит летать.
Он провел языком по моей нижней губе, ища вход. В тот момент, когда я приоткрыла рот, я была потеряна, мир и все в нем были забыты.
Его ладони обхватили мои изгибы, сжимая и разминая мою плоть, пока я не возжелала большего.
Схватив его за ворот рубашки, я рывком подняла его на ноги. Наши губы не отрывались друг от друга, пока он не навис надо мной.
Мои юбки так и остались задранными вокруг бедер, когда он поднял меня на руки. Я обхватила его ногами за талию, когда он выносил меня из ванной.
Вечерний свет лился в окна, придавая его спальне нежный персиковый оттенок. Если закрыть глаза, я почти могла представить, что это Нелфинекс. Что Андреас был со мной на том корабле, и мы уплыли прочь из этого проклятого королевства.
Вдали от женщины, которая станет его женой. Безликая незнакомка, имя которой вполне могло быть Энви.
Прав он или нет, помолвлен или нет, но он был моим. Я пока не собиралась отказываться от своих прав на него.
Я потянула за шнурки на его воротнике, расстегивая рубашку, когда он сел на кровать, усадив меня к себе на колени.
Он целовал меня от подбородка к уху, а потом прикусил мочку.
— Боги, я хочу тебя.
Я дернулась навстречу его возбужденному члену, который напрягся под его брюками. Желание охватило меня, когда я задрала его рубашку на спине, чтобы впиться ногтями в его кожу.
— Возьми меня.
Он зарычал мне в горло. Быстрым движением он уложил меня на кровать, разрывая на мне платье, пока моя грудь не высвободилась со звуком расходящихся швов. Затем он провел языком по соску.
— Да, — простонала я, когда он втянул в рот шероховатый бутон.
Мой. Он был моим. Мысль о том, чтобы бросить его, потерять из-за другой женщины, приводила меня в ярость.
Я сильнее впилась ногтями в его спину.
— Каспия, — прошептал он, касаясь моей кожи, его губы прошлись по моей ключице, прежде чем он поцеловал местечко над сердцем. Как будто он мог чувствовать эту пульсацию. Как будто он мог прогнать ее прочь. — Моя Каспия.
— Навсегда. — Даже после того, как Божество примет меня в Глори, я всегда буду принадлежать Андреасу.
Мы срывали одежду друг с друга и бросали ее на пол. Он лег, прижав меня к своему обнаженному телу. Его мускулы напряглись, когда я оседлала его массивные бедра, а его руки крепко сжимали мои.
Он не сводил с меня глаз, пока я опускалась на его длину, медленно покачивая нас вместе, пока он полностью не погрузился в меня.
— Черт. — У меня перехватило дыхание, когда мое тело растянулось вокруг него, волна удовольствия была такой сильной, что я чуть не разорвалась на части.
Мышцы на шее Андреаса напряглись, когда он закрыл глаза, запрокинув голову в экстазе. Он приподнял бедра, погружая член глубже.
— Оседлай меня. Жестко.
Я застонала, обхватив груди ладонями, чтобы поиграться с сосками. Затем я сделала в точности так, как он приказал. Я приподнялась с его члена только для того, чтобы обрушиться на него, соединяя нас с такой силой, что выкрикнула его имя.
— Андреас.
Его руки опустились на мои бедра, помогая мне, пока я сводила нас вместе снова и снова. Мышцы его живота напряглись, когда он смотрел на наше соединение, наблюдая, как он растворяется в моем теле.
— Черт, ты невероятна.
Я прикусила губу, мои внутренние стенки задрожали, когда я задвигалась быстрее. Сильнее. Жар охватил мое тело, дыхание перехватило. Мне казалось, что сердце вот-вот выскочит из груди.
Я заставила себя открыть глаза, чтобы запомнить его лицо. Я позволила себе утонуть в его карих глазах. Если бы только у нас в жизни было больше таких моментов, как этот.
Он потянулся ко мне, запустил руки в мои волосы и, обхватив меня сзади за шею, притянул к себе для поцелуя. Его язык скользнул по моему, когда он перевернул меня на спину и продолжил трахать долгими, резкими движениями.
— Отпусти.
— Андреас. — Я вцепилась в его плечи, пока он поднимал меня все выше и выше. И вот я уже была невесома, воспаряя к звездам.
Слезы защипали уголки моих глаз, когда разрядка пронзила мои кости и мышцы. Я распалась на части, с головы до ног, ощущая каждый пульс, когда Андреас толкнулся в последний раз и присоединился ко мне в забытьи.
Мы рухнули с переплетенными конечностями и бешено колотящимися сердцами.
Андреас заключил меня в объятия, перекатившись набок, чтобы не придавить своим весом. Он зарылся носом в мои волосы и прижался ко мне своим большим телом.
Казалось, я не могла отдышаться, давление в груди было невыносимым. Жалкие остатки моих сил растаяли, и оцепенение, которое я ощущала ранее, исчезло. Боль нахлынула, как прилив.
Рыдание вырвалось прежде, чем я смогла его сдержать, и я зажала рот рукой. Но было слишком поздно.
Андреас приподнялся на локте, глядя на меня сверху вниз, когда я сломалась. Я оплакивала ту жизнь, которая, как я думала, будет у нас.
— Мне жаль. — Андреас прижал меня к себе еще крепче. — Прости меня, Каспия. Мне чертовски жаль.
Он шептал свои извинения мне на ухо, пока я плакала, до тех пор, пока не заснула.
И когда я проснулась в темной комнате, а его тело все еще было прижато к моему, я оставила его спать, а сама тихо вышла на балкон.
Всю луну я смотрела через Росло на корабль с белыми парусами.
Всю луну я слушала пульсацию в своей груди.
Я провела целую луну, борясь с ней с каждым ударом сердца.
Пока нет.

Тридцать четыре

Одесса

— Одесса, — пробормотал Рэнсом, когда мы шли по длинному коридору в западном крыле замка. — Скажи что-нибудь.
Я покачала головой, крепко сжав зубы и губы.
Если я открою рот, из него вырвется целая вереница ругательств. И в тот момент я изо всех сил старалась сохранить самообладание, чтобы стюарды, проводившие нас в покои, не оставили нас и не рассказали остальным обитателям замка, что принцесса Одесса вернулась и сошла с ума.
Плюшевые ковры заглушали наши шаги. В холле пахло жасмином и белым чаем.
Мавины шли рядом с нами. Джоди рассматривал портреты, развешанные по стенам, и статуи в различных нишах, но Тора смотрела вперед и только вперед, пока мы проходили мимо одной двери за другой.
Трое стюардов, которые вели нас по коридору, расступились, один направился в комнату слева, другой — справа, а третий — в конец коридора.
— Мадам. — Стюард слева жестом пригласил Тору войти в ее комнату.
Она вошла в дверь, и когда он шагнул, чтобы последовать за ней, она захлопнула ее у него перед носом.
Джоди усмехнулся.
— Прощания не в характере Торы.
Он направился со вторым стюардом в свои покои, задержавшись у двери. Он подмигнул Эви, затем поднял глаза и задержал их на мне так долго, что Рэнсом придвинулся ближе.
— Это было настоящее приключение. Удачной охоты, куколка.
— За кровавые клинки, — пробормотала я.
— Спасибо тебе, — сказал Рэнсом. — За то, что сохранил им жизнь.
— Не нужно благодарности. Всего лишь тысяча зиллов. — Он ухмыльнулся, затем прошел в свою комнату и, как и Тора, закрыл ее прежде, чем стюард успел закончить свою работу в качестве сопровождающего.
Мы пробыли с ними недолго, но я буду скучать по компании Мавинов. Какими бы суровыми и холодными они ни были, они оберегали нас. Теперь наше соглашение было выполнено.
Отец заплатит им, и я подозревала, что к рассвету они уедут из Росло.
Я надеялась, что когда-нибудь запись в дневнике о Торе сбудется. Что она обретет свободу. И, возможно, когда-нибудь она встретит свою тетю Кэтлин.
— Сюда, ваше высочество. — Все трое стюардов проводили нас к покоям в конце коридора и жестом пригласили внутрь. В комнате для приемов зажгли фонари. Они принесли вазу со свежими цветами для круглого стола в центре зала.
Мы последовали за стюардами, которые провели нас через небольшой вестибюль в большую гостиную, уставленную уютными креслами, диванами и шезлонгами. Помещение освещалось канделябрами, а прозрачные белые занавески на окнах от пола до потолка были задернуты. На прямоугольном обеденном столе были разложены вяленое мясо, твердые сыры и сухофрукты.
В восточном крыле замка на четвертом этаже было зеркальное отображение этих покоев. Покоев моей сестры Мэй. Они находились рядом с моими.
Но отец не отправил нас в мои прежние покои в восточном крыле. Он не поселил нас в том крыле замка, где жила его семья. Он даже не отправил нас в юго-восточное крыло, где останавливались члены королевской семьи.
Нет, он отправил нас в западную часть замка, где обычно прятал гостей, которых хотел избежать.
Две горничные, одетые в простые коричневые платья с белыми фартуками, вышли из одной из комнат рядом с гостиной. Одна из них была блондинкой. Другая брюнеткой. Они были так пугающе похожи на моих бывших камеристок, Бриэль и Джоселин, что у меня защемило в груди.
Но я не узнала ни одну из этих женщин. Возможно, их наняли после того, как Бриэль и Джоселин уехали со мной в Туру.
— Мои седельные сумки? — спросил Рэнсом у стюарда.
— Мы убрали их в шкаф вместе со свежей одеждой, сэр.
— Ваше Высочество, — поправила я сквозь стиснутые зубы. Мой отец должен признать этот титул. — Вы будете обращаться к нему «Ваше Высочество». Он наследный принц Туры.
— Конечно. — Все три стюарда произнесли это в унисон, отвешивая извиняющиеся поклоны.
— Вы можете идти, — сказала я.
— Мы приготовили вам ванну, Ваше Высочество, и ночную рубашку, — сказала горничная робким и мягким голосом.
— Спасибо. — Надеюсь, вода была чуть теплой, потому что после встречи с отцом я была в бешенстве. Может, теплая вода остудит мой пыл.
— Иди. — Рэнсом подтолкнул меня вперед. — Я останусь с Эви.
Я сняла переноску Фэйза со своего плеча и поставила его на пол, чтобы он мог освободиться.
Фэйз, все еще недовольный ящиком и поводком, издал пронзительный крик.
Раздался общий вздох, и стюарды шарахнулись в сторону. Горничная-блондинка тихонько вскрикнула, прежде чем толкнуть брюнетку перед собой, используя ее тело в качестве живого щита.
Держу пари, к утру у нас будет по крайней мере одна новая горничная.
— Знакомьтесь, это Фэйз.
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Я вышла из ванной чистой и чуть менее сердитой.
Эви и Рэнсом попробовали закуски, и плеск воды привлек меня в ванную комнату в другой спальне, где Эви лежала в ванне, а Рэнсом вытирал полотенцем сердитого мокрого таркина.
На руке Рэнси была свежая царапина, которая уже затягивалась.
— Десс, посмотри на меня. — Эви подошла к одному краю медной ванны и поплыла к другому, на расстояние, в три раза превышающее длину ее тела.
— Мило. Ты вымыла голову?
Она кивнула, зажала нос, надула щеки и нырнула под воду.
Рэнсом закончил вытирать Фэйза полотенцем и отпустил его.
— Ну вот, маленький монстр. Ты свободен.
Фэйз стряхнул воду, затем прыгнул прямо к моим ногам и потерся о мои голые лодыжки, чтобы убедиться, что он привлек мое внимание и что я знаю, что его заставили принять ванну против его воли.
Рэнсом пересек комнату и остановился передо мной, накручивая на палец влажный локон и разглядывая мою атласную ночную рубашку бирюзового цвета. Он выглядел расслабленным, но его глаза по-прежнему были серебристыми.
Я никогда не видела их такими так долго.
— Лучше? — спросил он.
— Да. — Я кивнула на дверь. — Твоя очередь. Я закончу с ней.
Он поцеловал меня в лоб и выскользнул из комнаты. Может быть, после того, как он сам примет ванну, его радужки снова станут зелеными.
Мне не потребовалось много времени, чтобы помочь Эви принять ванну и уложить ее в постель. Когда она уютно устроилась под грудой одеял, прижав к себе плюшевого кролика Мэрри с одной стороны и Фэйза с другой, я выключила лампы и выскользнула из комнаты, не обращая внимания на еду, когда погасила лампы в гостиной, погрузив комнату в темноту.
Я нашла Рэнсома в нашей спальне, он стоял у окна. Его волосы были влажными и расчесанными. Вокруг его талии было обернуто белое полотенце. Он раздвинул шторы и смотрел на Росло, огни города таяли, а луны поднимались все выше, приближаясь к звездам и теням.
И в руках у него был его обруч.
Он не отвернулся от окна, когда я подошла, а протянул руку, чтобы прижать меня к себе.
Я прижалась к нему, и, когда последние остатки моего разочарования улетучились, мне захотелось плакать.
Этот вечер был не первым, когда отец игнорировал меня. Но сегодня все было по-другому. Сегодня это было намеренно, как будто он хотел причинить мне боль. Я прошла такой долгий путь, я так сильно изменилась, а он едва мог смотреть на меня.
Было ли это моим наказанием за то, что я потерпела неудачу в качестве его шпиона и убийцы?
Он попросил меня убить Стража. Невыполнимая задача, учитывая, что мы с Рэнсомом были связаны клятвой на крови и нам было запрещено причинять друг другу вред. Не то чтобы я собиралась причинить ему вред, и дело было не в клятве на крови.
Я объяснила отцу суть этой уловки, сообщив ему, что Рэнсом не только Страж, но и мой муж и наследный принц. Я надеялась на понимание, может быть, на пару вопросов в ответ.
Вместо этого он отпустил нас несколько мгновений спустя, не дав нам возможности поговорить о разведчике крукса или спросить, было ли какое-нибудь сообщение от Кэтлин.
— Он не выглядел шокированным, — сказала я. — Когда я сказала ему, кто ты.
— Нет.
— Как думаешь, он уже знал?
Рэнсом вздохнул.
— Сомневаюсь в этом. Я думаю, твой отец всю жизнь скрывал свои эмоции.
Или, может быть, просто не было эмоций, которые можно было бы выразить. Я начала думать, что мне почудилась его первоначальная реакция. Радость, озарившая его лицо. Может быть, он был пьян.
— Кто хуже? Твой отец? Или мой? — поддразнила я.
— Мой, — пробормотал он. — Без вопросов.
Рэмзи заражал людей, завербованных в его ополчение, Лиссой. Или разновидностью Лиссы. Он безуспешно пытался воссоздать Стража в надежде, что у туранцев будет шанс сражаться во время миграции.
Вместо этого инфекция убивала его людей, сжигая их изнутри.
Может быть, теперь он остановится, поскольку было уже слишком поздно.
— Знать должна готовиться к миграции, привозить людей из сельской местности, а не устраивать вечеринки. Мой отец должен знать о разведчике.
Гребаные туранцы и их гребаные секреты. Голос Джоди эхом прозвучал у меня в голове.
— Рэмзи никому не сказал.
— Нет. — Рэнсом стиснул зубы. — Он, должно быть, не посылал всадников дальше Туры.
Те всадники, которые обычно доставляли письма и поручения, сообщили бы об этом жителям Туры. Но если им было приказано оставаться в королевстве Рэмзи, то пострадает так много невинных людей.
Рано или поздно слухи распространяться. Любой путешественник, посещающий Уестор или Перрис, заметил бы, что туранцы укрываются. Но на это потребуется время. Время, которого у королевств нет.
Слишком многие будут застигнуты врасплох и убиты.
Все это время Рэмзи будет скрываться в Аллесарии. Он будет в безопасности в своей тайной столице, а когда миграция закончится, можно будет только догадываться о размере нанесенного ущерба.
Обычно миграция происходила весной. Был ли завершен осенний сбор урожая? Были ли у людей запасы продовольствия? Они понадобятся им как для миграции, так и для предстоящей зимы.
— Я думала, что приехать сюда будет безопасно, но… — После холодного приема, оказанного моим отцом, я усомнилась в своем выборе.
— Сегодня ничего нельзя сделать. Утром я встречусь с твоим отцом. И, если понадобится, мы вернемся.
У меня отвисла челюсть.
— До миграции? Времени нет.
— Может быть. — Он уставился на обруч, нахмурив брови. — Возможно, у нас больше времени, чем мы думаем. Разведчик…
Я подождала, пока он закончит.
— Что?
Он покачал головой.
— Ничего.
— Лжец. — Я знала, что не «ничего». — Что ты мне не договариваешь?
— Разведчик мертв, и я ничего не слышал о других. Должны были быть и другие. Есть шанс, что это был вовсе не разведчик.
Теперь он говорил как Мавин.
— Что это значит?
— Я не знаю, — выдохнул Рэнсом. — Но, возможно, у нас еще будет время вернуться в Туру. Хотя, если мы вернемся, я не возьму тебя или Эви с собой в Аллесарию. Это слишком опасно, и я не доверяю своему отцу. Но…
— Ты отправишься в Аллесарию.
— Да. Чтобы остановить отца.
— И что? — Я усмехнулась. — Ты просто высадишь нас где-то?
— Ты можешь остаться в Перрисе.
Город на туранском побережье был зеркальным отражением Росло по ту сторону Крисент. Если мы переплывем реку, то сможем быть там дней через десять, а то и раньше.
— А Завьер? Если он жив?
— Тогда он останется с вами. Ему я тоже не позволю поехать в Аллесарию.
— Нет. — Я покачала головой, высвобождаясь из его объятий. — Если ты поедешь в Аллесарию, то я тоже поеду.
— Ты — нет.
Я подняла руку.
— Мы проделали весь этот путь до Куэнтиса, не для того, чтобы снова начать спорить.
— Одесса…
— Ты даже не можешь пойти против своего отца из-за всех этих нелепых клятв на крови. — Я мерила шагами спальню и во второй раз за сегодняшний вечер почувствовала желание придушить упрямого, приводящего в бешенство мужчину. — Что случилось с тем, что мы останемся вместе?
— Если с тобой что-то случится, я этого не переживу.
— Как и я. — Я снова пересекла комнату и положила руки на его обнаженный торс. — Вместе мы сильнее, Рэнси.
Он отбросил обруч в сторону. Его руки зарылись в мои волосы, убирая локоны с моего лица.
Мой взгляд упал на темные вены, которые расходились от его грудины, змеясь под натянутой кожей. Их было больше, чем в Эллдера. Инфекция распространялась по Каландре и по его телу.
Там, где есть яд, есть и лекарство.
Что, если я не найду лекарство вовремя? Верховный жрец извлекал Лиссу из крови Рэнсома, но, на его поиски могут уйти месяцы, а это было слишком долго.
Моим лучшим шансом на исцеление были целители отца в Куэнтисе.
Нам нужно было помешать Рэмзи заразить его ополчение в Туре.
Как нам быть в двух местах одновременно?
— Что нам делать? — прошептала я.
— Мы будем беспокоиться об этом утром. — Рэнсом приподнял пальцем мой подбородок. Затем он наклонился и прижался своим ртом к моему.
Одно движение его языка, и хаос в моей голове рассеялся. Шум затихал, пока все, что я могла слышать, — это тихое урчание, вырывавшееся из его горла.
Я обвила руками его талию, поглаживая твердые мышцы его спины.
Он держал мою голову в своих ладонях, прижавшись губами к моим губам, чтобы углубить поцелуй.
Боги, какой же он был вкусный. Я могла бы всю жизнь целовать этого мужчину, и этого было бы недостаточно.
Он облизывал каждый уголок моего рта долгими, томными движениями языка, от которых у меня подкашивались колени. Он посасывал мою нижнюю губу, пока мои соски не затвердели под атласом ночной рубашки, прижимаясь к его твердой груди.
Пульсация поселилась во мне, когда я позволила своим рукам блуждать по его коже, ощущая невероятную силу под кончиками пальцев.
Были моменты, когда это казалось нереальным. Когда я боялась, что открою глаза и он пропадет.
Он провел губами по моему подбородку, щекам, вискам и лбу, словно пытаясь убедить себя, что это тоже реальность. Легкое прикосновение бороды к коже заставило меня вздрогнуть.
Пальцы Рэнсома добрались до тонких бретелек моей ночной рубашки, стягивая их с моих плеч, пока ткань не соскользнула вниз по моему телу, собираясь у ног.
Я развязала его полотенце, позволив ему упасть.
Он высунул язык и облизал нижнюю губу, когда его взгляд скользнул по моему обнаженному телу с головы до ног. Его горло дернулось, когда он с трудом сглотнул, а затем его рот растянулся в медленной ухмылке.
— Сколько всего я хочу с тобой сделать.
Румянец залил мои щеки.
— Скажи мне.
— Я хочу облизать каждый дюйм твоей кожи. Хочу кончить на эти красивые соски. Хочу трахать тебя всю ночь. Хочу, чтобы ты увидела звезды и забыла обо всем, кроме того факта, что ты моя жена.
Эти обещания и последнее слово заставили мое лоно сжаться.
Его рука скользнула вверх по моему обнаженному бедру, кончики его пальцев оставляли мурашки на моих ребрах, когда он поднимал их все выше и выше, пока не коснулся выпуклости моей груди. Он мучил меня еще мгновение, его толстый и твердый член был между нами.
Внутри у меня все затрепетало, и дыхание перехватило.
— Я люблю тебя. — Затаив дыхание, я ждала, что он скажет в ответ.
Глаза Рэнсома потемнели от вожделения, но они были зелеными. Насыщенный зеленый цвет, напоминающий о лесах Туры.
— Не забывай.
Он прижался губами к моим губам, нежность и поддразнивание, которые были мгновение назад, исчезли, когда он подхватил меня на руки и несколькими широкими шагами пересек комнату, укладывая на кровать. В его поцелуе, когда он опустился на меня, была настойчивость, жажда большего.
Его зубы царапнули мои губы. Его руки впились в мягкую плоть моих бедер, а его вес прижал меня к кровати.
Рэнсом был повсюду одновременно, и если и была хоть какая-то ниточка, связывавшая мое сознание с реальностью, то он оборвал ее в тот момент, когда скользнул внутрь моего тела, заполнив меня так сильно, что я выкрикнула его имя.
С моих губ сорвался поток бессвязных звуков, когда он сдержал свои обещания, пробуя на вкус мою кожу и трахая меня до самозабвения.
Удар за ударом, толчок за толчком, он сводил нас в неистовстве, пока я не превратилась в извивающееся, дрожащее месиво под ним.
Мои ногти впились в его плечи, достаточно сильно, чтобы оставить отметины, а затем я пошатнулась, разваливаясь на части так сильно, что перед глазами не осталось ничего, кроме белизны, а из уголков глаз потекли слезы.
— Одесса, — произнес Рэнсом, прижавшись губами к моему горлу, и прошептал мое имя голосом, который принадлежал мне и только мне. Его тело содрогалось, когда я сжималась и пульсировала вокруг него, движения его бедер не прекращались, пока я не была полностью выжата.
Я все еще не оправилась от последствий своего оргазма, когда он отстранился и кончил мне на соски, его оргазм был горячим, липким и таким эротичным, что я растаяла.
Выдохшись, он снова опустился на колени, запрокинул лицо к потолку и закрыл глаза, чтобы восстановить дыхание.
Никогда в жизни он не выглядел таким умиротворенным. Даже с этими темными прожилками, расходящимися от его сердца, он был совершенен. Мой.
Рэнсом приоткрыл глаза и уставился на меня и на тот беспорядок, который он устроил. От дерзкой ухмылки, появившейся на его губах, захватывало дух, когда он провел рукой по бороде, прикрывая рот, и тихо рассмеялся. Затем он поднял меня, прижав к своей груди, и стащил с кровати.
Мы едва успели принять ванну, как он снова оказался внутри меня. Он сдержал все обещания, трахая меня всю ночь напролет.
И к тому времени, когда рассвет коснулся горизонта, я уже крепко спала в его объятиях.

Тридцать пять

Каспия

Маленький мальчик с розовыми щечками и льняными волосами. Раздается радостный смешок. Андреас поднимает его к небу, и у глаз появляются морщинки, когда он улыбается своему сыну.
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«Малинн» все еще стоял в порту.
Одиннадцать солнц я просыпалась на рассвете, надеясь, что, когда выйду на балкон, его уже не будет. И одиннадцать солнц его ярко-белые паруса портили мне настроение.
Этим утром в Росло было прекрасно, воздух свежий и прохладный. Облака разошлись настолько, что выглянуло солнце, и город Андреаса засверкал, как драгоценный камень. Я бы, наверное, насладилась видом, если бы не этот чертов корабль.
Если я подожду достаточно долго, он исчезнет? Только он не мог исчезнуть, не так ли?
Только не без меня.
Пульсация была неумолима. И также нежеланна, как эти белые паруса.
— Черт. — Я ударила кулаком по металлическим перилам балкона и развернулась, собираясь ворваться внутрь, но вместо этого наткнулась на широкую, сильную грудь.
— Ого. — Андреас поддержал меня, обняв за талию. — Прости. Я думал, ты меня слышала.
— Нет. — Я выпрямилась и высвободилась из его объятий. Затем я отодвинулась на расстояние вытянутой руки между нами.
Он опустил подбородок, но я успела заметить, как на его лице промелькнуло сожаление. Андреас извинялся больше раз, чем я могла сосчитать, но расстояние между нами, казалось, только увеличивалось.
Это моя вина.
Я провела одиннадцать солнц, в одиночестве ухаживая за раненым сердцем. По утрам я отправлялась в библиотеку замка, где садилась за стол в укромном уголке и корпела над книгами, которые приносил мне Факсон.
К тому времени, когда я возвращалась домой каждый вечер, я была настолько морально истощена, что у меня едва хватало сил спросить Коса о его уроках. Как только ужин заканчивался, я поднималась наверх и падала в постель.
Единственное, что было хорошего в том, что я была так измучена, — это то, что мои видения прекратились.
На данный момент.
В библиотеке не нашлось ничего полезного, а книг было слишком много. Возможно, если бы они были на моем языке, я бы продвинулась быстрее, но на то, чтобы перевести и прочитать, требовалось время.
У меня постоянно болела голова. На сердце было тяжелее, чем когда-либо. И после первого разговора о его помолвке мы с Андреасом не говорили о газете.
Мы вообще ни о чем не говорили.
Вместо этого я избегала его. Причиняя ему боль.
Дело было не столько в помолвке, которую устроила его мать. Дело было в секретах. Я стольким с ним поделилась. Раны от его молчания все еще кровоточили.
Я вздохнула.
— Прости. Я… расстроена.
Видение Андреаса с его ребенком, ребенком, который, как я знала каждой клеточкой своего существа, был не моим, было как соль на кровоточащую рану.
У Старлингов рождались только дочери.
— Не извиняйся. Это моя вина. — Он потянулся ко мне, обхватил мое лицо ладонью и провел большим пальцем по щеке.
Я слишком быстро оторвалась от его прикосновения, когда он протянул мне сложенный листок бумаги.
— Факсон прислал это сообщение сегодня утром. В городе есть человек, который, по его мнению, может помочь. Он пригласил его в библиотеку. Когда ты будешь готова, мы пойдем туда вместе.
— Хорошо. Пойду оденусь.
Кивнув, он развернулся на каблуках и пересек спальню.
Я подождала, пока звук его шагов на лестнице стихнет, прежде чем выдохнуть.
— Черт.
Еще одно каландрийское ругательство, которое я стала употреблять все чаще. Вот только никакое количество ругательств, казалось, не могло точно передать мое растущее разочарование.
Я никогда раньше не испытывала такой ярости. Я была зла на Андреаса. Я была зла на этот континент. Я была зла на Зендру за то, что она оставила меня. Я была зла потому что не могла читать быстрее. Я была зла из-за того, что так часто шел дождь.
Я была зла.
В основном, на себя.
Эти видения держали меня мертвой хваткой. Они были как чума, и я была их жертвой. С тех пор, как я начала видеть будущее, все изменилось. Моя жизнь зависела от образов в моей голове. Они скрутили меня в узел и украли мою свободу воли.
Это нужно было прекратить.
Пока они не стоили мне всего.
Бросившись в гардеробную, я сменила рубашку Андреаса, в которой спала каждую луну, на темно-синее платье. Затем я спустилась вниз, где меня ждал Андреас с яблоком — моим завтраком. В доме было тихо, Кос уже ушел со своей няней.
— Ты знаешь, с кем мы встречаемся? — спросила я, натягивая ботинки.
Он купил мне другую обувь, пять пар, и каждая из них была прочнее тех тапочек, которые я испортила. Но я вернулась к своим ботинкам, не заботясь о том, соответствуют ли они каландрийской моде. Это были вещи из дома, также как мое ожерелье и кольца Эмери.
— Он жрец и эмиссар короля. — Андреас нахмурился. — Когда увидишь его, не бойся его. Жрецы… пугающие люди. Но он поможет нам, если сможет.
Жрецы. Я не знала этого слова. Но вместо того, чтобы просить его объяснить, я просто кивнула. Скоро пойму.
Андреас взял мою руку, поднес к губам и поцеловал костяшки пальцев. Затем он положил яблоко мне на ладонь.
— Ешь. Пожалуйста. Ты недостаточно ешь.
Я была слишком зла, чтобы есть. Слишком многое было у меня на уме.
— Я попробую.
Он придвинулся ближе, его руки обхватили мое лицо, а глаза искали мои.
— Не знаю, что привело тебя ко мне, но я благодарю богов за каждое мгновение, которое мы проводим вместе.
Он сказал это как человек, который знал, что конец близок.
Он сказал это как человек, который позволит мне попасть на тот корабль.
Я прикусила щеку изнутри, чтобы не расплакаться.
— Нам пора идти.
Он кивнул, затем расправил плечи и одернул пальто. Может, на нем и не было солдатской формы, но выглядел он так, словно готовился к битве.
Кем был этот человек? Или Андреас был напряжен просто из-за очередного посещения замка?
Мы отправились в путь и быстро зашагали по окрестностям. При виде каждого человека, мимо которого мы проходили, Андреас опускал подбородок.
Я откусывала яблоко маленькими кусочками, несмотря на то, что мой желудок протестовал, пока не доела его. Затем я выбросила огрызок в мусорное ведро, когда мы добрались до открытых ворот замка.
На территории было оживленнее, чем обычно, посетители слонялись по ухоженным лужайкам, внутренним дворикам и фонтанам. Люди, которые обычно толпились внутри, должно быть, вышли на улицу погреться на солнышке.
Все головы повернулись в нашу сторону, когда мы направились к входу. Позолоченные колонны, разноцветные витражи и вездесущий флаг Куэнтиса встретили нас на верхней площадке широкой лестницы.
Как только мы переступили порог, Андреас сжал мою руку. Его хватка ослабла, только когда мы вошли в библиотеку.
Ароматы пергамента, лилий и дерева наполнили мой нос, когда мы шли по атриуму. Свет, льющийся из окон, отражался от хрустальных люстр, рассыпая радугу по комнате.
Несмотря на то, что это было ошеломляюще, от вида всех этих книг у меня все равно перехватывало дыхание, сколько бы раз я ни посещала их.
Андреас мог ненавидеть этот замок за то, что случилось с Эриком, но даже он должен был испытывать благоговейный трепет перед этой прекрасной библиотекой.
Знакомый смешок Коса донесся из-за стола Факсона.
И по моим предплечьям пробежали странные мурашки.
Я отпустила руку Андреаса и вытерла запястье.
— Что? — спросил он.
Я приподняла плечо.
— Должно быть, ко мне в рукав забрался жук.
Андреас остановился, задрал мой рукав, чтобы осмотреть кожу, и повернул мое запястье в поисках укуса.
— Все в порядке. — Я отмахнулась от него, поправляя ткань, хотя она все еще кололась. Ни за что не надену это платье снова.
Снова раздалось хихиканье.
Косу нравились уроки с Факсоном, а Факсон обожал своего нового ученика. Во время нескольких встреч, свидетелем которых я стала, Факсон сиял от гордости за то, с какой скоростью Кос учился читать и писать.
Стол библиософа был пуст, но мы пошли на звук смеха Коса, огибая высокую книжную полку.
Факсон стоял на самой высокой ступеньке лестницы, расставляя книги по полкам, когда они подплывали к нему.
Кос сидел на полу, окруженный стопкой книг. Скрестив ноги и широко улыбаясь, он взял книгу и подбросил ее в воздух, чтобы она, подхваченная невидимым ветром, попала в руки библиософа.
— Летающие книги, — прошептала я, останавливаясь.
По коже побежали мурашки, не только на руках, но и по всему телу. Ощущение было таким внезапным и всепоглощающим, что я поморщилась и замедлила шаг, а Андреас продолжал двигаться вперед.
Я встряхнула юбку своего платья, когда ощущение усилилось, словно в ткань воткнулись невидимые иглы и булавки. Я потерла руки и шею, борясь с воображаемыми пауками, ползающими под платьем.
Андреас стоял позади Коса и с улыбкой наблюдал, как книги плывут к Факсону. Он совсем не казался удивленным или шокированным. Когда он понял, что меня нет рядом с ним, он подошел и протянул руку.
— Что это? — спросила я, все еще почесывая руки. — Это Факсон делает? Или Кос?
— Ни тот, ни другой. Проходи. Познакомься со жрецом, о котором я тебе рассказывал. Ты поймешь.
Вот только я не могла пошевелиться. Каждый шаг был мучительным, острая боль распространялась от головы до пальцев ног.
Из-за стеллажей появилась фигура, проходя мимо лестницы Факсона. Его бордовая мантия шуршала по босым ногам, а ногти на ногах были покрыты бороздками.
Мой вздох привлек его внимание.
Невозможно.
Магия.
Он опустил руки, и вместе с ними книги полетели на пол.
Факсон спустился по лестнице, а Кос вскочил на ноги.
Я смотрела, не в силах дышать, как жрец с неестественной грацией подошел к Андреасу и встал рядом с ним. Боль в моем теле отдавалась в костях, и я начала дрожать. Перед глазами у меня стучал какой-то ритм, словно кузнец снова и снова ударял молотом по моему черепу.
— Брат Нолд. Это Каспия. — Андреас махнул рукой в мою сторону, представляя меня.
Жрец поклонился. Он был выше Андреаса, и, хотя его одеяние было просторным, оно не могло скрыть его костлявых плеч и долговязой фигуры. Его кожа была бледно-белой, а губы тонкими и пепельного оттенка. У него не было ни волос, ни бровей, и его огромные зеленовато-черные глаза, казалось, выпучились на костлявом лице, когда он уставился на меня. На кончиках его пальцев были такие же когти, как и на ногах.
Энергия, окружавшая его, потрескивала на моей коже. Перед глазами все расплывалось, мир вращался слишком быстро. Мои ноги подкашивались, а яблоко, которое я съела, грозило выскочить наружу.
— Вельвиос-телфер, — прошептала я.
До меня доходили слухи об их уникальной внешности, но мало кто в Нелфинексе когда-либо сталкивался с их расой. На Кенне они стали почти мифом.
А их история — предостережением для других стран.
Много веков назад они жили в стране, которая граничила с Бисой. Пятой страной на Кенне. Страны, которой больше не существовало. Бисанцы вторглись в страну и развязали войну против Вельвиос-телферов, преследуя их за их религию.
После сотни лет сражений бисанцы одержали победу. Вельвиос-телферы были убиты, их родина разграблена. Те, кто выжил, бежали в подполье. Большинство из них жили в глуши, хотя бисанцы все еще охотились на их народ.
Но они, должно быть, бежали на Каландру. Когда? Сколько человек пришло сюда? Как ему удалось заставить эти книги летать?
В голове у меня так сильно стучало, что я не могла думать. Я не могла дышать.
— Каспия, — голос Андреаса звучал приглушенно, как будто он находился в другом конце библиотеки, а не рядом со мной.
Жжение на моей коже, агония, разрывающая мои вены, были невыносимы.
Милостью Божества, пусть это прекратится.
Я повалилась вперед, мои ноги подкосились.
Андреас потянулся, чтобы подхватить меня.
Брат Нолд сделал то же самое.
Жнец прикоснулся ко мне первым.
Крик вырвался из моего горла.
И мир потемнел.

Тридцать шесть

Одесса

Крик Эви пробудил меня от сна без сновидений. Я сбросила простыню, запутавшуюся у меня в ногах, и вскочила с кровати.
Рэнсом уже бежал в гардеробную.
Я схватила с пола свою бирюзовую ночную рубашку и натянула ее через голову. Атлас, скользнувший по моему телу, был холодным, и я бросилась к двери, рывком распахнув ее.
Эви стояла посреди гостиной, все еще одетая в ночную рубашку. Ее зубы были оскалены, а руки сжаты в маленькие кулачки. Фэйз стоял у нее между ног с таким же выражением мордочки.
Ее серые глаза и его фиалковые сверкнули, когда они уставились на незваную гостью в противоположном конце комнаты.
— Мэй? — Я протерла глаза, прогоняя сон.
Моя сводная сестра была одета в расшитое бирюзовое платье. В ее золотистые волосы была вплетена сверкающая диадема. Если бы не кинжалы в каждой из ее рук, я бы приняла ее за Марго, настолько она была похожа на мою мачеху.
— Что происходит? — Я обошла диван и встала позади Эви.
— Это маленькое чудовище укусило меня. — Мэй подчеркнула последние два слова взмахом ножа в воздухе.
О, боги. Нет.
В последнее время Фэйз стал более агрессивным, в основном из-за Рэнсома. Но раньше он никогда не пытался никого укусить. Удар лапой — это все, на что он был способен.
В любом случае, если он напал на Мэй, все кончено. Нам придется освободить его. Может быть, если мы будем осторожны и будем держать его взаперти в этих покоях, то сможем продержать его еще какое-то время. При мысли о том, чтобы выпустить его на волю в Куэнтисе, у меня скрутило живот, особенно учитывая, что мы были на грани миграции.
— С тобой все в порядке? — Я не заметила крови. Возможно, он не повредил кожу. Я наклонилась и подняла Фэйза с пола. — Мне очень жаль. Он никогда никого раньше не кусал.
— Не он. — Мэй направила острие ножа на Эви. — Она.
— Отойди. Эви пыталась тебя укусить? — Я моргнула и, когда Фэйз высвободился, позволила ему спрыгнуть обратно на пол.
Он тут же вернулся к Эви и встал на страже, рыча на Мэй.
— Да, — вскипела моя сестра.
Я посмотрела на Эви, приподняв брови.
— Ты ее укусила?
Эви скрестила руки на груди, и в этот момент она как никогда была похожа на Рэнсома.
— Почему ты… Мэй, не могла бы ты, пожалуйста, убрать ножи, чтобы мы могли обсудить это без оружия?
Губы моей сестры скривились, когда она пристально посмотрела на Эви.
— Мэй, — рявкнула я. — Опусти. Ножи. Сейчас же.
— Хорошо. — Она фыркнула, но опустила клинки и убрала их обратно в украшенные драгоценными камнями ножны на поясе.
— Спасибо. — Я откинула локоны с лица и сделала глубокий вдох. — Ладно. Давайте начнем с самого начала. Что случилось?
— Она взяла Фэйза, — сказала Эви. — А когда не захотела вернуть его, я укусила ее за ногу.
— Демон. — Мэй уперла кулаки в бока.
Эви высунула язык как раз в тот момент, когда Рэнсом вошел в гостиную, все еще застегивая свои кожаные штаны.
Его туника облегала мускулистые руки и грудь. Благодаря моим пальцам прошлой ночью его волосы были в беспорядке, и их концы касались плеч. Он был босиком, и утренний свет подчеркивал резкие черты его лица. Под бородой у него были плотно сжаты челюсти. Обруч касался его лба. Даже хмурый и раздраженный, он был великолепен. Он излучал силу и властность.
Мэй окинула взглядом его фигуру и, убрав с лица прядь гладких светлых волос, одарила его скромной улыбкой.
— Вы еще красивее, чем я помнила, Страж. Или мне следует называть вас принцем Вульфом?
Что ж, ей не потребовалось много времени, чтобы узнать об истинной личности Рэнсома, не так ли? Ее шпионы прятались в стенах тронного зала? Меня бы это не удивило.
— Рэнсом, ты помнишь мою сестру Мэй?
Он остановился в центре комнаты, сурово глядя на нее своими карими глазами.
— Есть причина, по которой вы оказались в наших покоях в такую рань?
— Она пыталась забрать Фэйза. — Эви подхватила его на руки и отнесла к Рэнсому.
Приторно-милая улыбка Мэй стала еще шире.
— Мне просто стало любопытно, что у вас там за кот.
— Пожалуйста. Я ни на секунду в это не поверю. — Я знала этот злобный блеск в ее голубых глазах. — Что ты замышляешь, Мэй?
— Ничего. — Она изобразила невинность.
Лгунья.
— Только тронь его еще раз, и я расскажу каждому газетчику в Росло, что у тебя на пальцах ног растет грибок.
— Одесса. — Она усмехнулась, и ее невозмутимость исчезла. — Это очень… похоже на то, что сделала бы я.
— Ты больше к нему не прикоснешься. — Я вздернула подбородок, пригвоздив ее взглядом. — Я ясно выразилась?
Она дернула запястьем.
— Он даже не симпатичный.
— Он очарователен, и ты это знаешь. — Я пересекла комнату, и, хотя она терпеть не могла объятия, я все равно обняла ее. — Привет.
Она заерзала, и когда я только усилила хватку, она расслабилась и, наконец, обняла меня в ответ, пока я не отпустила ее. Затем она искоса взглянула на меня.
— Что с тобой случилось? Ты кажешься другой.
— Ну, я вышла замуж за Стража, отплыла в Туру, меня чуть не съел мерроуил, я жила в домике на дереве, меня чуть не убила стая бэарвульфов — несколько раз, — я усыновила таркина, переехала в крепость, убила человека, который пытался убить меня, и это только начало. Еще только-только рассвело. Я устала. И тебе следовало постучать. Не вздумай снова пробираться в эти покои.
Мэй посмотрела на меня так, словно у меня выросли крылья.
— Ты права. Я стала другой. — И она довольно скоро поймет, что динамика наших отношений изменится.
Раздался стук в дверь.
— Войдите, — крикнул Рэнсом.
Стюард, стоявший у входа, прочистил горло. Он отвесил глубокий поклон, прежде чем заговорить.
— Королева просит вас присоединиться к ней за завтраком. В настоящем времени.
В настоящем времени, то есть прямо сейчас.
Я думаю, мы завершим все представления сегодня утром.
— Спасибо, — сказала я, отпуская стюарда.
Как бы мне ни хотелось забраться обратно в постель, чем скорее мы расскажем моему отцу о разведчике крукса, тем лучше.
— Давай одеваться. — Рэнсом повел Эви в ее спальню, когда моя сестра повернулась, чтобы уйти.
— Мэй? — позвала я, ожидая, пока она остановится и оглянется. — Я скучала по тебе.
Не очень сильно. Но я скучала по ней.
Она ничего не сказала в ответ, прежде чем выйти из комнаты.
Я вздохнула, мои плечи опустились. Что ж, эта встреча прошла лучше, чем с отцом, но ненамного. Когда-нибудь мне нужно будет перестать желать, чтобы моя сестра была другим человеком.
Чтобы была сестрой, которой нравятся мои объятия. Сестрой, которая врывалась бы в мои покои, потому что хотела убедиться, что я жива и здорова. Сестра, которая была бы похожа на меня.
Но Мэй была Мэй. И желать, чтобы она изменилась, было так же бессмысленно, как желать прикоснуться к звездам.
Я поплелась в спальню, чтобы подготовиться к предстоящему дню. Мой брат был где-то в этом замке, и если его не будет за завтраком, то я хотела поскорее его увидеть.
Горничные принесли мне только серые платья и тапочки из моего прежнего гардероба, и мысль о том, чтобы надеть их снова, была слишком похожа на путешествие в прошлое, поэтому я натянула вчерашнюю одежду, жалея, что у меня нет ничего чистого. Моя рубашка все еще хранила слабый запах рыбы с корабля.
Но я не предстану перед своим отцом в сером.
Быстро заплетя волосы в косу и заправив манжету Рэнсома под рукав, я вернулась в гостиную, где меня ждали Эви и мой муж.
Эви тоже была одета во вчерашнюю одежду.
— Она не захотела надевать платье, — сказал Рэнсом.
— Я тоже.
Пока я натягивала сапоги, Рэнсом надел жилет и оружие. Затем мы втроем отправились на первый этаж восточного крыла.
Двери в комнаты Торы и Джоди были открыты, слуги уже убирали их для будущих гостей.
Мавины, вероятно, ушли еще до рассвета.
Служащие замка, мимо которых мы проходили по пути, обходили нас стороной. Больше всего внимания привлекал Рэнсом, потом Фэйз, затем Эви и, наконец, я. Должно быть, по дворцу разнесся слух о моем возвращении, потому что несколько слуг кланялись и обращались ко мне «Ваше Высочество».
Столовая, которую предпочитала Марго, находилась в углу восточного крыла. Маслянистый солнечный свет струился сквозь окна, которые окаймляли помещение с двух сторон. Слуга стоял рядом со столом, уставленным едой. От запахов выпечки, фруктов, мяса с пряностями и яиц-пашот у меня заурчало в животе.
Моя мачеха, выглядевшая, как всегда, по-королевски, сидела в конце стола, потягивая чай из расписанной вручную чашки и читая газету. Когда мы вошли в комнату, ее глаза цвета морской волны, сияющие янтарным светом, поднялись. Один взгляд на мою одежду, и ее лицо помрачнело.
— Брюки?
— Брюки. — Я остановилась у ближайшего стула, уставившись через весь стол на свою мачеху.
Рэнсом пододвинул стул для Эви, помогая ей сесть. Затем он посадил Фэйза к ней на колени и сел на стул рядом с ней.
Служанка немедленно начала приносить им еду, а я уставилась на единственную мать, которую я когда-либо знала.
Если Марго и скучала по мне, то не подала виду.
— Твои волосы. — Она отставила чашку и газету.
— Мои волосы что?
— Они прелестны. — Ее безразличное поведение дало трещину. Немного.
Мои плечи опустились ниже ушей.
— Эви, это Марго. Она моя мачеха и королева Куэнтиса.
— Привет, Эви. — Это было самое искреннее и доброе приветствие, которое я когда-либо слышала из уст Марго.
Эви застенчиво помахала ей, а затем крепче прижала Фэйза к себе.
Марго посмотрела на Рэнсома и опустила подбородок.
— Ваше Высочество.
— Ваше Величество. Спасибо за ваше гостеприимство. — Он больше, чем когда-либо, походил на принца.
Где-то в тени Луэлла улыбалась своему сыну. Верному, вежливому, уравновешенному мужчине, которого она вырастила.
— Добро пожаловать обратно в Куэнтис, — сказала Марго. — Пожалуйста, дайте мне знать, если я смогу что-нибудь сделать, чтобы сделать ваше пребывание здесь более комфортным.
— Одежда, — ответила я за него. — В частности, брюки.
Марго поморщилась, но в ее глазах был юмор.
— Мы найдем тебе брюки. А теперь ешь. Ты же кожа да кости.
Я села на стул рядом с Рэнсомом и сделала, как велела мачеха, — ела до тех пор, пока мой живот не наполнился так, как не наполнялся уже несколько месяцев.
— А, вот и он. — Марго выпрямилась и улыбнулась, глядя в окно, где за стеклом промелькнула прядь светлых волос.
— Арти? — Я вскочила со стула, когда мой младший брат побежал по траве в саду за столовой.
Он вырос, пока меня не было. Его волосы стали короче. Как могло измениться его лицо всего за несколько месяцев? Пухлые щечки, которые были у него с младенчества, почти исчезли. Теперь он был похож не на малыша, а скорее на мальчика. И все же его улыбка заставила мое сердце забиться сильнее.
— Десс. — Эви потянула меня за тунику, ее глаза расширились. — Птица.
Я была так поглощена выражением лица Арти, что не заметила воздушного змея, зажатого у него под мышкой.
Это была птица с оранжевыми перьями и длинным хвостом из синих, зеленых, красных и желтых нитей.
Точно такая, как описывалось в дневнике, и нес ее светловолосый мальчик.
Мой желудок сжался, а завтрак взбаламутился, когда брат Дайм вышел в сад. Его руки были заложены за спину, мантия развевалась в такт шагам.
Арталайус поднял змея одной рукой, а другой крепко ухватил за бечевку. Затем он бросился бежать, быстро подбросив змея в воздух, достаточно высоко, чтобы волшебный ветер брата Дайма поднял его в небо.
Когда Арти засмеялся, птица взлетела еще выше, распуская крылья.
Деревья в саду не шелестели и не дрожали. Трава была ровной и неподвижной. Ветер дул только для бумажной птички моего сводного брата. И когда Арти дотянулся до конца веревки, он отпустил птицу.
Он послал ей воздушный поцелуй и смотрел вслед, пока она не скрылась из виду.
— Тайтус, — прошептала Эви, когда черный щенок с висячими ушами и кудрявой шерстью, виляя хвостом, вприпрыжку пробежал по саду.
Я встала и отошла от стола, мое сердце бешено колотилось, когда я подошла к окнам.
Как это возможно? Каждый раз, когда история из этого дневника заставала меня в реальной жизни, я чувствовала, что мир переворачивается с ног на голову. Это выводило меня из равновесия.
Что это за забытый богом дневник?
— Эй. — Рэнсом подошел ко мне, озабоченно нахмурив брови. — Ты в порядке?
— Прекрасно, — солгала я. — Просто магия Востера.
Нам нужно было поговорить об этом дневнике, тем более что он принадлежал его матери. Но сейчас было не время.
— Кто это? — спросила Эви, присоединяясь к нам у окна.
— Это Арталайус. Мой брат.
Марго подошла и встала рядом с нами с мягкой улыбкой на губах. Она смотрела на Арти с преданностью, которую хранила только для него. С того дня, как он родился, этот мальчик завладел ее сердцем.
— Он смастерил воздушных змеев, — сказала она. — Но погода была слишком дождливой, чтобы запускать их. Сегодня прекрасный, но безветренный день. Когда брат Дайм предложил свою помощь, вы бы видели лицо Арти. Заставить его позавтракать всегда непросто, но сегодня он буквально запихивал еду в рот. Он ушел прямо перед вашим приходом.
— Когда у него появился щенок? — спросила я.
— Всего два дня назад. Он все еще выбирает имя.
Тайтус.
Арти опустился на колени, и щенок лизнул его лицо. Он заговорил с собакой, и, хотя я не могла его слышать, я точно знала, что он говорит.
Эльви эльви-ам гелви-о-эльфинг тельви-у нелви-ам йельви-у Тельви-и-телфус.
Я собираюсь назвать тебя Тайтус.
Эви посмотрела на меня снизу вверх, прикусив нижнюю губу.
Я наклонилась и прошептала ей на ухо:
— Мы поговорим об этом позже, хорошо?
Она кивнула, взяв меня за руку, в то время как другой рукой крепко сжимала поводок Фэйза.
Арти побежал через сад с щенком, когда в столовую вошел мужчина, одетый в форму легионера.
Его светлые волосы были коротко подстрижены, на висках виднелись седые пряди. Он был высоким, подтянутым мужчиной с небольшой горбинкой на носу. За очками в металлической оправе его карие глаза не выдавали никаких эмоций. Его бирюзовый мундир был украшен золотыми пуговицами и рядом медалей над нагрудным карманом.
Мужчина поклонился Марго.
— Ваше Величество.
— Генерал Хоксли.
Генерал? Я взглянула на Рэнсома.
Должно быть, это тот самый человек, который занял место Бэннера после того, как бывший генерал не вернулся из Туры.
— Король требует вашего присутствия, — сказал Хоксли. — Немедленно.
Марго кивнула.
— Конечно. Я сейчас приду.
Хоксли поднял руку. На каждом пальце у него были кольца.
— Прошу прощения, королева Марго. Король просит прийти принцессу Одессу. Она должна быть одна.
Марго напряглась.
Рэнсом тоже.
В комнату вошла пожилая женщина с короткими седыми волосами и глубокими морщинами на пухлом лице. Она взглянула на меня и просияла.
— Принцесса Одесса. Значит, слухи верны. Ты вернулась к нам.
— Привет, Наталия. — Я пересекла комнату и позволила ей заключить меня в объятия.
Наталия была причиной, по которой я любила обниматься. В детстве ее объятия прогоняли мои ночные кошмары и успокаивали мое одинокое сердце. Она была постоянным гостем в этом замке в течение многих лет, сначала в качестве моей няни, когда я была маленькой, а затем и Мэй. А теперь и Арти.
Она знала, что отец и Марго редко дарили нам любовь, поэтому делала все возможное, чтобы заполнить эту пустоту.
— Я вижу, ты наконец-то избавилась от этой ужасной краски для волос, — пробормотала она достаточно тихо, чтобы Марго не услышала. — Рада за тебя.
Она высвободилась из моих объятий, но продолжала держать меня за руки, чтобы внимательно рассмотреть. То, что она увидела, заставило ее нахмуриться.
— Ты слишком худая.
— Еще несколько завтраков с Марго, и я буду как новенькая.
— Проследи за этим, девочка моя.
За мгновение до этого, в комнату вбежал Арти, а за ним в погоню бросился Тайтус. Его хихиканье чуть не довело меня до слез.
— Мама, ты видела… — выдохнул он. — Десс?
— Арти. — Я бросилась к нему и опустилась на колени, а он бросился в мои объятия. — О, я так скучала по тебе.
— Я тоже по тебе скучал. — Он сжал меня так крепко, что мне стало почти больно. — Хочешь познакомиться с моим щенком? Я только что назвал его Тайтус.
— Да, я бы с удовольствием познакомилась с Тайтусом. — Я рассмеялась, смахнув слезинку с уголка глаза. — Хочешь познакомиться с моим таркином?
У него отвисла челюсть.
— У тебя есть таркин?
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В тронном зале отца было холодно, пусто и совершенно тихо. Жара и шум вчерашней вечеринки просачивались из комнаты через ряд открытых окон.
Хоксли прошествовал по мраморному полу, ведя меня к отцу.
Он стоял на своем обширном балконе, откуда открывался вид на столицу.
Генерал жестом пригласил меня пройти через балконные двери и, коротко поклонившись, развернулся на каблуках и ушел.
Я ждала, что отец повернется и поприветствует меня. Когда он этого не сделал, я расправила плечи и встала рядом с ним.
— Отец.
Мой взгляд переместился на утёс рядом с городом. Мой утёс. Мое святилище. Место, которое я посещала бесчисленное количество раз, чтобы избежать тягостных ожиданий в этом замке.
Трава становилась коричневой, зелень увядала со сменой времен года. На горизонте собирались серые грозовые тучи, и, хотя было по-прежнему солнечно, я провела достаточно времени, глядя на океан, чтобы знать, что эти тучи надвигаются на нас.
— Доложи, — приказал отец, как будто я была одной из его легионеров, а не дочерью. — Ты нашла дорогу в Аллесарию?
— Карты в Туре запрещены. А чтобы попасть в город, нужно поклясться на крови, что его местоположение останется в тайне.
— Это не ответ на мой вопрос. Ты была в Аллесарии?
— Нет. — Это была правда.
Мускул на его челюсти дернулся, когда он уставился на большой корабль с белыми парусами, пришвартованный к причалу. Лодки, на которой мы прибыли прошлой ночью, нигде не было видно.
— Страж — это принц. Это было… неожиданно.
Странно, но меня утешало, что Рэнсом сумел одурачить не только меня, но и отца. По крайней мере, я была не единственным Кроссом, которого смогли обмануть.
— У Рэнсома были свои причины для обмана.
— А что еще Рэнсом сказал тебе?
— Не надо, — отрезала я. — Ты не имеешь права произносить его имя. Только не тогда, когда он рассказал мне все свои секреты, а тебе еще предстоит поделиться своими.
Отец оторвал взгляд от гавани и посмотрел на меня. Озадаченный? Впечатленный?
Я никогда раньше не видела у него такого выражения лица.
— В Туре был разведчик крукса. Он появился месяц назад. Рэнсом убил его, но я не знаю, были ли другие. Тебе нужно предупредить людей, чтобы они готовились к миграции. Это произойдет раньше, чем они думают.
Лицо отца посуровело, и он устремил взгляд на горизонт, как будто мог видеть всю дорогу до Туры.
— Это еще не все. — Я глубоко вздохнула. — Мне нужен доступ к твоим целителям.
— Зачем?
— Среди монстров в Туре распространяется инфекция. Она называется Лисса. Я хочу найти лекарство.
— Да, я знаю об этой инфекции. Это проблема не Куэнтиса.
— Она распространяется, что делает ее проблемой для всех в Каландре. Мне нужен доступ к твоим лучшим целителям.
Он нахмурился.
— С тех пор как ты приехала, ты только и делаешь, что выдвигаешь требования.
— И ты не сделал ничего, кроме того, что заставил меня снова захотеть уйти, — мой голос был слишком громким, эмоции и гнев прорывались наружу. — Западное крыло? Правда? Так вот куда ты меня отправил? Как будто я назойливый гость, а не твоя дочь? Это ты отправил Мэй в мои апартаменты сегодня утром?
— Ты привела чудовище в мой замок. Я попросил ее разобраться с ним.
Я ненавидела себя за то, что завидовала вере, которую он вложил в Мэй.
— Я привезла питомца, который проявляет ко мне больше любви, чем ты когда-либо.
— Отлично. Ты можешь обратиться к целителям. — Возможно, мне показалось, но я уловила нотку сожаления в его голосе. — А теперь, пожалуйста, попроси принца Завьера присоединиться ко мне. Нам с ним нужно кое-что обсудить.
— Мы еще не закончили разговор. — Я скрестила руки на груди. — Ты не можешь выставить меня. Почему ты хотел, чтобы я убила Рэнсома?
Отец молчал.
— В Аллесарии есть что-то, что может остановить миграцию?
Тишина.
— Ты когда-нибудь расскажешь мне правду?
Он, не колеблясь, разбил мне сердце.
— Нет.

Тридцать семь

Каспия

Мир снова стал расплывчатым, когда я проснулась от крика. На потолке заискрились радуги от хрустальных люстр. Свет отражался от завитков, нарисованных на потолке золотом. Так много золота.
Сердитый голос Андреаса разнесся по библиотеке.
— Что, черт возьми, ты с ней сделал?
— Андреас. — Факсон был спокоен, но тверд. — Твой гнев не улучшает ситуацию.
— Ответь мне, брат Нолд, — рявкнул Андреас.
— Я ничего не делал, — голос жреца был мягким и завораживающим. Гладкий, как шелковая простыня. Это было похоже на колыбельную, которая грозила снова погрузить меня в сон.
Вот только от этого голоса у меня по коже побежали мурашки, а в голове появилась тупая боль. Она была не такой сильной, как раньше, но достаточно сильной, чтобы полностью разбудить меня.
Я поднялась с жесткого дивана, на котором лежала, и заглянула в тихий альков. Это был уголок для чтения с полками, встроенными в стены. Напротив было окно, выходившее на ряд подстриженных живых изгородей в садах замка. А в центре комнаты стоял небольшой письменный стол и бархатное кресло с высокой спинкой того же кораллового оттенка, что и диван.
Кос сидел на противоположном конце дивана. При моем движении он выпрямился и прикрыл рот ладонями.
— Она проснулась.
Я вздрогнула, когда он закричал, от шума моя головная боль только усилилась.
— Вы в порядке? — спросил он.
— Да, — солгала я, когда Андреас бросился в нишу, на его лице были паника и беспокойство.
Он опустился на колени рядом с диваном и взял мое лицо в ладони.
— С тобой все в порядке?
Я кивнула, стиснув зубы от постоянной боли. Мне было слишком холодно и слишком жарко. Кружилась голова и тошнило.
— Вельвиос-телфер. Где он?
Андреасу не нужно было отвечать. Когда ужасное ощущение усилилось, я поняла, что брат Нолд направляется сюда.
— Останови его. — Я крепко зажмурила глаза. — Пожалуйста. Не позволяй ему подходить ближе.
— Я не позволю ему причинить тебе боль, — сказал Андреас. — Ты в безопасности.
Я покачала головой.
— Нет, это…
Магия. Должно быть, это из-за магии мне стало плохо. Мне казалось, что яд растекается по моей плоти, течет по венам.
Я заставила себя открыть глаза, но мир вращался слишком быстро. Затем я понизила голос, не желая, чтобы Кос услышал.
— Мне больно находиться рядом со жрецом.
Андреас нахмурился, но спорить не стал. Он обернулся через плечо, когда к нему подошел Факсон в сопровождении жреца.
— Возвращайтесь за стол. Вы оба.
Брат Нолд немедленно отступил.
Факсон поколебался, затем кивнул, жестом приглашая Коса следовать за ним из укромного уголка.
Я подождала, пока мы останемся одни, пока Андреас не пересядет на диван рядом со мной, и вздохнула. Боль все еще была, но теперь, когда жрец ушел, она стала терпимой.
— Все это время я задавалась вопросом, приезжал ли кто-нибудь с Кенна на Каландру. Я думала, это будет Старлинг или исследователь. Я не ожидала, что это будет Вельвиос-телфер. Или, я думаю, здесь их называют…
— Востерами, — закончил за меня Андреас. — Ты их знаешь?
— Я сама никогда не встречала ни одного из них. Они кочевники, и большинство из них живет в подполье. Они были изгнаны со своей родины много веков назад после того, как проиграли войну со Бисой.
Может быть, именно так бисанский диалект, древний язык Андреаса, пришел на Каландру? С Востока?
— Согласно нашим учебникам истории, война началась из-за их религии. Их убеждения не совпадали с убеждениями бисанского короля, и за это он решил, что они отвратительны. В основном, я думаю, что он был властолюбивым тираном, который увидел возможность расширить свою страну. Его последователи были безжалостны.
Религиозные преследования были просто прикрытием для резни и вторжения. Я мало что знала о вере Востеров и о том, кому они поклонялись. Когда мы были Птенцами, наше образование было сосредоточено на наших собственных традициях, наших верованиях, а не на забытых культурах.
— Кому они поклоняются в Каландре? — спросила я Андреаса, хотя и подозревала ответ.
— Аме и Оду. — Он перекрестился Восьмерым. — И Шестерым.
Как долго Востеры были здесь? Приняли ли они каландрийскую религию или принесли на этот континент свою собственную? Как они спаслись от Бисы?
Откуда у них взялась магия?
— Я должна поговорить с братом Нолдом. — От одной мысли о том, что я буду находиться с ним в одной комнате, у меня внутри все переворачивалось, но другого выхода не было.
— Нет, если тебе от этого больно.
— Лучше держаться на некотором расстоянии. Я не чувствую это теперь, когда он ушел.
— Что чувствуешь?
— Не знаю. На Кенне Востеры не обладают силой. По крайней мере, я об этом не знаю. — Я не могла себе представить, потому что иначе они не проиграли бы войну. — Я никогда не слышала ни о ком, кто мог бы заставить книгу парить в воздухе.
— Жрецы владеют магией текучести. Они могут манипулировать водой, ветром и кровью.
Магия. Я действительно начинала ненавидеть это слово.
— Должно быть, именно это я и чувствую. Как будто по моей коже ползают насекомые. Как будто меня колют тысячами иголок.
Если я могла чувствовать это, а каландрийцы — нет, то либо потому, что я Старлинг, либо потому, что я родом с Нелфинекса. Возможно, то, что давало им искорки, защищало их от магии Востеров.
Андреас обнял меня за плечи, притягивая к себе. Он поцеловал меня в волосы, затем встал, помогая мне подняться на ноги, поддерживая меня, когда я покачнулась.
— Мы уходим. Я не хочу, чтобы ты была рядом с ним.
— Еще нет. Я должна поговорить с ним.
— Каспия…
— Я должна понять. — Я схватила Андреаса за руку. — Я могу провести всю свою жизнь в этой библиотеке и так и не найти ответов. Брат Нолд, возможно, единственный выход.
Андреас провел рукой по лицу.
— Ладно. Дай мне поговорить с Факсоном.
Я опустилась на край дивана, сложив руки на коленях, когда он вышел из ниши.
Знали ли Востеры в Каландре, что их народ по ту сторону Мариксмора практически вымер? Знала ли моя тетя, что они живут здесь? Что обладают магией?
Андреасу не потребовалось много времени, чтобы вернуться. Он подошел ко мне и протянул руку.
— У Факсона есть идея. Пойдем.
Он повел меня через библиотеку к железной винтовой лестнице в темном углу. Мы поднялись на антресоли второго уровня, проходя мимо книжных полок колонна за колонной, пока кружили по атриуму, и остановились, только когда уперлись в стену.
Под нами были позолоченные двойные двери, обе закрытые. Мы стояли у перил, глядя на библиотеку внизу, пока Факсон не появился в атриуме вместе с братом Нолдом.
Они заняли позицию, повторяющую нашу. Ощущение покалывания вернулось, но теперь, когда нас разделял открытый воздух, это было терпимо.
— В этой части библиотеки странная акустика, — сказал Факсон. — Приятно, что, когда мне нужен текст оттуда, не приходится кричать.
Он был достаточно далеко, и по сути ему нужно было кричать. Но при его обычной громкости я слышала его так, словно он стоял рядом со мной.
— Я оставлю вас, чтобы вы могли поговорить. — Факсон кивнул жрецу и исчез среди стеллажей.
— Я прошу прощения за причиненную боль и неудобства. — Брат Нолд сложил ладони вместе и поклонился.
— Вы не возражаете, если я задам вам несколько вопросов, брат Нолд?
— Задавай, дитя.
Я глубоко вздохнула и посмотрела на Андреаса.
— Мне нужно поговорить с братом Нолдом…
— …наедине. — Он закончил мою фразу и поцеловал меня в висок. — Если я тебе понадоблюсь, я буду внизу.
Мое сердце учащенно забилось, когда я посмотрела на брата Нолда.
— Вы знаете, что я с континента Кенн.
— Да.
— Откуда?
— Прошло очень, очень много времени с тех пор, как я слышал, чтобы кто-нибудь называл меня Вельвиос-телфер.
— Как много?
— Со времен войны. Я уже сбился со счета, сколько лет назад.
Войны начались более четырехсот лет назад и продолжались поколениями.
— Как такое возможно?
Брат Нолд посмотрел в сторону стола с двумя деревянными стульями. Он поднял руку, и один из стульев оторвался от пола. Он подлетел к нему и тот поставил его на пол. Затем сел, его бордовая мантия собралась в складки, закрывая ноги.
— Как ты попала на Каландру?
— На корабле.
— Тебя звало сюда, не так ли? Ритуал. Ты Старлинг. Прошло много, очень много времени с тех пор, как я видел кого-то с золотыми глазами Старлинга.
— Да. — Я кивнула. — Но мой ритуал провалился. Я не перевоплотилась.
— Перевоплотишься. — Это прозвучало как предзнаменование смерти.
То, чего я так долго хотела, — стать Старлингом, — теперь казалось мне гибелью.
— Путешествие с Кенна на Каландру для большинства невозможно. Эта земля мала по сравнению с Кенном. Любая ошибка в навигации означает, что моряк может пройти мимо, даже не подозревая, что она здесь. Я подозреваю, что без ритуального зова ты бы ее тоже не нашла.
— Так вот как вы сюда попали?
— Я Востер. У нас нет ритуала. Но мы избежали войн благодаря помощи трех твоих предков Старлингов.
— Они пришли сюда. И ушли?
— Только один. Двое других… Эта земля забрала жизни других Старлингов.
Я лихорадочно думала о том, как они могли умереть. Нет, не умерли. Их жизни были забраны.
— Они превратились. И не могли вернуться обратно.
Брат Нолд склонил голову набок.
— Ты пришла сюда не одна.
— Нет, — прошептала я. — Моя кузина, Зендра, пришла со мной. Она превратилась в бэарвульфа. А потом попыталась убить меня.
— Ах.
— Что с ними случилось? Со Старлингами, которые привели вас сюда?
— У нас не было выбора. Это была либо наша смерть, либо их.
Я с трудом сглотнула.
— А третья?
— Она улетела и оставила нас в покое.
— Как стриж?
Брат Нолд кивнул.
— Значит, надежда есть. — Я прижала руку к сердцу, и оно забилось сильнее, надежда в моей груди чуть не довела меня до слез.
— Не надейся, — предупредил он. — Она была старой и могущественной Пташкой, но даже она не могла вернуться в свой человеческий облик. Она убивала месяцами. Каждый человек, с которым она сталкивалась, отправлялся в тени. Мы не знаем, вернулась ли она в Нелфинекс. Мы были благодарны, когда она ушла.
Должно быть, она вернулась в Нелфинекс. Должно быть, она нашла дорогу домой.
И, вероятно, именно из-за нее Старлингам было запрещено появляться на Каландре. Потому что сотни лет назад Старлинг прилетел на этот континент и стал чудовищем. Это проблема.
Она была катализатором принятия нашего закона.
Что еще она сделала?
— Крукс мигрировал на Каландру до вашего прибытия? — спросила я.
— Нет.
Милостивое Божество.
У стрижей было острое обоняние. Они были территориальными птицами, тесно связанными со Старлингами, больше, чем с любым другим существом на Нелфинексе.
Что-то в том путешествии, которое привело Востеров сюда, должно быть, изменило их миграционные схемы. Мои предки привели их к новому месту размножения.
Здесь все дело в ужасах. Здесь Востеры обладали могуществом. Здесь Старлинги были монстрами.
Почему? Чем же Каландра отличалась от других?
Магия.
— Вы заставили эти книги летать, — сказала я. — Как?
— Как так получается, что кровь Старлинга позволяет тебе превращаться? Я не знаю, почему нам была дарована эта магия, когда мы добрались до этой земли.
— Вы когда-нибудь возвращались в Бису? — спросила я.
— Нет. — Он опустил подбородок. — Мы не можем вернуться. Мы поклялись.
— Кому? Каландрийцам?
Брат Нолд провел пальцем по своим бледным губам и не ответил.
— Андреас сказал, что вы эмиссар короля.
— Да, дитя. Братство стремится к тому, чтобы то, что произошло на Кенне, не повторилось на Каландре.
— Вы имеете в виду войну и преследования вашего народа.
Он кивнул.
Я хотела подробнее расспросить о его магии. О его роли в Куэнтисе и о том, что именно значит быть частью братства. Но боль от его магии начала проникать мне под кожу все глубже. Головная боль вернулась с удвоенной силой.
— Почему ваша магия причиняет боль?
— Потому что ты Старлинг. Тебе не суждено быть здесь.
— Но я не Старлинг. Пока нет.
— И все же ты это чувствуешь.
Я кивнула и прижала руку к сердцу, чувствуя, как оно колотится внутри.
— Иди, дитя. Оставь Каландру. Пока не стало слишком поздно. — Брат Нолд встал, поклонился и ушел. Когда покалывание от его магии исчезло, и я смогла дышать полной грудью, когда моя голова перестала кружиться, я поняла, что он покинул библиотеку.
И я, без сомнения, знала, что больше его не увижу.

Тридцать восемь

Каспия

Мраморный пол залит кровью. Бордовый цвет растекается по глянцево-белому. Мечи и стрелы разбросаны вокруг безжизненных тел. Солнечный свет струится сквозь окна, окрашенные в синие, зеленые и желтые тона.
Через широкие балконные двери в большую комнату, наполненную эхом, врывается ветер. Он ерошит перья на моих крыльях. Он вызывает металлический привкус смерти. Этот привкус я ощущаю на языке.
Передо мной стоит мужчина, в одной руке у него болтается меч, а другой он зажимает рану в боку. По его лицу текут кровавые слезы.
— Пожалуйста, Каспия.
Каспия.
Где-то глубоко внутри женщина по имени Каспия кричит. Она жаждет вырваться на свободу. Освободиться от мучений и огня, горящего в ее венах. Но ее крик — ничто по сравнению с болью, безумием и жаждой крови. Смерти.
Каспии нет.
Я издаю свой собственный крик, от звука которого сотрясаются стены.
Мужчина роняет меч и закрывает глаза.
— Я люблю тебя.
Где-то глубоко внутри женщина по имени Каспия плачет. Умоляет. Бьется.
Но этот мужчина становится просто еще одним трупом на холодном мраморном полу.
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Небо было на грани заката. Мои глаза были слишком полны слез, чтобы разглядеть звезды с балкона Андреаса.
Так ли чувствовала себя Зендра после того, как превратилась в бэарвульфа? Неужели она была заперта внутри зверя и вынуждена была наблюдать за каждым ужасным действием?
Нам не суждено было здесь оказаться.
Я не хотела прислушиваться к предостережению брата Нолда из библиотеки и уходить. Но если это видение было альтернативой, то, если я останусь и убью Андреаса, я этого не переживу.
Зачем Божество призвало нас сюда, на эту проклятую землю?
Должна была быть какая-то причина. Я должна была верить, что это было не просто убийство невинных людей.
Может быть, скоро я пойму. Но чтобы это произошло, в глубине души я знала, что пришло время уходить.
Потеря Андреаса была неизбежна. Я поняла это только сейчас. Нам суждено было расстаться.
Дрожь пробежала по моим венам.
Свет двух лун, казалось, особенно ярко освещал корабль с белыми парусами, все еще стоящий в бухте, словно маяк, зовущий меня домой.
Мне не суждено было здесь оказаться.
Пришло время прощаться.
Вытерев щеки насухо ладонями, я набрала воздуха в легкие и подняла лицо к небу.
Милостью Божества, прими эту боль.
Часть меня жалела, что я родилась в такой семье. Я хотела, чтобы этот дар обошел меня стороной. Я хотела, чтобы моя кровь была просто кровью.
Но другая часть меня не могла сожалеть об этом путешествии. Нет, если это означало найти Андреаса.
— Я всегда буду находить тебя здесь посреди ночи? — Сильные руки обвились вокруг моих плеч. Андреас положил подбородок мне на макушку, тепло его обнаженной груди согревало мою спину.
Я взяла его за предплечья и закрыла глаза.
— Не всегда.
Его тело напряглось.
Я должна была догадаться, что он услышит правду за двумя простыми словами. Что они значат нечто большее, чем моя неспособность заснуть при лунах.
— Ты уходишь.
Да. Я не могла этого сказать. Мое сердце разрывалось на части, и признание в этом только заставило бы меня расплакаться.
Он зарылся носом в мои волосы, прижимаясь ко мне всем телом.
— У нас было недостаточно времени.
Всей жизни бы не хватило. Но Андреас не попросит меня остаться.
Слишком многое работало против нас. Реальности, которые мы игнорировали, различия в наших жизнях, нависали над нашими головами, как дождевая туча. Были мы готовы или нет, но надвигалась буря.
— В гавани стоит корабль. — Он указал на корабль с белыми парусами, как будто я не смотрела на него целую вечность. — Он был назван в честь моей матери и принадлежит моей семье. Капитан — хороший человек. Он помогал мне реструктурировать наш флот.
Теперь стало понятно, почему корабль никуда не отчаливал. Когда Андреас выходил из дома по своим делам, он встречался с капитаном. Конечно же, «Малинн» принадлежала его семье. Обычно ирония вызвала бы, по крайней мере, сухой смешок, но я была не в настроении смеяться.
— Больше я бы никому не доверил отвезти тебя домой.
Этому кораблю предстояло отплыть дальше, чем когда-либо прежде, но я поделюсь этой деталью с капитаном. Я позволю ему решить, возможно ли это, и подготовить необходимые припасы.
— Я не могу пойти с тобой, — пробормотал Андреас. — Но, боги, как бы я хотел это сделать.
Я бы отвезла Андреаса в Нелфинекс. Я бы показала ему свой город и замок. Я бы оставила его там на всю оставшуюся жизнь. Но если Старлинг и Востер меняются на Каландре, то Андреасу, скорее всего, будет небезопасно на Кенне.
Кроме того, мы оба знали, что он не уйдет. У него было слишком много обязательств. Слишком много сложностей.
Я подняла лицо к небу.
— Когда я буду дома, я посмотрю на две луны и буду знать, что ты тоже можешь их увидеть. И хотя нас будет разделять океан, ты будешь со мной.
Его объятия усилились.
— Черт, я ненавижу это.
— Я тоже. — Повернувшись в объятиях Андреаса, я положила голову ему на грудь, слушая, как бьется его сердце. Стук моего сердца отдавался так сильно, что я была уверена: он тоже это чувствует.
Элви'и лелви'ов йелви'у.
Я тебя люблю.
Когда Старлинг отдает свое сердце, он отдает его на всю жизнь. Ни один другой мужчина не займет место Андреаса. Ни один другой мужчина не разделит со мной мою жизнь.
И все это время он будет продолжать жить своей жизнью. Он женится на этой женщине, своей невесте. Он будет спать рядом с ней каждую луну. У него будут дети, у которых будут такие же карие глаза и идеальная улыбка, как у него.
Я ненавидела это будущее. Я ненавидела ту женщину. Я ненавидела то, что эти дети не будут моими.
— Поцелуй меня, — сказала я, проглотив комок в горле. Не обращая внимания на жжение в носу.
На борту этого корабля у меня будут луны, чтобы поплакать.
Андреас взял мое лицо в ладони, заглядывая мне в глаза. Затем он прижался губами к моим губам и отнес меня на свою кровать. И мы подарили друг другу последнюю луну, чтобы не думать о завтрашнем дне.

[image: ]

На рассвете в доках Росло было пугающе тихо. Пешеходные дорожки были пусты, рыночные прилавки закрыты брезентами, а магазины закрыты и погружены во тьму. Воздух казался более сладким, хотя в предрассветные часы все еще оставался прохладным. Океанские волны разбивались о опоры причалов, а небо на горизонте было таким же темным, как одежда, которую я надела этим утром.
Халаты и тапочки исчезли. Вполне уместно, что я была одета в те же брюки и жилет, в которых переправилась через Мариксмор. Теперь в них же я ехала домой.
Брюки стали тоньше на коленях. Подошва левого ботинка болталась. А подол жилета обтрепался.
Кольца из элфалтера были теплыми на моих пальцах. Как и ожерелье, которое я носила над сердцем.
Единственной вещью из гардероба Каландры, которую я взяла с собой, было пальто Андреаса. Я украла его из его гардеробной этим утром, пока он спал. Рукава были слишком длинными, и с таким же успехом это могло быть и самостоятельное платье, так как оно доходило мне почти до колен. Но оно пахло им, деревом, мылом и специями.
Капитан, казалось, не удивился, когда я подошла к его кораблю этим утром. Он стоял на корме, потягивая напиток из щербатой чашки.
Возможно, он был человеком, которого нелегко шокировать. Или, может быть, Андреас сказал ему быть готовым к моему приходу. Я спрошу позже. У нас впереди было много солнц.
Он не назвал мне своего имени, но согласился отвезти меня туда, куда я ему скажу. Он попросил час на то, чтобы собрать необходимые припасы, а затем мы покинем Росло.
Я бродила по докам в течение часа, прежде чем повернуть обратно. Каждый шаг по дорожке к «Малинн» давался мне с трудом, как будто я брела по пояс в грязи.
Трое мужчин переносили бочки по настилу между доком и кораблем. Женщина с короткими светлыми торчащими волосами, приложила пальцы к губам и свистнула лысому мужчине на причале. Он кивнул и подошел к одному из толстых канатов, которыми корабль был привязан к столбу.
Оставалось отвязать пять канатов. Пять веревок, и мы поплывем к горизонту, а команда будет следовать только моим указаниям.
Я прижала руку к сердцу.
И остановилась.
Зов прекратился.
Все, что я могла чувствовать, — это биение своего сердца. Я нажала сильнее, закрыв глаза, ожидая почувствовать его снова.
Ничего.
Если не будет зова, я не смогу найти дом.
Нет, этого не может быть. Я чувствовала его прошлой луной на балконе Андреаса. И сегодня утром, не так ли?
Вот только я не помнила, чтобы чувствовала его, когда изучала его лицо в темноте. Я не помнила, чтобы чувствовала его, когда выскользнула из его постели, чтобы бесшумно одеться. Я не чувствовала его, когда писала записку Косу, прежде чем выйти из дома и отправиться бродить по темным улицам Росло.
Уходить было мучительно. Боль, должно быть, заглушила зов.
Так почему же я не чувствовала его сейчас? Что это значит?
Без зова я не могу сесть на этот корабль. Я приговорю нас всех к смерти. Но если я не уйду, что это будет значить для Андреаса?
Будет ли это означать его смерть? Захочет ли он вообще, чтобы я осталась в Куэнтисе? Я закрыла глаза, разрываясь между желанием, чтобы зов вернулся, и радостью, что он прошел.
Милостью Божества, укажи мне путь.
Холодный и резкий ветер швырнул океанские брызги мне в лицо. Сквозь шум моря донесся крик.
— Каспия.
Я отвернулась от корабля и направилась к городу.
Андреас бежал по причалу, длинные ноги быстро сокращали расстояние между нами. Его волосы были растрепаны, рубашка расстегнута. В глазах была дикость и паника. Он не останавливался, пока я не оказалась в его объятиях. До тех пор, пока его нос не уткнулся в мои волосы, а мое лицо не уткнулось в изгиб его шеи.
Не из-за этого ли пропал зов? Андреас передумал. Не мне нужно было принимать решение. Это всегда был выбор Андреаса.
— Останься со мной. — Он отстранился, взяв мое лицо в ладони. — Не уходи. Останься со мной.
— А как же…
— Это не имеет значения. Все это не имеет значения.
Слезы навернулись мне на глаза от смеха или рыдания, я не могла отличить их, но они вырвались на свободу.
— Ты уверен?
Это изменит все.
— Останься со мной. Моя Каспия. Пожалуйста.
Я обняла его за плечи.
— Пока Божество не призовет меня домой.

Часть 3
Династия



Тридцать девять

Одесса

Я сидела на краю утёса, прижав колени к груди, и смотрела на надвигающуюся на горизонте бурю.
Послеполуденный бриз быстро превратился в порывистый ветер, который хлестал меня волосами по лицу. Холод проникал сквозь одежду. Запах дождя ударил мне в нос. Молнии сверкали и взрывались белыми вспышками.
На востоке солнце все еще боролось за то, чтобы его можно было увидеть сквозь серые, клубящиеся облака, но оно проигрывало эту битву.
Я могла это понять.
После ужасной встречи с отцом мне нужно было сбежать из замка. Из его замка. Мои ноги сами пришли сюда, и теперь я, похоже, не могла заставить их вернуться.
Все это время я надеялась завоевать его доверие. Но он никогда не собирался посвящать меня в свои планы. Возможно, в глубине души я знала, что он никогда не впустит меня, и именно поэтому я не сказала ему, как найти Аллесарию. Я не отдала ему манжету Рэнсома.
Я не заслужила доверия отца.
А он разрушил мое.
— А вот и моя королева. — Рэнсом опустился рядом со мной, его плечо коснулось моего, когда он положил руки на согнутые колени.
Мы сидели рядом, молча наблюдая, как над океаном начал накрапывать дождь, размывая границу, где небо встречается с морем.
— Где Эви? — спросила я.
— С твоим братом. Няня обещала присмотреть за ней.
Детская с Наталией была самым безопасным местом в замке. И я надеялась, что Эви найдет друга в Арталайусе. Даже если наше пребывание в Куэнтисе будет недолгим.
— Мой отец нашел тебя?
— Да. Хотел узнать о разведчике крукса. Он послал своего нового генерала ускорить подготовку.
Что ж, по крайней мере, он отнесся к миграции серьезно.
— Он спрашивал о Бэннере?
— Нет.
Я вздохнула и положила голову на плечо Рэнсома.
— Они хотят, чтобы я стала такой, какой была, и я не знаю, как вернуться.
Рэнсом наклонился и поцеловал меня в волосы.
— Ты всегда была такой женщиной, как сейчас. Я понял это в тот день, когда увидел, как ты прыгаешь с утёса. Ты всегда была моей королевой. Это не твоя вина, что они не обращали на тебя внимания.
Слезы наполнили мои глаза, а боль в сердце усилилась.
— Я не хочу оставаться в Куэнтисе. Если мы отправимся в плавание завтра, как ты думаешь, мы сможем добраться до Перриса до начала миграции? Укрыться там? Ты сказал, что у нас, возможно, больше времени.
Отъезд означал, что у меня не будет доступа к целителям моего отца, но это не означало, что я отказываюсь от лечения. Я просто найду целителей в Туре.
Рэнсом пошевелился, чтобы достать что-то из кармана. Письмо, конверт, сложенный пополам. Он протянул мне конверт, позволив вынуть пергамент из него.
— Это ждало меня, когда я закончил встречу с твоим отцом.
Почерк был женским и четким.
— От Кэтлин?
Он кивнул.
— Я не хочу читать это, если новости плохие. — Если это означало пережить смерть Завьера заново.
— Он жив.
Все мое тело расслабилось, когда я перекрестилась Восьмерым.
— Слава богам.
— Они плывут сюда. Из-за Эви.
Неудивительно. Завьер не будет разлучен со своей дочерью во время миграции.
— Кэтлин прислала это из Эллдера с наездником на пони, — сказал он. — Они выезжали в тот же день, когда было отправлено письмо, но знали, что всадник и торговый корабль прибудут в Куэнтис первыми.
— Когда они прибудут?
— Не знаю. Оно было отправлено через неделю после моего отъезда. Она не была уверена, как быстро они смогут добраться с его травмами. Но скоро. Насколько я могу судить, они, скорее всего, будут здесь в течение недели.
— Тогда нам придется их подождать.
— Да. — Рэнсом кивнул.
Неделя казалась нам вечностью. Хоть это было и не так. Вот только неделя могла означать начало миграции. Неделя означала, что у нас может не хватить времени вернуться в Туру.
Черт.
Прошло уже больше месяца, но меньше двух с тех пор, как разведчик крукса был в Эллдере. Мы жили как бы взаймы, если только Рэнсом не был прав и у нас не было больше времени. О других разведчиках пока не было никаких известий.
— Хорошо, мы подождем. — Ради Эви и Завьера я готова терпеть свою семью. И использовать все имеющиеся в моем распоряжении ресурсы. — Тогда, пока мы здесь, я собираюсь поручить целителям моего отца найти лекарство от Лиссы.
Рэнсом застыл на месте.
— Одесса, это напрасные усилия.
— Только не для меня. Я знаю, ты не веришь, что это возможно, но я не могу смотреть, как эти темные вены расползаются от твоего сердца, и ничего не предпринимать. Если ничего не получится, то, по крайней мере, я смогу сказать, что пыталась. Твоя мать верила в излечение. Позволь мне тоже верить в него, даже если ты не веришь.
Безнадежность в его зеленых глазах, то, как он уже принял смерть от этой инфекции, заставили мое сердце сжаться.
— Пожалуйста. Не проси меня терять надежду.
Рэнсом закрыл глаза и выдохнул.
— Как часто я говорил тебе «нет»?
Я прижалась к нему, обнимая.
— Спасибо.
— Ты доверяешь целителям своего отца?
— Я не очень хорошо их знаю. — Но я также не знаю, есть ли у нас другой выбор. — Я встречусь с главным целителем и дам ему пузырек с твоей кровью. Я скажу, что это кровь зараженного монстра.
Пока я не буду уверена, что могу доверять целителям, источник крови Рэнсома останется в тайне. Последнее, что нам было нужно, — это чтобы еще один король пошел по стопам Рэмзи и попытался воссоздать Стража, убивая вместо этого людей.
— Только до тех пор, пока не прибудут Завьер и Кэтлин, — сказал он. — Если не будет вестей о других разведчиках, мы возвращаемся домой.
Дом. Ни Куэнтис. Ни даже Тура.
Моим домом был Рэнсом.
— Договорились. — Я положила голову ему на руку, и никто из нас не собирался уходить.
Мы вместе наблюдали, как надвигается шторм.
Понимая, что от дождя никуда не деться.
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Лазарет замка напомнил мне конюшни. Комнаты были похожи на стойла, которые тянулись вдоль прямого прохода, а их стены были высотой всего лишь до моего подбородка. С потолка свисали белые занавески, которые можно было задернуть для уединения, но большинство из них были оставлены открытыми, чтобы персонал мог заглядывать в палаты своих пациентов из коридора.
Меня вел медбрат, у него были такие длинные ноги и такая быстрая походка, что мне приходилось почти бежать, чтобы не отстать, придерживая свою сумку, которая подпрыгивала у меня на бедре.
В одной из комнат, мимо которых мы проходили, у рейнджера была глубокая рана на руке, которую зашивали. В другой комнате судомойка лечилась от ожога на руке.
Всякий раз, когда мне требовался целитель, они приходили ко мне в покои. Но в детстве я несколько раз пробиралась в лазарет, чтобы исследовать его или избежать встречи с наставником.
Лазарет использовался для персонала замка, но, если в более крупном учреждении города было полно народу, его открывали и для остальных. Несмотря на то, что в этих залах ежедневно находилось всего несколько пациентов, здесь было по меньшей мере сто палат. Большинство коек пустовало почти тридцать лет.
Как только начнется миграция, он станет недостаточно большим. Скорее всего, в каждое помещение будут помещать по два-три пациента.
Он был построен ниже фундамента замка, как и городской лазарет. Я молилась Восьмерым, чтобы крукс не пробрался сквозь скалу и камни, учуяв запах крови, который запятнает эти чистые белые комнаты.
Нервы сотрясали мой пустой желудок, как бурлящие волны, когда мы приблизились к концу коридора. Я крепче сжала стеклянный флакон в руке.
Рэнсом дал мне его сегодня утром.
Вчера, после того как он согласился позволить мне поговорить с целителями о лекарстве, мы больше не говорили о Лиссе. Мы вернулись в замок, промокшие под дождем. Затем мы забрали Эви и провели остаток вечера взаперти в наших покоях.
Был большой шанс, что главный целитель отца, коренастый мужчина по имени Джефф, откажет мне. Я знала Джеффа с тех пор, как была маленькой девочкой, и, хотя он всегда был добрым, он отшатывался, когда видел мои золотистые глаза.
Отсутствие у меня искорок Куэнтиса было чем-то, чего он не мог объяснить, поэтому держался на расстоянии.
Но у него был самый большой опыт, и, если мы собирались найти лекарство, мне нужен был лучший целитель в королевстве.
Медбрат свернул за угол и повел меня по нескольким коридорам. Мы спустились по лестнице на нижний уровень, затем еще на один. Температура упала, а сердце забилось где-то в горле.
Последний лестничный пролет и короткий коридор привели нас к арочной деревянной двери с круглым золотым молотком.
Медбрат дважды постучал в нее и, не сказав ни слова, оставил меня одну.
— Спасибо, — сказала я ему в спину.
Он уже поднимался по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки за раз.
Я напряглась, когда с противоположной стороны двери послышались шаги.
Ее рывком распахнул невысокий, коренастый мужчина.
— Да?
— Я ищу главного целителя, — Я посмотрела мимо него, но в комнате за его спиной было слишком темно, чтобы разглядеть что-либо.
Он вышел из дверного проема и махнул мне рукой, приглашая войти.
— До самого конца.
— Спасибо.
Он ушел, закрыв за собой дверь, а я тем временем медленно продвигалась по коридору.
— Эй? — Я прочистила горло. — Эм, Джефф?
Ответа не последовало.
Запахи жгучего шалфея и розмарина ударили мне в нос, когда я дошла до конца коридора и вошла в захламленную комнату без окон.
С потолка свисали связки сушеных трав и цветов. На деревянных полках стояли баночки с жидкостями и тониками. Книги вывалились из шкафа, где они были сложены стопкой, и свалились на пол.
Стол в центре комнаты был завален листьями, стеблями и засушенными цветочными лепестками. Кто-то разложил разделочную доску и разделочный нож.
Я не помнила, чтобы у Джеффа была подпольная аптека.
В другой дверной проем из боковой комнаты влетела женщина, вытирая руки белым полотенцем. Она уставилась на меня поверх оправы своих фиолетовых очков. На макушке у нее были еще одни очки, красные. А в вырез ее платья были заткнуты третьи, обрамленные ярко-пурпурным, почти такого же оттенка, как искорки в ее черных глазах.
У нее были длинные черные волосы, в которые были в изобилии вплетены серебряные и седые пряди. Ее загорелая кожа была безупречной и гладкой, вздернутый нос идеально сочетался с розовыми скулами. Ее бежевое платье было расшито оранжевыми цветами. На ней было десять разных ожерелий, таких же многослойных, как и браслеты на обоих запястьях. Ее серьги из бисера были такими длинными, что доставали до плеч.
У меня отвисла челюсть.
Женщина из дневника, которая рисовала цветы на повязках маленькой девочки. Это должна была быть она.
Целители обычно носили стерильную одежду различных оттенков серого. Я всегда считала, что мой гардероб идеально подходит для лазарета. Эта женщина была яркой, как весенний сад.
— Чем я могу вам помочь, дорогая? — спросила она, бросая полотенце на стол.
— Я искала целителя Джеффа. — Хотя теперь это было не так.
Брат Дайм сказал мне, что дневник означает, что я иду в правильном направлении. Это была та женщина, которую я должна была найти.
Возможно, каждая запись в этой книге должна была привести меня сюда. К женщине, которая сможет вылечить моего мужа.
— Мне жаль, но Джеффа здесь больше нет, — ее голос был тихим и умиротворенным, такой голос я бы хотела услышать, если бы была в лазарете. — Этим летом он переехал в Колмберг, чтобы быть поближе к своим внукам перед миграцией. Меня зовут Алор. Я новый главный целитель. Могу я вам чем-то помочь?
Я сжала флакон в ладони.
— Да, думаю, можете.
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Когда я шла по замку, в руке у меня было пусто. Было нелегко отдать флакон с кровью Рэнсома целительнице Алор, но я могла только надеяться, что приняла правильное решение.
Мы часами беседовали в ее мастерской, как она это называла, попивая ее собственный чай из имбиря и мяты.
Алор проработала в Росло всего несколько месяцев. Она была родом из Лейна и большую часть своей карьеры проработала в крупнейшем медицинском учреждении Остана. Но женщины-целительницы, независимо от их навыков и квалификации, как правило, не получали повышения, если поблизости был подходящий кандидат-мужчина.
После того, как ее снова и снова обходили стороной, она, наконец, решила, что с нее хватит. Она благодарила Дарью за то, что вовремя переехала в Куэнтис. Богиня Удачи привела ее в Росло как раз в тот момент, когда Джефф готовился к отъезду.
Мой отец нанял ее на место Джеффа.
У Золотого короля было много недостатков, но он не допускал дискриминации в отношении женщин. Отец хотел, чтобы у него работали самые лучшие и одаренные люди.
Я думаю, он нашел это в Алор.
Она была доброй и умной. Энергичной и амбициозной. И хотела доказать своим бывшим коллегам в Лейне, что так же хороша.
Я надеялась, что вызов, которого она жаждала, поможет вылечить Лиссу.
За второй чашкой чая я рассказала Алор все. От эликсира Луэллы до укуса бэарвульфа. О том, как, по нашему мнению, началась инфекция и как она распространялась среди монстров по всей Каландре.
Она знала, что Лисса есть у Рэнсома, что это источник особых способностей Стража. Она знала, что король Рэмзи пытался заразить Лиссой своих рейнджеров, но вместо этого она убивала его людей. Она знала, что я в отчаянии и что у нас мало времени.
Я отдала ей алхимические дневники Луэллы, две книги, которые я возила с собой по Каландре. И оставила Алор с пузырьком крови и растущим любопытством.
Я рассчитывала на это любопытство.
Возможно, было ошибкой довериться ей. Может быть, она побежит к отцу и все ему расскажет.
Мне пришлось пойти на риск, если это означало спасение жизни Рэнсома.
Фойе и залы были переполнены посетителями замка, когда я направилась к восточному крылу. Дворяне и городские чиновники потоком шли через главный вход, предположительно, на встречу с отцом по поводу миграции. Во дворце было в пять раз больше легионеров и охранников, чем обычно, и их марширующие шаги наполняли атмосферу ощущением срочности.
Это была та энергия, которую я хотела ощутить с тех пор, как покинула Туру. Я надеялась, что эта острая паника и предчувствие опасности распространятся по всему континенту подобно лесному пожару.
Неудивительно, что галерея круксов была пуста, когда я пришла. Кроме меня, в этот зал никто не заходил.
Картины, гобелены и фрески, на которых были изображены прошлые миграции, всегда были ужасающими, но теперь, когда я своими глазами увидела, что произошло, стала свидетелем разрушений, я была рада, что пропустила завтрак.
Миграция приближалась, а мы не были готовы. Я не была готова.
Был ли какой-нибудь способ остановить ее? Или отец использовал это только как мотивацию, чтобы я выполнила его просьбу?
Я медленно повернулась кругом, рассматривая картины. Мурашки по коже заставили меня обернуться к выходу, когда брат Дайм вошел в галерею.
Он поклонился.
— Здравствуй, дитя.
— Брат Дайм. — Он пришел поговорить со мной? Или я могу уйти?
Я сделала шаг.
— Останься, — приказал он.
Верно. Думаю, я останусь.
Он скользнул к самой большой фреске, уставившись на окровавленное изображение рыжеволосого мужчины.
— Магия — это намерение и последствия. Возьмем, к примеру, клятву на крови. Намерение заключается в произнесенном слове. В самой клятве. Магия, следовательно, делает все реальным.
— Лааадно, — протянула я. — Приятно слышать.
Он повернулся и уставился на меня.
— Это должно что-то значить для меня?
Ответа не последовало.
Это означало «да».
Намерение и последствия. Каковы были его последствия?
— Вы говорите мне это, потому что не можете сказать ничего другого?
Он улыбнулся. Ну… вроде того. Он одарил меня чем-то вроде улыбки. Затем он оглядел галерею.
— Круксы великолепные создания.
— Если «великолепные» означает ужасающие.
— Будь непредвзятой, Одесса.
— К чему? — Называть их великолепными было столь же смешно, сколь и жестоко.
— К правде. — Он вышел из зала и остановился возле папоротника в горшке. — Но помни, правда редко бывает мягкой. Слышать. Или говорить. Твой разум полон вопросов. Останься. Потому что именно здесь ты найдешь ответы.
Тогда, я думаю, было хорошо, что мы остаемся в Куэнтисе.

Сорок

Каспия

Кончики моих пальцев были испачканы чернилами. Скрип моего пера по пергаменту смешивался со звуком огня, потрескивающего в камине.
С тех пор, как «Малинн» отплыла из Росло, мы с Андреасом были неразлучны. Большую часть времени мы проводили дома, запертые и заключенные в объятия друг друга. Но мы не могли вечно прятаться от мира, и вчера за ужином пришло письмо, ознаменовавшее конец нашей изоляции.
Пришло письмо от его отца, с приглашением на встречу. Что-то о приготовлениях. Сегодня в замке было оживленнее, чем обычно. Итак, пока я отдыхала в этом алькове библиотеки, Андреас был в зале заседаний где-то в замке, общаясь со своей семьей.
Как бы я ни скучала по бесконечным часам, проведенным в его постели — в нашей постели, как он ежедневно напоминал мне, — пришло время заняться своим делом.
Пришло время рассказать свою историю.
Может быть, в этой библиотеке есть книга, в которой описывается континент Кенн. Книга, в которой упоминаются Нелфинекс и Шоу. Если она и была, то ни Факсон, ни я ее еще не нашли.
Так что я напишу свою собственную.
Этот дневник станет свидетельством того, что по ту сторону Мариксмора существует мир. И, возможно, следующий Старлинг, которую на Каландру призовет ритуал, не будет чувствовать себя такой потерянной.
Пройдет лето, и, возможно, каждый житель Каландры узнает о Нелфинексе. Может быть, путешественник отправится в плавание через океан в поисках моего любимого города Шоу. Или, может быть, этот дневник и другие, лежащие на этом столе, будут пылиться в библиотеке несколько поколений.
Все, о чем я заботилась в тот момент, — это записать свои воспоминания, свои убеждения и свою культуру на этих чистых страницах.
С тех пор, как зов прекратился, в голове стало спокойнее. Мне стало легче перебирать воспоминания. Видений тоже стало меньше. С того утра в доках у меня было только одно видение — разговор Факсона с Андреасом об усыновлении Коса.
Я перевернула страницу своего дневника и обмакнула перо в чернильницу.
Королева Старлингов
Но прежде чем я успела начать рассказ о возвышении и правлении моей тети, в нишу вошел Факсон с охапкой книг в руках.
— Это все. — Он положил их на край стола, вытирая пот со лба тыльной стороной рукава. — Некоторые из них довольно тяжелые. Если ты захочешь взять какую-нибудь с собой, когда будешь уходить, я буду рад сопровождать тебя и помочь донести их.
— Спасибо. — Я закрыла дневник и отложила перо в сторону.
Я попросила у Факсона какие-нибудь книги о каландрийских преданиях и истории, а также о прошлых миграциях. Возможно, если я просмотрю достаточно книг, то узнаю, почему Каландра отличается от Кенна. Узнаю, почему Востеры обладают магией. Почему мне было так плохо, когда я только приехала. Почему Старлинг попадала в ловушку в своем измененном обличье.
Может быть, я найду способ спасти Зендру.
Если она все еще жива.
Я потянулась за книгой, лежавшей на самом верху стопки. Она была маленькой, чуть больше моей ладони, и больше походила на роман, чем на фолиант.
— Что это?
— Ну, ты просила меня найти что-нибудь об истории Каландры. Это скорее сборник рассказов, чем история, но я подумал, что тебе может быть интересно.
Я открыла обложку и прочитала название. «Девяносто историй Соннета».
Факсон присел на край стола.
— Это сборник из девяноста рассказов, написанных человеком по имени Соннет. Когда-то он был знаменитым гладиатором в Лейне, которого никогда не побеждали ни люди, ни звери. Благодаря своему мастерству он заслужил расположение Мака.
Мак. Каким богом он был? Богом Смерти. Или Иззак был Богом Смерти, а Мак — Богом Войны? Я часто путаю имена Шестерых.
— Соннет скитался по пустыне девяносто дней во время миграции, — продолжил Факсон. — У него не было ни магии, ни убежища, ни оружия. Он должен был стать легкой добычей крукса, но Мак сжалился над ним и дал ему истории, которые тот мог рассказывать круксу. В течение девяноста дней Соннет шептал эти истории о магии, монстрах, войнах и легендах. И когда круксы наконец покинули Каландру, он вернулся домой, чтобы написать эту книгу. В ней больше преданий, чем фактов, но она значительно интереснее, чем некоторые другие. И ее легко носить с собой.
— Спасибо. — Я положила ее рядом со своими дневниками. — Тогда я возьму ее домой, чтобы почитать вечером.
Факсон встал, разглаживая наплечник и поправляя шнурок, завязанный на поясе. Он переминался с ноги на ногу, открывая рот только для того, чтобы закрыть его, прежде чем заговорить.
— В чем дело, Факсон? — спросила я, хотя уже знала ответ. Именно об этом он уже говорил с Андреасом.
— Леди Каспия. — Он расправил плечи. — Я пойму, если ты откажешься. Я понимаю, что ты можешь счесть это чрезмерным. Но с моей стороны было бы упущением не попросить тебя об этом. Я хотел бы попросить твоего разрешения усыновить Коса. Мы с мужем часто говорили о том, чтобы завести детей, но нам хотелось, чтобы это был правильный ребенок в нужное время. Прошло достаточно много лет, и мы оба думали, что, возможно, это время никогда не наступит. Потом появился Кос, и, ну… мы оба очень привязались к мальчику благодаря нашим занятиям.
Муж Факсона, Гейбл, был мастером оружия в замке. Он, как и Факсон, когда-то тоже учил Андреаса. И теперь Кос был их учеником. Меня совсем не удивило, что мальчик завоевал их сердца.
— Я понимаю, что мы стареем. — Факсон наморщил лоб и сжал руки. — Но наш дом устоялся. Нашей семьи просто не хватает…
— Коса, — сказала я.
Он кивнул.
— Андреас не возражал. Но он настоял на том, чтобы я спросил тебя.
— И я вас благословляю. — Я встала и подошла к библиософу, чтобы пожать ему руки.
Глаза Факсона наполнились слезами, прежде чем он заключил меня в крепкие объятия.
— Спасибо.
Я рассмеялась, обнимая его в ответ.
— Хорошо. Милостью Божества, Косу повезло, что у него есть вы оба.
— Спасибо Дарье за ее удачу и Арабелле за ее любовь. — Он отпустил меня и вытер щеки. Затем он указал на стопку книг. — Я позволю тебе вернуться к твоей работе, а сам найду Гейбла и поделюсь с ним хорошими новостями.
Когда он поспешно вышел из ниши, я вернулась на свое место с улыбкой на лице. Прошло много времени с тех пор, как видения в последний раз делали меня счастливой. Может быть, со временем я забуду об ужасном будущем, которое видела, о проблесках смерти и потерь. Может быть, те видения затмят те, что связаны с любовью и жизнью.
Я порылась в книгах и выбрала одну из середины стопки.
Защита от миграции: Анализ
Я открыла обложку, затем перевернула титульный лист только для того, чтобы край бумаги врезался в подушечку моего пальца.
— Черт. — Я зашипела, отстраняясь, чтобы осмотреть порез.
На кончике моего пальца выступила капелька крови. Темно-зеленая.
Моя кровь в Нелфинексе была красной.
Впервые я увидела эту зеленую кровь на солнце, когда бродила по улицам Росло и натерла себе мозоли от тапочек. Я провела бессчетное количество часов, размышляя, как такое возможно. Как сильно изменилось мое тело.
Должно быть, именно поэтому Старлинг на Каландре становилась другой. Возможно, причина, по которой мне было так плохо, когда мы только приехали, заключалась в том, что каждая клеточка моего существа изменилась, включая цвет моей крови. Это, должно быть, из-за магии.
Изменилась ли кровь Востеров, когда они прибыли с Кенна? Или они просто были одарены магией? Какой бы болезненной ни была наша первая встреча, я бы перенесла ее еще десять раз, если бы у меня была возможность снова поговорить с братом Нолдом.
С каждой прочитанной книгой у меня возникало все больше вопросов.
Звук тяжелых шагов заставил меня спрятать руку под стол, как раз в тот момент, когда Андреас вошел в нишу, его жакет был расстегнут, а завязки на шее ослаблены.
Он выглядел измученным и расстроенным, но у его глаз появились морщинки, когда он одарил меня мягкой улыбкой, обошел стол, встал позади моего стула и наклонился, чтобы поцеловать меня в лоб.
— Привет, сердце мое.
Это ласковое обращение он использовал еще в доках. Я бы снова прошла через всю боль и мучения, только чтобы услышать, как он называет меня «сердце мое».
— Долгий день? — спросила я.
— Очень. И, к сожалению, он еще не закончен. Но у меня выдалась свободная минутка, и я хотел узнать, как у тебя дела.
— Я в порядке. — Я кивнула на свою стопку. — Факсон принес мне много книг.
— Вижу. — Он усмехнулся. — Он говорил с тобой о Косе?
Я кивнула.
— Да. Я дала им свое благословение.
— Я знал, что ты согласишься. — Андреас положил руки мне на плечи. — Я рад за них.
— Я тоже.
Мы с Андреасом не хотели отдавать Коса. Мы оба очень заботились о нем. Но не было момента, когда я считала себя его матерью. А Андреас не был его отцом.
Мы любили его. Но мы не были его родителями.
Кос был особенным, и связь, которая установилась у него с Факсоном и Гейблом, была уникальной. Они принадлежали друг другу. Мы просто были тем звеном, которое объединило семью.
Андреас вздохнул и снова поцеловал меня в лоб.
— Я лучше пойду и закончу свои дела на сегодня. Как долго ты еще пробудешь здесь?
Я пожала плечами.
— Не знаю. Я бы хотела немного почитать.
Никому из нас не нравилось бывать в замке. У Андреаса были на то свои причины. Я просто устала от приглушенного шепота и сплетен, которые, казалось, преследовали меня по коридорам. Но если я пряталась в этой нише, то могла притворяться, что читаю где-то в другом месте.
— Некоторые из них кажутся тяжелыми. Даже не думай нести их домой.
— Только самые маленькие, — пообещала я. — Остальные могут остаться здесь до завтра.
— Хорошо. Мы можем почитать что-нибудь вместе вечером.
Андреас так же, как и я, жаждал получить ответы о том, почему Старлинги и Востеры в Каландре меняются. Пока он работал, я кое-как разбиралась в этих томах. Но после нескольких солнц я стала читать гораздо быстрее, но все еще спотыкалась на некоторых каландрских словах и фразах.
Он поцеловал меня в уголок рта, задержавшись на нем достаточно долго, чтобы у меня по спине пробежали мурашки. Затем он ушел, на ходу застегивая воротничок и жакет.
Я подождала, пока звук его шагов стихнет, прежде чем вынуть руку из-под стола. Кровотечение остановилось. Порез уже затянулся.
Мой желудок скрутило, когда я вытерла последний намек на зелень о юбку.
Даже если у меня уйдет на это вся жизнь, я докопаюсь до истины. Я прижала два пальца ко лбу.
— Клянусь.
— В чем вы клянетесь? — В комнату вбежал Кос, одетый в бирюзовую накидку, явно сшитую для взрослых. Она была завязана на талии, а шнур был обернут три раза, чтобы ткань не болталась у него под ногами.
— Посмотри на себя. — Я рассмеялась. — Ты теперь мой библиотекарь?
— Нет, я библиософ. — Он выпятил грудь, претендуя на звание главного библиотекаря. — Вам нужны какие-нибудь книги с верхних полок? Я могу найти лестницу и достать их.
— Я думаю, тебе лучше оставить это Факсону, милый.
Кос надулся.
— Он больше не разрешает мне забираться наверх, потому что я чуть не упал, и он говорит, что я бы сломал себе шею, если бы он не подхватил меня.
— Наверное, он прав. Кроме того, разве тебе не нужно скоро идти на тренировки с оружием?
Мальчик потянул за веревку на поясе, развязывая узел. Скапулярий (прим. ред.: Скапулярий — элемент монашеского одеяния. Представляет собой прямоугольный кусок ткани с отверстиями для головы, спускающийся спереди и сзади поверх основного одеяния) упал к его ногам, когда он высвободился.
— Хотите пойти со мной? Бьюсь об заклад, Гейбл научит вас обращаться с мечом.
— Кто сказал, что я не умею обращаться с мечом?
— Умеете? — Он искоса взглянул на меня. Мой Кос всегда был настроен скептически.
Может быть, в будущем он прочтет мою книгу о Нелфинексе. И решит сам его найти.

Сорок один

Одесса

В нашей ванной комнате на тумбочке стояла баночка с коричневой краской для волос, которую принесла горничная, пока мы спали.
Рэнсом вошел в комнату и остановился у меня за спиной. Его отражение в зеркале мгновенно сменило выражение с сонного на насмешливое.
— Надеюсь, это не то, о чем я думаю.
Я прикусила внутреннюю сторону щеки, чтобы не расплакаться.
Это было наше третье утро в Куэнтисе, и мне еще предстояло купить новую одежду. Шкаф по-прежнему был полон серых платьев и тапочек.
Теперь я знала почему.
Марго не собиралась покупать мне брюки.
Она была такой милой во время наших совместных завтраков. Расспрашивала меня о том, как я провела время в Туре, и ее интерес казался искренним. Она была мила с Эви, а буквально вчера сказала, как приятно, что у Арти есть друг в детской.
Я должна была догадаться, что все это было шоу ради Рэнсома.
У меня задрожал подбородок.
— Черт. — Рэнсом обнял меня за плечи, пока я смотрела в пол, пряча лицо за завесой волос. Он поцеловал меня в плечо. — Мне жаль.
Вчера вечером, когда я вернулась в номер и обнаружила, что в моем шкафу ничего не изменилось, у меня сжался желудок. Рэнсом, Эви и я провели еще один вечер взаперти, ужиная в одиночестве, поскольку не получили приглашения присоединиться к моей семье.
После ужина я выстирала свою тунику и брюки в ванне, разложив их сушиться на стуле в нашей спальне. Слава богам, что я не оставила их в ванной. Горничная, которая принесла краску, вероятно, получила указание забрать их.
Я всхлипнула, смаргивая слезы. Если я заплачу, Марго победит. Если я надену серое платье, она победит. Если я одену Эви в платья из ее собственного шкафа, Марго победит.
Я не дам Марго победить.
Нам нужны были деньги, и я не собиралась просить их у отца. Но я не была нищей, пока нет.
Как бы ни было заманчиво продать серые платья, они не принесут столько же, сколько набор ножей в шкафу.
А я не могла заставить себя прикоснуться к ним снова. Даже взгляд на рукояти возвращал меня в Эллдер. Какими бы чистыми они ни были, я всегда буду видеть кровь Бэннера на их лезвиях.
Ножи в обмен на брюки и громкое «пошла ты», адресованное Марго, показалось мне честным обменом.
Я встретилась взглядом с серебристыми глазами Рэнсома в зеркале.
— Ты расстроишься, если я продам свои ножи?
Губы Рэнсома растянулись в ухмылке. Его глаза стали зелеными.
— Вовсе нет.
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Одетая в новые льняные штаны бронзового цвета и рубашку того же оттенка, я нашла Рэнсома в тренировочном центре замка.
Когда я вошла, меня встретил звук ударов клинков о лезвия, в нос ударили запахи кедра, металла и пота. В одном конце огромной комнаты с высоким потолком группа детей стреляла из лука по круглым мишеням. Несколько рейнджеров проводили спарринг. А Мэй тренировалась с Бриксом, капитаном стражи, на центральном ринге.
Моя сестра избегала нас в течение последних трех дней, с тех пор как она ворвалась в наши покои, чтобы выполнить приказ отца. Я не удивилась, обнаружив ее здесь. Этот центр был любимым местом Мэй в замке.
Брикс был старше Мэй на десять лет, но он был ее любимым партнером по тренировкам и любовником, потому что соответствовал ее интенсивности ритм за ритмом.
Она легко двигалась по рингу, ее меч описывал дугу и рассекал воздух с грацией, которая больше напоминала танец, чем бой. Юбка ее платья развевалась вокруг лодыжек и икр. Нефритовые рукава были свободными и волнистыми, ткань тонкой, что позволяло легко двигаться.
Гейбл, мастер оружия, наблюдал за ними со скамейки, указывая на их ошибки.
Их было немного.
После того, как Гейбл решил, что я безнадежна, я перестала приходить в тренировочный центр на регулярной основе. В конце концов, я совсем перестала приходить, более чем готовая уступить это место Мэй.
Она была такой же быстрой и проворной, как и всегда, и чем дольше она сражалась с капитаном, отстаивая свои права, тем выше становился Гейбл. Тем выше он задирал свой подбородок с ямочкой. На лице пожилого мужчины сияла гордость, когда он наблюдал за своей любимой ученицей.
Я проскользнула в центр и направилась в дальний угол, где Рэнсом и Эви работали вместе.
Он тренировал ее с деревянным мечом. Тем самым деревянным мечом, которым мы с Мэй пользовались, когда были детьми.
Фэйз был на поводке, привязанный к стойке с оружием, висевшей на стене. Он грыз кость, чувствуя себя более довольным, чем когда-либо за последние дни.
Проходя мимо, я наклонилась, чтобы почесать его за ушами, а затем присоединилась к Рэнсому.
Эви высунула язык из уголка рта, сосредоточенно нахмурив брови и сжимая меч обеими руками. Она завела его за плечо, затем взмахнула им вперед, целясь ему в колено.
Рэнсом позволил ей ударить себя, притворившись, что ранен.
Эви хихикнула.
— Я выиграла.
— Ты выиграла. — Он взъерошил ей волосы, забирая у нее меч. — Хорошая работа. Ты можешь передохнуть.
Она убежала и плюхнулась рядом с Фэйзом.
Рэнсом вторгся в мое личное пространство, заставив меня задрать подбородок, чтобы не отводить от него взгляда. Снова серебристого.
— Красивая одежда, моя королева. — Он коснулся губами моих губ. — Я с нетерпением жду возможности снять ее с тебя позже.
По моей спине пробежали мурашки.
Он ухмыльнулся мне в губы, а затем шлепнул меня по заднице свободной рукой.
— Возьми меч.
Я застонала, но подошла к стене с оружием и вытащила меч такого же размера, как у него.
Рэнсом взял свой из угла, а затем повел меня в тренировочный круг, расположенный рядом с кругом Мэй.
По комнате пронесся смешок.
Мэй и капитан прекратили свою борьбу. Оба уставились в нашу сторону, склонив головы и перешептываясь.
Гейбл встал со скамейки перед кругом Мэй и подошел к тому, что был напротив моего.
— Может нам стоит пропустить эту тренировку, муженек? — Я захлопала ресницами, глядя на Рэнсома.
— Ни за что, Кросс.
Черт возьми. Последнее, чего я хотела, так это публики, особенно такой.
Гейбл отказался от меня как от своей ученицы. Он ворчал, что я плохо стреляю из арбалета, и предупредил отца, что я только поранюсь, если буду вооружена клинком.
А Мэй была, ну… Мэй.
В тот момент, когда я падала на задницу, она смеялась первой. А падение на задницу было неизбежным.
— Не обращай на них внимания, — сказал Рэнсом низким и вкрадчивым голосом. — Только ты и я.
Я закрыла глаза и представила себе тренировочный манеж под высокими вечнозелеными растениями. Я представила, как в нос ударяет запах сосны, а под ногами — хвоя. Я глубоко вдохнула и открыла глаза. Затем кивнула Рэнсому.
— Вот моя королева. — Его ухмылка была единственным предупреждением, прежде чем он атаковал.
Я отскочила назад и в сторону, едва отразив удар.
Он нахмурился, выгнув бровь.
— Стоять на месте, — пробормотала я. — Знаю.
Но, по крайней мере, я все еще стояла на ногах.
Рэнсом снова бросился на меня, и на этот раз я не отступила, а двинулась вперед, чтобы создать себе возможность для атаки.
Мы погрузились в знакомый ритм, в танец, который мы сами придумали, пока остальная часть комнаты не превратилась в размытое пятно, и остались только мы. Серебристые глаза медленно превратились в карие. И, наконец, его взгляд вспыхнул ярко-зеленым.
Я поняла, что попала в беду, когда он двинулся так быстро, что я потеряла ориентировку на его лице. Только что я стояла. В следующее мгновение я уже лежала на спине, меч выпал из моей руки, а он навалился на меня сверху, прижимая к полу.
— Нечестно, — проворчала я.
Он улыбнулся мне, и прядь его темных волос выбилась из узла на затылке. Его руки обхватили мои над головой. Вес его тела пригвоздил меня к полу.
— Это было здорово.
— Это был комплимент? На тренировочном ринге? Я думала, похвалу заслуживают в постели.
Он усмехнулся, наклоняясь ближе. Его губы щекотали мое ухо.
— Ты хочешь похвалы? Тогда подожди, пока я не трахну твой шикарный ротик сегодня вечером. Я воздам тебе всю похвалу, которую ты заслужила.
У меня перехватило дыхание. Мои и без того румяные щеки вспыхнули.
Он усмехнулся и поцеловал меня в уголок рта, затем вскочил на ноги, прежде чем помочь мне встать.
Остальная часть комнаты обрела головокружительную четкость, когда Рэнсом взял мой меч и отнес его к стойке с оружием.
Мэй стояла рядом с Бриксом, скрестив руки на груди, и ее красивое лицо было хмурым. Капитан выглядел впечатленным? Прежде чем я успела что-либо понять по его лицу, Мэй ткнула его локтем в ребра, и он поморщился.
Гейбл встал со скамейки и присоединился ко мне на ринге.
Я и забыла, каким устрашающим может быть мастер оружия. Гейбл был грубым человеком и почти таким же нервирующим, как отец. Его походка была скованной из-за хромоты на левую ногу. Его густые волнистые волосы были полностью серебристыми, каштановые, которые я помнила с детства, полностью исчезли. Морщинки от улыбки вокруг его рта стали глубже, чем раньше, как будто он нашел повод чаще улыбаться.
Он опустил взгляд на линию своего прямого носа и скрестил руки на своей бочкообразной груди.
— Принцесса Одесса.
— Здравствуй, мастер Гейбл.
Он хмыкнул. Или это был смех? Я никогда не слышала, чтобы он смеялся.
— Мне всегда было интересно, есть ли в тебе частичка твоей матери.
Я покачнулась на каблуках, сила этого заявления ударила меня прямо в грудь.
— Т-ты знал мою мать?
— Я никогда не видел, чтобы кто-то так ловко управлялся с мечом. — Он посмотрел на Рэнсома. — Кроме него.
Моя мать умела драться? Мне казалось, я должна была это знать. Возможно, в детстве это побудило бы меня не сдаваться.
— Никто не говорит о моей матери.
— Те, кто знал ее, давным-давно поняли, что лучше не упоминать ее имени, опасаясь гнева вашего отца. — Он оглядел меня с ног до головы и нахмурился. — Тебе нужно улучшить работу ног. Приходи завтра. Посмотрим, что мы сможем сделать.
— Хочешь обучать меня?
Его брови приподнялись. Гейбл был не из тех, кто повторяет дважды.
— Значит, завтра. — У меня не было желания работать над своими ногами, но я вернусь и позволю ему командовать мной, если у меня будет шанс расспросить его побольше о моей матери.
Может быть, я наконец-то узнаю о ее жизни. И почему Верховный жрец спрашивал о ней.
— Спасибо, — сказала я, и надежда наполнила мою грудь.
Вот только внимание Гейбла было приковано не ко мне, а к чему-то за моим плечом.
Я обернулась и увидела отца, стоящего в дверном проеме, его золотая корона блестела в лучах полуденного солнца.
Жесткий, неумолимый взгляд на его лице был направлен на мастера оружия.
И когда я снова повернулась к Гейблу, он уже неторопливо уходил.

Сорок два

Каспия

Я отложила перо и закрыла свой дневник. Рассказ, который я писала, был закончен, и мне вдруг захотелось взять свои слова обратно. Вырвать страницы из переплета и бросить их в камин.
И все же, когда я посмотрела на книгу и сопровождающий ее текст, невероятный груз свалился с моих плеч.
Я больше не могла нести бремя Старлинга в одиночку.
Я не заполнила ни один из дневников полностью. Мне нравилась идея, что со временем можно будет добавить что-то еще.
Но я написала историю своей жизни. Историю моего народа и семьи. Я даже включила в нее то, чем не поделилась с Андреасом, например, что моя кровь стала зеленой и что я стала сильнее и быстрее, чем когда-либо в Нелфинексе. Что мое зрение и слух обострились.
Этот проект поглотил меня целиком, и, что бы ни случилось, эта информация была записана.
Я встала со стула, спина и плечи у меня затекли после долгих часов, проведенных за столом в нише библиотеки. Прижимая к груди стопку книг, я оставила перо и чернила и направилась к столу Факсона.
На кончике его носа красовались очки в металлической оправе, когда он сидел, склонившись над книгой, и щурился, читая.
В библиотеке было темно, свет, который обычно проникал через окна, был приглушен толстым слоем серых облаков, нависших над Росло.
Я скучала по солнечному свету. Я терпеть не могла дождь.
Андреас предупреждал меня, что по мере приближения дня зимнего солнцестояния тучи и дождь будут постоянно. Но, в конце концов, погода прояснится, и весна в Куэнтисе сделает каждый мрачный момент стоящим.
— Факсон, — сказала я, останавливаясь у его стола. — Извини, что беспокою тебя. Но могу я попросить тебя об одолжении?
— Не стоит беспокоиться, леди Каспия. — Он поднялся со стула и снял очки, оставив их лежать на месте в своей книге. — Что я могу для тебя сделать?
— Я хотела спросить, не мог бы ты… — Мои руки крепче сжали дневник. Оставь это, Каспия. — Ты не спрячешь это где-нибудь в надежном месте?
Он нахмурил брови и протянул руку.
— Конечно.
Отпусти ситуацию. Я отдала ему дневник, борясь с желанием отобрать его.
Факсон не открывал обложку. Он не заглядывал внутрь. И в глубине души я знала, что он уважит мою личную жизнь.
— А второй? — Факсон указал на другой мой дневник, близнец того, что сейчас лежал у него в руке. — Хочешь, его я тоже уберу?
— Нет, этот я оставлю себе.
— Очень хорошо. — Факсон кивнул, слегка поклонившись мне, а затем исчез где-то среди стеллажей, чтобы спрятать дневник на полку, где о нем забудут.
Пока не придет время Косу найти его.
Видение, в котором он читает первую страницу, пришло ко мне три месяца назад. Оно было коротким и размытым по краям, словно затянуто туманом.
В последнее время большинство моих видений были такими. Как сны.
Горный лес, покрытый белым.
Бесчисленные могилы за крепостной стеной.
Мужчина с черными косичками, одной рукой держащий своего новорожденного сына.
Эти новые видения казались мне осколками разбитого стекла, и я должна была понять, как они все сочетаются друг с другом.
Возможно, я никогда не увижу всю картину целиком.
Я зевнула — побочный эффект унылой погоды. Я направилась к дверям библиотеки, собираясь с духом, чтобы пройти через большое фойе.
Ощущение новизны от меня еще не прошло. Людям нравилось перешептываться о моих волосах. Моей одежде. Моих глазах. По большей части, люди, казалось, не понимали, кем я была для Андреаса. Я несколько раз слышала термин «любовница», и, хотя у нас в Нелфинексе этого слова не было, я поняла его суть.
В Нелфинексе он был бы моим любовником. Моим супругом.
В Каландре мне понадобится другой титул, чтобы по-настоящему принадлежать ему.
Жена.
В последнее время мы не говорили о его помолвке, хотя я знала, что он все еще работает над аннулированием соглашения. Если люди судачили обо мне, что ж… я об этом не знала. Я избегала газетчиков и их публикаций любой ценой.
Был ли в библиотеке черный ход? Я сделала мысленную пометку спросить об этом Факсона завтра.
Я была в центре атриума, когда двойные двери распахнулись. Охранники придержали их для женщины в темно-синем платье, расшитом серебряной нитью.
Ее золотистые волосы гладкими прядями ниспадали на плечи. Ее карие глаза, в которых сверкали янтарные искорки, были такими знакомыми, что я остановилась.
Я знала эти глаза. Я просыпалась с ними каждое утро и засыпала с ними каждую луну.
Векс. Андреас предупредил меня, что его мать хочет, чтобы меня представили ей. Он придумывал оправдания, но, очевидно, она устала от них.
Это было хуже, чем газетчики и замковые сплетники. Но, по крайней мере, мы были не в холле.
Полы ее платья зашелестели, когда она пересекла разделявшее нас пространство. За ее спиной охранники закрыли двери. Вероятно, у них был приказ не открывать их, пока она не закончит со мной.
Малинн остановилась на расстоянии вытянутой руки, ее взгляд был холодным и расчетливым, когда она оглядела меня с ног до головы.
На ее ушах висели белые и зеленые драгоценные камни. На шее — тяжелое ожерелье из таких же камней. Ее лицо было безупречным, а кожа подчеркнута кремами и пудрой. От нее пахло лавандой и лепестками роз. Ногти были отполированы до блеска. Она излучала достаток и властность.
Андреас был не из тех мужчин, которые выставляют напоказ свое богатство, и из-за этого было легко забыть, что такова его жизнь. Богатство его семьи означало власть и ответственность.
Как и ответственность за женитьбу на женщине, которую его родители считали приемлемой.
Черт. Мне следовало надеть свое более красивое платье.
Малинн нахмурилась, и впервые ее холодная внешность дала трещину. За ней скрывалось явное разочарование.
Думаю, мне больше нравился ее ледяной взгляд.
— Так вы и есть та женщина, которая развратила моего сына.
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На море бушевал шторм. Волны с белыми шапками катились к порту и разбивались о скалы рядом с городом. Корабли в доках раскачивались взад и вперед. Из облаков хлынули потоки дождя и сверкнула молния.
Раз. Два. Три. Четыре. Пять.
Гром прогремел прежде, чем я досчитала до шести. Всего несколько минут назад, я могла досчитать до десяти.
Гроза приближалась, и я не смогу долго оставаться здесь, но эти сердитые серые тучи соответствовали моему настроению.
— Балкон. Давненько мы здесь не были. — Андреас обнял меня и присоединился ко мне у перил. — Что не так?
— Я сегодня познакомилась с твоей мамой, — сказала я сквозь стиснутые зубы.
Он застыл.
— Черт.
— Она пришла в библиотеку. Она очень красивая.
— Да, это так.
Малинн пробыла там недолго. Она закончила осмотр, явно сочла, что мне чего-то не хватает, а затем сообщила мне: «С тобой будут проблемы».
Она даже не спросила, как меня зовут, прежде чем уйти, сверкая своим дорогим платьем.
Я отправилась домой и провела остаток дня на этом балконе, наблюдая за бурей.
— Мне жаль. — Андреас положил подбородок мне на макушку.
— Ты предполагаешь, что она была груба?
— О, я довольно хорошо знаю свою мать. Она была груба.
Я скривила губы.
— Очевидно, со мной будут проблемы.
Он оторвал мою руку от перил и переплел наши пальцы.
— Она расстроена из-за того, что я расторг помолвку.
Я резко обернулась, глядя на него снизу вверх.
— Все кончено?
— Да. — Он повернул меня к себе, взяв пальцем за подбородок, чтобы закрыть мне рот. — Женщина, на которой она хотела, чтобы я женился, — дочь ее ближайшей подруги. Я встретился с ней после того, как вы с Косом устроились. Она хотела выйти за меня замуж примерно так же сильно, как я хотел жениться на ней, то есть совсем не хотела. Но она спросила, сохраню ли я видимость нашей помолвки, пока ее возлюбленный не вернется из Озарта. Он отправился обменять партию зерна на золото, необходимое для предложения. Сегодня утром она прислала мне сообщение, в котором сообщила, что он вернулся, и они вместе сообщили ее родителям, что помолвлены и что она не выходит за меня замуж. У меня не было возможности найти свою мать сегодня.
— Она нашла меня первой.
— Мне жаль. — Он накрутил локон на палец. Отпустив его, он упал на колени.
Еще один взрыв звука прогремел в небе, когда я уставилась на него сверху вниз.
— Что ты делаешь?
— Каспия. — Андреас взял мои руки в свои. — Выходи за меня замуж. Будь моей женой.
Мое сердце екнуло. Да. Я хотела сказать «да». Я бы согласилась на все, о чем бы он меня ни попросил. Вот только я не знала, что значит быть женой.
Должно быть, он прочитал замешательство на моем лице, потому что его взгляд смягчился.
— Это значит, что ты моя. А я твой. Отныне и навсегда мы будем вместе даже в тени.
Я не верила в тени. Но я бы дождалась его в загробной жизни.
— Да.
Едва я успела произнести это слово, как он встал и накрыл мои губы своими, как облака над нами разорвались.
Мы смеялись, не прерывая поцелуя, а гроза промочила нашу одежду насквозь. Когда наши языки переплелись, я почувствовала вкус дождевых капель на его улыбке.
— Боги, я люблю тебя. Я не заслуживаю тебя. Но все равно буду хранить тебя. До конца наших дней. — Он прижал кончики пальцев ко лбу. — Клянусь.
— Я тоже. — Если все, что у нас было, — это этот момент, обещания, данные друг другу под проливным дождем, этого было достаточно.
Он кружил меня и целовал до тех пор, пока у меня не закружилась голова, затем отнес меня внутрь, и под нашими ногами образовалась лужа, когда он поставил меня на пол.
— Чего бы ты ни пожелала, тебе нужно только попросить. Мы найдем твою кузину. Мы отомстим за твою сестру. Я пошлю кого-нибудь разыскать среброглазого мужчину. И если мне понадобится поймать каждого бэарвульфа в Каландре, то так тому и быть.
— Нет. — Я запустила пальцы в его волосы. — Я больше не хочу мести.
Может быть, этот среброглазый воин спас бесчисленное множество жизней, забрав ее жизнь. Может быть, у него не было выбора, если она стала монстром.
И хотя я действительно хотела найти Зендру, это означало бы запереть ее в клетке.
Возможно, было бы лучше позволить ей разгуливать на свободе.
— Я хочу продолжать проводить время в библиотеке. Продолжить искать подсказки, пока не найду.
— Что найдешь? — Он наморщил лоб.
Я глубоко вздохнула. Была причина, по которой меня и моих сестер воспитывала тетя Олиана. Причина, по которой моя мать так и не вернулась в Нелфинекс. И у меня было ощущение, что причина была связана со всем, что я узнала с тех пор, как приехала на Каландру.
— Правду об исчезновении моей матери.

Сорок три

Одесса

Кровать затряслась так сильно, что мне показалось, будто кто-то поднял матрас, чтобы перевернуть его. Я отпрянула, когда Рэнсом пнул простыни.
Тени.
— Проснись. — Я вскочила на колени и положила руки ему на плечи. — Рэнсом.
Мой голос только усилил боль. Его голова моталась взад-вперед по подушке, а глаза были крепко зажмурены.
— Рэнсом. — Я встряхнула его, затем взяла лицо в ладони. Его кожа была слишком горячей. — Проснись. Это всего лишь ночной кошмар.
Его руки сжались в кулаки, и он взревел.
Я откинула волосы с его вспотевшего лба и на этот раз закричала.
— Рэнсом!
Он двигался так быстро, что я не успела среагировать. Он сел прямо, развернул меня, схватил за запястья и прижал их к спинке кровати. Его тело пригвоздило меня к кровати, а из горла вырвалось рычание.
Я вскрикнула, скорее от удивления, чем от боли, застыв на мгновение от ужаса, когда посмотрела в лицо своему мужу.
И увидела, что на меня смотрит чудовище.
Рэнсом оскалил зубы, а его глаза были такими же серебристыми, как лунные лучи, струящиеся сквозь окна. Не было и намека на то, что он осознает, что рычит на свою жену.
— Рэнси, — прошептала я, стараясь придать своему голосу спокойствие, хотя сердце бешено колотилось. — Вернись ко мне.
Он моргнул.
Серебристый цвет сменился ореховым. Гнев сменился ужасом. Затем он освободил мои запястья, и нас разделило пространство спальни.
— Черт. — Его руки зарылись в волосы, теребя пряди.
— Я в порядке. — Я сползла с кровати и бросилась к нему.
— Десс? — Его горло дернулось, когда он сглотнул. Затем его плечи опустились, и он закрыл лицо руками.
— Я в порядке. — Я взяла его за запястья и потянула их вниз. — Посмотри на меня. Я в порядке.
Он оглядел меня с головы до ног. Затем взял мои запястья в свои руки и осторожно повернул их, чтобы убедиться, что я не лгу. Сожаление в его глазах было как нож в сердце.
— Ты не причинил мне боли. Это был просто кошмар.
Он закрыл глаза, притянул меня к своей груди и зарылся лицом в мои кудри.
— Мне жаль. Мне так чертовски жаль.
— Не стоит. — Я обняла его за талию и прижалась носом к его груди, вдыхая его запах и слушая, как колотится его сердце.
Он смешивался со звуком дождя, барабанящего по окнам, и отдаленными раскатами грома от сегодняшней грозы.
— Что это было? Сон?
— Я видел, как она шла за тобой, — пробормотал он. — В Эллдере. Она летела так быстро, и я не смог подоспеть вовремя. Я не смог спасти тебя от нее.
Я обняла его крепче.
Это был не просто ночной кошмар. Это была Лисса. Темные вены протянулись от его сердца дальше, чем когда-либо, некоторые из них доходили до ребер.
Он мало-помалу терял самообладание. Сколько у нас еще оставалось времени, прежде чем он совсем потеряет контроль?
— Я не могу… — Он покачал головой, отпуская меня. Он прошелся по комнате, проводя рукой по бороде. — Я буду спать на диване.
— Нет. — Я направилась к двери, скрестив руки на груди.
— Десс, я не подвергну тебя опасности.
— Не уходи. Пожалуйста. — Я подошла к нему, положив руки ему на бедра. — Держаться вместе, помнишь?
Он вздохнул, обхватив мое лицо ладонями. Его глаза искали мои, и я знала, что ничего не смогу сказать, что заставит его передумать. Поэтому я не стала утруждать себя разговорами.
Я обхватила его рукой за шею и, приподнявшись на цыпочки, притянула к себе для поцелуя.
Мои губы скользнули по его губам из угла в угол, пока Рэнсом стоял неподвижно, прижавшись всем телом. Только когда я лизнула его губы, он, наконец, сдался.
Весь мой самоконтроль испарился, когда он накрыл своим ртом мой, удерживая меня на месте, пока наши языки сплетались.
В поцелуе и крепкой хватке его рук была какая-то неистовость, когда он поднял меня и понес в постель. Он схватил мою ночную рубашку и задрал ее на бедра.
А потом он заставил меня забыть обо всем, кроме ощущения его тела, двигающегося внутри меня. Вкус его языка и рокот его глубокого голоса. Он трахал меня до изнеможения, и когда я свернулась калачиком в тепле его объятий, последнее, что я услышала, прежде чем заснуть, было тихое извинение.
— Прости меня, Десс.
— Я люблю тебя, Рэнси.
Когда я проснулась на рассвете, его половина кровати была пуста.
Как и диван.
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Мы с Эви тихо завтракали в своих покоях, когда нас потревожили.
— Король просит вас пройти к нему в кабинет, — сказал стюард. — Сейчас.
Я вздохнула и съела кусочек тоста со сладким желе из хурмы — основного блюда в этом замке, — а затем отвела Эви и Фэйза в детскую, чтобы они поиграли с Арталайусом и Тайтусом.
Встреча с отцом не входила в мои планы на сегодня. Мне нужно было найти мужа. Но в моем глупом-преглупом сердечке теплилась надежда, что отец, возможно, действительно хочет меня видеть.
Я знала, что, скорее всего, буду разочарована. Но моему глупому сердцу было все равно.
Когда я вошла, двери в кабинет короля были открыты. Я собралась с духом и вошла в комнату.
Отец представлял собой внушительную фигуру за своим столом из орехового дерева, с пером в руке он что-то писал на листе пергамента. Он даже не поднял глаз, когда заговорил.
— Я присоединюсь к тебе через минуту.
В каменном камине потрескивал огонь, его свет сливался с светом ламп, расставленных по всей комнате. Стены были отделаны панелями из того же орехового дерева, что и его письменный стол. На одной из стен висели портреты его родителей. Другой казался пустым, но, когда я была маленькой девочкой, я пробиралась в его кабинет, чтобы украсть мятную конфету из банки, которая стояла у него на столе.
Услышав, что он приближается, я пряталась под кожаным диваном перед камином. И выглядывала наружу, чтобы видеть, как он открывает панель в потайном отделении медным ключом.
Дверь загораживала мне вид на то, что он прятал в стенах. Возможно, мне нужно было приложить больше усилий, чтобы выяснить это.
За его спиной была стена с окнами, но бирюзовые занавески сегодня были задернуты. Они заслоняли свет, но не шум моросящего дождя.
Я медленно прошла дальше в комнату, к столу, на котором была разложена карта. Это была та самая карта, над которой мы с отцом корпели в ночь перед моим отъездом в Туру несколько месяцев назад.
Единственной подготовкой, которая была у меня перед тем, как стать его шпионом-любителем, была одна ночь. Моя первая брачная ночь.
Он потратил несколько часов, пытаясь втиснуть в мой разум как можно больше информации, начиная от сведений о Туре, которые он собрал у профессиональных шпионов, и заканчивая его теориями о местонахождении Аллесарии.
Сегодня карта была другой, с обозначениями и линиями, пересекающими Каландру, а не только Туру. Там были красные крестики. Синие линии. Черные круги.
Он сказал мне, что ему нужно попасть в Аллесарию. Что в скрытом городе есть что-то, что ему нужно. Но было ли это только частью его плана? Я думала, его интересует только Тура. Но что, если у него были более широкие амбиции в отношении пяти королевств?
Холодок пробежал у меня по спине, когда мое внимание переключилось на стол отца.
Его взгляд был выжидающим.
Дерьмо. Я отошла от карты и направилась к его столу, сцепив руки за спиной, чтобы он не заметил, как они дрожат.
— Ты хотел меня видеть?
— Да. — Он сцепил пальцы под подбородком. — Сегодня утром в конюшнях произошел инцидент с принцем Завьером.
— Рэнсомом, — поправила я.
Он отмахнулся от имени.
— У него была стычка с охранником, у которого сейчас сломана рука.
— Ну, тогда я уверена, что это была самооборона. Рэнсом ломает руки не ради спортивного интереса.
— Из отчета, который я получил, следует, что охранник отпустил несколько язвительных замечаний. За свое неуважение он будет наказан. Но эти наказания должны быть назначены капитаном Бриксом и генералом Хоксли. А не гостем Туры. Он твой муж и принц, приехавший с визитом, и, да, я предоставлю ему некоторую свободу действий. Но я не готов терпеть такую наглость, Одесса. Ты меня поняла?
Я промолчала. На самом деле он не ждал ответа. Но, по крайней мере, теперь я знала, куда отправился Рэнсом.
Он взял перо и вернулся к письму, которое писал.
— Ты можешь идти.
Мое глупое-преглупое сердечко было настоящим ослом, что заманило меня сюда.
Я повернулась, чтобы уйти, злясь на себя больше, чем на отца. Но прежде чем я дошла до дверей, он остановил меня.
— Одесса.
— Да? — Я обернулась, изобразив улыбку.
Его губы скривились, когда он увидел мои черные брюки и зеленую рубашку с поясом.
— Держись подальше от Гейбла.
— Нет.
Он сжал челюсти.
— Это не обсуждается.
— Тогда ты можешь рассказать мне о моей матери.
В комнате стало так тихо, что даже пылинки перестали кружиться в воздухе.
— Уходи.
Я стояла на своем, не позволяя ему снова прогнать меня.
— Верховный жрец спрашивал меня о ней, и у меня не было ответа. Я заслуживаю того, чтобы знать, кто она такая. Если ты не собираешься мне рассказывать, я найду того, кто расскажет.
— Не совершай ошибку, испытывая меня.
— Не совершай ошибку, угрожая мне. — Слова прозвучали так убедительно, что я не смогла бы остановить их, даже если бы попыталась.
Никогда в жизни я не говорила так, как Рэнсом. Непоколебимо. Бесстрашно. Я по горло сыта тайнами, хранящимися в этом замке.
— Почему в замке нет ее портретов? Почему никому не разрешается говорить о ней? Она причинила тебе боль? У нее был любовник? Поэтому ты не хочешь о ней говорить?
— Хватит, Одесса. — Он стукнул кулаком по столу. От его лица исходили волны ярости.
Несколько месяцев назад эта ярость выгнала бы меня из его кабинета. Но я устала оставаться в неведении. Он мог либо сказать мне правду, либо жить, зная, что я буду делать собственные предположения.
— До меня дошли слухи, что ты убил ее. Это правда?
Стена между нами рухнула. Эмоции в его взгляде исчезли. Гнев исчез. Не было ничего, кроме пустой тишины.
Он не стал отрицать моего обвинения. Он взял перо, обмакнул его в чернильницу и вернулся к работе.
— Что ты ищешь в Аллесарии? Как ты собираешься остановить миграцию? Убьешь Востеров?
Он продолжал писать, его голос был холодным и отстраненным.
— Если понадобится.
— Даже если это будет стоить тебе жизни?
— Этого не произойдет. Ты свободна.
Всегда «свободна». Ничего нового.
— Почему у меня золотые глаза? Почему у меня нет искорок? У моей мамы были золотые глаза? Почему я чувствую магию Востеров? Она тоже ее чувствовала?
Перо со скрипом выпало из его пальцев. Отец поднял голову, и краска медленно отхлынула от его лица.
— Ты можешь чувствовать их магию.
— Да. — Я скрестила руки на груди.
— Ты никогда не говорила мне об этом.
— Что ж, думаю, я училась хранить секреты у лучших. Что это значит?
Он медленно встал, положив ладони на стол, как будто использовал их, чтобы сохранить равновесие.
— Это значит, что тебе нужно держаться подальше от Востеров.
— Это не ответ.
Но это был единственный ответ, который он собирался дать.
Не говоря ни слова, он обогнул стол. И так как я не хотела покидать его кабинет, отец вышел вместо меня.

Сорок четыре

Каспия

Подол моего платья промок от дождя и наледи. Когда я выходила из дома этим утром, мои волосы были сухими, но, несмотря на то, что на мне был плащ с капюшоном, непогода просачивалась сквозь ткань.
У меня стучали зубы, когда я шла по большому фойе замка.
— Каспия Старлинг, — позвал мужчина, оттолкнувшись от колонны, на которую он опирался. Ожидая.
Я зашагала быстрее, устремив взгляд вперед.
Это было четвертое солнце подряд, когда он ждал меня в замке. Твелви’от. Мне потребовалось все мое терпение, чтобы не оскорбить его, но он не только не понял бы языка, но и написал бы еще одну статью в своей газете.
Я ненавидела этого газетчика.
Это был тот самый мужчина, который бесплатно дал мне экземпляр своей дрянной газетенки, бросив мне в лицо семейные узы Андреаса и его помолвку. Его звали Чапмен Лик. Такой же нелепый, как и ложь, которую он печатал каждую неделю.
Согласно статье Чапмена, я была шпионкой из Лейна, посланной королевской семьей украсть книги из этого замка, владельцем борделя из Генезиса, который хотел открыть франшизу в Росло, или пиратом из Озарта, которая заманила Андреаса в свою постель, чтобы завладеть флотом его семьи.
Знал ли он, что такое точность?
— Можно вас на минутку, Каспия? Можно я буду называть вас Каспия?
Я скривила губы, продолжая идти.
Он, несомненно, пришел спросить, женаты ли мы с Андреасом. Чапмен был не первым газетчиком, который пытался поймать меня по дороге в библиотеку, но он был самым несносным.
Он зашагал рядом со мной.
— Вас можно поздравить? Я бы хотел первым сообщить радостную новость.
В Росло ходили слухи, что Андреас женился на загадочной Каспии Старлинг, но мы еще не сделали официального объявления. Я, конечно, не стану говорить об этом ни ему, ни кому-либо другому газетчику.
Даже родители Андреаса еще не знали об этом.
Церемония состоялась на следующее утро после того, как Андреас попросил меня стать его женой. Мы отправились в святилище в этом самом замке и были обвенчаны без свидетелей священнослужителем, который пообещал соблюдать осторожность.
Андреас подкрепил это обещание значительным количеством золота.
Очевидно, что богатство было потрачено впустую на священника, который не умел держать язык за зубами.
Но Андреас предупреждал меня, что наш секрет долго секретом не останется. Это был только вопрос времени, когда кто-нибудь обнаружит брачный свиток, спрятанный в архивах святилища.
Если Чапмен хотел для разнообразия опубликовать правду, он мог бы спуститься в эти темные, сырые архивы и провести чертово исследование.
— Вы снова собираетесь пойти в библиотеку? Только на этой неделе это пятый раз.
— Я люблю читать.
— Что вы читаете?
Я пожала плечами и пошла еще быстрее.
— Все, что мне нравится.
Он пробежал мимо меня, развернувшись, чтобы я могла видеть его лицо.
— Откуда, вы сказали, вы родом?
— Я не говорила, — огрызнулась я, обходя его и продолжая шагать. — Хорошего дня, сэр.
— Так официально. Меня зовут…
— В этом нет необходимости.
Охранники, дежурившие у библиотеки, увидели, что я приближаюсь, и открыли двери.
Я проскочила через них, зная, что они не позволят Чапмену следовать за мной. Газетчикам вход воспрещен.
Королевский указ Короля Кросса что-то да значил.
Когда за мной закрылись двери, я выдохнула, наконец-то обретя способность дышать. Я сняла мокрый плащ, перекинула его через руку и пересекла атриум.
Факсон сидел в нише, присев на корточки у камина, и подбрасывал в него полено.
— Леди Каспия.
— Привет, Факсон. Как дела?
— Замерз. — Он встал, вытирая пыль с рук. — Эта буря кажется бесконечной.
— Так и есть. — Я повесила плащ на крючок сушиться, затем подошла к камину и протянула руки к теплому пламени.
— Вот книги, которые ты просила вчера. — Факсон кивнул на стопку книг на столе. — Я нашел еще один ящик с книгами. Если найду что-нибудь интересное, возьму с собой.
Как бы мне ни хотелось начать поиски улик, указывающих на то, что моя мать приехала на Каландру, я понятия не имела, с чего начать. Андреас тоже.
Что происходило последние двадцать пять лет? Есть ли записи о смерти из городского крематория, в которых упоминается женщина без имени с вьющимися рыжими волосами?
Тетя Олиана говорила мне, что моя мать была сновидицей. У меня было ощущение, что ее сны были такими же видениями, как и мои. Обратиться ли мне к газетчикам с просьбой предоставить любую информацию о каландранских провидцах?
До тех пор, пока у нас не появится идея, как сузить круг поиска, я буду продолжать просматривать книги по истории и магии Каландры в поисках способа освободить Зендру от этого проклятия.
— Я также принес тебе подарок. — Он взял сверток — судя по форме, книгу — завернутую в коричневую бумагу и перевязанную атласной лентой.
Я улыбнулась и развернула подарок, обнаружив знакомую обложку и потрепанные страницы.
«Девяносто историй Соннета». Книга, которую я прочла больше, чем любую другую с тех пор, как приехала в Куэнтис.
— Факсон. Спасибо.
— Пожалуйста, моя дорогая. Я знаю, что она тебе нравится. Теперь она твоя.
— Но это библиотечный экземпляр. У тебя не будет неприятностей из-за того, что ты отдал ее мне?
— Этот экземпляр был из моей личной коллекции. Я одолжил его библиотеке. Они достаточно долго держали его у себя. Эта книга предназначалась тебе.
Я прижала его к груди и поцеловала в щеку.
— Мне нравится. Спасибо.
Факсон покраснел и хлопнул в ладоши.
— А теперь я оставлю тебя читать. Я скоро вернусь, чтобы проверить, как там огонь.
Я провела рукой по корешку книги, когда он проходил мимо, собираясь исчезнуть в нише.
— Факсон?
— Да? — Он обернулся.
— Ты когда-нибудь задумывался, были ли истории в этой книге реальностью? — спросила я. — Что это не просто истории?
— Что ты имеешь в виду? — Он подошел ближе, и его улыбка исчезла.
— Что, если Соннет не рассказывал эти истории круксу? Что, если он написал их во время миграции, чтобы рассказать историю Каландры? Что, если он замаскировал прошлое в этих рассказах? — Я открыла книгу на рассказе, который читала чаще всего. — «Древняя битва». — Я прочистила горло, затем продолжила.

[image: ]

Когда-то здесь произошла великая битва между Шестерыми и злой прорицательницей. Она сражалась с легионом женщин-воительниц, более могущественных, чем все, кто был на Каландре.
Пророчества, данные ей тьмой, дали ей неестественное преимущество в войне. И хотя эти Шестеро были богами, обладавшими огромной силой, против тысяч, они были в меньшинстве. Битва продолжалась от одного дня летнего солнцестояния до другого. Пока, наконец, на поле, залитом кровью, в момент отчаяния, когда его братьев и сестер заковывали в цепи и сжигали, Мак не взял свой широкий меч и не сразил прорицательницу, отрубив ей голову.
Хотя битва была выиграна, Шестеро навсегда изменились. Их тела были сломлены, и они решили отступить в тени, заняв свое место среди звезд между Ама и Одом.
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Факсон хмыкнул.
— Прошло много времени с тех пор, как я читал «Девяносто историй Соннета». Должен признаться, я забыл эту часть фольклора.
Я не думала, что это фольклор. У меня не было никаких доказательств, кроме этого ощущения от этой истории. Что эта книга — нечто большее, чем кажется.
— Почему я не могу найти историю Каландры до образования пяти королевств? — спросила я.
— Я не знаю, существует ли она вообще.
— Тебе это не кажется странным? — На столе лежала стопка книг, доказывающих, что каландрийцы, по крайней мере куэнтины, были скрупулезны в ведении записей. — Я читала, что первого короля Куэнтиса звали Магнус Кросс. Я хотела проследить его родословную, но не смогла найти ничего, что было до первой миграции. Триста лет — долгий срок, но это не древность. Когда правил Магнус? Был ли король до него?
— Не знаю. Миграции невероятно разрушительны. Вполне вероятно, что любая история, существовавшая до этого, была уничтожена или утеряна.
— Или стерта.
Факсон ошеломленно моргнул, прежде чем оглянуться через плечо, чтобы убедиться, что мы одни.
— О чем ты говоришь, леди Каспия?
— Не знаю.
Я провела так много времени в этой библиотеке, просматривая тома и тексты. До сих пор мне не попадалось ни одного упоминания о Старлингах или континенте Кенн. Что не удивительно.
Но именно отсутствие истории Каландры заставило меня задуматься. За исключением единственного упоминания о Магнусе Кроссе, любая письменная история начинается с первой миграции, вызванной моим предком триста лет назад.
С каждым заходом солнца я начинала чувствовать, что недостаток информации был преднамеренным.
— Я просто нахожу странным, что… — Мои слова оборвались, когда по моим предплечьям пробежал разряд энергии.
Ощущение распространилось так быстро, что я задохнулась и попятилась от открытого входа в нишу. Но я не смогла избежать острой боли, пронзившей мое тело, когда в комнату вошел Востер.
Факсон встал передо мной, но его тело ничего не могло сделать, чтобы блокировать волны энергии, которые исходили от тела Востера.
Жрец был одет не в те же бордовые одежды, что брат Нолд. На нем была бледно-голубая одежда, которая только подчеркивала бесцветный оттенок его кожи. Он стоял у входа в нишу, сцепив руки за спиной, и смотрел на меня своими темно-зелеными глазами.
Мое сердце забилось где-то в горле, пока я ждала, что он заговорит.
Но Востер ничего не делал. Он просто смотрел.
Он был похож на брата Нолда, но в его магии чувствовалось что-то другое. Она ощущалась острее. Сильнее.
— Чем мы можем вам помочь, брат? — спросил Факсон, все еще стоя передо мной.
Востер поджал губы, затем достал из-за спины книгу. Он пересек нишу и направился прямо к Факсону, оттеснив библиософа в сторону.
И все это для того, чтобы встать передо мной.
Я вздрогнула от резкого укуса его магии и отступила на шаг назад.
Востер склонил голову набок.
Затем, в мгновение ока, боль прошла.
Мое тело обмякло. Дыхание, которое я сдерживала, вырвалось из моих легких. Я проглотила комок в горле и встретилась взглядом со жрецом.
Его челюсть была сжата, а в глазах застыло выражение, как будто моя боль теперь стала его болью.
Он бросил мне книгу. Она ударила меня прямо в грудь, прежде чем я успела ее поймать. Затем он поднял указательный палец с узловатым ногтем в бороздках и прижал его к своим сжатым губам.
Я сглотнула.
Не говоря ни слова, он развернулся и вышел, его мантия развевалась вокруг лодыжек и босых ступней, когда он вылетел из ниши.
Покалывание вернулось через мгновение, неприятное, но терпимое. А затем оно исчезло вместе с болью.
— С тобой все в порядке? — спросил Факсон, положив руку мне на локоть.
— Кто это был?
Он покачал головой.
— Не знаю. Я никогда его раньше не видел.
Я посмотрела на книгу в выцветшем сером переплете. Уголки были потертыми и погнутыми. Корешок треснул. Страницы были скорее желтыми, чем белыми, и обтрепались по краям.
— Что ты знаешь об их магии? — спросила я Факсона.
— Немного. Братство невероятно скрытное. Мы знаем, что они могут манипулировать жидкостями. Они скрепляют договоры, подписанные кровью, с помощью своей магии. Каждый король Каландры принес по крайней мере одну клятву крови благодаря договору «Щит Спэрроу». Но что касается внутренней работы братства, то в этой библиотеке ты ничего о нем не найдешь. Поверь мне, я смотрел.
Я сделала мысленную пометку прочитать о договоре «Щит Спэрроу» и о любой другой клятве на крови, которая известна.
— Что произойдет, если король нарушит клятву на крови?
— Смерть.
Дрожь пробежала по моей спине.
Я отнесла книгу к столу и села.
Факсон подошел и встал позади моего стула, заглядывая мне через плечо, пока я осторожно открывала обложку.
Первая страница была чистой. Я дотронулась до пергамента, и руку до локтя пронзила острая боль.
— Ауч. — Я с шипением отдернула руку, давая жжению немного утихнуть.
— Хочешь, я буду переворачивать? — спросил Факсон.
— Нет, я сама. — Я глубоко вздохнула и перевернула страницу, ожидая новой боли. Но энергия ушла, и все, что я почувствовала, — это грубую текстуру старой плотной бумаги.
— Древний язык, — пробормотал Факсон, просматривая страницу. — Фелви’ор тельви Стелви’р-лелфинг. Тебе нужно, чтобы я перевел это для тебя?
— Нет. — Мое сердце остановилось. — Я знаю, что там написано.
Для Старлинг.

Сорок пять

Одесса

Из-за жесткого и холодного пола в галерее круксов у меня затекла задница. Я несколько часов просидела, прислонившись к стене, рядом с каменной колонной, на вершине которой возвышалась бронзовая скульптура крукса.
У меня на коленях лежал открытый дневник Луэллы. Мой альбом для рисования лежал на полу.
Отцу не нравилась моя одержимость этой галереей, и это показалось мне достаточной причиной, чтобы проводить здесь больше времени, прежде чем мы уедем из Куэнтиса.
В этом замке была тысяча мест, где можно почитать, и все они были намного уютнее, чем этот этаж. Но во всех этих местах были люди. А после встречи с отцом в его кабинете этим утром мне просто захотелось побыть одной.
Этот пустой, тихий холл дал мне возможность подумать. Зализать свои раны в одиночестве. Читать и перечитывать этот дневник от корки до корки, от истории отравленной женщины до истории мужчины с когтем лайонвика и беловласой воительницы, снимающей доспехи в пустыне.
Это были прекрасные, яркие истории, в которых не было абсолютно никакого смысла.
Я со вздохом закрыла дневник и взяла свой альбом для рисования. Прежде чем я забыла детали ее мордочки, я хотела нарисовать Фрею. Я хотела запечатлеть ее такой, какой она была до того ужасного дня в лесу скелетов. Перелистывая дневник в поисках пустой страницы, чтобы отдать ее своей лошади, я остановилась на рисунке Рэнсома, который я нарисовала.
Он прислонился к перилам своего домика на дереве в Трео, глядя вверх, на тени и звезды. Его профиль был мечтой художника, сильный и сбалансированный, с четкими линиями. Но в его чертах чувствовалась усталость, а щеки ввалились. Я заштриховала темные круги у него под глазами.
Я нарисовала его точно таким, каким он был в ту ночь после нападения таркинов в Трео.
На следующую ночь после того, как Верховный жрец откачал немного Лиссы из крови Рэнсома в лазарете лагеря, чтобы уменьшить последствия инфекции. Чтобы она не забрала жизнь моего мужа.
Рэнсом не сломал бы руку охраннику, если бы тот не спровоцировал его. Мне было все равно, что сказал отец. Он был неправ. Охранник, должно быть, напал на Рэнсома первым. Но поводок, на котором он держался, становился все короче. Лисса брала верх.
Я провела пальцем по шраму на своей ладони.
Нам нужен был Верховный жрец.
Я перевернула страницу. Это был набросок Фэйза, сделанный вскоре после того, как мы спасли его от смерти. Он лежал, свернувшись калачиком, на моей подушке, такой крошечный.
Этот дневник был почти заполнен рисунками деревьев и монстров. Кораблей и гор. Друзей, таких как Тиллия и Сэмюэл Хэй, которых мы оставили позади. Луэллы, затерянной среди теней.
Может быть, когда-нибудь Рэнсом захочет поговорить о своей матери. Он не говорил о ней, но, когда будет готов, я выслушаю.
Каждая страница была украшена орнаментами и узорами по краям. На первый взгляд, это были случайные завитки и линии. Но если выровнять их с остальными и расположить точно так, как нужно, то получится карта Туры.
Неполная карта. Дорога в Аллесарию отсутствовала.
Это не заняло бы много времени, чтобы закончить. Все, что мне нужно было сделать, это разложить эти страницы на холодном, твердом полу и добавить несколько строк, ведущих к горам Аксмар.
Я взяла набросок Фэйза из книги. Но вместо того, чтобы положить его на пол, я отрывала края, пока не остался только рисунок малыша таркина. Затем я скомкала оторванные полоски в комок, предназначенный для первого попавшегося камина.
Прежде чем я успела перейти к следующей странице, звук шагов привлек мое внимание ко входу, и в галерею вошла Марго.
Она поморщилась, увидев ближайшую картину, а затем повернулась к ней спиной. Ее взгляд скользнул по мне, сидящей на полу, а затем вернулся обратно так быстро, что, должно быть, у нее заболела шея.
— Одесса?
Я помахала ей пальцем и закрыла свой альбом для рисования.
— Привет.
— Что ты здесь делаешь, да еще и на полу?
— Читаю. — Я даже не потрудилась встать. Если я пошевелюсь, она выиграет, напугав меня и заставив вылезти из моего укрытия.
А моя вчерашняя мантра по-прежнему оставалась неизменной.
Я не дам Марго победить.
Она обратила внимание на мои распущенные локоны, брюки и потертые ботинки. Ее неодобрительный взгляд был знаком мне как свои пять пальцев.
— Ты изменилась.
— Нет, не изменилась. Я всегда была такой. Ты просто не хотела меня видеть.
Марго на мгновение задумалась. Затем неодобрение исчезло, и ее взгляд смягчился. Она выглядела почти гордой. Почти.
— Ты изменилась. Это его влияние.
— Да, это так. Он делает меня лучше. Сильнее. Храбрее. Счастливее. Он не просит меня сливаться со стенами или менять цвет волос. Он видит меня такой, какая я есть. — Чего она никогда не делала.
Я ожидала резкой, раздраженной отповеди. Вместо этого она обхватила себя руками за талию и уставилась в пол.
Когда она наконец подняла глаза, на ее лице было написано извинение. Может быть, когда-нибудь она выскажет его.
Марго медленно повернулась.
— Мне здесь не нравится.
— Тогда почему ты здесь?
— Эти картины служат своей цели. Они напоминают о том, что должно произойти. — Она подошла ближе и потянулась к статуе на вершине колонны рядом со мной, поглаживая металлический клюв крукса. — Мой отец был моряком, который утонул в Крисент, когда я была маленькой. Его корабль затонул во время шторма. После его смерти моя мать растила меня одна.
Я выпрямилась, слушая каждое ее слово. За двадцать три года Марго ни разу не заговорила о своей семье.
— Мама устроилась прачкой в замке, чтобы обеспечить нашу жизнь. Она настояла на том, чтобы я пошла в школу, чтобы у меня было больше шансов выйти замуж за богатого человека. Она работала допоздна, а это означало, что я проводила долгие часы в одиночестве. Наш маленький дом был моим дворцом. Я научилась убирать. Готовить. Наводить порядок в кругу своих воображаемых друзей. Когда началась миграция, нас поселили в одной комнате с семьей из пяти человек. Один из детей, маленький мальчик, заболел через две недели после начала миграции. Пришли целители и заперли нашу дверь, не желая, чтобы болезнь распространилась по туннелям.
Я уже слышала подобную историю раньше. Историю Луэллы о том, как ее семья заболела, когда находилась в приюте во время последней миграции. Как все они умерли, прежде чем все закончилось.
Именно поэтому она создала эликсир. Чтобы ее дети были достаточно сильны и выжили.
— Когда я заболела, я умоляла маму отправиться домой, — продолжала Марго. — Я хотела вернуться в наш дом, в свой собственный замок, где я могла бы спокойно умереть. Мне было четырнадцать. Я знала, что не выживу в той комнате. Мать колотила в дверь, пока у нее кулаки не побелели. Целители выпустили нас, понимая, что мы не останемся. И тогда она вывела меня из замка на открытое пространство.
Марго ухватилась за кончик крыла статуи, костяшки ее пальцев побелели, словно она пыталась сломать его на части.
— Я никогда не слышала такой тишины, как та, что встретила нас, когда мы покинули замок. Улицы были завалены обломками. Все остальные дома были разрушены. Они сказали, что в том году основной удар миграции пришелся на Куэнтис, но пока мы шли, небо было ясным. И каким-то чудом наш дом устоял.
— Они вернулись? Круксы?
— Нет. — Она отпустила статую. — Мы вошли в дверь и спугнули грабителя. Он так сильно ударил мою мать, что она так и не проснулась.
Я ахнула, прижав руку к сердцу.
Она промокнула уголки глаз, затем расправила юбки, выпрямила спину и вздернула подбородок.
— Миграция выявляет худшее в людях. Это печальная реальность того, с чем нам предстоит столкнуться.
— Отец говорит, что может это остановить.
— Только если ты убедишь своего мужа показать ему дорогу в Аллесарию.
Комок смятой бумаги налился свинцом в моей руке.
— Рэнсом связан клятвой на крови.
Она махнула рукой в сторону картины.
— Тогда, я думаю, мы обречены.
Нет, если отец поделится своими секретами. Я держала это при себе, потому что она могла знать о его планах, но Марго никогда бы не предала отца.
— Мне так жаль твою маму, — сказала я.
— Я заняла ее место в замке. Ты знала об этом? Болезнь прошла, и как только миграция закончилась, я стала работать вместо нее, пока меня не повысили до камеристки.
— И теперь ты королева.
— Повезло мне. — Сарказм сочился из ее тона. — Замужем за человеком, влюбленным в привидение.
Я слышала, как дамы на вечеринках шептались о том же, но это был первый раз, когда моя мачеха призналась мне в этом.
— Почему он не хочет рассказать мне о моей матери?
Марго колебалась достаточно долго, и я была уверена, что она уйдет. Но затем она понизила голос и грустно улыбнулась мне.
— Когда она умерла, она унесла частичку его души в мир теней. Он делает то, что должен, чтобы просто продолжать жить, когда его сердце больше не принадлежит этому миру. А не для того, чтобы причинить тебе боль. А потому что ему так больно. Ты — напоминание о том, что он потерял.
Я опустила взгляд на свои колени.
— Так вот почему ты попросила горничную оставить краску для волос в моей ванной?
Она пожала плечами.
— У тебя ее волосы.
Я не собиралась снова красить волосы, но уже не была так зла на Марго, как раньше.
— Ладно.
Она еще раз обвела взглядом комнату, поджав губы.
— В этом замке есть более подходящие места для чтения. Почему бы тебе не заглянуть в библиотеку?
В библиотеке были люди.
Прежде чем я успела ответить, в коридоре послышались шаги.
— Прости, что опоздал, дорогая.
Марго напряглась, и страх наполнил ее голубые глаза. Из-за подола ее платья я не смогла разглядеть, кто вошел в галерею, но это был не голос моего отца.
Она отошла от колонны, прочищая горло.
— Генерал Хоксли.
Его брови сошлись на переносице, а затем он заметил меня на полу. Он мгновенно овладел собой и поклонился.
— Ваше Величество. Прошу прощения. Я принял вас за кого-то другого.
Кого-то у кого на светлых волосах была корона? Конечно.
Теперь стало понятно, почему Марго пришла в галерею, которую ненавидела. Ей, как и мне, нужно было где-то побыть одной.
Хоксли не был королем. Он и близко не был таким ярким, как отец, но был красив с резкими чертами лица. Я могла понять, почему Марго находила его привлекательным. Я могла понять, почему она рискнула зайти в галерею ради возможности побыть наедине с мужчиной, который называл ее «дорогая».
Мой отец, конечно, так ее не называл.
— Принцесса. Пожалуйста, простите за вторжение. — Хоксли снова поклонился и, не взглянув на Марго, покинул галерею.
Я собрала свои дневники и встала, разминая затекшие ноги.
— Одесса. — Она протянула руку, останавливая меня, прежде чем я смогла уйти. — Я…
— Не волнуйся. Я ничего не скажу.
Марго опустила руку.
— Спасибо.
— Секреты этой семьи станут нашей погибелью.
Она встретилась со мной взглядом.
— Или спасением.

Сорок шесть

Каспия

Король Куэнтиса восседает во главе стола, за которым может разместиться сотня знатных особ. Цветочные композиции наполняют воздух сладким ароматом. Золотая посуда, хрустальные флейты и стеклянные кубки соседствуют с полированными каменными тарелками. Все гости смеются и улыбаются, когда король обменивается неодобрительными взглядами со своей прекрасной белокурой королевой.
Шум в обеденном зале оглушительный, хотя и не настолько громкий, чтобы заглушить скрежет зубов Малинн, сидящей напротив меня.
— Не та вилка, — шипит она, раздувая ноздри.
Я кладу не ту вилку на свободное место рядом со своей тарелкой. На белоснежной льняной салфетке лежит ряд вилок. Они абсолютно одинаковые. Три зубца, на каждом из которых выгравированы виноградные лозы.
Я не настолько голодна, чтобы пробовать еще, поэтому прячу руки под стол и смотрю на пузырьки в своем бокале с игристым вином.
— Научи ее, Андреас, — рявкает Малинн достаточно громко, чтобы люди, сидящие вокруг нас, перестали разговаривать и прислушались. — Пока она не опозорила нас всех.
Андреас кладет руку на спинку моего стула.
И, взяв не ту вилку, вонзает ее в жареную курицу у себя на тарелке, сердито глядя на мать.
Малинн сердито смотрит на него в ответ.
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От ревущего в камине огня в гостиной было невыносимо жарко. На висках у меня выступили капельки пота. В животе заурчало. В горле пересохло, стакан с водой опустел. Свет от люстры над головой был таким ярким, что страницы книги, лежавшей у меня на коленях, светились. Моя головная боль из терпимой превратилась в невыносимую.
А может, дело было просто в содержании этой дурацкой книги.
— Фу! — Я подняла книгу с колен, собираясь швырнуть ее через всю комнату, но сдержалась и захлопнула ее.
Было слишком много правил. Слишком много формальностей. Я потерла виски и закрыла глаза. Если я буду спать с этой книгой под подушкой, запомнятся ли мне эти обычаи, и мне не придется читать еще одну страницу?
— Вот и ты. — Андреас был хмур, когда входил в застекленные двери гостиной. — Я искал тебя больше часа. Я уже начал беспокоиться.
— Прости. — Я вздохнула, когда он опустился на колени перед моим стулом.
— Почему ты не в библиотеке? Все в порядке?
— Мне просто нужно было сменить обстановку. — По правде говоря, его мать была в библиотеке, когда я пришла этим утром. Я проигнорировала приглашение Малинн присоединиться к ней и ее дамам за послеобеденным чаем. Вместо того чтобы понять намек на то, что я не интересуюсь жизнью аристократки, она ждала меня в моем любимом библиотечном алькове.
Ее приглашение было приказом.
Я все равно проигнорировала его.
Но поскольку я не сомневалась, что она не откажется пригласить стражников на чай, когда придет время, я улизнула в эту крошечную гостиную в тихом крыле замка.
Андреас взял книгу с моих колен и прочитал название, выгравированное на обложке.
— «Этикет Куэнтиса».
Факсон принес мне ее сегодня утром, когда я попросила книгу о правилах этикета Куэнтиса, в частности, книгу для королевских обедов.
Видение, представшее мне прошлой луной, как я смущаю Андреаса на той вечеринке, было самым ярким за последние недели. По крайней мере, речь шла не о смерти, но все равно у меня испортилось настроение.
Через три солнца мы должны были пойти на вечеринку. Как бы мне ни хотелось почитать что-нибудь другое, я не хотела усугублять и без того растущую пропасть между ним и его семьей.
— Я не хочу унизить тебя, использовав не ту вилку, — призналась я.
Его взгляд смягчился.
— Мне наплевать, какой вилкой ты пользуешься, главное, чтобы ты ела и оставалась здоровой.
— Но другим людям не все равно. И они будут наблюдать.
— Да, будут. — Он взял меня за руку и поцеловал костяшки пальцев. — Меня это не волнует.
— Но их волнует, — прошептала я. — Вряд ли я умру, если прочитаю книгу об этикете.
— Скорее всего, нет. — Он усмехнулся и встал, взяв книгу и подойдя к камину. Легким движением руки он бросил ее в огонь.
— Андреас. — Я вскочила на ноги, но книга уже была охвачена пламенем. — Тебе придется объяснить Факсону причину пропажи книги.
— С удовольствием, сердце мое.
Как и предсказывал Андреас, Росло не потребовалось много времени, чтобы узнать о нашем браке. Приглашения на обеды и вечеринки приходили безостановочно. Еще не было солнца, которое обходилось бы без зарисовки его или моего лица в газете.
Чапмен Лик продолжал распространять ложь о моем происхождении и личности. Его конкуренты делали тоже самое. Я была загадкой и, следовательно, врагом. Большинство представляло меня как иностранку без достатка и статуса, которая, должно быть, обманом заманила Андреаса в этот союз, потому что иначе зачем бы я ему понадобилась?
— Когда я была Птенцом, я была любимицей среди наших наставников, — сказала я Андреасу, опускаясь на стул. — Я была девочкой, которая всегда хорошо себя вела. Которая никогда не пропускала ни одного задания и не проваливала тесты. Я следовала всем правилам. Я была всеобщим другом.
— Почему меня это не удивляет? — Он ухмыльнулся, прислоняясь к стене и засовывая руку в карман.
— Такое чувство, что я терплю неудачу. — Я посмотрела на свои руки, сложенные на коленях, на кольца, сверкающие на каждом пальце.
— Это не так. — Он оттолкнулся от стены и снова присел передо мной на корточки. Он переплел свои пальцы с моими, ожидая, пока я встречусь с ним взглядом. — Когда я был мальчиком, я ненавидел сидеть взаперти в карреле (прим. ред.: каррел — это небольшое изолированное помещение или отсек для индивидуальной работы, чаще всего в библиотеках, университетских кампусах или книгохранилищах).
— Я не знаю этого слова.
— Кабинет с письменным столом. — Он заправил локон мне за ухо и погладил по щеке. — Просто спроси Факсона. Я все усложнял больше, чем было нужно. Если кто-то просил меня что-то сделать, я немедленно отвечал «зачем». Мне было все равно, если я провалюсь. Обычно я был учеником, который отпускал шутки и срывал занятия. Ты бы меня возненавидела.
Я улыбнулась.
— Определенно.
— В конце концов, я это перерос. Перестал бороться с теми, кто просто пытался мне помочь.
— Ты хочешь сказать, что мне стоит научиться этикету?
— Нет. Я хочу сказать, что тебе не обязательно учиться этому в одиночку. У тебя есть я. Всегда.
Я вздохнула, подавшись навстречу его прикосновению.
— Когда мы пойдем на этот ужин, мне нужно, чтобы ты сказал мне, какими вилками пользоваться.
— Принято. — Поцеловав меня в кончик носа, он встал и поднял меня на ноги.
Я взяла вторую книгу, которую принесла с собой в гостиную. Серую книгу Востера, которую я редко выпускала из виду.
— Есть успехи? — спросил Андреас, когда я сунула книгу под мышку.
— Нет. — Я перечитала ее трижды с тех пор, как неизвестный жрец дал ее мне, надеясь с каждым переворотом страницы, что что-то встанет на свои места. Пока ничего. Я была из-за этого также сильно расстроена, как и из-за книги по этикету. — Сегодня я снова взялась за нее, но не могла сосредоточиться.
— Пойдем. У меня есть идея. — Держа меня за руку, он вывел меня из гостиной и повел по замку.
Залы были переполнены. Люди таращились на нас, когда мы проходили мимо — пристальные взгляды, шепот и непрекращающееся неодобрение действовали мне на нервы. Наверное, хорошо, что я не ношу оружие постоянно.
Когда мы вошли в атриум библиотеки, он был пуст, и мой вздох был настолько громким, что эхом отразился от богато украшенного потолка.
Стол Факсона был пуст, поэтому мы продолжили осмотр стеллажей, заглядывая в каждый ряд, пока, наконец, не нашли его с Косом.
Мальчик толкал тележку позади библиософа, который расставлял книги по полкам.
— Что означает понятие «эко-мические присыпы»? — спросил Кос, протягивая Факсону книгу.
— Экономические принципы, — поправил Факсон. — Это означает изучение коммерции. Спроса и предложения. Поведения, определяющего потребление товаров.
Кос наморщил нос.
— Звучит скучно.
— Так и есть, сын мой. — Факсон рассмеялся. — По крайней мере, для меня. Что дальше?
Кос взял другую книгу, на этот раз ярко-фиолетовую.
— Цветы. Тоже скучно.
— Только не для садоводов.
— Я не хочу быть садоводом.
— А кем ты хочешь быть? — спросила я Коса, когда мы присоединились к ним.
— Исследователем, — без колебаний ответил Кос. — Или библиософом.
Гордая улыбка на лице Факсона была ослепительной.
— Хороший ответ. — Андреас взъерошил Косу волосы и подмигнул. — Держу пари, что позже ты получишь сладкий пирог на кухне.
Кос хихикнул.
— Я уверен, что мы сможем навестить поваров позже, — сказал Факсон. — Но только после того, как ты закончишь свои уроки. Ты можешь идти. Возвращайся в свою комнату. Поработай над своим заданием. Я скоро приду.
Когда Кос убежал, чтобы продолжить свои занятия, Факсон отодвинул тележку в сторону.
— Я думал, ты ушла на весь день, леди Каспия. Как тебе книга по этикету?
— Андреас сжег ее.
Мой муж только пожал плечами, когда Факсон бросил на него предостерегающий взгляд.
— Это было необходимо сделать. Она была такой же скучной, как и экономика.
— И не поспоришь, — сказал Факсон. — Могу я вам чем-нибудь помочь?
— Нет ли у тебя свободного каррела? — спросил Андреас. — Похоже, моя мама обнаружила укрытие Каспии, так что пришло время найти новое.
Было ли ребячеством прятаться от его матери? Да. Но я точно продолжу это делать.
— Андреас, каррерлы тесные и серые. Они для репетиторства. И не подходят леди.
— Сделай мне одолжение. Пожалуйста.
Нахмурившись, Факсон махнул нам, чтобы мы следовали за ним. Мы прошли через библиотеку мимо парт, за которыми молодые студенты, такие как Кос, склонились над учебниками.
Несколько других библиософов и преподавателей толпились в этой части библиотеки, инструктируя студентов. Большинство из них слегка кланялись, когда Факсон, Андреас и я проходили мимо их мест. Затем мы подошли к ряду из десяти дверей.
Факсон выудил связку металлических ключей и, перебирая их, остановился перед последним в ряду. Он вставил ключ в замок и открыл дверь в узкое помещение размером с кладовую или чулан. Он зажег фонари на стене, дав им немного времени, чтобы осветить кабинет.
Я вошла внутрь, проведя пальцами по деревянному столу и тонкому слою пыли на его поверхности. Было холодно и темно. Окон не было, а стул казался жестким. Но там была дверь с замком.
— Идеально.
— Тогда он твой. Я оставлю тебя наедине с этим. — Факсон отстегнул ключ от кольца и положил его мне на ладонь.
Металл нагрелся и звякнул о мои кольца, когда он оставил нас наедине.
Я обошла стол и села в кресло. Жесткое. Но дерево было гладким, спинка удобно прилегала к моим плечам.
В таком тесном пространстве, в комнате, похожей на клетку, я, как правило, из кожи вон полезу. Но я приспособлюсь.
Андреас прислонился к дверному косяку.
— Я найду тебе что-нибудь получше. И поговорю с матерью.
— Мне нравится эта комнатка. И не разговаривай со своей матерью. От этого будет только хуже.
— Но…
— Пожалуйста? — Он не должен участвовать в этой битве. По правде говоря, никакой битвы здесь и не было.
Моя тетя ожидала, что все в нашей семье будут представлять нашу родословную, независимо от того, были мы Птенцами, Безмятежными или Старлингами. Для Малинн было вполне разумно ожидать того же от меня теперь, когда я была замужем за Андреасом.
— Ладно, — проворчал Андреас. — Я буду молчать. Пока что.
Я положила книгу на стол и провела пальцем по серому корешку.
— Мне нужно поговорить с Востером, который дал мне эту книгу.
— Нет.
Я рассмеялась.
— Да.
— Каспия.
— Андреас.
Он нахмурился.
Я улыбнулась. С каждым днем он становился все более заботливым. Это было странно привлекательно.
— Есть ли способ послать братству сообщение? Может быть, через посланца короля? На этих страницах есть что-то важное, Андреас. Что-то, что я должна понять. Возможно, это способ спасти Зендру.
Он вздохнул.
— Что, если это всего лишь история?
— А что, если это не так?
В третий раз я прочитала эту книгу вслух Андреасу. Он был так же озадачен этой историей, как и я.
Эта книга была рассказом о злых магах и читалась как роман. Если бы не упоминание Старлинга в начале, если бы не то, что ее мне дал Востер я бы подумала, что это вымысел. На первый взгляд, казалось, что это девяносто первый рассказ Соннета.
Но он был таким подробным, таким описательным, что казался историей.
Маги когда-то были обычными людьми, исповедовавшими религию, в которой поклонялись духам Каландры. Они жили в монастыре глубоко в горах. Однажды суровой зимой люди оказались без еды. Они были на грани голодной смерти. Они молились своим духам, прося о помощи и сохранении их жизней.
К тому времени, когда лед растаял, почти все люди в монастыре были мертвы.
Все, кроме шестерых.
Чувствуя себя покинутыми своими духами, мужчины начали поклоняться демонам, которые питались потерянными и озлобленными душами. И оставшиеся шестеро человек заключили с этими демонами сделку.
Чтобы обрести магию и бессмертие, они предложили свои тела в качестве носителей.
Одержимые этими демонами, люди стали магами. Они обманывали людей, заставляя их верить, что их сила — это благословенный дар, призванный спасти человечество. Им поклонялись и почитали их.
Пока вся Каландра не склонилась к их ногам.
— С цифрой шесть должно быть связано что-то важное, — сказала я, понизив голос. — Это не может быть совпадением.
Андреас поднял руку, словно собираясь перекреститься Восьмерке, но в последний момент передумал и вместо этого провел пальцами по волосам.
— Это кажется опасным, Каспия.
Я открыла книгу.
— Как и любая правда.



Сорок семь

Одесса

С каждым шагом, который мы делали по направлению к мастерской целительницы Алор, все больше мышц на теле Рэнсома напрягались. Его плечи практически доходили до ушей.
Сообщение, которое я получила от целительницы Алор этим утром за завтраком, было коротким и лаконичным.

Моя мастерская. Середина утра. Приведи его с собой.

Меньше всего на свете он хотел бы оказаться в этом лазарете, но я попросила его прийти, и пока что он подыгрывал мне.
Когда он, наконец, вернулся в покои прошлой ночью, уже после наступления темноты, он был тихим и замкнутым, заставляя себя улыбаться ради Эви. После того, как мы уложили ее в постель, я спросила его об охраннике в конюшне.
Мужчина хлестал кобылу с такой силой, что животное упало на колени, окровавленное и избитое. Весь ее зад был покрыт глубокими порезами.
Рэнсом попытался остановить нападение, но охранник в бешенстве обрушил хлыст на него, а не на лошадь. Сломанная рука была следствием действий охранника.
Мне совсем не было жаль того ублюдка.
После того, как он был доставлен в лазарет, Рэнсом отправился с Ауриндой на долгую прогулку верхом по сельской местности. Когда он вернулся в конюшню, кобыла, которую хлестал охранник, была умертвина.
Наверное, хорошо, что охранника уже выписали из лазарета. Я могла бы заглянуть к нему в палату и подсыпать ему в чай немного порошка из клыка фенека. Не то чтобы у меня был порошок из клыка фенека, но этот человек заслужил немного отравы. Недостаточно, чтобы убить его, но достаточно, чтобы заставить пересмотреть все решения, которые он когда-либо принимал.
В тот момент я злилась больше, чем Рэнсом. В основном потому, что мой отец пришел к неправильному выводу и имел наглость обвинять моего мужа.
— Десс. — Рэнсом взял меня за запястье и легонько встряхнул, чтобы я разжала кулаки.
Так что, возможно, мы оба были немного напряжены этим утром.
Мы дошли до конца коридора и арочной двери Алор. Я дважды постучала дверным молотком, и тот же мужчина, который встретил меня на днях, открыл дверь и жестом пригласил нас войти.
Алор сидела за своим рабочим столом, одетая в темно-бордовое платье и холщовый фартук с бесчисленными пятнами. В разных карманах у нее было пять пар очков разного цвета. На кончике ее носа красовались очки в белой оправе. На голове у нее была голубая пара.
Когда мы вошли в комнату, она посмотрела прямо на Рэнсома.
— Хорошо. Вы здесь. Садитесь. Чаю?
— Нет. — Он сел на единственный табурет у стола.
Алор подошла и встала перед ним, уперев руки в бока, изучая его глаза. Серебристые, какими они были со вчерашнего дня.
Он не надевал свой обруч с тех пор, как ему приснился кошмар, когда он приковал мои запястья к изголовью кровати.
— Я думаю, мне удалось воссоздать эликсир вашей матери, — сказала Алор. — Невозможно сказать наверняка, но, судя по заметкам в ее книге, я близка к этому.
У меня отвисла челюсть.
— Вы уже создали эликсир?
— Не стоит придавать этому слишком большое значение, — сказала она. — Инструкции были безупречны, как только я поняла, как их интерпретировать. Нам повезло, что у меня была большая часть ингредиентов, и, быстро сбегав в доки, я нашла остальное. Но эликсир — это самая простая часть. Теперь я должна попытаться воссоздать инфекцию.
— Что? Нет. Я сказала, что вам нужно найти лекарство, мы не собираемся воссоздавать инфекцию. — Рэнсом попытался встать, но Алор положила твердую руку ему на плечо, заставляя сесть обратно.
— Одесса рассказала мне о вашем отце. Пожалуйста, поверьте мне, когда я говорю, что у меня нет намерения использовать эту инфекцию в качестве оружия и передавать ее другим. Все записи, которые я делала при создании Лиссы, будут уничтожены. Даю вам слово. Но я не смогу создать лекарство, если не смогу воспроизвести инфекцию. Мне нужно начать с самого начала.
Рэнсом стиснул зубы.
Алор закатила глаза, совершенно невозмутимая. Она схватила со стола стеклянную пробирку и протянула ему.
— Наполните ее слюной. До самого верха.
Он приподнял бровь.
— Слюной?
— Вас укусили, да?
— Да, — проворчал он.
— А Лисса, похоже, передается через укусы, да? Я ничего не добьюсь с вашей кровью. Так что давайте попробуем вашу слюну. Плюйте.
Он зарычал, но поднес пробирку к губам.
Она скрестила руки на груди, переводя взгляд с одного на другого.
— Вы двое близки, да?
Мои щеки вспыхнули.
— Мы женаты.
— Это не всегда что-то значит. — Она выгнула бровь, глядя на Рэнсома. — Я полагаю, ее ты не кусал.
Рэнсом ответил на это сердитым взглядом.
— Хорошо. Я полагаю, что у вас инфекция проявилась иначе, чем у монстров, но давайте не будем рисковать принцессой, хорошо?
Мы с Рэнсом переглянулись. Затем он продолжил плеваться.
— Ваша мать верила, что эликсир в вашей крови смешался со слюной бэарвульфа после укуса, тем самым создав Лиссу. — Алор начала мерить шагами маленькую комнату. — Это убедительная теория. В монстрах есть много непонятного, и в их телах есть магия.
Алор схватила со стола книгу, один из дневников Луэллы, и сменила белые очки на носу на голубые, которые были заправлены в волосы.
— Она написала здесь, что эликсир был основной магией Лиссы, а слюна бэарвульфа была недостающим элементом. Она верила, что связь возникла от укуса монстра. Затем Лисса превратилась в одну версию для бэарвульфа, а для вас — в другую. Что ж, я проведу несколько тестов. Простите, но вчера я позаимствовала вашего таркина из детской.
— Фэйза?
— Мне нужна была слюна чудовища, чтобы смешать ее с эликсиром. Не волнуйтесь, он не пострадал. — Она отложила книгу, затем зашла в соседнюю комнату и через мгновение вернулась с маленькой металлической клеткой, полной серых крыс с розовыми ушками.
— Вы заразите их Лиссой, — сказал Рэнсом.
— Именно. — Алор выхватила пробирку у него из рук и вставила ее в проволочный держатель. На подносе уже стояли два флакона, на одном было написано ее имя, на другом — Таркин. — Если теория Луэллы верна, то у существа, которому ввели и эликсир, и слюну таркина, разовьется Лисса. Моя слюна ничего не даст. Ваша — неизвестно.
— И тогда вы найдете лекарство? — спросила я.
Алор уперлась руками в стол.
— Я собираюсь попробовать.
Давно я не испытывала такой надежды.
Рэнсом встал и, не дожидаясь, пока его отпустят, вышел из мастерской.
— Спасибо, — сказала я ей.
Она смотрела, как он выходит из комнаты. Затем она коротко кивнула мне и вернулась к работе.
Когда я вышла, чтобы догнать его в коридоре, он уже ушел.
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Тренировочный центр был переполнен людьми. Центр зала был занят дюжиной охранников для спарринга, а небольшой отряд легионеров упражнялся в стрельбе из лука на крытом стрельбище, спасаясь от дождя снаружи.
Гейбл работал с черноволосым мальчиком, обучая его, как наносить удары невидимому противнику. Когда я вошла, он поднял взгляд, слегка покачал головой и вернулся к инструктажу мальчика.
Мой отец, должно быть, знал, что я проигнорирую его приказ держаться подальше от мастера оружия, и, в свою очередь, позаботился о том, чтобы мастер оружия держался подальше от меня.
Я подавила разочарование и приподнялась на цыпочки, осматривая солдат в надежде найти Рэнсома.
Вместо этого я увидела свою сестру. От ее сегодняшней партнерши по тренировкам у меня кровь застыла в жилах.
Эви сжимала в кулаке кинжал и смотрела на Мэй снизу вверх. Она сосредоточенно кивала в ответ на все, что говорила моя сестра.
Возможно, если бы Мэй не была такой ехидной и скрытной с момента нашего возвращения, у меня бы не скрутило живот при виде их вместе. Но потом я увидела Фэйза.
Он был прикован цепью к стене и боролся с металлическим ошейником, который был слишком мал ему.
Волна ледяной паники пробежала по моим венам, когда Мэй обнажила свой кинжал и приняла боевую стойку.
Дети тренировались с деревянными ножами и мечами, а не с заточенными клинками. О чем, черт возьми, думала Мэй? Когда она была помладше, то приходила на обед с несколькими порезами на руке. Но настоящие занятия с настоящим оружием начались только тогда, когда она стала больше и вдвое старше Эви.
Я бросилась бежать, расталкивая солдат, которые загораживали мне обзор.
Плечо мужчины врезалось в меня, едва не сбив с ног.
— Осторожно.
Я восстановила равновесие и продолжила движение, не сводя глаз с Эви, когда Мэй взмахнула ножом в воздухе.
— Стой! — крикнула я.
Либо Мэй не услышала моего крика из-за суматохи в комнате, либо проигнорировала меня.
Эви попятилась в сторону, уворачиваясь от лезвия моей сестры.
Когда голубые глаза Мэй метнулись ко мне, ее улыбка была полна злобы. Она полоснула ножом, и кончик ножа сделал длинную дыру на рубашке Эви.
Ее любимой ночной рубашке. Рубашке из Эллдера. Она попросила разрешения надеть ее сегодня снова.
Эви застыла. Ужас отразился на ее лице, когда она увидела свой изуродованный рукав. Затем ее щеки залились яростным румянцем, она крепче сжала кинжал, костяшки пальцев побелели. Она бросилась на Мэй, занеся нож над головой.
Я сбила ее с ног и оттащила в сторону, пока она брыкалась и извивалась.
— Успокойся, звездочка.
— Она порвала мою рубашку! — Она закричала так громко, что звук заполнил комнату, как пещеру.
Все сражающиеся солдаты остановились.
Эви издала еще один яростный вопль, прежде чем разрыдаться, и наклонилась вперед, когда кинжал выскользнул из ее руки и со звоном упал на пол. Она изогнулась в моих объятиях, уткнувшись лицом мне в шею, и зарыдала.
— Мы зашьем ее. — Я погладила ее по волосам, жалея, что не могу сказать ей, что Завьер уже в пути. Что ее отец жив и эта рубашка не имеет значения.
Но не сейчас. Не раньше, чем увижу Завьера живым собственными глазами.
— Какого черта, Мэй? — Я сердито посмотрела на сестру.
Она пожала плечами.
— О, я куплю ей новую. Это всего лишь рубашка.
— Не для нее. — Я протянула руку и щелкнула пальцами. — Дай мне ключ от ошейника Фэйза. Сейчас же.
Мэй перекинула волосы через плечо, затем достала его из кармана и положила мне на ладонь.
— Он перегрыз веревочный поводок.
— Тогда найди другой.
— Такая обидчивая в последнее время. Ты мне больше нравилась, когда у тебя были каштановые волосы.
— Я нравилась тебе больше, когда позволяла тебе поступать по-своему. — Избалованная принцесса.
Я подошла к Фэйзу и опустилась на колено, опуская Эви на пол.
— Ты можешь отпереть Фэйза для меня?
Она вытерла слезы руками, затем взяла ключ.
Я вскочила на ноги и повернулась к Мэй.
— Ты не имела права приводить ее сюда.
— Арти приходит почти каждый день. Я подумала, что ей это тоже может понравиться.
Как бы я ни любила Наталию, ей не следовало отпускать Эви с Мэй. Но наша няня по-прежнему питала слабость к Мэй. Слабость, которой воспользовалась моя сестра.
Мэй подошла к ближайшей скамейке и взяла два меча. Один из них она бросила мне.
— Это было просто представление?
— Что?
— То маленькое представление со Стражем. — Она сделала два быстрых шага, и меч рассек воздух.
Я попятилась.
— Что ты делаешь?
— Ты только что увела моего партнера по тренировкам. — Ее взгляд метнулся к Эви. — Придется занять ее место.
— Нет. — Я нахмурилась. — Мы закончили.
— Давай. Побалуй меня. — Ее клинок пролетел слишком близко к моему лицу.
Я не сводила глаз с Мэй, но чувствовала на себе взгляды всех присутствующих в этой комнате.
— Я не понимаю, зачем ты это делаешь.
— Да, не понимаешь. — Она подняла лезвие, направив его острие мне в нос. Надменные нотки в ее голосе стали глухими и холодными. — И никогда не поймешь.
Это была не моя сестра. Что-то случилось, пока меня не было. Что-то изменилось.
— Мэй, что случилось?
Прежде чем она успела ответить, меч был вырван у нее из рук, и появилась рана, когда Рэнсом вырвал его у нее из рук.
Она зашипела от боли, когда он бросил оружие на пол. Затем он встал между нами, уставившись на Мэй с ледяной яростью, которая заставила ее отступить на три шага.
Но ее страх мгновенно сменился раскаленной добела яростью. Быстрее, чем я когда-либо видела, она выхватила маленький нож, спрятанный в рукаве, и метнула его в Рэнсома.
Время замедлилось, и на мгновение я снова оказалась в Эллдере, наблюдая, как Бэннер вонзает нож в живот Завьера. Я слышала крик Эви той ужасной ночью. Он смешался с ее криком в тренировочном центре.
Только нож Мэй так и не попал в цель.
Рэнсом поймал его в воздухе и взмахом запястья направил в нее.
Ее волосы зашелестели, когда лезвие пролетело мимо ее плеча и вонзилось в стену.
В комнате раздался общий вздох. Затем наступила тишина.
— Свободны, — прогремел голос Гейбла.
Центр опустел, как чашка пролитого чая.
Даже мастер оружия ускользнул, уводя мальчика, которого он тренировал, через боковую дверь, оставив нас одних.
По щеке Мэй скатилась слеза.
Я не могла вспомнить, когда в последний раз видела ее плачущей.
— Я должна была быть Спэрроу. Это я должна была уйти, — прошептала она, затем подобрала юбки и побежала.
— Мэй, — крикнула я ей вслед, но она уже была за дверью.
Что, черт возьми, здесь произошло, пока меня не было?
— Уведи отсюда Эви. — Приказ Рэнсома был почти рычанием.
— Рэнси…
— Ну же, Одесса. — Он с трудом сглотнул, сжав кулаки. Все его тело дрожало от ярости. — Я сам себе сейчас не доверяю.
Он не доверял. Но я — да.
Я сократила расстояние между нами, взяв его за руку и раскрывая кулак. Затем прижала шрам на своей ладони к шраму на его ладони.
— Я доверяю тебе.
Он закрыл глаза и с трудом сглотнул.
— Иди, Десс.
Эви всхлипнула, прижимая к себе Фэйза. Она посмотрела на нас сквозь мокрые от слез ресницы. Ее маленькие пальчики обхватили другой кулак Рэнсома.
Его плечи расслабились, глаза открылись. Все еще серебристые, но уже не такие сердитые. Он уставился на ее губы и скривился. А потом опустился на колено и заключил ее в объятия.
— Ты в порядке?
— Я хочу домой. — Она всхлипнула.
— Я тоже, — прошептали мы с Рэнсомом в унисон.
Он потянулся ко мне, притянул к себе и заключил в объятия.
— Вместе.
— Вместе. — Я уткнулась лицом в плечо Рэнсома, вдыхая его запах.
Мы держались друг за друга, даже когда Фэйз пытался освободиться. Таркин бросился прочь, а я следила за ним по пустому центру, пока мое внимание не привлекло движение за дверным проемом.
Кто бы ни наблюдал за нами, он быстро скрылся.
Но я могла поклясться, что видела блеск золотой короны моего отца.

Сорок восемь

Каспия

Легкое покалывание отвлекло мое внимание от дневника, лежащего на моем столе.
Волоски на моих руках встали дыбом, и мысли, которые я записывала, были забыты, когда я уставилась на закрытую дверь каррела. Я затаила дыхание, чувствуя, как бьется мое сердце, пока не раздался стук в дверь.
— Войдите, — мой голос был хриплым, горло сдавило от волнения.
Ручка повернулась, и дверь медленно отворилась, явив шуршание бледно-голубых одежд.
Востер, который принес мне серую книгу, проскользнул в комнату, прикрыв за собой дверь.
Находиться так близко к нему должно было быть мучительно. Мой каррел был отнюдь не просторным.
Но когда он сел на стул напротив моего стола, все, что я почувствовала, — это постоянное воздействие его магии, как будто моя одежда была слишком тяжелой, а ткань грубой и вызывала зуд. Неприятно, но не больно.
— Здравствуйте, — сказала я.
Он сложил руки на коленях.
— Здравствуй, Старлинг.
Я молила Божество, чтобы он вернулся. Чтобы я могла задать ему несколько вопросов. Но теперь, когда он был здесь, я не могла придумать, что сказать, кроме как «здравствуйте».
Мы уставились друг на друга, тишина в крошечной комнате нарастала и давила на стены.
Факсон, должно быть, сообщил Востеру, где я. В этом или в другом сообщении, которое Андреас передал через королевского эмиссара, содержалось и то, где меня найти.
— Сегодня ваша магия другая, — сказала я. — Я не чувствую ее так, как раньше.
— Я направляю ее внутрь. — Он слегка поморщился. Это было то же страдальческое выражение, что и при нашей первой встрече.
— Вы держите ее внутри, чтобы мне не было больно.
— Лучше пусть будет больно мне, чем тебе. — Он не улыбнулся. Я не была уверена, умеют ли Востеры улыбаться. Но форма его рта слегка изменилась, как будто он пытался. — Мне потребовалось некоторое время, чтобы научиться. Чтобы набраться терпения и поговорить.
— В библиотеке есть место, где мы могли бы поговорить, находясь достаточно далеко друг от друга, чтобы вы не…
— Нет. Мы останемся здесь и только здесь.
Я немного выпрямилась, услышав предупреждение в его тоне. Было ли небезопасно обсуждать эти вещи за пределами этой комнаты?
— Вы получили мое сообщение?
— Да. Не присылай другого.
Еще одно предупреждение. Я не собиралась спрашивать почему, не тогда, когда казалось более важным слушать, чем говорить.
— Ты прочитала книгу? — спросил он.
Я кивнула.
— Да.
— И?
— Это история.
— История — это история.
— Значит, это действительно произошло. В Каландре было шесть злых магов. Это те Шестеро, которым вы теперь поклоняетесь как богам?
— Кому поклоняешься ты, дитя? — спросил он.
— Божеству.
Он промурлыкал что-то такое тихое и плавное, что это могло бы убаюкать меня.
— Как и я. Восьмеро — это миф, ставший реальностью благодаря времени и магии.
Я моргнула.
— Востеры верят в Божество?
— Я верю в Божество. Многие из моих братьев — нет. Многое в нас изменилось с тех пор, как мы унаследовали наши… дары.
Он сосредоточился на стакане с водой на моем столе. Он поднял руку и легким движением запястья поднял воду в воздух, закручивая ее в спираль, которая становилась все тоньше и тоньше, все выше и выше, пока почти не достигла потолка.
Сила его магии была мгновенной, жгучей и острой, словно сотни игл вонзились в мою кожу. Я впилась ногтями в подлокотники кресла и стиснула зубы, изо всех сил стараясь скрыть боль. Если он смог это вынести, то и я смогу.
Но демонстрация магии длилась недолго. Он снова свернул водяную спираль и благополучно вернул ее в стакан. Затем боль прошла, и я снова смогла дышать.
— Разве ты не подвергла бы сомнению свои убеждения, если бы оказалась в стране, где ты могла бы управлять ветром, водой и кровью? Разве не прониклась бы магией этой земли и богами, которые правят ее жителями?
— Возможно, — признала я. — Значит, Востеры стали преданными Восьмерым после прибытия на Каландру?
— Когда-то, давным-давно, мой народ поклонялся богу, чье имя мы больше не произносим. Когда он покинул нас на войне, когда он оставил нас умирать в наши самые тяжелые дни, он был покинут. — Он поджал губы. — Большинство моих братьев теперь поклоняются Восьмерым. Но есть и такие, как я, кто познал милость Божества. Некоторые, как и я, подвергли сомнению истории, которые нам рассказывали.
Серая книга, которую он мне дал, лежала на краю моего стола. Я положила ладонь на ее обложку, поглаживая кончиками пальцев потертую кожу.
— Я прочла бесчисленное количество книг в этой библиотеке, и почти ни в одной из них не упоминаются Востеры. А письменная история Каландры, похоже, восходит всего на триста лет назад к первой миграции. Это… подозрительно.
Я поняла, почему там не упоминались ни Кенн, ни Нелфинекс, ни Биса. Если Старлинг, впервые прилетевшая на Каландру, стала причиной смерти и разрушений, если она стала катализатором миграций крукса, я бы тоже не стала привлекать внимание к земле на другом конце света.
Но Востеры были особенными. В них была магия. Если бы я была историком или писателем, я бы написала бесчисленное множество книг только об этом.
— Ты здесь ничего не найдешь, — сказал он. — Но это не значит, что этого не существует.
— Где?
— Подальше от глаз человечества.
— Это спрятано. Почему?
Он наклонился вперед и постучал своими желобчатыми, с зеленым отливом ногтями по моему стакану с водой.
— Ты знала, что наша магия позволяет нам скреплять клятвы кровью?
— Да.
Востер выдержал мой взгляд, но ничего не сказал.
Или, может быть, он не мог говорить.
— Вы не можете мне сказать. Вы дали клятву.
Он откинулся на спинку стула и указал на серую книгу.
Книгу, с помощью которой он нарушил клятву.
— Кто написал эту книгу?
— Это не имеет значения.
У меня голова шла кругом, когда я пыталась осмыслить то, что он пытался мне сказать.
— Если это история, то маги были настоящими. Люди начали поклоняться им как Шестерым, но они не были настоящими богами. Они получили силу от демонов, верно? Я могу только предположить, что это означает слово «Инфернал».
Великий враг Божества.
— Добро всегда будет сражаться со злом, — сказал он. — Свет всегда будет сражаться с тьмой. В такие моменты ты узнаешь, кто ты есть на самом деле. Продолжай.
Я глубоко вздохнула, отбрасывая надуманные теории, которые я обдумывала.
— Востеры на Кенне не владеют магией. Но у вас в Каландре она есть. Старлинг заболевает здесь. Если мы перевоплощаемся, то не можем вернуться обратно. А когда стрижи мигрируют сюда, они становятся монстрами. Они становятся жестокими и совсем не похожи на существ из дома.
Он сложил ладони домиком у рта, слушая.
— Эта земля проклята. Волшебники что-то сделали с Каландрой. У людей из-за этого в глазах появляются искорки. Востерам это дает магию. Старлинги теряют контроль над дарами нашей крови. Я не понимаю, почему некоторые животные здесь становятся монстрами, а другие — нет. Возможно, они никогда не должны были быть частью этого континента, как стрижи. Но, несмотря на это, с Каландрой что-то не так.
Он ничего не сказал, и мои слова повисли в воздухе.
Возможно, я провела слишком много времени в этой библиотеке. Возможно, мое воображение разыгралось. Теперь, когда я высказала идею о проклятом континенте вслух, я не могла отрицать, насколько фантастичной она казалась.
— Те из нас, кто покинул Кенн, живут здесь уже много-много лет, — сказал он.
— Вы были одним из Востеров, которые прилетели сюда с моими предками?
— Давным-давно.
— Вы бессмертны? Это часть магии?
— Не бессмертен. Долгоживущий. Но да, я когда-то жил в Кенне. У меня были жена и три дочери. Моя семья была убита бисанцами на войне. Прошло много времени с тех пор, как я в последний раз сидел у их могил. Мы сражались, как могли, сто лет. Но, в конце концов, мы проиграли. Те из нас, кому больше нечего было терять, воспользовались своим шансом сбежать. Но я бы вернулся когда-нибудь, если бы это было возможно. Я бы снова отдохнул рядом со своими любимыми. Если я смогу разорвать узы, привязывающие меня к этой земле.
— Магия удерживает вас здесь? Или это клятвы?
Он не ответил.
— Зачем вы мне все это рассказываете?
— Потому что слишком многое было потеряно, — прошептал он. — Слишком многое было забыто. Слишком многие остались позади. То, что принадлежало нам, было украдено. Это должно быть возвращено.
Он говорил так, словно осуждал своих братьев. За их преданность Восьмерым. За их магию. За то, что они закрывали глаза на свой народ по ту сторону Мариксмора.
— В Каландре когда-нибудь рождался Востер? — спросила я.
— Нет.
— Значит, те из вас, кто здесь… — я замолчала.
Востеры с Каландры жили здесь сотни лет. Они были свидетелями миграций крукса.
— Есть ли способ исцелить Каландру и остановить миграцию?
Тишина.
— Первого Востера, которого я встретила, звали брат Нолд. Вы его знаете?
— Да.
— На нем была бордовая мантия. У вас голубая. Важно ли это различие?
Еще один вопрос, на который он не ответил. Вместо этого он встал со стула, слегка согнувшись.
— На сегодня достаточно.
— Вы уходите? — Я тоже встала, запаниковав от того, что едва коснулась темы своих вопросов. И он не сказал мне, была ли я права. — Но…
Его магия впилась в мою кожу, пресекая мой протест. Он уже не мог себя контролировать, не желая больше оставаться взаперти.
— Не бойся, Старлинг. Мы еще поговорим.
— Когда?
Его пристальный взгляд блуждал по моему телу.
— Твое время еще не пришло.
Мое сердце остановилось.
— К-как вы узнали?
— Скрывай свою правду как можно лучше. И никому не говори, что мы встречались.
Правду, которую знал только Андреас. Правду, которую я не смогу скрывать вечно.
— Как вас зовут? — спросила я.
Он направился к двери, и я была уверена, что это был еще один вопрос, которого он хотел избежать. Но затем он оглянулся через костлявое плечо.
— Ты можешь называть меня Хейн.
— Спасибо, брат Хейн.
— Нет, не брат. Просто Хейн.
Я кивнула, и он выскользнул из кабины. Холодок пробежал у меня по спине.
Через мгновение после того, как дверь захлопнулась, Хейн потерял контроль над своей магией, которую держал на привязи. Она вонзилась в меня, как ножи. Я крепко зажмурила глаза, и тихий стон сорвался с моих губ. Но боль длилась недолго.
Скрывай свою правду как можно лучше.
Я подошла к двери и щелкнула замком.

Сорок девять

Одесса

Бесшумно ступая, я выскользнула из спальни Эви, тихонько прикрыв за собой дверь.
После недавнего фиаско в учебном центре она была тихой и замкнутой. Как и в те первые дни после нападения на Эллдер, вместо того чтобы подоткнуть ей одеяло и пожелать спокойной ночи, я оставалась с ней, пока она засыпала.
Нам обеим хотелось обнимашек.
Рэнсом стоял у окна в номере, глядя на залитые дождем огни города.
— Я продолжаю надеяться, что увижу корабль Завьера и Кэтлин в заливе.
— Скоро. — Я подошла к нему у зеркала, взяла его под руку и прижала к груди.
Завьер и Кэтлин могут прибыть сюда в любой день, в зависимости от того, как они переплывут Крисент. Я надеялась, что дождь не замедлит их передвижения и, что их корабль выдержит любой шторм.
И я надеялась, что этот корабль будет готов к обратному рейсу.
Нам всем нужно было возвращаться домой. Я только хотела, чтобы мы могли дать Алор больше времени.
— Я провел слишком много лет в дикой местности Туры. — Рэнсом осунулся. — Слишком много времени бродил на свободе. Эти стены напоминают клетку. И в этом замке так много людей.
Замок всегда был оживленным центром бизнеса и политики в Росло. Но в последнее время здесь, казалось, было больше людей, чем обычно. В залах и фойе толпилось больше солдат и знати.
Возможно, в замок людей привлекала миграция. Может быть, из-за погоды люди вынуждены были прятаться по домам. Может быть, здесь всегда было так много посетителей, а я просто не замечала этого до сих пор.
После лета, проведенного в бескрайних просторах Туры, когда я влюбилась в королевство и его принца, я тоже чувствовала себя запертой в клетке.
— А разве Аллесария не в этой стороне?
— Нет. Она… — Либо он не мог подобрать нужных слов, либо клятва на крови, которую он дал, чтобы сохранить тайну Аллесарии, не позволяла ему говорить больше. — Ты увидишь. Когда-нибудь. Когда будет безопасно.
Будет ли это когда-нибудь безопасно? Казалось, что мир рушится у нас над головами, а безопасность — не более чем иллюзия.
— Я теряю контроль, — прошептал он.
— Знаю.
— Я бы убил твою сестру сегодня. Если бы она причинила тебе боль, я бы свернул ей шею. Точно так же, как сломал руку тому охраннику в конюшне. — Он опустил голову. — Я не такой человек.
— Это Лисса.
— Что произойдет, если у меня не хватит сил бороться с ней?
— Мы найдем лекарство.
— Что, если мы этого не сделаем?
— Что, если мы это сделаем? — Я скользнула рукой по его руке и переплела наши пальцы. — Алор уже добилась большого прогресса. Я пока не собираюсь сдаваться.
— Мама была бы в восторге от Алор. Она бы вошла в ту мастерскую и никогда не ушла. — Он прижал свободную руку к сердцу. — Я так по ней скучаю, что мне трудно дышать.
Я не была уверена, что сказать, поэтому прижалась к нему, ожидая, когда горе, которое он хоронил неделями, всплывет на поверхность.
— Когда я был маленьким, она настояла на том, чтобы стричь меня самой, — сказал он. — Если мне снился кошмар, она забиралась ко мне в постель, и мы прятались под одеялом, чтобы она могла петь мне песню. Она была ужасной певицей. Когда мне было четырнадцать, она научила меня танцевать вальс, чтобы я мог произвести впечатление на девушку на приеме. Яблоки были ее любимым фруктом. Она боялась змей. От лилий она чихала.
Слова так и сыпались с его губ, когда он рассказывал мне историю за историей о своей матери. Как будто он использовал хорошие воспоминания, чтобы стереть грустные.
Закончив, он прочистил горло и заморгал слишком быстро.
— Если со мной что-то случится, обещай, что убедишься, что Эви знает о нашей матери?
— Обещаю.
Боги, как же я это ненавидела. Рэнсом говорил так, словно был уже на полпути к смерти. Богам придется сразиться со мной за него. Я еще не закончила со своим Стражем.
— Я люблю тебя.
Он поцеловал меня в волосы.
— Не забывай.
Совсем не то, что я надеялась от него услышать.
Верила ли я, что он любит меня? Да. Он сказал своему отцу, что я — его жизнь.
И все же я жаждала услышать эти слова. Услышать их его глубоким голосом.
Его серебристые глаза изучали мои. Должно быть, он заметил мое разочарование, потому что наморщил лоб.
— Что?
— Ничего. — Я приподнялась на цыпочки, притягивая его к себе, чтобы поцеловать в уголок рта. — Отведи меня в постель.
— Да, моя королева. — Он подхватил меня на руки, держа так, словно я была драгоценностью, и отнес в нашу комнату.
— Закрой глаза, — сказал он, опуская меня на пол.
Я повиновалась, мой пульс участился, когда его жар исчез. Секунды текли одна за другой, пока я стояла в ожидании. Прислушиваясь к любому звуку, кроме моего сердцебиения и хриплого дыхания. Между ног расцвела пульсация, жаждущая его прикосновений.
— Почему ты такая идеальная? — его голос был ближе, чем я ожидала, и звучал совсем рядом с моим ухом.
Руки Рэнсома легли мне на шею, прошлись по плечам и вниз по ребрам. Он погладил мою грудь, обхватил талию и помассировал бедра. Он был везде одновременно, как будто забыл форму моего тела и заново изучал его изгибы.
Я таяла от его прикосновений, растворяясь в темноте.
Его ладони обхватили мою попку, притягивая меня ближе, прижимая к своему твердому телу. Он обхватил рукой мое колено и потянул его вверх, пока мой ноющий центр не прижался к его возбужденному члену.
Мои губы искали его губы, но он просто прижимал меня к себе, позволяя мне почувствовать, как он становится все толще и тверже, как его член прижимается ко мне.
— Почувствуй, как сильно я хочу тебя.
— Да, — выдохнула я.
— Только тебя, Десс. Только тебя. — Его губы прижались к моим. Он проглотил мой стон, когда его язык проник глубоко, переплетаясь с моим, наши зубы ударились друг об друга.
Это был безрассудный, неистовый поцелуй. Влажный и безжалостный.
Я прижалась к нему, когда он придвинул свои бедра ближе, но из-за этой проклятой одежды между нами этого было недостаточно. Мои пальцы зарылись в его волосы, теребя пряди.
Рука сомкнулась на моей груди, сжимая и впиваясь в мою плоть. Его большой палец перекатывал мой сосок через тунику.
Желание, текущее по моим венам, скапливающееся в центре моего существа, граничило с отчаянием и болью. Я крепче сжала его волосы, пытаясь придвинуться ближе, желая большего трения.
Рэнсом оторвался от меня, тяжело дыша, и, сжав в кулаке подол моей туники, стянул ее и тонкую майку через голову. Они растеклись лужицей по полу, когда он опустился на колени, чтобы расстегнуть застежку на моих брюках и стащить их вниз по бедрам.
Прохладный воздух коснулся моей разгоряченной кожи и влажного лона.
— Черт. — Рэнсом присел на корточки, глядя на меня снизу вверх. Его глаза были голодными и такими же темными, как и комната. — Ты идеальна.
Его руки опустились на мои бедра, поглаживая мою кожу вверх и вниз, оставляя после себя мурашки. Затем его рот прижался ко мне, и я чуть не рухнула.
— Рэнси, — простонала я, зарываясь рукой в его волосы, чтобы не упасть.
Он провел языком по моей щели, прежде чем прикоснуться им к моему клитору.
Моя голова кружилась, я была пьяна от его языка. Мое тело охватило пламя, когда он поднимал меня все выше и выше, приближая к краю обрыва.
Я вскрикнула, каждый мускул в моем теле задрожал, когда я взорвалась. Мои колени ослабли, но он держал меня, удерживая равновесие, продолжая лизать, растягивая мой оргазм, пока я не выдохлась.
Он проложил дорожку поцелуев вверх по моему животу, по ребрам к груди. Он взял один сосок в свой горячий рот, сильно посасывая, прежде чем перейти к другому и проделать с ним то же самое. Он отпустил его с громким хлопком.
Затем он снял с себя тунику, и звук падающей ткани наполнил комнату. Его член высвободился, когда он спустил штаны. Рэнсом сжал ствол в кулаке и несколько раз сильно надавил, не сводя глаз с моего обнаженного тела.
— Посмотри на себя.
— Трахни меня, — выдохнула я, заменяя его руку своей. Мой большой палец поймал влажную бусинку на кончике, размазывая ее по головке его члена, пока я поглаживала. — Мне нужно почувствовать тебя.
Он взял мое лицо в ладони, его пальцы запутались в моих волосах.
— Твое желание, моя королева.
Рэнсом прижался губами к моим губам, поцелуй был томным и мучительным. Он поднял меня с пола и уложил на кровать, навалившись на меня всем своим весом.
Когда он соединил нас, это было медленно и методично. Дюйм за дюймом, восхитительно. Поглаживание за поглаживанием. Пока, наконец, он не заполнил меня полностью, мое тело не растянулось вокруг всей его длины, когда он вошел так глубоко, как только мог.
— Боги, — прошептала я. — Я люблю тебя.
— Моя. — Он отстранился и с силой толкнулся вперед, заставив меня ахнуть. — Ты моя, Одесса.
— Твоя. — Я завладела его ртом, целуя его, пока он трахал меня всю ночь напролет. Каждый раз, когда я думала, что он выдохся, мы начинали сначала.
Он завладевал моим телом, пока дождь за окнами наконец не прекратился. Пока солнце не выглянуло сквозь щели в занавесках.
До тех пор, пока серебро не потускнело в его глазах и не сменилось великолепной зеленью.
Этот цвет не продержится долго. Я знала, что проснусь с серебром, но я воспользуюсь любым удобным моментом. Я зевнула, рухнув ему на грудь, мои веки были слишком тяжелыми, чтобы их можно было держать открытыми.
— Я люблю тебя.
Он поцеловал меня в волосы.
И когда я погрузилась в сон, мне приснилось, что он ответил мне.

Пятьдесят

Каспия

«Девяносто историй Соннета» лежали открытыми на письменном столе в моей комнате.
Я дочитала рассказ о древней битве между Шестерыми и прорицательницей, наверное, в сотый раз.
Рассказ о борьбе добра со злом. Свет сражается с тьмой.
В такие моменты ты узнаешь, кто ты на самом деле.
Слова Хейна возвращались ко мне так же часто, как я возвращалась к этой истории.
Было ли в этом высказывании что-то большее, чем мудрость? Он говорил обо мне?
Кем, собственно, была та прорицательница?
Из-за закрытой двери раздался громкий хлопок, и я, бросив чтение, выбежала в коридор.
Факсон и учительница примерно моего возраста спешили закрыть большое окно, которое распахнуло ветром. Ветер бушевал уже несколько часов, его порывы обрушивались на замок. Облако пыли ворвалось в открытые окна, и я почувствовала вкус грязи на языке, когда песок попал мне в глаза.
— Поторопись, — приказал Факсон, закрывая окно со своей стороны, в то время как учительница сделала то же самое со своей. В тот момент, когда оно было заперто, оба они повисли на ручках.
За стеклом в воздухе проносились листья, а ветви деревьев бешено раскачивались из стороны в сторону.
— Все в порядке, — сказала учительница своим ученикам, которые с широко раскрытыми глазами смотрели на улицу. — Возвращайтесь к своей работе. Это всего лишь ветер.
Факсон дважды проверил задвижку на окне, затем подошел, все еще тяжело дыша от напряжения.
— Не люблю ветер. Есть причина, по которой я не садовник, не солдат и не рыбак. Я останусь внутри и буду защищен от стихии, большое вам спасибо.
Я рассмеялась.
— Что ж, если это окно снова откроется, предоставь его мне. Я не против ветра.
Старлинги верили, что ветер — хорошее предзнаменование. Моя тетя любила ловить сильное течение и позволять ему уносить ее к звездам.
— Я сам позабочусь об окне, — сказал Факсон. — Хватит и того, что ты сидишь в той крошечной кабинке. Я не хочу, чтобы ты беспокоилась об окнах.
— Мне нравится моя крошечная кабинка.
Он вздохнул, все еще недовольный тем, что не смог уговорить меня пойти в более подходящее для леди место, но мы оба знали, что я не сдвинусь с места.
Подмигнув, я оставила его, чтобы он вернулся к своим обязанностям, а сама вернулась к чтению, приоткрыв дверь каррела и прислушиваясь к шуму ветра за окном.
Слова на странице книги расплывались, когда я позволила глазам расфокусироваться, а мыслям блуждать.
Если злых волшебников из серой книги на самом деле было Шестеро, то кем же была прорицательница? По рассказам Соннета, она собрала ужасную армию, чтобы завоевать Каландру.
Что, если не она была злодейкой в этой истории? Если Шестеро были демонами Преисподней, то, возможно, прорицательница боролась с их магией. Возможно, Соннет поменял их ролями в своей истории, потому что верил в Восьмерых.
Но я не была верующей.
Я была искательницей истины.
В дверном проеме появилась фигура, врезавшись в него с такой силой, что у меня перехватило дыхание.
— Хейн? — Я вскочила со своего места, собираясь броситься к нему, но он поднял руку, широко растопырив костлявые пальцы.
— Я в порядке. — Востер закрыл дверь и прошаркал к свободному стулу. Он рухнул на сиденье и, закрыв глаза, несколько долгих мгновений тяжело дышал.
Его кожа была не такой бледной, как обычно. На щеках появился румянец, а на безволосой голове выступил пот.
— Вам плохо?
Он покачал головой.
— Нет. Но у меня осталось совсем немного времени.
— Ладно. — Я сложила руки на краю стола и стала ждать.
В комнате не было ни намека на магию, ни даже следа того давления или его присутствия.
Он снова подавлял ее, чтобы избавить меня от боли.
— Я могу это вынести, — сказала я, зная, что он поймет, о чем я говорю.
Но Хейн покачал головой и с трудом сглотнул, продолжая говорить с закрытыми глазами.
— Когда мы встречались в последний раз, мы говорили о магах.
— Да. Они забрали силу у демонов Преисподней и стали Шестыми. Они прокляли эту землю.
— Зло одержало победу?
— Не знаю. Кажется. — Я перевела взгляд с него на серую книгу, которая постоянно лежала на моем столе. — Если я правильно поняла вашу историю.
— Это не моя история. Это твоя история. — Каждое слово давалось ему с болью, голос был хриплым.
Моя история. Как это могла быть моя история? Я с трудом сглотнула, пододвигая ближе «Девяносто историй Соннета».
— В этой книге есть рассказ о Шестерых. Они сражались с прорицательницей и ее армией. После того, как они победили ее, они ушли в тени.
Уголок рта Хейна приподнялся. Я подозревала, что это было самое близкое к улыбке, что я когда-либо получала.
— Я был прав, когда выбрал тебя.
— Выбрали меня? Что вы…
— Кто была эта прорицательница? Кто мог выступить против магов? — спросил он.
— Вы никогда не называешь их Шестерыми.
— Я не верю в Шестерых. Ответь на мой вопрос.
Я глубоко вздохнула, откидываясь на спинку стула.
— Не знаю. Это единственная история, в которой упоминается прорицательница. Все остальное, что есть в библиотеке о них, — вымысел.
— Каспия. — Он впервые произнес мое имя, и у меня по спине пробежал холодок. — Ты приехала на Каландру не просто так, не так ли?
Да. Отомстить за Эмери и пройти ритуал. Но я не рассказала Хейну о своей сестре.
— Откуда вы узнали?
Он не ответил. Он по-прежнему сидел, откинувшись на спинку стула. Его дыхание стало глубже, а глаза были закрыты, и я испугалась, что он заснул.
Но тишина дала мне время обдумать все, что он сказал. Чтобы рассмотреть каждое слово как в зеркале. Чтобы прокрутить его в голове, рассмотреть со всех сторон.
Моя история. Моя. Старлинг, которая последовала своему ритуалу и попала в эту страну. И у которой было видение о смерти ее сестры. Видение, в котором Эмери была монстром.
Моя история.
Не моя. Моей родословной.
— Эта прорицательница была Старлинг? — Я произнесла это так тихо, что была уверена, что он не расслышал.
Глаза Хейна распахнулись.
— Старлинги сражались с магами. Они победили?
— Да. — Он кивнул, выпрямляясь. Это усилие, казалось, отняло у него все силы, и он наклонился вперед, опершись локтями о колени. — Есть вещи, которые я не могу сказать. Я истощил свою магию настолько, насколько мог, но даже истрепанные остатки будут связывать меня с давними клятвами.
— Ветер. Это были вы? — Я посмотрела на стену, как будто могла видеть сквозь нее окна. Он завывал уже несколько часов, задолго до того, как я проснулась этим утром.
Какой же силой он обладал?
— Но у вас все еще есть кровь. Разве не это скрепляет клятвы?
— Только не тогда, когда братство дает клятву. Мы связаны магией. — Он снова закрыл глаза. — Ты должна задавать мне правильные вопросы. Только так я смогу ответить. Я сам не могу произнести эти слова.
Правильные вопросы.
Мое сердце бешено заколотилось. Я открыла серую книгу, яростно перелистывая страницы.
— Если маги проиграли битву со Старлингами, с ними же что-то произошло. Их бы посадили в тюрьму или… казнили?
Хейн вздохнул.
— Востеры отправляют наших людей в море, когда они умирают.
— Значит, магов отправили в море?
Он нахмурился.
Неправильный вопрос.
— Что вы делаете со своими мертвецами? — спросил он.
— Мы сжигаем их на погребальных кострах, а пепел помещаем в стеклянные урны. Мы храним их в храмах. — О. — Маги были сожжены, а их останки запечатаны.
Плечи Хейна расслабились.
Правильный вопрос.
Я уставилась на деревянные детали на своем столе, позволяя своим мыслям блуждать.
— Но если маги потерпели поражение, почему Старлинги покинули Каландру? Как этот континент стал проклятым?
Он молчал.
Так чтобы я могла сама ответить на свой собственный вопрос.
— Магия осталась. Сами маги были уничтожены, а магия — нет. Она сохранилась и стала частью Каландры. В этом причина неправильности континента.
И эта магия, должно быть, стала причиной того, что изменилось мое собственное тело. Вот почему моя кровь стала зеленой.
Магия была ядом для Старлинга. И для стрижа.
— Судя по тому, что я читал, это произошло не сразу. Какое-то время царил мир. — Каждое слово он произносил сквозь стиснутые зубы, как будто проверял пределы своей связи.
— Об этом есть книги?
— Больше нет, — пробормотал он.
Востеры уничтожили те книги? Или люди, которые поклонялись Демону?
— Ладно. — Я потерла виски. — Значит, магия просочилась из их сфер. И, распространяясь, подобно дереву, пускающему корни, она прокляла землю и прогнала Старлингов.
В Нелфинекс.
— Когда? Это, должно быть, было бесчисленное количество лет назад. Задолго до миграций или Востеров. Это было…
Начало. Происхождение.
История о том, как Старлинги попали в Нелфинекс. Начало династии моей семьи в Кенне.
Много лет назад.
Божество. Хорошо, что я сидела.
— Если Шестеро были побеждены, то почему их теперь почитают как богов? — Почему Соннет поменял ролями добро и зло?
— То, что они были мертвы, не означает, что Шестеро были забыты. Без света, уравновешивающего тьму, мы становимся детьми ночи.
Должно быть, со временем нюансы этой истории приобрели новую форму. Правда была забыта. Ею манипулировали. Если мои предки стали монстрами, попавшими в ловушку в виде зверей, было бы логично, что люди отвернулись бы от них.
— Поэтому, чтобы спасти себя и народ Каландры, они уплыли. Они покинули эти берега.
И маги были замучены, пока их не стали называть богами.
В некотором смысле, это означало, что мифы были правдой.
Шестеро создали монстров.
Бэарвульфы. Фенеки. Каверины. Аллигаски. Гриззуры. Таркины.
Но не стрижи.
Их мои предки нашли в Нелфинексе. И сотни лет назад, доставив Хейна и его братьев на эту землю, один из них вернулся домой только для того, чтобы оставить след, по которому другие могли бы мигрировать.
— Почему Старлинги не уничтожили сферы, если они боялись, что магия все еще жива?
— Этого я не знаю, — сказал Хейн.
Может быть, они просто не знали, как это сделать.
— Если сферы будут уничтожены, пропадет ли магия?
Спасу ли я Зендру?
Хейн не ответил — не мог ответить. Он просто уставился на меня.
Этого было достаточно для подтверждения.
Все это время я читала книги, искала подсказки, задавалась вопросом об истории Каландры. И все это время это было связано с моей собственной историей.
Мое сердце бешено колотилось. Появилась надежда. Милостью Божества.
Сможем ли мы избавиться от магии? Если начнется миграция, а проклятие исчезнет, тогда все на этом континенте увидят стрижей такими, какие они есть.
Я выпрямилась.
— Где находятся сферы?
Он покачал головой.
Мой разум начал кружиться так быстро, что я не могла уследить за ходом мыслей. Если мы не сможем найти их, то не сможем спасти Зендру. Не вылечим Каландру.
— Если Старлинги выбрали место, может ли Старлинг их найти?
— Это возможно.
— И именно поэтому вы здесь, не так ли? Потому что я единственный Старлинг на Каландре. Вы искали их. Вы пытались их найти. И не смогли. — Есть еще Зендра, но от нее было мало толку. — Предположим, что я нашла сферы и способ уничтожить их. Это в корне изменит Каландру, не так ли? У Востеров больше не будет магии. Зачем вам это?
Хейн посмотрел на свои руки и пустые ладони.
— Я не могу вспомнить лица своих дочерей. Я забыл, каково это — любить. Горевать. Жить. Свет и тьма. Добро и зло. Мой народ по ту сторону Мариксмора страдает, да?
— Да.
— Мы достаточно долго игнорировали это. Мы позволили тирании победить, сбежав с Кенна. — Его глаза остекленели. — Тебе о многом нужно подумать, Старлинг. Найдутся те, кто выступит против тебя.
— Ваши братья?
— Среди прочих. Многие короли привыкли полагаться на наши клятвы на крови и договоры. И да, мои братья не откажутся от своей власти добровольно.
— Даже если это положит конец массовым миграциям?
— Они не заботятся о жизнях своих людей. Зачем им отказываться от магии ради них?
Это было причиной его скрытности. Поэтому он настаивал на том, чтобы я никогда больше не пыталась связаться с ним. Чтобы скрыть правду о себе. Востеры скорее увидят меня мертвой, чем позволят мне уничтожить источник их силы.
— Брат Нолд. — По моим венам пробежал холодок ужаса. — Он знает, что я Старлинг. Он…
— Не угроза. Но не доверяй никому другому.
Раздражение пробежало по моим предплечьям. Это был скорее ожог, чем обычное покалывание от его магии, но я все равно потерла их.
— Моя магия возвращается, — голос его звучал разочарованно. — Мне пора.
— Мы еще увидимся?
Он едва держался на ногах, а когда поднялся, пошатнулся и чуть не упал, когда, шаркая ногами, пошел открывать дверь.
— Позвольте мне помочь вам. — Я встала и обошла стол, но, когда потянулась к нему, он отмахнулся от меня.
— Сейчас мне никто не поможет, дитя. Это задание твое.
— С вами все будет в порядке? Вернется ли к вам магия?
— Милостью Божества я исполню свое предназначение. — Он схватился за живот, морщась от невидимой боли. Через мгновение она прошла, и он выпрямился. — Прощай, Старлинг.
— Я… — В моем горле образовался комок. Я прижала кончики пальцев ко лбу, молча клянясь, что его жертва не будет напрасна. — Прощайте, Хейн.
Он долго смотрел на меня, за его взглядом было трудно уследить, но, казалось, он остановился на моих волосах. Затем он поспешил прочь неуверенными шагами, почти спотыкаясь о свои одежды, пока не скрылся за углом и не пропал из виду.
В карреле воцарилась тишина.
Когда я вышла в коридор и посмотрела в окно, ветра уже не было.

Пятьдесят один

Одесса

Клубы пара окутали ванную комнату, когда я проскользнула в дверь. Мой нос наполнился ароматами лаванды, мяты и эвкалипта, сочетанием чистоты и свежести.
Руки Рэнсома лежали на краю ванны, голова склонилась набок, пока он отмокал.
Он крепко спал.
Его борода и волосы были влажными, кончики щекотали плечи. Капля воды скатилась с его груди и с громким «плюх» упала в ванну.
Он был красив. У меня так и чесались пальцы обвести прямую линию его носа и пухлые губы. Его сильные, мужественные черты и мускулистый торс станут следующим наброском, который я добавлю в свой дневник.
При виде него у меня екнуло сердце.
Я могла бы смотреть на него часами, но избегала, желая, чтобы он отдохнул. Но прежде чем я успела выскользнуть за дверь, он резко проснулся. На мгновение его взгляд был потерянным, как будто он забыл, где заснул.
Когда он увидел меня, они снова закрылись, и он еще глубже погрузился в воду.
— Подглядываешь, Кросс?
— Вульф, — поправила я, подходя к ванне и присаживаясь на ее край. — Я подумываю о том, чтобы взять фамилию мужа. Но посмотрим. Я еще не решила.
— Не решила? — Уголок его рта приподнялся, когда он плеснул водой мне на рубашку. Когда он открыл глаза, они были нежного зеленого оттенка.
Если бы только мы могли стереть темные прожилки на его груди.
Одна из полос змеилась к ямке под горлом. Если она заползёт ему на шею, он не сможет скрыть ее под одеждой.
Рэнсом проследил за моим взглядом и посмотрел на свое сердце.
— Не волнуйся. Как только мы вернемся в Туру, Верховный жрец выведет Лиссу из моей крови. Они исчезнут.
У меня в животе поселилось неприятное чувство.
По словам Верховного жреца, полностью удалить ее из организма Рэнсома было невозможно. Инфекция и кровь настолько слились воедино, что полностью разделить их было невозможно. Поэтому он откачивал достаточно, чтобы ослабить действие Лиссы.
Что, если мы не вернемся в Туру вовремя? Что, если миграция задержит нас в Росло на несколько месяцев? Мы не можем ждать так долго. И я все еще не была уверена, что Верховный жрец на нашей стороне. Все, что я могла слышать, — это предупреждение брата Дайма о преданности Рэнсома.
Мог ли брат Дайм помочь нам? Рэнсом как-то сказал, что Верховный жрец настроил свою магию на Лиссу, так что, возможно, это мог сделать и другой жрец.
— Тебе нужно отдохнуть сегодня. Постарайся не допустить хаоса в замке. — Я нарисовала круг на воде кончиком пальца, и по ее зеркальной поверхности пошла рябь. — Я собираюсь найти Мэй.
— Нет.
Я грустно улыбнулась ему.
— Она моя единственная сестра. И что-то здесь не так. Я знаю, ты ей не доверяешь. Но ты доверяешь мне, верно?
Я тренировала эту речь все утро. Судя по выражению его лица, он это понял.
— Одесса. Нет. Вчера она перешла черту.
— Знаю. — Я вздохнула. — Но прежде чем мы уйдем, я должна хотя бы попытаться поговорить с ней. Если во время миграции случится что-то невообразимое, я не хочу, чтобы мы запомнили друг друга такими, какими были вчера.
Он нахмурился. Но не сказал мне «нет».
— Я люблю тебя.
Он взял меня пальцем за подбородок и притянул к себе для целомудренного поцелуя.
— Будь осторожна.
— Я всегда осторожна.
— Самое страшное в этом заявлении то, что ты действительно в это веришь.
Я закатила глаза и плеснула водой ему в лицо, чем вызвала смешок, а затем встала.
— Я отведу Эви в детскую.
— Нет, оставь ее. Нам нужно поговорить.
Я замолчала.
— Ты собираешься рассказать ей о Завьере?
— Пока нет. Но нам пора начать готовить ее к тому, чтобы отпустить Фэйза.
— Пока нет. — У меня упало сердце. — Он не готов. — Я не готова.
Рэнсом вздохнул.
— Мы не сможем держать его вечно, любовь моя.
— Знаю. — Ласковое обращение смягчило удар, но лишь на мгновение. — Я отпущу его после миграции. Обещаю.
— Я сделаю это, — сказал он.
Я покачала головой.
— Нет, он мой.
— Тогда вместе.
— Вместе. — Я грустно улыбнулась ему, а затем оставила его принимать ванну.
Боль в груди преследовала меня, когда я выходила из покоев и поднималась на главный уровень замка. Как мы могли оставить Фэйза? Рэнсом был прав. Фэйз был рожден, чтобы свободно передвигаться. И ему будет неприятно провести несколько месяцев в приюте для миграции. Тем не менее, он был нашим домашним таркином. Частью нашей семьи.
Я была так занята, лелея раненное сердце, что не услышала спора в столовой Марго, пока не оказалась прямо за дверью.
— Скажи ей, — огрызнулась Марго. — Или это сделаю я.
— Не угрожай мне, Марго. — От голоса отца у меня кровь застыла в жилах.
Я никогда раньше не слышала, чтобы она бросала ему вызов.
Марго сухо рассмеялась.
— Или что?
В ее голосе была такая безнадежность, как будто он причинил ей такую сильную боль за время их брака, что она онемела и ей больше нечего терять.
— Не думай, что я ничего не знаю о том, что происходит в этом замке или в твоей спальне. — Отец, должно быть, имел в виду Хоксли. Боги. — Я позволил тебе продолжать флиртовать, но не испытывай меня. И не забывай о своем месте.
Подождите. Он не возражал против того, что у нее был роман с его генералом? Возможно, у них обоих были романы.
— Я хорошо знаю свое место. — Она разочарованно зарычала. — Оно рядом с тобой. Как я могла забыть? Я покорно стояла рядом с тобой десятилетиями. Я любила тебя. Я делала все, о чем ты просил. Я молчала, наблюдая, как ты превращаешься в подобие человека. Я терпела все оскорбления, которые ты мне говорил, и выполняла все приказы. И на своем месте я никогда ни о чем тебя не просила. Я прошу сейчас. Скажи ей правду. Пока не стало слишком поздно.
Последовала многозначительная пауза. Затем раздался звук бьющегося стекла, как будто он швырнул кубок об стену.
Я все еще не могла прийти в себя, сердце мое билось где-то в горле, когда в моем направлении раздались шаги. И прежде чем я успела убежать, Марго ворвалась в дверь.
В коридоре она резко остановилась, на мгновение удивленная. Затем выражение ее лица стало суровым, и она скрестила руки на груди.
— Значит, ты все-таки научилась шпионить, пока была в Туре.
— Прости. — Мои щеки вспыхнули. — Я не хотела подслушивать.
— Ага. Как же. — Она поджала губы и ушла.
— Марго? — Я остановила ее, подождав, пока она повернется. — Что он мне не договаривает?
Ее взгляд скользнул к двери столовой, и на мгновение мне показалось, что она действительно может дать мне честный ответ. Вместо этого она вздернула подбородок.
— С чего ты взяла, что мы говорили о тебе? Мир не вращается вокруг тебя, Одесса
— О. Верно. Извини. — Дерьмо. — Это Мэй? С ней все в порядке?
— Нет. — Не сказав больше ни слова, Марго удалилась, ее осанка была идеальной и царственной, юбки бирюзового платья развевались позади нее.
Королева, совершающая свой выход.
Я двинулась было за ней по коридору, но тишина в столовой заставила меня вернуться, и, прежде чем у меня сдали нервы, я зашла внутрь. Вероятно, это было самое неподходящее время для того, чтобы подойти к отцу, но мне нужно было найти брата Дайма.
Я надеялась, что отец захочет избавиться от меня настолько, что просто укажет мне правильное направление.
Он сидел на корточках у стены и собирал осколки стекла. Что-то, что должен был делать слуга. Вместо этого он сам убирал за собой.
Я подошла и, наклонившись, подняла большой кусок с мрамора.
Он поднял взгляд.
— Тебе не нужно этого делать, Десс.
— Я помогу. — Жаль, что мне так не нравилось, когда он называл меня Десс. Жаль, что это не вселяло в меня надежду на то, что наши отношения не безнадежны.
Мы собрали осколки стекла и сложили их в пустую тарелку на столе.
Когда мы закончили, я вытерла руки о штаны.
— Я пришла задать тебе вопрос. Мне нужно найти брата Дайма. Он все еще в замке?
Отец замер, его рука зависла над полом.
— Нет.
Это прозвучало как ложь.
— У тебя есть способ связаться с ним? Я бы не спрашивала, если бы это не было важно.
Он встал, стараясь не встречаться со мной взглядом, и положил кусочки, которые держал в руке, на тарелку.
— Нет.
И эта ложь была вопиющей.
— Пожалуйста.
— Зачем? — Он скрестил руки на груди.
— Это ради Рэнсома.
Губы отца скривились.
— Страж.
— Не надо, — упрекнула я. — Зачем ты это делаешь? Почему он тебе не нравится?
— Я ему не доверяю.
Справедливо. В тот день, когда они прибыли в Куэнтис, Рэнсом позволил Завьеру убедить нас, что он принц. Он с самого начала был нечестен по отношению к отцу.
— Тебе не обязательно доверять ему. Но можешь ли ты доверять мне?
Я пожалела о своем вопросе в тот же миг, как он сорвался с моих губ.
Отец стиснул зубы. Его молчаливое «нет» прозвучало так громко, словно разбилось стекло.
Брат Дайм предупреждал меня, что правда редко бывает мягкой.
Что ж, пусть начнутся страдания.
— Все это время я хотела быть достаточно хорошей для тебя. Но правда в том, что ты никогда не был достаточно хорош для меня.
Он вздрогнул.
Я оставила его с разбитым бокалом.
Позже мне будет грустно. Но сегодня мне нужна была помощь. Рэнсом нуждался в помощи. Если отец не скажет мне, где мне найти брата Дайма, я разберусь с этим сама.
Жрец жил в этом замке. Может быть, есть горничная или слуга, которые могли бы указать мне на его покои.
Я завернула за угол, собираясь спуститься по лестнице, которая должна была привести меня на нижние уровни замка, где работал персонал, когда мой взгляд привлек бледно-голубой отблеск.
Он исчез в мгновение ока, но я узнала этот цвет.
Одеяние брата Скора.
Я ахнула и изменила направление, мои ботинки стучали по полу, когда я бросилась за ним.
Это действительно он? Почему он здесь? Он ищет меня?
Учитывая нашу последнюю встречу после водопада, у меня не было ни малейшего желания находиться рядом со жрецом. Но я хотела знать, какого черта он делает в замке отца.
Коридор привел меня в фойе, заполненное стражниками замка. Они стояли ровными рядами, и все взгляды были прикованы к капитану Бриксу, который стоял в передней части зала на небольшом возвышении и читал со страницы, раздавая приказы и задания.
Я протиснулась сквозь толпу, пробираясь к задней части зала, и встала на цыпочки, высматривая брата Скора.
Его высокая, долговязая фигура и лысая голова исчезли в другом коридоре.
— Свободны, — крикнул Брикс, и охранники разбежались, закрывая мне обзор на Скора.
Я уворачивалась от мужчин и женщин, которые разбегались во все стороны, натыкаясь на меня, когда я натыкалась на них.
— С дороги, — рявкнул мужчина, когда я чуть не наступила ему на ногу. Он слишком поздно понял, к кому обращается. — Извините, принцесса.
Я проигнорировала его и продолжила идти, наконец, добравшись до коридора.
Пусто.
— Черт возьми. — Я отбросила кудри с лица и побежала в конец коридора, где он разветвлялся в трех разных направлениях. Прямо. Влево. Вправо. Куда, черт возьми, он подевался? — Брат Скор?
Мой крик отразился от стен. Я затаила дыхание, прислушиваясь к ответу.
Ничего.
Может быть, это был другой жрец. Может быть, они все сменили бордовые рясы на бледно-голубые.
— Черт. — Я сделала шаг влево по коридору, надеясь, что хоть раз почувствую укол магии Востера. Но все, что я почувствовала, — это пот, стекающий по спине, и панику от того, что я упустила свой шанс. Я все равно пробежала через весь зал, и, когда магии по-прежнему не было, развернулась и побежала обратно.
— Богиня Дарья, как насчет того, чтобы поделиться со мной удачей? — Я побежала по другому коридору, надеясь, что на этот раз сделала правильный выбор.
Он вел к неохраняемой двери, которая открывалась в сад. Я выскочила наружу, оглядываясь по сторонам, выискивая среди кустов и деревьев какие-либо признаки Востера. Но он исчез, вероятно, ушел по другому проходу в лабиринте залов замка.
— Боже. — Я сжала руки в кулаки, разочарованно хмыкнув.
По крайней мере, в замке был Востер. Даже если у меня на это уйдет весь день, я выслежу жреца.
Я видела, как Скор высасывал кровь из бэарвульфов и обессиливал их тела. Возможно, он был именно тем, кто нам был нужен, пока Алор не нашла лекарство.
Развернувшись к двери, я уже собиралась скрыться внутри, когда воздух пронзил отдаленный крик.
Крик, такой знакомый, что у меня остановилось сердце.
— Эви? — Я окликнула ее по имени, но уже бежала на звук, огибая высокую живую изгородь и попадая в круглый внутренний двор.
В центре его журчал каменный фонтан. Рядом с ним у охранника, одетого в бирюзовую форму, из носа текла кровь.
Рэнсом стоял, сжав кулаки, и злясь на охранника.
А Эви стояла на коленях, прижимая к себе Фэйза, по ее лицу текли слезы.
Я подбежала к ней, подняла ее и осмотрела с головы до ног, нет ли у нее травм.
— Ты не ушиблась?
Она покачала головой, всхлипывая.
— Я хочу домой.
Последнее слово прозвучало как стон душевной боли.
Боги. Что происходит? Я встала и отодвинула ее за спину, держа одну руку на ее плече, пока осматривала охранника.
Он вытер кровь, стекавшую по подбородку, затем сплюнул под ноги Рэнсому.
— Проваливай, — приказал Рэнсом охраннику. — Сейчас же. Пока я не сделал что-нибудь похуже, чем просто сломал тебе нос.
Охранник усмехнулся, но отступил, сверкнув окровавленной улыбкой.
Я подождала, пока он не ушел, а затем заключила Эви в объятия.
— Что случилось?
— Он пытался напасть на Фэйза. — Она уткнулась лицом мне в плечо.
Я посмотрела на Рэнсома.
В его пылающих глазах кипела ярость.
— Мы вышли на улицу, чтобы дать Фэйзу побегать и поиграть. Охранник выманил его куском мяса. Эви свистнула ему, и он остановился, чтобы я мог его догнать.
Воркующий звук Эви. Птичье пение, которому она научилась у брата Скора.
Рэнсом провел рукой по лицу.
— Эти проклятые охранники.
Ублюдки. Это был замок моего отца. Это был дом моего детства. Если они пытались выгнать нас из Куэнтиса, то у них это чертовски хорошо получалось.
Мои мысли остановились.
Могло ли это быть правдой? Раньше у меня никогда не было инцидентов со стражниками. Они были обучены практически сливаться со стенами. Конечно, я никогда не приносила в замок детеныша монстра.
Это было дело рук Мэй? Она была такой странной с тех пор, как мы приехали. И ни для кого не секрет, что у нее были отношения с капитаном Бриксом. Не подговорила ли она своего любовника намеренно мучить нас, чтобы мы уехали?
Волосы у меня на затылке встали дыбом, когда чувство, что за мной наблюдают, заставило меня вскочить на ноги. Я медленно повернулась, осматривая двор и сады.
Но мы были одни среди деревьев, живых изгородей и ветра, который шелестел их листвой.
— Пойдем внутрь. — Я потянулась к руке Рэнсома, но замерла, когда мое внимание переключилось на замок.
Брат Скор стоял в окне. Его бледно-голубая мантия сливалась со светлыми стенами за его спиной.
Я ахнула.
— Что? — спросил Рэнсом, проследив за моим взглядом.
Я подняла руку, молча умоляя Скора подождать.
Но прежде чем я успела забежать внутрь, чтобы найти его, Рэнсом встал передо мной, загородив от Востера.
— Одесса, убирайся отсюда.
— Брат Скор? — Эви бросилась вперед.
— Не подходи. — Рэнсом обхватил ее за талию, прежде чем она успела подойти к окну, и потянул за собой. — Это Скор?
— Да. — Я кивнула, пытаясь пройти мимо него, но он снова преградил мне путь. — Послушай, я знаю, ты злишься, что он бросил нас в Озарте, но мне нужно с ним поговорить.
Рэнсом поднял Эви и, схватив меня за руку, потащил нас через сад, чтобы уйти.
Я повернулась к окну, но Скор уже исчез. Черт возьми.
— Рэнсом, что происходит?
— Нам нужно убираться из Куэнтиса.
— Почему?
— Он Кеннин.
— Повтори это еще раз?
— Кеннин. Это группировка фанатиков. Если Дайм связан со Скором, то, скорее всего, он тоже радикал. Это означает, что он предатель братства. — Рэнсом понизил голос, оглядываясь через плечо и ускоряя шаг. — Любой, кто будет уличен в связях с Кеннинами, будет предан смерти Верховным жрецом.
— О. — Ну черт возьми.

Пятьдесят два

Каспия

Хейн стоит на коленях на краю обрыва. Его бледно-голубая мантия струится вокруг его тела, покрывая скалу под ним. Волны разбиваются, поднимая в воздух морские брызги. Ветер треплет высокую траву вокруг него.
Кровь, черная, как смерть, капает у него из носа. Его лицо измождено, щеки ввалились.
Он склоняет голову и шепчет молитву.
На языке, распространенном по ту сторону Мариксмора. На нелфинексе.
— Милостью Божества, отведи их домой. Милостью Божества, даруй этим Птенцам силу сделать то, что не смог я. Милостью Божества, поприветствуй меня в Глори.
Он поднимает лицо к небу и улыбается. Кровь стекает из уголка его рта, когда он разжимает руки.
Он делает последний вдох. Затем воздух рассекает лезвие, серебряное и острое.
И голова Хейна падает со скалы.
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Я проснулась и села так резко, что затряслась кровать.
Андреас мгновенно проснулся и потянулся ко мне.
— Что случилось? С тобой все в порядке?
Видение.
Ужас.
— Он умрет. — Я спустила ноги с кровати и закрыла лицо руками, прижав кончики пальцев к глазам, чтобы не видеть этого зрелища.
— Кто умрет? — Андреас опустился на колени позади меня, положив руки мне на плечи. — Каспия.
— Хейн, — выдавил я. — Видение.
— Значит, этого может и не случиться.
— Может. Но что-то в этом видении казалось неизбежным.
В открытые окна задувал ветерок, заставляя меня дрожать.
Андреас встал с кровати и натянул брюки, которые снял ранее. Лунный свет упал на его обнаженную грудь, когда он закрыл все окна, затем схватил мой халат со стула в углу. Он накинул его мне на плечи, затем присел передо мной на корточки, взяв мои руки в свои.
— Расскажи мне.
Я закрыла глаза и пересказала видение, переведя молитвы Хейна на каландрийский.
Милостью Божества, направь их домой.
Милостью Божества, даруй этим Птенцам силу сделать то, что не смог я.
— Он говорил на нелфинексе, — сказала я Андреасу. — Не на бисе. Не на каландрийском. Это был нелфинекс.
Я даже не знала, что он говорит на нелфинексе. Во время наших двух встреч мы использовали каландрийский. А серая книга была написана на древнем языке.
— Направь их домой, — сказала я. — Даруй этим Птенцам силу. — Обе молитвы были во множественном числе. Он, должно быть, имел в виду Зендру. Но я не помню, рассказывала ли я ему когда-нибудь о ней.
Андреас провел рукой по лицу, проведя ладонью по щетине на подбородке.
— Возможно, этому языку его научил брат Нолд.
— Возможно. — Если они были союзниками, они бы делились знаниями.
Наша последняя встреча в карреле была окончательной. Знал ли он, что уходит навстречу своей смерти?
— Как ты думаешь, он умрет за то, что нарушил магическую клятву, данную Востерам?
— Понятия не имею, — пробормотал Андреас, вставая и расхаживая по нашей темной спальне. — Я думал, что нарушение клятвы убьет тебя мгновенно. Хотя я не знаю никого, кто когда-либо умирал от нарушения клятвы на крови. Возможно, его магия смогла сохранить ему жизнь дольше, чем это удалось бы человеку.
На самом деле это не имело значения. Какой бы ни была причина, Хейн должен был умереть, если уже не был мертв. Вероятно, его убьют Востеры.
Теперь бремя правды предстояло нести мне.
Возможно, так было всегда.
Как долго Хейн ждал этого? Потомка Старлинга, которая прибудет на Каландру, но не завершит свой ритуал. Любая другая была бы потеряна, как Зендра.
Было ли это причиной, по которой Божество призвало меня сюда? Было ли это моей судьбой?
— Я собираюсь найти сферы и уничтожить их, — прошептала я.
Андреас перестал расхаживать по комнате.
— Что?
— Это единственный способ спасти Зендру. И это может помешать миграции убивать так много невинных людей.
Он покачал головой.
— Ты, наверное, шутишь.
— Андреас. — Я встретилась с ним взглядом, зная, что он увидит в моем.
Ответственность. Преданность. Наследие.
Он был не единственным человеком в этой спальне, у которого были обязательства перед своей семьей.
— Я Старлинг. Я могу их найти. — У меня не было никаких доказательств, кроме чувства в моем сердце.
— Нет, Каспия. — Он взмахнул рукой в воздухе. — Это слишком опасно. Ты слышала, что сказал Хейн. Востеры не захотят терять свою магию. Тебе не победить их.
Нет, не победить. В этом он был прав. Жизнь, проведенная в тренировках с «Королевскими клинками», была ничем по сравнению с магией. Но это не изменит моего настроя.
— Ты знаешь, я должна это сделать. Или, по крайней мере, попытаться.
— А если я запрещу тебе?
Я приподняла бровь.
Мой прекрасный защитник. Мой сильный муж. Но даже он не сможет переубедить меня. Мы оба это знали.
Его губы сжались, и он продолжил расхаживать по комнате. Это заняло несколько мгновений, но не так уж много.
Точно так же, как наши первые совместные походы по Каландре, его вера в меня была предсказуема, как прилив. Он верил всему, что я ему когда-либо говорила. И он никогда не позволил бы мне отправиться за сферами в одиночку.
— Мы сделаем это по-моему. — Он остановился и указал на мой нос. — Или я запру тебя в этой комнате и выброшу ключ.
Мое сердце переполнилось радостью. Я любила этого мужчину так сильно, что мне стало трудно дышать.
Зная Андреаса, он настоит на том, чтобы пойти со мной. Он наймет целый легион, чтобы обеспечить мою безопасность. Он будет строить планы и интриги, и потратит все золотые монеты из семейной казны, если это будет означать мое выживание.
Но мы сделаем это. Вместе. И, по милости Божества, у нас действительно может получиться.
Улыбка, вызванная надеждой, тронула мои губы.
— Не улыбайся, когда я злюсь на тебя, Каспия.
Я прикусила щеки изнутри.
— Очевидно, я пойду с тобой.
— Я ожидала этого. — Я встала с кровати и подошла к нему, обхватив его за талию и прижавшись ухом к его груди. — Я люблю тебя.
Он выдохнул, и мгновение спустя заключил меня в объятия и зарылся носом в мои распущенные волосы.
— Я не потеряю тебя. Только не из-за Востеров. Только не из-за темной магии. Как только я начну бояться, что твоя жизнь в опасности, все закончится. Пожалуйста, не проси меня смотреть, как ты умираешь.
— Клянусь, что не стану.
Он долго держал меня в объятиях, а когда отпустил, на его лице застыло то серьезное выражение, которое я слишком хорошо знала. Его мозг уже работал, уже разрабатывал план и оценивал возможности.
— Хейн не дал тебе никаких указаний на то, где могут быть спрятаны эти сферы.
— Нет. — Я села на кровать и прижала подушку к груди. — Но я думала, что они должны быть в довольно отдаленных местах. Если бы я прятала останки магов, то держала бы их подальше от людей.
— Сотни и сотни лет назад здесь не было бы пяти королевств. Даже ландшафт мог измениться за столько лет.
— Кто-то же должен был быть у власти. Жаль, что никаких записей о том времени, похоже, не существует. — Или, что более вероятно, они были уничтожены Востерами, чтобы скрыть правду об их могуществе.
— Если бы мне пришлось высказать предположение, я бы сказал, что правители были более разобщенными, — сказал он. — Известно, что род Кроссов всегда обладал властью в Куэнтисе. Но я не знаю, как далеко простиралась эта власть. Возможно, за пределы ущелья Эвон.
Ущелье Эвон служило естественной границей между Куэнтисом и Генезисом. Именно из-за него мы отправились в Росло по воде, а не по суше.
Андреас сказал мне, что оно так глубоко врезается в землю, что только луч полуденного солнца достигает дна. А монстры, которые скрываются в его глубинах, были известны как более страшные, чем все остальные, за исключением крукса.
У меня по спине пробежали мурашки.
Похоже, это было идеальное место для сокрытия сферы мага.
— В Нелфинексе, после того как мы сжигаем наших умерших на погребальных кострах и раскладываем их прах по сферам, большинство из них хранится в храмах. Храм Старлингов находится глубоко под дворцом в Шоу, он высечен в скале.
Я была в храме Старлингов всего один раз, в тот день, когда мы помещали прах в сферу моей двоюродной бабушки. Во время церемонии было так холодно, что у меня стучали зубы. Я сдерживала слезы, боясь, что они замерзнут на моих щеках.
— Если древние Старлинги перенесли свои традиции из Каландры на Нелфинекс, то они могли выбирать места для захоронений глубоко под землей. Я думаю, нам следует отправиться на дно Эвонского ущелья.
Андреас нахмурился.
— Я боялся, что ты это скажешь.
— А есть еще такие ущелья, как это?
— Насколько мне известно, Эвон — самое большое ущелье во всей Каландре. Однако есть и другие места, которые, как известно, не менее опасны. Водопад в Озарте, который падает в огромную дыру. В шахте Гринт в Лейне есть туннели, проходящие через пропасть. В скалах на восточном берегу Генезиса есть пещеры, которые, по слухам, заманивают людей в свои глубины.
Пещеры, подобные той, которую мы с Зендрой нашли после высадки? Может быть, поэтому нам было так плохо? Мы были слишком близко к источнику темной магии? Возможно, Старлинг разложил останки по всем уголкам Каландры.
— Ладно. Мы начнем с ущелья Эвон. И будем продолжать поиски, пока не найдем их все.
— Я ненавижу это, — сказал Андреас.
Я грустно улыбнулась ему.
— Я тоже. Но это важнее, чем мы сами. Это может означать конец миграции. Это может означать спасение стольких жизней.
Он подошел к краю кровати, его плечи поникли.
— Эгоистично ли с моей стороны заботиться о твоей жизни больше, чем о жизни кого-либо другого? Все, чего я хочу, — это спрятать тебя и держать при себе.
— Но ты этого не сделаешь, — прошептала я.
Он покачал головой.
— Нет, не сейчас, когда это может навсегда изменить Каландру.
Я положила голову ему на руку.
— Я люблю тебя.
Не только за то, что хотел защитить меня, но и за то, что он сражался за тех, кто не мог постоять за себя.
Он поцеловал меня в висок.
— Я тоже люблю тебя.
— Даже несмотря на то, что я собираюсь утащить тебя на дно Эвонского ущелья? — поддразнила я.
— Хоть на дно ущелья, сердце мое. — Он обхватил мое лицо руками. — Хоть на край света.

Пятьдесят три

Каспия

Экипаж трясло из стороны в сторону, так как кучер делал все возможное, чтобы объехать каждую кочку на дороге.
Я стиснула зубы и обхватила живот руками, дыша через нос. У меня болела спина. Ноги не слушались меня. Мой желудок скрутило от избытка нервов. Слишком много нерастраченной энергии.
Слишком много одежды.
Штаны, туника и плащ прилипли к моей вспотевшей коже, а открытые окна, казалось, пропускали только пыль.
Предполагалось, что этот экипаж убережет меня от непогоды по пути в ущелье Эвон. Андреасу это не понравится, но после нашей следующей остановки я поеду в фургоне с припасами. Этот чертов экипаж мог вернуться в Росло, мне было все равно. Я не могла просидеть здесь взаперти пять солнц, независимо от того, какое соглашение я заключила со своим мужем.
Стук копыт был постоянным спутником, пока наш караван пробирался по пшеничным полям Куэнтиса. Насколько я могла видеть, вокруг были золотистые холмы и широкие зеленые равнины. Не так давно мы проехали мимо фермера, который возделывал пастбище верхом на запряженном лошадьми плуге.
Он остановился и уставился на проходивший мимо караван.
Андреас не терял времени даром, организовав нашу экспедицию, как только мы решили отправиться на поиски сфер. У нас было четыре повозки, нагруженные едой, водой и оружием. Мы взяли с собой землеройное оборудование и фонари на случай, если сфера окажется засыпанной. Он нанял целителя, чтобы тот сопровождал нас в случае ранения. И пятьдесят обученных солдат, чтобы сопровождать нас в ущелье Эвон и обратно, а также торговца, который часто путешествовал по ущелью.
Сет Хэй и его семья зарабатывали на жизнь перевозкой товаров в Генезис и обратно. Он был одним из немногих торговцев, которые не возили товары на побережье и не отправляли их на лодках. Вместо этого они путешествовали вверх и вниз по ущелью каждую луну.
У них был целый парк узких фургонов, специально предназначенных для езды по крутым склонам, которые врезались в скалы ущелья. Их вьючных мулов разводили за их уверенные ноги и спокойный нрав. А Хэйи, пожалуй, лучше всех разбирались в обитающих в ущелье монстрах.
Андреас, вероятно, заплатил им за одну поездку на дно больше, чем они заработали бы за все остальные поездки в этом году, вместе взятые.
Вдалеке раздался свисток, и я подалась вперед, когда кучер остановил лошадей. Как только колеса остановились, я выскочила за дверь, чтобы подышать свежим воздухом.
— Миледи, подождите. — Молодой кучер вскочил со своего места, но я проигнорировала его и продолжила движение.
Я свернула с дороги в поле, поросшее травой, которая щекотала голенища моих ботинок. Земля была неровной, а трава такой высокой и густой, что казалось, будто идешь по воде. Но с каждым шагом я делала долгие, глубокие вдохи, пока в голове не прояснилось, и моя полуденная трапеза не вернулась обратно в желудок прямо из горла.
Я остановилась и закрыла глаза, подняв лицо к небу.
— Миледи. — Молодой кучер остановился в нескольких шагах от меня, тяжело дыша и переводя взгляд с меня на экипаж. — Вам плохо?
— Нет. Мне просто нужно подышать. Чтобы не чувствовать себя запертой в клетке. — Я отмахнулась от него. — Вы можете идти.
— Я, эм… Я буду ждать вас.
— Не волнуйтесь. Я недолго останусь одна.
Мгновение спустя Андреас подскакал на своем гнедом коне, плавно соскочил с лошади и бросил поводья кучеру.
— Поезжайте.
— Да, сэр. — Кучер поклонился и увел лошадь прочь.
— Ты в порядке? — Андреас оглядел меня с головы до ног и нахмурился, когда его взгляд остановился на моем лице.
Зеркала у меня не было, но я знала, что выгляжу ужасно. Мои волосы были растрепаны из-за духоты в карете. На лбу выступили капельки пота, и еще час назад я чувствовала, как кровь отхлынула от моего лица.
— Я еду в фургоне рядом с кучером, — сказала я ему. — Или ты можешь найти мне лошадь. Но я не собираюсь возвращаться в этот экипаж.
— Хорошо.
— Сколько еще мы будем ехать сегодня? — Я медленно развернулась, осматривая местность. Мы остановились возле рощи, которая окаймляла дорогу с обеих сторон.
— Еще несколько часов, и мы доберемся до деревни. — Он положил руки мне на плечи, разминая затекшие мышцы. — Я пошлю вперед всадника, чтобы нам приготовили ванну.
Он ненавидел это. Это было написано у него на лице. Но ни один из нас не повернул бы назад сейчас, когда на карту поставлено так много.
Чтобы добраться до ущелья Эвон, потребуется пять солнц. Мы могли бы сделать это за четыре, но, если мы растянем время до пяти, это будет означать, что мы сможем останавливаться в гостинице каждую луну. И хотя часть меня жаждала уснуть под звездами, свернувшись калачиком рядом с Андреасом, я хотела быть как можно более отдохнувшей к тому времени, когда мы достигнем дна ущелья.
Завтра мы доберемся до Арани, ближайшего города к Росло, где все члены нашей группы смогут остановиться в гостинице. Но в остальном те, кто путешествовал с нами, разбивали лагерь за пределами небольших деревень по пути следования.
— Ты сможешь продержаться в экипаже до вечера? Мы собираемся отправиться на территорию лайонвика. Они ведут ночной образ жизни, но я бы чувствовал себя лучше, если бы ты не была верхом на лошади или на открытом воздухе.
После того, что я прочитала в библиотеке о монстрах, они казались мне достаточно смертоносными, чтобы я поступила мудро, прислушавшись к предупреждению Андреаса.
— Хорошо.
Как бы мне не хотелось ехать в карете, но и встречаться лицом к лицу с лайонвиком мне тоже не хотелось. Несомненно, в этом путешествии будет достаточно сюрпризов, как только мы доберемся до ущелья.
Андреас наклонился, чтобы поцеловать меня в лоб, затем взял за руку, переплетя наши пальцы.
— Я немного проедусь рядом с тобой и…
Воздух прорезал мужской крик, прежде чем он оборвался.
Мы с Андреасом оба повернулись к лесу, когда по дороге промчалась лошадь без всадника. Кровь хлестала из четырех глубоких порезов на шее животного.
— Лайонвик! — крикнул солдат, и начался хаос. Бойцы выхватили мечи и вставили стрелы в арбалеты. Несколько из них пришпорили своих лошадей в нашу сторону, выполняя свой долг по обеспечению нашей безопасности.
— Уходи. — Андреас схватил меня за руку, крепко держа, когда мы повернулись и побежали к карете.
Густая трава замедляла наш бег.
Низкое рычание привлекло мое внимание, и я оглянулась через плечо как раз вовремя, чтобы увидеть, как над травой мелькнул колючий хвост.
— Андреас, ложись! — Я пригнулась, изо всех сил вцепившись в его руку.
Хвост описал над нами смертельную дугу, но промахнулся. Едва.
Мы бежали, кружась и продолжая удаляться. Хватка Андреаса была неумолимой, когда он тащил меня за собой.
За мгновение до этого из травы выскочил лайонвик, широко раскрыв пасть и обнажив острые черные зубы, готовые вонзить в плоть Андреаса.
Но Андреас уже поднял арбалет и, зарядив болт, быстрым нажатием на спусковой крючок отправил его в сердце чудовища.
Чудовище приземлилось у наших ног, едва не опрокинув нас.
Его грудь поднималась и опускалась от затрудненных вдохов. Кровь сочилась из раны и скапливалась на земле, когда он издал последний рык. Его передняя лапа дернулась один раз, а затем он умер. Его длинный, покрытый шипами хвост обвился вокруг тела, как у змеи.
— Векс, — выругалась я, убирая локоны с лица.
Солдаты, ехавшие к нам, пустили своих лошадей вскачь, их мечи были подняты, они кричали, в их голосах слышалась паника.
Мое внимание привлекла вспышка золота. Взмах еще одного шипастого хвоста, рассекающего воздух на пути к горлу Андреаса.
Я оттолкнула его, а он — меня, мы оба пытались спасти друг друга. Он отпихнул меня достаточно далеко, чтобы хвост не задел моего лица. Но монстр был умен, и, несмотря на то, что я сильно толкнула Андреаса, каким бы ни был контроль над его хвостом, он действовал быстро, как молния.
Хвост прошелся по его груди, прорезав кожаный жилет и разорвав одежду и кожу под ним.
— Нет! — закричала я, когда он упал на колени.
Позади нас солдаты бросились в атаку, но годы тренировок взяли верх. Двигаясь со скоростью, которая была мне не свойственна, я вырвала меч Андреаса из ножен у него за спиной.
Когда второй лайонвик выскочил из травы, я уже замахнулась. Лезвие рассекло шею монстра, отсекая ему голову.
Брызнула кровь. Солдаты закричали. Я упала на колени рядом с Андреасом.
— Божество. — Я оторвала рукав своей туники и прижала его к крови, покрывавшей его грудь.
— Я в порядке. — Он вздрогнул, его руки накрыли мои. — Рана неглубокая.
— Помогите, — рявкнула я первому всаднику.
— Приведите лекаря! — крикнул мужчина через плечо в сторону кареты. Затем он отдал приказ остальным солдатам. — Рассредоточьтесь. Ищите еще. Вы трое остаетесь здесь.
Я проигнорировала их и сосредоточилась на ране Андреаса, надавливая сильнее, чтобы остановить кровь.
— Каспия. — Он накрыл мои руки своими. — Со мной все в порядке.
Я подняла глаза и встретилась с ним взглядом, понимая, что мои глаза полны слез.
— Мне жаль.
— Я в порядке. — Он выдохнул, позволяя мне почувствовать, как поднимается и опускается его грудь. — Я в порядке.
— Я могла потерять тебя. — Мой подбородок задрожал. — Что мы делаем?
— Спасаем королевство от монстров, гораздо более смертоносных, чем лайонвик.
К нам спешила женщина с коричневой сумкой, перекинутой через грудь. Концы ее черных косичек были прикрыты синим шарфом, а сами они свободно свисали. Ее взгляд был прикован к Андреасу, и только когда ее руки легли на мои, я, наконец, отошла в сторону и позволила ей работать.
Она нахмурилась, глядя на него, и покачала головой.
— Эти порезы нужно будет зашить. Но они неглубокие. Шестеро спасли тебе жизнь.
Шестеро могут катиться к чертям собачьим.
Я прикусила язык, когда она порылась в своей сумке и достала рулон марли.
Ловкими пальцами она перевязала рану, затем встала, помогая Андреасу подняться на ноги. Когда они направились к фургонам, я повернулась к мертвым лайонвикам.
Их гладкая, покрытая кожей шерсть была такой же золотистой, как замок, который мы оставили в Росло, а когти — такими же черными, как зубы. Эти существа были созданы для охоты и убийства. И все же это были два самых красивых животных, которых я когда-либо видела.
Даже после смерти.
Я никогда раньше не убивала. Меч в моей руке казался слишком тяжелым, но я не позволила ему выскользнуть из пальцев.
В Нелфинексе водились звери с клыками и клешнями, когтистыми лапами и зубами. Звери, которых боялись люди. Но не Старлинги. Старлинги — никогда.
Вот только та связь, которая связывала нас со зверями, была разорвана на Каландре давным-давно.
Вот с чем Каландра сталкивалась все время, не так ли? Тот фермер, мимо которого мы проезжали ранее. Знал ли он, как спастись от лайонвика?
Это нападение было совершено не из-за еды. В этом районе было гораздо легче охотиться на домашний скот. Они пришли за нами, чтобы убить.
Из-за жажды крови.
На что будут похожи эти существа, если сферы будут уничтожены? Будут ли они такими злобными?
— Миледи, могу я проводить вас к карете? — Солдат, который позвал целительницу, спешился со своего гнедого коня. Его светлые волосы были аккуратно причесаны, и, хотя он был моложе большинства, по моим предположениям, он был ровесником Андреаса. Как и мой муж, он обладал властной внешностью.
— Спасибо. — Я отвернулась от трупов и пошла в ногу с солдатом, его лошадь следовала за мной по пятам.
Выражение его лица оставалось непроницаемым, взгляд был устремлен вперед, туда, где Андреас сидел на краю повозки, пока лекарь доставала припасы, чтобы зашить его раны.
К нам подъехал еще один солдат, шерсть его лошади была мокрой от пота.
— Мы проверили местность. Никаких признаков монстров, сэр.
— Что случилось с солдатом на деревьях? — спросила я.
Человек на коне сглотнул и покачал головой.
— Мне жаль.
— Мы все из Куэнтиса, — сказал светловолосый солдат. — Мы знаем, чем чреваты поездки по сельской местности.
— Часто ли такое случается?
— Никогда больше одного за раз. — Всадник сглотнул. — Они направлялись прямо к вам. Обычно они забираются наверх и прячутся на верхушках деревьев, прежде чем…
— Вы можете вернуться на свое место, — приказал блондин. — Остальные тоже могут. Мы будем особенно осторожны с лучниками, когда будем пробираться сквозь деревья.
— Да, сэр. — Мужчина ускакал передать сообщение.
Они направлялись прямо к вам.
Да, так и было.
Вероятно, потому, что я была на открытой местности. Но что, если за этим нападением кроется что-то еще? Что, если связь между Старлингами и чудовищами не разрушена, как я думала?
Когда мы вышли на дорогу, я не стала задерживаться у кареты, желая проведать Андреаса.
— Могу я принести вам ткань, миледи? — спросил светловолосый солдат, прежде чем я успела отойти.
— Ткань?
Его карие глаза с янтарными искорками опустились на мои руки.
На мои пальцы, покрытые кровью Андреаса.
— Нет. — Пока нет.
Мне было полезно видеть эту кровь на своих руках.
Как напоминание о том, что на карту поставлено все.

Пятьдесят четыре

Одесса

Предатели. Это слово крутилось у меня в голове, пока Рэнсом выводил нас из сада. Брат Скор и брат Дайм были предателями.
К тому времени, когда мы вернулись в номер, у меня так скрутило живот, что меня затошнило.
Эви не пришлось долго уговаривать, чтобы она забрала Фэйза к себе в комнату, и Фэйз не пытался уйти от нее.
Мы были дураками, думая, что сможем их разлучить? Их связь крепла с каждым днем, и я обманывала себя, думая, что он мой домашний любимец. Фэйз все это время принадлежал Эванджелине.
Я оставила их на ее кровати вместе с плюшевым кроликом Мэрри и куклой, которую она взяла из детской. А в гостиной я обнаружила Рэнсома, который стоял у окна и смотрел на море.
Ждал корабль Завьера.
— Откуда ты знаешь, что Скор — кеннин? — спросила я, присаживаясь на стул.
— Мантии. Кеннины носят синюю одежду. — Он отошел от зеркала и сел напротив меня. Он оперся локтями о колени, его голос был тихим, как будто он боялся, что стены подслушивают. — Много поколений назад, еще до того, как был заключен договор «Щит Спэрроу», внутри братства шла война. Немногие знают об этом. Еще меньше людей рискуют говорить об этом. Но мой отец считал, что мне важно знать о кеннинах, учитывая преданность Туры Востерам.
— Разве не все королевства состоят в союзе с Востерами?
— До сегодняшнего дня я бы ответил «да». — Он провел ладонью по бороде. — Но потом я увидел кеннина, идущего по залам твоего отца.
Залы, в которых секретов больше, чем золота.
— Братство распалось во время войны. Те, кто выступал против идеалов Востеров, зелоты, были убиты. Но некоторые избежали смерти и в изгнании основали Кеннин.
— Во что верят кеннины?
— В то, что они сами должны править пятью королевствами. Что те, кто обладает магией, должны быть у власти.
— Я не могу представить, чтобы мой отец одобрял эти убеждения. Как ты думаешь, он знает о кеннине? Пока вы с Верховным жрецом не приехали в Куэнтис, единственным Востером, которого я видела в этом замке, был брат Дайм. И если он играет за обе стороны…
— Я не знаю, Десс. Но если Верховный жрец узнает, что Дайм сотрудничает с кеннинами, Востеры начнут действовать. Безжалостно. Если появится хоть малейший намек на то, что твой отец сознательно укрывал кеннина, он падет. Я не хочу, чтобы ты была здесь, когда это произойдет.
В этой истории должно было быть что-то еще. Я не могла представить, чтобы отец был связан с магической группировкой, которая хотела украсть его корону. Если только кеннины не имели отношения к его планам.
Что именно я помогла Скору вытащить из-за водопада?
Было ошибкой скрывать всю правду от Рэнсома. Я никогда не должна была верить лжи Востера.
Тени. Я зашла так далеко, что едва не утонула.
— Мне нужно тебе кое-что рассказать. — Я глубоко вздохнула. Затем рассказала Рэнсому все, о чем умолчала. Начиная с дневника его матери, написанного на древнем языке, и заканчивая историями, которые, казалось, сбывались. И заканчивая туманными предупреждениями брата Дайма. Водопадом и светящимся туннелем.
И о днях, которые я провела с братом Скором.
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Когда Рэнсом вернулся в номер, уже стемнело. Его волосы были растрепаны ветром, и от него пахло дождем и солью.
— Ну что? — спросила я, вставая с дивана, где читала дневник Луэллы с тех пор, как уложила Эви спать.
— Дело сделано.
Я выдохнула.
— Это правильное решение?
— Я не знаю, Десс. — Он пересек комнату и заключил меня в свои объятия. — Но я не знаю, что еще можно сделать.
Мы с Рэнсомом проговорили несколько часов после того, как я рассказала ему о брате Скоре. Никто из нас не знал, что нужно было жрецу в тех пещерах, но мы решили, что пришло время это выяснить.
Мы не доверяли моему отцу. Мы не доверяли брату Дайму. И хотя я сомневалась, стоит ли верить, что Верховный жрец заботится о наших интересах, Рэнсом убедил меня, что единственный путь к истине об этой магии лежит через Востера.
Поэтому он отправился в доки, чтобы найти торговца, который согласился бы перевезти запечатанное послание через Крисент. Письмо должно было попасть к рейнджеру, которого Рэнсом разместил в Перрисе. И этот рейнджер затем доставит послание Верховному жрецу.
Рэнсом отпустил меня и зашагал по комнате. Он остановился перед диваном, проводя рукой по волосам. Когда он посмотрел на меня, беспокойство, которое я испытывала весь день, усилилось. Я уже видела у него такой взгляд, как будто он чего-то недоговаривал.
— Что? — спросила я.
Прежде чем он успел заговорить, раздался стук в дверь.
— Не обращайте внимания, — сказала я, и в то же время он крикнул:
— Войдите.
В комнату проскользнула горничная. Она обошла Рэнсома стороной и, присев в реверансе, вручила мне сложенный листок пергамента.
— Послание, Ваше Высочество.
Я развернула его и прочитала записку, когда служанка поспешила уйти.
Я буду у себя в номере после ужина.
— Это от Мэй. — Я протянула Рэнсому записку, чтобы он прочитал. — Сегодня вечером я отведу Фэйза пописать в сад, а потом зайду в номер Мэй, чтобы мы могли поговорить.
Он скомкал записку и покачал головой.
— Ты послушаешь, если я скажу тебе не ходить?
Я приподнялась на цыпочки и поцеловала его в подбородок.
— Наверное, нет.
Он возвел взгляд к потолку.
— Из всех женщин в этом мире это должна была быть ты.
Я улыбнулась, снова поцеловала его и подошла к распростертому на полу Фэйзу, чтобы подхватить его на руки.
Уложив Эви спать, я тайком забрала его из ее комнаты, чтобы он мог еще раз выйти на улицу. Обычно так поздно его выводил Рэнсом, но я решила заняться этим вечером и поговорить с Мэй.
— Не задерживайся, — сказал он.
— Не буду. — Надеюсь, мне удастся уговорить Мэй прийти в номер и поговорить, чтобы Рэнсом не волновался.
Фэйз прыгал рядом со мной, пока я вела его на поводке к ближайшей лестнице, ведущей на главный этаж.
Охранники, стоявшие в коридорах, кланялись, когда я проходила мимо. Когда я подошла к двери, которая вела в сады западного крыла, охранник на выходе поколебался, прежде чем выпустить меня наружу.
— Вы хотите, чтобы я проводил вас, Ваше Высочество? — спросил мужчина.
— Со мной все будет в порядке. Но спасибо.
Ночной ветер обдувал мои щеки, когда мы вошли в тускло освещенный сад. Я поежилась, жалея, что не захватила с собой пальто. Я потянула Фэйза по извилистой каменной дорожке, желая, чтобы он поскорее сделал свои дела.
Порыв ветра швырнул мои кудри мне в лицо. Я засунула свободную руку в карман брюк, когда мои зубы начали стучать.
— Ты закончил?
В ответ Фэйз зарычал. Он потянул поводок, заставляя меня обернуться.
Из тени появилась фигура.
Это был охранник фонтана, которого я видела ранее. Мужчина со сломанным носом, которого Рэнсом ударил кулаком. Кровь все еще была на его расстегнутом пальто.
Я отступила на шаг, сердце у меня заколотилось в груди.
Появились еще пятеро мужчин, у одного рука была на перевязи.
— Вы не та, кого мы ждали, но ничего. — Мужчина с перевязью засмеялся вместе с несколькими другими.
Блять. Они ждали Рэнсома.
Шестерых человек против Стража было недостаточно. Если Рэнси смог убить крукса, эти идиоты были бы для него детской забавой. Вот только Рэнсома здесь не было.
Худой, жилистый мужчина поднес к губам коричневую бутылку и сделал большой глоток. Он был одет не в форму, но я видела его раньше в учебном центре с другими охранниками. Остальные мужчины тоже были мне знакомы.
Охрана. Все они были охранниками.
Я вздернула подбородок, стараясь унять дрожь в руках.
— Уходите. Сейчас же.
Они все рассмеялись и подошли ближе.
— Мой отец узнает об этом.
— Нет, если ты пропадешь ночью, — невнятно пробормотал мужчина со сломанной рукой.
Если они все были пьяны, я, возможно, смогу убежать от них. Я наклонилась и подняла Фэйза, затем оглянулась через плечо.
К нам неслышными шагами приблизились еще трое.
Мой желудок сжался.
— Чего вы хотите?
— Таркина. Он принесет нам больше денег, чем мы заработаем за год, работая в этой золотой дыре.
У меня не было ни единого шанса отбиться от такого количества мужчин, даже если они были пьяны. Но я постаралась придать своему голосу как можно больше бравады.
— Прикоснись к нему, и это будет последнее, что ты сделаешь в жизни.
Они рассмеялись в унисон, так громко, что это должно было насторожить охранников внутри. Но ветер завывал, унося их смех в темноту.
Я бы побежала, посмотрела, смогу ли я каким-то чудом прорваться мимо троих позади меня. Но прежде чем я успела броситься к двери, моя сестра неторопливо подошла к пьяным охранникам.
Она поравнялась с жилистым мужчиной с бутылкой.
Нет. Не Мэй. Не моя сестра.
Это ее рук дело? Не из-за нее ли охранники мучили Рэнсома?
Охранник, стоявший рядом с ней, оглянулся, затем посмотрел еще раз.
Она одарила его приторно-сладкой улыбкой. Затем ударила его ладонью по носу.
Мой собственный смех вырвался наружу, но всякая радость оборвалась, когда охранник со сломанным носом указал на меня.
— Хватайте ее, — рявкнул он.
Мужчины бросились на нас.
Я пнула охранника, который добрался до меня первым, и мой ботинок угодил ему в пах.
Он согнулся пополам, застонав от боли.
— Ах ты, маленькая сучка, — крикнул мужчина Мэй, нанося дикий хук правой.
Она увернулась от удара быстрым движением в сторону, выхватила из-за пояса кинжал и вонзила его ему в бедро.
Чья-то рука схватила меня сзади за волосы, и боль пронзила мой череп, когда мужчина оттащил меня назад, причем с такой силой, что я споткнулась о собственные ноги. Но я удержала равновесие и применила прием, которому Тиллия научила меня на тренировочном ринге в Трео.
Я шагнула к нему, ослабляя хватку на своих волосах, затем пригнулась и, изогнувшись, ударила его коленом в пах.
Он отпустил меня, опустившись достаточно низко, чтобы я смогла заехать каблуком ему в зубы.
Следующий нападавший упал после того, как я ударила его в горло, перекрыв ему доступ воздуха.
Атака была небрежной, но мы были в меньшинстве.
Мэй развернулась и взмахнула ножами, но один из мужчин схватил ее за запястье и вывернул так сильно, что она выронила кинжал. Тот со звоном упал на землю, когда она наступила охраннику на колено.
Я побежала за ножом, все еще прижимая Фэйза к боку, но прежде чем я смогла дотянуться до него, чья-то рука обхватила меня за плечи. И тут к моему горлу приставили лезвие.
— Хватит. — Дыхание мужчины было горячим на моей щеке и пахло элем. Это был стражник фонтана. — Таркин. Принцесса.
— Никогда. — Я швырнула Фэйза на землю, надеясь, что он убежит.
Он зарычал, приземлился на четвереньки и обнажил клыки.
— Держи его, — рявкнул охранник, и двое мужчин погнались за Фэйзом, потеряв его в живой изгороди.
Другая рука охранника обхватила меня спереди и опустилась на грудь, сжав так сильно, что у меня на глаза навернулись слезы. Его губы коснулись моей щеки, язык облизал мое лицо.
Я закрыла глаза, моя шея напряглась, пытаясь увернуться от лезвия, когда оно вонзилось мне в кожу достаточно глубоко, чтобы я почувствовала боль от неглубокого пореза.
Мэй все еще сопротивлялась, ее светлые волосы развевались по плечам, когда она уклонялась от удара за ударом.
Охранник налетел на нее и врезался в бок. Они повалились на землю, он забрался на нее сверху, чтобы придавить к земле.
— Сколько на тебе золота, сучка? Ты снимаешь его, когда трахаешься с Бриксом? Может, мне стоит выяснить, почему он так зациклился на твоей пизде? — Он сорвал с ее шеи украшенное драгоценностями ожерелье, пока она брыкалась.
Кровь застилала мне глаза.
Лезвие вонзилось мне в горло, когда я вырывалась из рук стражника.
Ко мне метнулась полоска розово-красного меха, когда Фэйз пронесся мимо преследовавших его людей. Он прыгнул на охранника, державшего меня, и его когти вонзились в бирюзовую мантию.
Этого было достаточно, чтобы отвлечь внимание, чтобы я схватила мужчину за кулак и отвела нож от своего горла. Изо всех сил я отвела его запястье назад, пока его хватка не ослабла. А затем я вырвала нож из его руки и вонзила его в мягкую плоть под подбородком.
Скользкая, горячая кровь брызнула мне на руку и с бульканьем потекла у него изо рта, когда он отшатнулся, широко раскрыв глаза. Затем он упал на землю.
Я повернулась, чтобы помочь Мэй, но прежде чем успела пошевелиться, другой охранник схватил меня за руки, удерживая на месте.
Двое других мужчин навалились на мою сестру, задирая ей юбки, чтобы выхватить украшенные драгоценными камнями кинжалы, прикрепленные к ее бедрам. Охранник, лежавший на ней, наклонился ближе, ища губами ее губы.
— Пошел ты. — Она плюнула ему в лицо.
Он слизнул каплю, попавшую ему на губы, и одарил ее угрожающей улыбкой. Затем он схватил ее за шею и стал душить так сильно, что у нее выпучились глаза.
— Нет! — крик, сорвавшийся с моих губ, был таким громким, что пронзил ночь.
Вдалеке послышался слабый звук открывающейся двери. Охранник, который вызвался проводить меня на улицу, подошел, сначала медленно, пока не понял, что происходит.
У него отвисла челюсть, и он выхватил меч. Но у него не было шанса защитить нас.
Позади него, двигаясь быстрее ветра, был Рэнсом.
Его меч пронзил первого человека, до которого он добрался, разрубив его тело надвое.
Мужчина, державший меня, отпустил меня и отполз назад, споткнувшись об убитого мной охранника. Ему удалось подняться на ноги и убежать в ночь.
Остальные мужчины бросились врассыпную, пытаясь спастись, но Рэнсом, словно сгусток ярости и стали, бил их, пока не остался один-единственный, который душил мою сестру.
Меч Рэнсома с силой ударился о камень, пока он бил мужчину, снова, и снова, и снова. Окровавленные зубы летели во все стороны, пока мужчина не упал.
Мертвый.
Но Рэнсом не останавливался. Он продолжал избивать мужчину, превращая тело в кашу.
Боги, там было так много крови.
— Рэнсом, нет! — закричала я, подбегая ближе. — Прекрати.
Он развернулся ко мне прежде, чем я успела коснуться его плеча, занеся окровавленный кулак. Серебро в его глазах текло, как жидкий металл. Его взгляд переместился на мою шею, на порез, и его рычание эхом разнеслось по садам.
— Это всего лишь царапина.
Его взгляд упал на собственные руки. На кровь, покрывавшую его руки. Затем на труп у его ног. На его лице отразился ужас.
Я придвинулась ближе, но он отшатнулся.
— Все в порядке.
Мы оба слышали ложь. Ничего не было в порядке.
Рэнсом бросил последний взгляд на тело охранника. Затем он исчез, растворившись в ночи.
Фэйз подошел и устроился у меня между ног, потираясь о мою ногу.
Я наклонилась и подняла его, поглаживая чешую. Это был второй раз, когда на меня напали, и он пришел мне на помощь.
— Спасибо.
— Принцесса. — Охранник, находившийся внутри, появился рядом со мной. — Ваша шея.
— Я в порядке. — Порез был свежим и кровоточил, но я отмахнулась от него. — Помогите моей сестре.
Но она тоже не хотела помощи. Она поднялась с земли и поправила подол платья, чтобы прикрыть ноги. Она подошла ко мне с высоко поднятым подбородком и гневом, пылающим в ее голубых глазах.
— Как ты узнала, что я здесь?
— Я выходила из столовой, когда увидела, что ты направляешься к выходу. Рада, что решила последовать за тобой.
— Я тоже, — прошептала я.
Она стояла над мертвым мужчиной у моих ног, его лицо было неузнаваемо. Затем она усмехнулась над его телом.
— Мне жаль. — Я взяла ее за руку и крепко сжала. Стараясь унять дрожь, с которой она так старалась справиться.
Она перевела взгляд в темноту. Туда, где исчез Рэнсом.
— А я-то думала, что это я беспощадная.
— Это не так.
Она пнула ботинок мертвеца.
— Ты уверена в этом?
Нет.
Больше нет.

Пятьдесят пять

Каспия

Ущелье Эвон представляло собой пропасть из черного обсидиана. Скала поглощала лучи света, падавшие с полоски неба над головой, и даже факелы с трудом справлялись с тьмой.
Пока мы спускались, в нашей группе царило почти полное молчание. Все разговоры велись шепотом. Лошади тоже вели себя тихо. Но ровного стука их копыт и скрипа колес повозки по камням было достаточно, чтобы наполнить каньон, и каждый звук отдавался эхом сверху и снизу.
Сет Хэй, торговец, которого нанял Андреас, шел впереди меня. Его каштановые волосы длиной до плеч были стянуты на затылке кожаным ремешком. В прядях виднелась седина.
Вполне возможно, что он был одним из самых добрых людей, которых я когда-либо встречала, со спокойной храбростью, которая напомнила мне Андреаса.
Вчера вечером мы пригласили Сета поужинать с нами, чтобы побольше узнать о нем и его семье. Когда его отец вышел на пенсию, Сет возглавил семейную торговую компанию. Ему было тридцать пять лет, и он был старшим братом из трех детей. Он винил в своих седых волосах ущелье, поддразнивая, что стены так завидуют насыщенному теплому коричневому цвету, что крадут частички этого цвета каждый раз, когда он совершает это путешествие.
В тот момент я не была уверена, что это шутка.
Мы спускались в ущелье уже час, и я уже чувствовала, как он высасывает жизнь из моих костей. То, что он делал это регулярно, было поистине удивительно.
Сет оглянулся через плечо, чтобы убедиться, что я все еще на шаг позади.
Я кивнула ему и продолжила идти, переставляя ноги. Одной рукой я держалась за камень.
Впереди нас с обрыва свалился камень. Он с грохотом падал все ниже и ниже. Звук, казалось, продолжался вечно, пока, наконец, не оборвался внизу.
Когда мы этим утром добрались до ущелья, я поразилась, какое оно широкое от одного края до другого. Я встала на краю и подняла руки, затем закрыла глаза и представила, как взмахиваю крыльями, перелетая через пропасть.
Может быть, если сферы будут уничтожены, а темная магия покинет Каландру, я завершу свой ритуал. И перелечу Эвон на крыльях, которые не будут воображаемыми.
Впереди раздался крик.
Сет поднял руку, останавливая тех, кто стоял позади него. Затем он медленно протиснулся мимо остальных в очереди впереди, направляясь к месту суматохи.
— Как ты? — Андреас встал у меня за спиной, обнимая меня за плечи.
— Я в порядке. — Я прислонилась к его груди, стараясь не давить слишком сильно на швы.
Целитель дал нам припарки с травами, которые мы должны были прикладывать каждое утро, чтобы в раны от лайонвика не попала инфекция. Он клялся мне, что у него ничего не болит, но время от времени морщился, если двигался слишком быстро.
— Я ничего не чувствую, — пробормотала я. — А что, если здесь, внизу, ничего нет?
— Тогда мы перегруппируемся. — Он заглянул за край. — Но нам еще предстоит пройти долгий путь.
Я уже боялась подниматься из ущелья.
Сет сказал нам, что мы поедем верхом. Спуски были такими крутыми и длинными, что пеший переход был бы не только утомительным, но и более опасным, чем поездка верхом на лошади или муле. Я не была опытным наездником, но Сет пообещал, что лошади, на которых мы будем ехать, много раз поднимались и спускались по ущелью. Они знали дорогу и благополучно доставят нас домой.
— Все в порядке? — спросил Андреас, когда Сет вернулся.
— Кажется, у нескольких солдат кружится голова. — Он потер морщинистый лоб. — Это не редкость. Но я бы не хотел, чтобы в этом путешествии кто-нибудь погиб. Мой совет — отправить их обратно.
Андреас кивнул.
— Хорошо. Это ваша область знаний. Я полагаюсь на вас.
Пока они обсуждали, кто вернется, не только солдаты, которым грозит опасность погибнуть, но и те, кто будет их сопровождать, я смотрела через ущелье, прищурившись, пытаясь разглядеть проселочную дорогу на противоположном утесе.
Но это было слишком далеко. Слишком темно.
Как я найду сферу в такой большой области? Если они были такого же размера, как в Нелфинексе, стеклянный шар был бы чуть больше моей любимой медовой дыни. Андреас смог бы нести его одной рукой.
Чтобы найти что-то настолько маленькое в таком большом ущелье, мы проведем здесь все лето.
Не потребовалось много времени, чтобы по рядам разнесся слух о том, что наша компания распадается. Мимо нас, осторожно переступая с ноги на ногу, прошли десять человек. Светловолосый солдат, участвовавший в нападении лайонвика, вызвался возглавить группу, и, проезжая мимо нас на лошади, слегка поклонился Андреасу и мне, сидя верхом на своем жеребце.
Как только они скрылись, Сет повернулся лицом вперед.
И мы продолжили наш марш в глубь Каландры.
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В конце пути я почувствовала жгучую боль.
Сначала я подумала, что это просто из-за холода и нервов, которые довели меня до крайности. Но как только мы ступили на дно Эвона, я поняла, что это была магия.
Небо над нами было лишь белой полоской между высокими скалами. Каждый солдат нес факел, отблески пламени окрашивали скалы в оранжевые и желтые тона.
Дно оказалось уже, чем я ожидала. Утесы лишь слегка сужались сверху донизу, но на таком огромном расстоянии, как здесь, в глубине, человек мог пройти из стороны в сторону менее чем за сотню шагов.
Земля была каменистой и неровной. От одного склона утеса к другому была расчищена тропинка для лошадей и повозок, но в остальном она была неровной.
На спуск ушло полдня. Сет Хэй сказал, что только дурак будет спать на дне ущелья, и, как правило, они сразу же начинали карабкаться по противоположной стене.
У нас были припасы, чтобы разбить лагерь, хотя я надеялась, что нам не придется оставаться здесь так долго, особенно учитывая, что лошади не смогут сопровождать нас на скале. Остаток пути мы должны были проделать пешком.
Несколько солдат остались с Сетом, чтобы присмотреть за нашими припасами и защитить лошадей от монстров. Остальные пошли с нами, держа оружие наготове.
У каждого за поясом было по кирке или молотку. Все наши лошади были привязаны к повозкам или к большим камням, разбросанным вокруг нас.
Некоторые солдаты стоически вглядывались в темноту, выискивая угрозу. Другие выглядели совершенно перепуганными, готовыми уйти, как только им разрешат.
Я не собиралась заставлять их оставаться дольше, чем это необходимо.
Эвон находился от моря к морю. На одном конце был Крисент Кроссинг. На другом — Мариксмор. Ближе к Крисенту были проложены переходы. Чтобы добраться до океана на другом конце, потребуются дни, а может, и недели.
Я надеялась, что до этого не дойдет.
— Я чувствую магию, — сказала я Андреасу. — Она здесь, внизу.
Закрыв глаза, я сосредоточилась на покалывании и на том, как оно вибрирует на моей коже. Я прошла в направлении Крисента десять шагов, затем двадцать. Жжение едва-едва утихло. Поэтому я повернулась и последовала за магией в другом направлении, к центру ущелья, и по мере того, как ощущение постепенно усиливалось, я позволила боли увлечь меня за собой.
Это отличалось от ритуала, но концепция была та же. Моя кровь знала, куда идти. Навстречу опасности.
— Сюда. — Я подняла факел, который зажег для меня Андреас, и пошла по каменистому полу, осторожно выбирая под собой почву, чтобы не поскользнуться. Большинство камней, падавших сверху, разбились вдребезги. Но там были камни разного размера, все из одного и того же черного обсидиана.
— Позволь мне понести это. — Андреас взял факел и пошел вперед. Другая его рука по-прежнему лежала на рукояти меча.
Солдаты разделились, большинство из них пошли с нами, а некоторые остались с Сетом Хэйем присматривать за повозками и лошадьми. Тяжелые шаги и приглушенный шепот преследовали нас с Андреасом, пока мы шли по ущелью.
Я старалась не обращать внимания на шум, сосредоточившись на этом раздражающем жужжании. Вскоре мы потеряли из виду лошадей и повозки, темнота поглотила свет их факелов.
Мы шли и шли, пока Андреас наконец не заставил меня остановиться и перевести дыхание.
— Оно становится сильнее. — Мое лицо было мокрым от пота. Я потерла руки, но магическое воздействие не исчезло. Когда ритуал действовал, это ощущение почти оттолкнуло меня.
— Мой господин. — Солдат за спиной Андреаса прочистил горло. — Как далеко…
Над нами раздались два пронзительных писка, звук отразился от скал.
Мгновение спустя на камни рядом с нами упало тело.
Безжизненные глаза Сета Хэйя были открыты. Как и рот.
Я закричала.
— Беги. К стене! — крикнул Андреас.
Я не могла оторвать взгляда от застывшего от ужаса лица Сета.
— Каспия. — Андреас схватил меня за руку и потащил прочь от обрыва.
Остальные солдаты сбились в кучу, подняв оружие, они искали в темноте то, что убило Сета.
Андреас поставил факел на камень и притянул меня к себе, прижимая к стене ущелья, когда вокруг нас раздался еще один пронзительный писк.
Затем послышалось хлопанье крыльев и порыв ветра, который отбросил волосы с моего лица.
Чудовище стрелой ринулось на солдат, вынырнув из темноты, его крылья были черными, как обсидиан.
— Вниз! — Все солдаты пригнулись, когда зверь пролетел над ними, щелкая своими массивными клыками, два из которых в верхнем ряду его пасти перекрывали два нижних.
В свете факелов блеснули его опалово-белые глаза-бусинки, когда он издал еще один писк. На конце его короткого хвоста была шипастая булава. Его длинные, заостренные уши были пушистыми и повернуты вверх, прислушиваясь к любому звуку.
Монстр промахнулся мимо каждого из рейнджеров, пролетел над ними и исчез в темноте.
— Держись у стены, — проревел Андреас, прижимая меня к себе и поднимая меч.
— Хайроптус, — прошептала я, но, произнеся имя чудовища вслух, я все равно не поверила в это. Андреас рассказывал мне о гигантских летучих мышах, которые пили кровь.
Сет предупреждал нас обоих о них перед смертью.
— Милостью Божества. — Я прикрыла рот ладонью, чтобы подавить рыдание.
— Опустите факелы, — приказал Андреас своим людям. — Спрячьте пламя, насколько сможете. Монстры слепы. Они используют писк, чтобы найти своих жертв. Не двигайтесь, когда услышите их. Держитесь подальше от света.
Мое бешено колотящееся сердце подскочило к горлу, когда я затаила дыхание, ожидая возвращения монстра.
Мне не пришлось долго ждать.
Раздались три писка, а затем послышалось хлопанье крыльев.
Хайроптус опустился на камни рядом с телом Сета. Он был огромным, размером с молодого крукса. У него было четыре крыла, и каждое было покрыто маленькими шипами, которые поднимались и опускались, когда чудовище вонзало свои клыки в тело Сета. Воздух наполнился пищанием.
Все, что мы могли делать, это слушать, как чудовище выпивает кровь торговца до последней капли.
Из моих глаз потекли слезы. Я задрожала всем телом.
Андреас двигался так медленно, что я не сразу поняла, что он делает. Дюйм за дюймом он поднимал арбалет. Монстр отвлекся и не заметил этого, пока болт не просвистел в воздухе.
Он проткнул крыло, разорвав кожистую оболочку.
Хайроптус взвизгнул, звук был таким громким, что я почувствовала вибрацию в груди.
— Огонь! — Андреас закричал, когда монстр развернулся к нам.
Солдаты не колебались. Стрелы и болты градом посыпались на чудовище.
Оно попыталось подлететь к нам, отталкиваясь своими короткими лапками, но, когда оно попыталось взмахнуть изодранными крыльями, оно рухнуло.
Солдат рядом с нами издал яростный крик и оттолкнулся от стены. Он подбежал к существу и пронзил его череп мечом.
Все, кто стоял у стены, дружно выдохнули, когда он встал и повернулся к нам с победоносной улыбкой.
Писк раздался за мгновение до того, как сверху обрушился еще один монстр.
Он врезался в солдата, и крик мужчины оборвался кровавым бульканьем.
Солдаты убили второго хайроптуса так же, как и первого, градом стрел и болтов. Но на этот раз никто не рискнул выглянуть из-за стены, чтобы убедиться, что монстр мертв.
— И что теперь? — спросила я.
Андреас наклонился, чтобы поднять свой факел.
— Мы будем держаться поближе к стене. Если услышишь их писк, падай и замри.
Я оттолкнулась от скалы, сжав руки в кулаки, чтобы скрыть их дрожь.
Андреас оглянулся. Я не была уверена, что мы увидим, когда вернемся к фургонам, но поворачивать назад было некогда. Еще нет.
— Более могущественный, чем мы, — пробормотала я.
Он кивнул.
— Более могущественный, чем мы.
Я двинулась дальше, следуя за болью.
Когда раздался следующий писк, мы все прижались к скале, опустившись на колени. Хайроптус летал вокруг нас, взбалтывая воздух крыльями, но нам удалось спрятаться достаточно хорошо, чтобы он полетел дальше. Вероятно, чтобы выпить кровь из тел тех людей, которых мы оставили позади.
Становилось все труднее и труднее беспокоиться о хайроптусах по мере того, как магия становилась все сильнее, подавляя мои чувства, пока все, что я не начала чувствовать, — это боль, накатывающуюся на меня волнами.
Мои ноги были слишком тяжелыми, как будто кто-то обмотал мои лодыжки толстыми цепями. Я хотела перешагнуть через камень, но вместо этого споткнулась.
— Каспия. — Андреас подхватил меня, удерживая на месте, пока слезы текли по моему лицу.
— Уже близко. — Я выдохнула сквозь боль, стиснув зубы, взяла его за руку и продолжила идти.
Дно ущелья слегка изгибалось, заставляя нас обогнуть массивную скалу. Когда мы обогнули ее край, я резко остановилась.
Перед нами была стена. Скалы, казалось, соединялись вместе, не давая нам двигаться дальше.
— Черт, — прошипел Андреас.
— Нет. — У меня упало сердце.
Это был не конец ущелья. Но это был конец нашего путешествия.
Единственным способом миновать стену было перелезть через нее, но она была такой же высокой, как замок в Росло. Возможно, если бы мы взяли с собой подходящее снаряжение, солдаты смогли бы взобраться на скалу. Но я никак не могла взобраться наверх.
— Давай вернемся, — сказал Андреас. — Мы не успеем до темноты, а я не рискну остаться здесь с хайроптусами.
Вот только я не могла пошевелиться. Все, что я могла делать, это смотреть на стену, чувствуя этот толчок, словно камни кричали. Беги, Старлинг. Беги.
Может быть, Старлинг из далекого прошлого нашел другой путь на дно пропасти. Или, может быть…
Я шагнула к стене.
— Каспия. — Андреас схватил меня за руку, но я высвободилась, заставляя себя идти быстрее.
Я не останавливалась, пока не оказалась на расстоянии вытянутой руки, и только тогда увидела щель. Она была скрыта темнотой и видна была только под определенным углом. За ней открывался туннель в стене.
— Подожди. — Андреас взял меня за локоть и потянул за собой. — Я пойду первым.
Высоко подняв факел, он повел нас по проходу, держа меч наготове.
Как только я ступила на другую сторону, боль усилилась. Хлеб, который я откусила этим утром, всплыл, когда меня вырвало, я прислонилась к стене, и рвало меня до тех пор, пока желудок не опустел.
— Мы возвращаемся, — сказал Андреас.
— Пока нет. Мы должны продолжать идти. Мы близко. Я чувствую это.
Он сжал челюсть, но он не остановил меня, когда я продолжила идти.
Дно ущелья выглядело точно так же, как и по другую сторону стены, земля была покрыта обломками скал, и только полоска света пробивалась из отверстия далеко-далеко вверху.
Я подняла глаза, собираясь с силами. И тут я услышала тихое журчание воды.
— Ты слышишь это?
— Тсс. — Андреас поднял руку, призывая солдат замолчать. — Там.
Он указал на противоположную стену, на участок скалы, который мерцал в свете факелов. Гладкий бесцветный водопад стекал по обсидиану.
— Вода, — прошептал я. — Конечно.
Востеры обладали текучей магией. Они могли манипулировать водой. Магия не просачивалась со сфер на землю.
Все началось с воды.
Я поспешила к стене, Андреас следовал за мной по пятам. Чем ближе мы подходили к воде, тем сильнее становилась магия, но я стиснула зубы и продолжала двигаться, отказываясь останавливаться, когда мы были так близко.
Водопад был высотой и шириной с человеческий рост. Он вытекал из трещины в скале и стекал в бассейн, который был размером с большую ванну для купания.
Я упала на колени, сила магии пригибала меня к земле. Затем я заглянула в бассейн до самого дна.
К стеклянной сфере, скрытой на дне Эвонского ущелья.
— Отойдите и будьте начеку, — приказал Андреас солдатам, стоявшим рядом со мной.
Я потянулась к воде, но прежде чем мои пальцы успели коснуться поверхности, Андреас схватил меня за руку и отдернул ее.
— Но она там, внизу.
— Я сделаю это. — Андреас опустился на колено, закатал рукава рубашки и стиснул зубы. Но вода не атаковала его, когда он опустил руку в бассейн и вытащил сферу обеими руками.
Вода стекала по стеклу и капала с его рук.
Внешняя оболочка была прозрачной, но в центре образовался водоворот из воды и ветра. Магический шторм, запертый внутри, рвущийся на свободу.
— Мы нашли ее. — Слеза скатилась по моей щеке, когда мое тело обмякло.
А потом мир исчез.

Пятьдесят шесть

Одесса

— Где Рэнсом? — Эви задала вопрос, который не давал мне спать всю ночь, пока доедала последний кусочек своего печенья на завтрак.
— Он занят сегодня утром. Но он скоро вернется.
Ложь была скорее для меня, чем для нее.
Рэнсом не вернулся в покои после нападения в саду.
Я провела ночь на диване с Фэйзом на коленях, наблюдая за дверью и с каждым вздохом желая, чтобы она открылась. Но когда рассвет осветил окна, когда Эви проснулась, я прекратила свое бдение и приготовилась к новому дню.
Прошлой ночью я пригласила Мэй в покои, но она отказалась. Вместо этого она удалилась в свои, попросив одного из охранников послать за капитаном Бриксом.
Ради Мэй я надеялась, что капитан сохранит свою работу, как только отец узнает о случившемся. Я бы не хотела, чтобы моя сестра потеряла его.
— Что мы сегодня делаем? — спросила Эви, украдкой протягивая Фэйзу под столом кусочек бекона. — Можно я поиграю с Арти?
— Может быть, позже. Сначала мы сходим к целителю.
— Из-за твоей шеи? Что случилось?
— О, ничего. — Я поправила шарф, который повязала вокруг горла, чтобы прикрыть порез. — Это всего лишь царапина.
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Алор встретила нас у двери в свою мастерскую. Она посмотрела на Эви и смутилась поверх оправы своих бирюзовых очков, быстро поздоровалась с нами обеими и махнула нам рукой, приглашая следовать за ней по коридору.
— Его слюна не подействовала. Таркина тоже. — Она нахмурилась, глядя на клетку с крысами на своем столе. — По крайней мере, пока.
— Но это может случиться.
— Может. — Она поправила очки на волосах. — Жаль, что у нас нет бэарвульфа, который его укусил.
Нет, этот одноглазый монстр был где-то в Туре, распространяя инфекцию и убивая невинных людей.
— Что дальше?
— Я не знаю. — Алор вздохнула. — Раз уж это не сработало…
— Пожалуйста, не сдавайтесь. — Я позволила отчаянию прозвучать в моем голосе.
— Не бойтесь, принцесса. Я не из тех, кто сдается.
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Когда мы вышли из лазарета, большое фойе было заполнено людьми. В основном это были представители знати и их свиты, которые поднимались по широкой лестнице на второй этаж.
Мужчина с соломенными волосами кивнул нам с Эви, проходя мимо. Его карамельные глаза остановились на Фэйзе, который прятался у меня под мышкой. Он чуть не споткнулся на первой ступеньке, слишком засмотревшись на таркина, чтобы смотреть, куда идет.
Другой мужчина с носом картошкой, преградил нам путь. Двое пожилых мужчин, склонив свои лысые головы друг к другу и перешептываясь, чуть не сбили нас с ног.
Это было похоже на плавание против течения.
— Когда мы сможем вернуться домой? — спросила Эви, сжимая мою руку.
— Скоро, звездочка.
Толпа поредела, когда мы вышли в центр фойе и повернули к лестнице, которая должна была привести нас в западное крыло.
Но прежде чем мы успели подняться по ступенькам, какая-то женщина окликнула меня по имени. Ее голос эхом разнесся по залу, такой же чистый и звонкий, как полуденный звон колоколов в замке.
Мы с Эви одновременно остановились и обернулись.
В дверях стояла группа путешественников. Пять усталых, красивых, знакомых лиц смотрели на меня через фойе.
Сэмюэл Хэй, газетчик и мой друг, стоял рядом со своим сыном Джонасом.
Гизала, лучший целитель из крепости в Эллдере.
Кэтлин.
И Завьер.
Выглядел он ужасно. Его кожа была серой, и он был слишком худым. Его туника и жилет свободно болтались на теле. Темные круги под глазами были фиолетовыми и синими, как синяки. Но он был жив.
Жив. И в Куэнтисе.
— П-папа? — Рука Эви выскользнула из моей, ее серые глаза наполнились слезами. — Папа.
— Эви, — его голос дрогнул, а лицо исказилось от облегчения.
— Папа! — Она побежала через фойе. Руки и ноги задвигались. Каштановые волосы развевались.
Завьер бросился к ней и упал на колени, а она кинулась в его распростертые объятия.
Она бросилась ему на грудь, обвила его шею своими маленькими ручками и всхлипнула:
— Папа.
Плечи Завьера затряслись, когда он заплакал, прижавшись к ней так же крепко, как и она к нему.
Ее рыдания заполнили фойе, отдаваясь под сводчатыми потолками. Это была сладчайшая музыка, звук, с которым разбитое сердце ребенка собирает себя воедино.
— Хвала Аме. — Я прижала руку к груди, и мои глаза наполнились слезами.
Я дала волю слезам, когда подошла, прямо в объятия Кэтлин.
— Привет, моя дорогая.
— Вы здесь. — Тяжесть всего, что я несла, казалось, давила мне на плечи.
И, словно почувствовав, что силы покидают меня, Кэтлин обняла меня крепче.
— Мы здесь.
Ее мозолистая рука скользнула в мою.
Я прижималась к Завьеру, как он прижимался к Эви, а Кэтлин прижималась ко мне.
Семья воссоединилась. Не та, в которой я родилась, а та, которую я создала сама.
Я заглянула через плечо Кэтлин, одарив Сэмюэля и Джонаса слабой улыбкой. Увидев Гизалу, одними губами я произнесла «спасибо».
Она опустила подбородок.
Кэтлин отпустила меня, чтобы вытереть слезы. Она провела рукой по волосам Эви, а затем ее взгляд скользнул по вестибюлю, ища кого-то.
— Где Рэнсом?
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Завьер сидел на диване в покоях, Эви крепко спала, свернувшись калачиком у него на коленях. Вскоре после обеда она задремала, как будто наконец-то смогла отдохнуть в безопасности. Как будто печаль больше не преследовала ее во сне.
И пока она спала, я рассказала Завьеру и Кэтлин обо всем, что произошло после того, что произошло в Эллдере.
Чем больше я говорила, тем глубже становились морщинки на лице Кэтлин. И к тому времени, когда я закончила рассказывать им о прошлой ночи, усталость Завьера удвоилась.
— Мы не можем здесь оставаться. — Завьер закрыл глаза, выглядя таким же усталым, как и его дочь. Он слегка пошевелился и поморщился, все его тело напряглось, когда он положил руку на живот.
— С тобой все в порядке? — спросила я.
— Тебе нужно отдохнуть. — Кэтлин встала, разглаживая юбку своего коричневого платья. Ее каштаново-карие глаза сузились при виде того места, где он держался за живот. — Я приготовлю тебе чай Гизалы.
Целительница находилась в покоях дальше по коридору, в тех же, где останавливалась Тора. Сэмюель и Джонас остановились там же, где раньше жил Джоди.
Завьер посмотрел на Эви, поглаживая ее темные волосы.
— Спасибо. За то, что оберегала ее.
Оберегала? Это слово казалось иллюзией. Роскошь, которую ни один каландрианец не мог себе позволить из-за надвигающейся миграции.
— Ты сможешь отплыть?
Прежде чем Завьер успел ответить, дверь в покои с грохотом распахнулась, и Мэй ворвалась внутрь, юбки ее зеленого платья развевались вокруг ног.
— Скорее в тронный зал. — Она задыхалась, как будто пробежала весь замок.
— Что? — Я встала, кровь отхлынула от моего лица. — Что случилось?
— Я не знаю. Горничная моей камеристки только что сказала мне, что по замку прошел слух, будто отец арестовал Стража и запер его в казармах.
Мой желудок сжался, когда я перевела взгляд на Завьера.
Он мгновенно надел жесткую, непреклонную маску туранского рейнджера на лицо. Его зеленые глаза посуровели, когда он осторожно передвинул Эви и поднялся на ноги.
— Я пойду.
— Нет. Ты останешься с Эви. — В последний раз, когда Завьер был здесь, он солгал отцу. Много раз. Его присутствие в тронном зале, вероятно, только усугубит ситуацию. — У нас здесь не так много вещей, но нам нужно собрать их.
— Ты уезжаешь? — спросила Мэй.
Я грустно улыбнулась сестре.
— Мы не можем оставаться в Куэнтисе. Нам нужно вернуться в Туру.
— А как же миграция?
— Это риск, на который мы должны пойти.
Она с трудом сглотнула и расправила плечи.
— Тогда я иду с тобой.
— Что? Нет. Это слишком…
— …опасно? — Усмехнулась она. — Не проси меня оставаться здесь. Только не после прошлой ночи. И не с ним.
— С ним, с кем?
— С твоим отцом.
С твоим отцом. Он был нашим отцом.
— О чем ты говоришь?
Она закатила глаза.
— Тебе действительно нужно, чтобы я это объяснила?
Нет, думаю, нет.
Тогда кто же? Это был Хоксли? Она была так похожа на Марго. В ней не было никакого сходства с генералом. Но, возможно, если у Марго были романы на протяжении многих лет…
Это означало, что она не была моей сестрой. По крайней мере, не по крови.
Тени. Я ничего не понимала. Как давно она знала? Была ли она уверена?
— Мэй, я… я не знаю, что сказать.
— Ничего и не надо говорить. На самом деле это не имеет значения. — Мэй пожала плечами. — Никто никогда в этом не признается. Но я не хочу оставаться здесь, запертой в камерах для миграции вместе с ними. Со всеми ними. Если ты уезжаешь, то я тоже.
Позже. Нам нужно будет поговорить об этом позже.
И в одном она была права.
На самом деле это не имело значения.
— Это ничего не меняет. Ты моя сестра. И всегда будешь ею. — Я подошла к ней и крепко обняла.
Прошло меньше секунды, прежде чем она обняла меня в ответ.
Затем я отпустила ее, схватила за руку и потащила за собой, чтобы предстать перед Золотым королем.
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— Где Рэнсом? — Я взошла на возвышение и встала перед троном отца, не обращая внимания ни на капитана Брикса, ни на генерала Хоксли.
Отец стиснул зубы.
— Оставьте нас.
Брикс поклонился и повиновался. Хоксли помедлил мгновение, затем сделал то же самое.
— И ты тоже, Мэй, — сказал отец.
Она фыркнула, но последовала за Бриксом.
— Ответь на мой вопрос. — Я скрестила руки на груди, встречая его пристальный взгляд.
— Он был арестован и содержится под стражей.
Значит, сплетни горничной были правдой.
— Освободи его. Сейчас же.
Отец оперся рукой о спинку трона.
— Он будет освобожден после расследования. Я получил сообщение, что вчера твой таркин напал на охранника в саду, который был жестоко ранен твоим мужем. Я не могу спросить об этом охранника, потому что он мертв. Убит прошлой ночью, также в саду. Вместе со многими другими охранниками, работавшими на меня.
— Ты прав. Этот охранник мертв. — Я стянула шарф, чтобы он мог увидеть порез. — Он приставил нож к моему горлу. Так что он заслужил это.
Отец отвел взгляд от моей шеи.
— Я также получил сообщения от своих информаторов о том, что Страж убил генерала Бэннера. Это преступление, которое я не могу оставить без внимания.
— Бэннера убила я. Когда он напал на меня, чтобы отомстить Рэнсому.
— Ты убила самого опытного солдата в Куэнтисе? — Он усмехнулся. — Я не дурак, Одесса.
— Это правда. Хочешь верь, хочешь нет. Мне все равно. — Я протянула руки, обнажив запястья и ожидая, когда на них наденут наручники. — Тебе лучше позвать охранников, чтобы они заковали меня в кандалы и тоже отвели в камеру.
Отец поджал губы.
— Поскольку он принц, я не буду вершить такое правосудие, как обычно. Но он будет изгнан из Куэнтиса. Пока не будут приняты необходимые меры, он будет содержаться в казармах. И как только его прогонят, ты останешься.
— Нет, не останусь. — Я отвернулась, спускаясь по ступеням помоста.
Еще один бессмысленный разговор с отцом.
— Одесса, — рявкнул отец. — Не спорь со мной по этому поводу. Ты будешь делать, как я говорю. Это для твоего же блага.
Я остановилась и медленно обернулась.
— Это ты подговорил стражников? Тот, что был в конюшне, хлестал лошадь. Тот, что у фонтана, пытался украсть моего таркина. Это была твоя идея спровоцировать Рэнсома, чтобы все так закончилось? Что насчет мужчин, которые прошлой ночью чуть не убили Мэй? Мужчин, которые могли нас изнасиловать?
Краска отхлынула от его лица, как будто я дала ему пощечину.
Значит, мужчины прошлой ночью были не его рук дело. Но отец с самого начала преследовал Стража. Все это были жалкие отговорки, чтобы отослать Рэнсома обратно в Туру.
Я уже почти пересекла тронный зал, когда он снова позвал меня по имени.
— Одесса. — Он стоял в центре зала, за его плечом был пустой трон. — Доверься мне.
— Нет. Больше никогда.
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Казармы в Росло располагались на самой дальней окраине города, прижавшись к той же каменной стене, что тянулась за замком. Белое здание было невысоким и узким, с коричневой крышей и бирюзовой дверью.
Снаружи они выглядели таким маленькими, что в них едва могли разместиться пять человек, не говоря уже о пятистах. Но внешний вид был просто фасадом для подземной сети помещений, вырубленных в скале.
Это были первоначальные места для переселения жителей города во время миграции, прежде чем под замком были пристроены новые.
Комнаты были тесными. За входом не было ни окон, ни естественного освещения. Неудивительно, что большинство рейнджеров предпочитали жить со своими семьями. Единственным отличием между общими комнатами и тюремными камерами были двери вместо железных решеток.
Охранник, стоявший у входа в камеры, был на пять зиллов богаче, он дал мне фонарь и повел по узкому коридору. Он не спросил, к кому я пришла.
Все камеры, кроме последней, были пусты.
Рэнсом сидел в дальнем углу, прислонившись спиной к грубой каменной стене. Костяшки его пальцев были покрыты засохшей кровью и грязью. Его серебристые глаза сияли, как две луны. Все его тело дрожало, но не от холода, а от закипающей ярости.
Две решетки в его камере были выгнуты наружу, как будто их пнули с такой силой, что они погнулись.
Как долго он здесь пробыл? Сколько человек потребовалось, чтобы посадить его в эту камеру?
— Вот и ты.
— Вот и моя королева.
Я схватилась за поручень.
— Я вытащу тебя отсюда.
— Если я скажу тебе уйти, ты послушаешься?
Я поставила фонарь на твердый каменный пол и села рядом с ним.
Рэнсом закрыл глаза и провел рукой по лицу.
— Из всех женщин в королевстве…
— Эта всегда найдет тебя. Здесь или в тени.
Он с трудом сглотнул, его горло судорожно сжалось. Воротник его рубашки был расстегнут, словно его разорвали. Темно-зеленые вены змеились вдоль его ключиц. Когда он открыл глаза, они были полны сожаления.
— Уходи, Десс.
— Нет, Рэнси. — Я просунула руку сквозь решетку. Он не пошевелился, и я щелкнула пальцами. — Я жду.
Уголок его рта приподнялся, когда он пересек небольшое пространство и прислонился к решетке. Затем его рука обхватила мою и он поднес ее к своим губам. Он прижался лбом к нашим сцепленным рукам, его кожа была лихорадочно горячей.
— Мне жаль.
— Я люблю тебя.
— Не забывай.
Я вздохнула.
— Почему ты не отвечаешь?
— Отвечаю, — он просунул руку сквозь прутья и накрутил локон на мизинец, — тысячу раз на дню.
Он притянул меня к себе и наклонился, чтобы поцеловать в уголок моих губ. Он провел своим носом по всей длине моего, а пальцем по линии моей ключицы и скользнул в ямочку у моего горла.
Тысячу раз на дню.
Зная Рэнсома, это был его способ защитить меня. Он все еще был уверен, что Лисса станет его концом. Что он спасает меня от боли, готовя к неизбежному.
Он потерял надежду.
Может быть, когда-нибудь, когда мы вылечим его, когда инфекция исчезнет, он произнесет эти слова вслух.
Не то чтобы они были мне нужны. Больше нет.
Я налегла на перекладины всем весом, скрестив ноги, чтобы устроиться поудобнее. Ну, я устроилась на каменном полу настолько удобно, насколько это было возможно. Если Рэнсом проведет здесь весь вечер, то и я тоже. Но как только я расслабилась, острая боль пронзила всю мою руку, от запястья до локтя, и была такой сильной, что все мое тело дернулось.
— Ауч, — прошипела я.
Рэнсом мгновенно вскочил на ноги, его руки сжались в кулаки, когда он уставился в темный коридор. Он стиснул зубы, и каждый мускул в его теле напрягся.
— Что? — Я проследила за его взглядом, вглядываясь в темноту.
Ощущение, будто по моей коже ползут пауки, появилось за мгновение до того, как я услышала шелест синих одежд.
Брат Скор появился в свете моего фонаря и уставился на меня сверху вниз с высоты своего роста.
Рэнсом хлопнул ладонью по решетке.
— Держитесь от нее подальше.
Я смотрела на него снизу вверх, не отрывая взгляда от темно-зеленых глаз жреца. Может быть, он был предателем. Может быть, он манипулировал мной в тех пещерах у водопада. Может быть, когда-нибудь я пожалею об этом решении.
А может, и нет.
— Помогите ему. Пожалуйста. У него в крови инфекция.
У меня было ощущение, что он уже знал об этом.
Брат Скор поднял руку, на каждом пальце у него были заостренные ногти, похожие на когти. Он закрыл свои бездонные глаза.
И начал откачивать Лиссу из крови Рэнсома.

Пятьдесят семь

Каспия

Четверо Востеров идут по холодному мраморному полу, их бордовые мантии развеваются у босых ног.
Андреас стоит перед ними, сцепив руки за спиной, и выглядит расслабленным, если не считать спрятанного кинжала, зажатого в кулаке.
Через широкие балконные двери в большую комнату с гулким эхом врывается ветер.
Солнечный свет струится сквозь окна, окрашенные в синие, зеленые и желтые тона.
Из комнаты далеко наверху раздается крик.
Четверо жрецов поднимают глаза к потолку. Затем они разбегаются на охоту.
Двое бесшумно направляются к дверям.
Один пристально смотрит на Андреаса.
А другой приближается ко мне, и боль от его магии пронзает мою грудь, как лезвие ножа.
Андреас кричит стражникам, чтобы те остановили их. Он бросает свой кинжал в жреца, но невидимый ветер отбрасывает оружие, и лезвие со звоном скользит по полу.
Мы не можем бороться с ними.
Мы не можем победить.
Не такими, какие мы есть.
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Я стояла на балконе, глядя на море через Росло. Прошло несколько часов с тех пор, как я очнулась от видения, но оно не покидало меня, отказываясь ослабить хватку.
Я уже видела эту комнату раньше. Я видела тех Востеров.
Знали ли они уже о сфере? Теперь, когда мы извлекли ее из этого хранилища, их магия ослабла? Или нам придется сначала найти способ уничтожить ее?
Возможно, именно это ожидало нас после того, как мы найдем их все.
— Каспия, — позвал Андреас изнутри.
Я не ответила, зная, что он найдет меня. Он всегда знал, где искать. У этого мужчины было мое сердце.
— Вот и ты. — Он подошел ко мне сзади и мгновенно обнял за плечи.
— Готово?
— Готово.
Я выдохнула, напряжение покинуло мое тело. Впервые за долгое время я смогла дышать. Давление в моей груди исчезло.
— Ты что-нибудь чувствуешь? — спросил он.
— Ничего.
Сфера была спрятана в запертой комнате в семейном склепе. Находясь настолько далеко, что я не могла ощутить ее магию.
Возможно, я выдавала желаемое за действительное, но с тех пор, как проснулась после Эвона, я чувствовала себя по-другому. Я уже не могла видеть так далеко, как пять солнц назад. Звуки стали не такими громкими.
Сегодня утром я специально порезала палец, чтобы посмотреть, как быстро заживет рана.
Быстро. Но не настолько.
По крайней мере, я надеялась.
Возможно ли, что мы уже изменили состояние континента, вынеся эту сферу за пределы ущелья? Если она будет лежать в железном ящике, не соприкасаясь с водой, запертая в сводчатом туннеле, уменьшится ли ее магия?
Андреас сунул руку в карман брюк и достал связку ключей. Он отделил их друг от друга, и в руках у него оказался простой медный ключ, блеснувший на свету.
— Это останется у меня. Пока я не найду надежное место для хранения. Только мы с тобой будем знать, что там спрятано.
Я кивнула.
— А солдаты?
— Перед тем, как мы ушли, я сказал им, что мы ищем историческую реликвию. Они все верят, что именно ее мы вытащили из того хранилища. Каждый получил солидный бонус за то, что сопровождал нас. И семьи тех, кто погиб.
— А семья Сета Хэйя?
— Им больше никогда не придется путешествовать по ущелью.
— Хорошо. — Я прижала руку к сердцу, все еще переживая из-за смерти доброго торговца.
Тела Сета и других павших солдат были извлечены из ущелья, чтобы их можно было вернуть их близким и должным образом оплакать. Половина людей, которые остались с лошадьми и припасами у подножия Эвона, были убиты хайроптусами.
Я не помнила, как покинула ущелье Эвон.
После того, как я потеряла сознание, Андреас отнес меня и сферу к лошадям. Он позволил остальным собрать тела погибших, а сам вывел нас из ущелья.
К сумеркам он добрался до вершины, остальные не сильно отстали. Он догнал солдат, которые страдали от головокружения, и объяснил, что мне стало плохо и я потеряла сознание.
Магия сферы и натиск боли отключили мое тело. И хотя Андреас беспокоился о том, что нас разлучат, он воспользовался шансом.
Сфера вернулась в Росло вместе со светловолосым солдатом, человеком по имени Тавен. Пока Тавен ехал впереди со сферой и несколькими другими, Андреас ехал со мной в той ужасной карете. Я не помнила, как возвращалась в город.
Я очнулась в своей постели через четыре солнца после падения в ущелье.
— Нам нужно поговорить о других сферах, — сказал он. — Мы не будем их искать. По крайней мере, ты точно нет.
— Я ожидала, что ты это скажешь.
— И я ожидаю, что ты попытаешься убедить меня в обратном. Имей в виду, у меня было пять дней, чтобы подготовить свои аргументы.
— Не нужно никаких аргументов.
Он замер на мгновение, затем отпустил меня и развернул лицом к себе.
— Правда?
— Прошлой ночью у меня было видение. О Востерах. Они пришли за нами.
— Черт. — Он стиснул зубы. — Когда?
— Я не знаю. Возможно, не раньше, чем мы найдем их всех. Но если выход на эту сферу каким-то образом изменил их магию, нам следует залечь на дно.
Выражение его лица стало серьезным, когда он посмотрел на город.
— Они никак не могли узнать, что это были мы. Если только Хейн не раскроет, кто ты такая.
— Нет, он этого не сделает — Только не тогда, когда он работал против братства. — Ты уверен, что солдаты не проговорятся об этом ни словом?
— Никто из них не видел, что я вытащил из того пруда. Они были слишком далеко, и было слишком темно. Я завернул ее в свой плащ, прежде чем вынести тебя оттуда.
— А Тавен?
— Он верный. Но я все равно найду способ сделать так, чтобы он был предан нам.
— Золотом? Или секретами?
— И тем, и другим.
Мне не нравилась идея шантажировать Тавена, но, если от этого зависят наши жизни, пусть будет так.
— Мы не можем сдаться, — прошептала я. — У нас есть время только до миграции.
Андреас положил подбородок мне на макушку.
— У нас нет времени. Мы можем исколесить всю Каландру, ничего не делая, кроме поиска сфер, и все равно потерпеть неудачу. Нам нужна помощь.
— Но я здесь единственный Старлинг.
— Это не значит, что ты должна делать это в одиночку. Теперь, когда мы знаем, что ищем, мы найдем способ.
Я прислонилась к его груди, вдыхая ароматы дерева, мыла и специй, слушая биение его сердца.
— Это кажется невозможным.
— Верь, сердце мое.
— Эмери часто говорила это. Всякий раз, когда я впадала в уныние, она говорила мне верить. Верить в милость Божества. — Я закрыла глаза, тяжело дыша. — Я скучаю по своей сестре. Я скучаю по Зендре. Ради нее мы должны найти остальные и уничтожить их.
— Мы победим.
Я надеялась, что он прав.
Часть меня желала, чтобы мы никогда не покидали ту хижину в Генезисе. Может быть, когда все это закончится, мы вернемся обратно.
— Что нам теперь делать? — спросила я.
— Не высовываться. Тихо, не торопясь, привлекать помощь. Пришло время рассказать все Факсону. Я привлеку Тавена к работе. И мы сделаем все, что в наших силах, из Росло, чтобы определить, где могут находиться другие сферы.
— В конце концов, нам придется их найти.
— Да. Но я не вижу смысла привозить их сюда, пока мы не узнаем, как их уничтожить.
— И как мы это выясним?
Он сухо усмехнулся.
— Ни малейшего понятия.
— Верь. — Я повторила его слова. — Мы победим.
Может быть, если мы сохраним веру, если мы будем верить друг в друга и в эту борьбу со злом, Божество подарит нам помощь, необходимую для успеха.
Мы с Андреасом держались друг за друга, когда вдалеке раздавался шум волн.
— В кого мне теперь верить? — прошептал он. — Я провел всю свою жизнь, молясь богам, которых не существует.
В его голосе была душевная боль. До этого момента я не осознавала, чего ему будет стоить эта правда. Андреас не просто открыл для себя давно забытую историю. Это изменило всю основу его истории и религии.
— Верь в Божество.
— Я не знаю твоего Божества, — пробормотал он.
— Однажды, в той хижине в Генезисе, я обещала тебе, что, когда приеду в Куэнтис, расскажу тебе о милости Божества. Думаю, мне пора сдержать эту клятву.
Он заглянул мне в глаза, взяв мое лицо в свои ладони.
— До тех пор я буду верить в нас.
— В нас.
В любовь, которая пронесет меня сквозь вечность. Любовь, которая снова сведет нас вместе.
— Мы, — повторил он, опуская руки к моему округлившемуся животу.
Малышка брыкалась под его рукой, как будто здороваясь со своим отцом.
От улыбки, озарившей лицо Андреаса, захватывало дух.
Мы. Только мы.
Пока Божество не призовет меня домой.

Пятьдесят восемь

Одесса

Рэнсом привалился к решетке тюремной камеры, измученный и слабый. Темные вены, которые вздувались у него на горле, исчезли после того, как Востер высосал Лиссу.
Брат Скор ушел несколько мгновений назад, не сказав ни слова.
Я просунула руку сквозь прутья и расстегнула воротник его рубашки, ожидая, что они все еще будут у него на сердце. Но они исчезли. Полностью.
На его груди не было ничего, кроме гладкой, упругой кожи над твердыми мышцами.
Я сомневалась, что это было то лекарство, в котором мы отчаянно нуждались, но этого было достаточно. Это была отсрочка от боли и ярости. Это даст нам время.
— Он могущественнее Верховного жреца, — пробормотал Рэнсом. — Не знаю, что должен испытывать, благодарность или ужас.
— И то, и другое. — Я придвинулась ближе, чтобы взять его за руку и переплести наши пальцы.
Обжигающий, неестественный жар от его кожи исчез. В его глазах переливались карие, зеленые и серые тона, переходящие в приглушенный ореховый. Это был не тот ярко-зеленый цвет, который я так любила, но все же лучше, чем серебристый.
— Тебе следует уйти, — сказал он. — Отдохни немного.
— Пока нет. — Если Рэнсом будет в этой камере, пока мы не покинем Куэнтис, я тоже останусь здесь. — Мой отец планирует выслать тебя из Куэнтиса. Возможно, если мы ускорим это изгнание, мы все сможем отплыть утром. Я не слышала никаких новостей о других разведчиках крукса. Это вселяет в меня надежду, что мы доберемся домой до начала миграции.
— Десс? — прошептал он таким слабым голосом, что казалось, будто он только что проснулся.
— Да.
— Мне нужно тебе кое-что сказать. О разведчике крукса. — Его колебания было достаточно, чтобы я поняла, что хороших новостей он не сообщит.
— Что? Он убил кого-то еще? Тиллию?
— Нет. С ней все в порядке. — Он покачал головой. — Я не думаю, что миграция скоро начнется.
Я села прямее.
— Что? Почему?
Он повернулся ко мне лицом, просунув обе руки сквозь прутья.
— В Эллдере все было… по-другому.
— По-другому, это как? — Он был таким же смертоносным и ужасающим, как портреты и фрески в галерее. Все было именно так, как описывалось в историях: монстр, который приходил и убивал безжалостно.
— После того, как она умерла, ее тело… оно изменилось. — Он с трудом сглотнул. — Она стала женщиной.
— Я не понимаю. — Я приложила тыльную сторону ладони к его лбу, чтобы убедиться, что жар не вернулся.
Он взял меня за запястье и осторожно отвел его.
— Я понимаю, как это звучит. Если бы я не видел этого собственными глазами, я бы тоже не поверил.
Я прокрутила в голове каждый наш разговор о той ночи в Эллдере. Каждый раз, когда он называл крукса «она». Вот почему.
— Это была женщина? Так это был оборотень? — Существа, о которых я слышала только в детских сказках.
— Да. И я не верю, что она была разведчиком.
— Почему?
— Ее волосы. — Он накрутил мой локон на свой мизинец. — Они были такими же, как у тебя.
Я подняла руку и коснулась пряди у себя за ухом.
— О чем ты говоришь?
— Я не знаю, Десс. Не знаю, что и думать. Причина, по которой я не рассказал тебе, в том, что я не могу найти в этом смысла. Но другого разведчика не было. Я проехал через Каландру, и не было слышно даже шепота. И еще слишком рано для миграции. Эта женщина, этот оборотень, я верю, что она пришла одна. Или, может быть, она всегда была здесь.
Мир, казалось, исчез, ощущение падения было таким сильным, что у меня скрутило живот.
— Я не… Что это значит? Оборотни. Это… невозможно, верно? И зачем ей понадобилось нападать на Эллдер?
— Может быть, она что-то искала.
Не что-то. Кого-то.
— Меня. Ты думаешь, она могла искать меня? — Мне было неприятно даже произносить эти слова, но это соответствовало другим нашим теориям. Что монстров тянуло ко мне. — Она пришла, чтобы убить меня.
— Или меня, — сказал он.
Нет, дело было не в нем. Он не чувствовал магию Востеров. Монстры не преследовали его на каждом шагу.
— О боги. — Я прикрыла рот рукой, когда слезы наполнили мои глаза. — Если Эллдер попал в беду из-за меня, то твоя мать умерла из-за меня.
— Нет. — Он взял мое лицо в свои ладони и притянул к себе, так что мой лоб прижался к решетке. — Ее убил крукс. Не ты. Не бери это на себя.
— Но, Рэнси…
— Нет, Одесса. Это не из-за тебя.
Мне так хотелось поверить ему.
— Почему ты мне не сказал?
Лес скелетов был десять, нет, одиннадцать дней назад. Все это время я чувствовала, что он что-то недоговаривает. Это было оно.
— Потому что знал, что ты возьмешь вину за разрушение Эллдера на себя.
Он не ошибся. Погибло так много жизней. Погибло так много людей.
Образ тела Луэллы, разрубленного надвое, был настолько четким в моей памяти, что, даже зажмурив глаза, я не могла его прогнать.
— Почему я никогда не слышала об этом раньше? Если все дело в оборотнях, то это должно быть общеизвестно. — Во время прошлых миграций были убиты сотни монстров, а их туши сожжены дотла. Если те трупы были людьми, то это был самый тщательно хранимый секрет этого континента.
— Не могут же они все быть оборотнями. Она просто приняла их облик.
У меня закружилась голова.
— Какого цвета были ее глаза?
— Я не смотрел.
— А ее тело?
— Я приказал сжечь его. Я не хотел, чтобы распространились слухи. Ее кровь была зеленой. Она была… похожа на мою. Те в Эллдере, кто видел ее, будут хранить это в тайне.
Туранцы и их секреты.
Если бы Тора была сейчас здесь, она бы бросила это ему прямо в лицо.
— А твой отец знает? Поэтому он не послал весточку о разведчике и не предупредил другие королевства, чтобы они готовились к переселению?
— Нет. — Рэнсом стиснул зубы. — Он отправился в Аллесарию. Он так и не увидел тела.
Итак, Рэмзи добровольно бросил другие королевства. Он собирался скрыться в своей столице и оставить страдать остальную Каландру. Ублюдок.
— Я не знаю, что и думать обо всем этом, Рэнси.
— Может быть, я смогу помочь. — Из коридора донесся голос.
Я обернулась, щурясь в тусклом свете, когда охранник, которого я подкупила ранее, подошел ближе.
— Вы?
Он переступил с ноги на ногу, затем отошел в сторону, жестом приглашая подойти женщину в темно-синем платье, украшенном драгоценными камнями. Ее руки были сцеплены за спиной. Драгоценности на ее короне блеснули в мерцающем свете фонаря.
— Марго?
— Это не место для принцессы, Одесса. — Она прищелкнула языком, затем посмотрела на охранника. — Принесите новый фонарь.
— Да, Ваше Величество. — Он поспешил прочь и через мгновение вернулся с фонарем. Он поставил его рядом с камерой и поклонился Марго.
— Оставьте нас, — приказала она.
Охраннику не нужно было повторять дважды.
Когда он удалился, она расслабилась и подошла ближе, осматривая грязную камеру Рэнсома.
— Мне жаль.
— Ты можешь вытащить его отсюда?
— Нет. Твой отец хранит ключ у себя. — Она грустно улыбнулась мне, затем достала книгу, которую прятала за спиной.
Обложка была такого темно-фиолетового цвета, что казалась почти черной.
Марго присела передо мной на корточки, ее взгляд блуждал по моим волосам и лицу. Она потянулась к моей шее, но не для того, чтобы дотронуться до пореза на горле, а, чтобы взять ожерелье, которое я носила каждый день.
— Я надеялась, что ты никогда не найдешь это ожерелье, — сказала она, беря кулон в ладони. — Но оно взывало к тебе. Она сказала мне, что однажды ты найдешь его.
— Кто?
Она нежно прижала кулон к моему сердцу, затем заглянула в книгу.
— Я хочу, чтобы ты знала, что я всегда старалась защитить тебя. От твоих волос до платьев. Я только хотела, чтобы ты была в безопасности. Чтобы сдержать свою клятву.
В ее глазах стояли слезы, когда она подняла подбородок.
— Прочтите это вместе. Твой отец будет на балконе тронного зала, когда вы закончите.
— Что это? — спросила я, беря книгу из ее протянутой руки.
Она обхватила мое лицо ладонями и провела большим пальцем по скуле.
— Твоя династия.

Пятьдесят девять

Каспия

Эмери и тетя Олиана стоят бок о бок в вольерах замка, глядя на Шоу.
— Я запрещаю, Эмери, — говорит Олиана. — Твое место здесь, с твоей дочерью. Грасиэлла прожила всю свою жизнь без тебя.
— У нее была ты.
— Я не ее мать. Каспия и Зендра сделали свой выбор. Как и ты сделала свой. Пришло время тебе занять свое место в династии Старлингов.
Эмери смотрит вдаль, и легкий ветерок треплет кончики ее буйных рыжих кудрей. Они стали длиннее, чем были, когда она уходила. И реже.
Она старше. Уставшая. Скорбящая. На ней простое кремовое платье, обнажающее руки. Ее кожа покрыта шрамами.
— Ты думаешь, я хотела попасть в плен к бисанцам, тетя Олиана? — спрашивает она безжизненным голосом. — Неужели ты думаешь, что я хотела провести жизнь без Грасиэллы, в гниющей дыре в Бисе, и чтобы их алхимики крали мою кровь для экспериментов? Неужели ты думаешь, что я хотела наблюдать, как любовь всей моей жизни заковывают в цепи и пытают? Жить во власти ублюдков, которые использовали моего ребенка против меня, пока она, наконец, не сломалась?
Эмери с трудом сглатывает, опуская взгляд в пол. Она прижимает руку к своему пустому животу. Слезы скатываются из ее глаз и падают на босые ноги.
— Они забрали моего ребенка. Они вырвали ее у меня из рук и использовали, чтобы держать меня в плену. Точно так же они использовали Макса. Предполагалось, что мы уедем ненадолго. Чтобы отправиться в Аззон на прогулку и вернуться домой, когда страсти поутихнут. Я никогда не хотела, чтобы все это случилось.
Подбородок Олианы дрожит, когда она смотрит вдаль.
— Они заплатят за то, что сделали с тобой. Клянусь. Но твой уход отсюда в погоню за сестрой ничего не решит.
— Я не могу бросить их. Каспия и Зендра ушли, чтобы отомстить за меня. Если есть хоть малейший шанс, что они живы после стольких лет, я не могу их бросить. Я не смогу жить, зная, что не пыталась.
— Они ушли. Прошло двадцать четыре лета. Отпусти их. — Ноздри Олианы раздуваются, но на глаза наворачиваются слезы. Слезы женщины, осознающей, что, как бы она ни старалась, ей не спасти жизнь Эмери. — Каспия видела твою смерть.
— Ты не веришь в видения Каспии.
Олиана отворачивается от города.
— Теперь верю.
Эмери ждет, пока она уйдет. Затем она выпрямляется, устремив взгляд на горизонт.
Привязана к земле, которую не может увидеть.
Земле, которая станет ее гибелью.
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Камеристка стояла позади меня у туалетного столика, заплетая мне косу. Ее пальцы замерли. Снова. Когда я подняла глаза, она смотрела не на мои волосы, а на отражение Андреаса в зеркале. Снова.
Он сидел в кресле-качалке с нашей дочерью на руках. На его губах появилась восхищенная улыбка, когда он провел пальцем по линии ее изящного носика. Его бирюзовый жакет был расстегнут, а белая рубашка распахнута, открывая полоску упругой кожи и ложбинку под горлом. Шрам от нападения на лайонвика был заметен, но больше не был розовым.
Его золотистые волосы были аккуратно причесаны, подбородок гладко выбрит. В его глазах цвета карамели отражался свет, льющийся из открытых окон, заставляя янтарные искорки сиять.
Я не могла винить свою камеристку за то, что она так пристально смотрела на него.
Мой муж никогда не выглядел таким красивым.
— Марго, — пробормотала я.
Ее голубые глаза встретились с моими в зеркале, и щеки вспыхнули.
— Простите, Ваше Величество.
Я поджала губы, чтобы скрыть улыбку, когда она вернулась к моей косе.
Марго была одной из многих в этом замке, кто был влюблен в короля, включая меня.
Корона Андреаса лежала на столе рядом с креслом-качалкой. Он все еще привыкал надевать ее каждое утро.
В последний лунный день моей беременности мать Андреаса прогуливалась по садам замка и упала в обморок. Она умерла до того, как удалось вызвать целителей. Они думали, что у нее не выдержало сердце.
Это случилось в годовщину смерти Эрика.
Переход Малинн к Глори потряс королевство и опустошил семью Кросс. Отец Андреаса скончался всего за несколько недель, охваченный горем, он решил, что пришло время передать корону своему наследнику.
Андреас принес свои обеты через три дня после рождения ребенка. Он принес клятвы и принял на себя роль короля. Он подписал договоры своей кровью, которые были скреплены магией Востера, назначенным братством эмиссаром, жрецом по имени брат Дайм.
Я пропустила эту часть церемонии, решив спрятаться в наших покоях. Детские комнаты были моей любимой частью замка в эти дни.
Как королева, я несколько раз появлялась на церемониях и торжествах. Но я свела их к минимуму, желая привлекать к себе как можно меньше внимания, особенно если в замке были Востеры.
Когда брат Дайм наконец ушел, мы с Андреасом оба вздохнули с огромным облегчением, потому что он ничего не знал о сфере, запертой глубоко в королевских подземельях под замком.
Но это означало, что наши поиски других сфер откладывались на неопределенный срок. Договоры, подписанные Андреасом в качестве короля, ограничивали его свободу и действия. Он был фактически скован их правилами.
Я надеялась, что в конечном итоге все сферы можно будет уничтожить. Что с Шестерыми будет покончено, а магия на Каландре исчезнет. Я надеялась, что мои видения были неверными и я увижу это будущее. Не все из них сбывались.
Вот только мы все еще не знали, как уничтожить сферы. Так что на данный момент это беспокойство было отброшено в сторону. Мы наслаждались этими тихими солнечными днями с нашей дочерью.
Рядом с короной Андреаса лежала резная деревянная погремушка — подарок от Факсона и Коса.
Завтра я собиралась отнести ее в библиотеку. Пришло время вынести ее из этих комнат и познакомить с моими друзьями.
Ей было всего три месяца, но я не сомневалась, что моя крошечная, бесценная принцесса Куэнтиса завоюет сердца в замке. Хотя сердце, которое она украла первым, принадлежало мне. Сердце Андреаса было вторым.
Я почти убедила себя, что у нас будет мальчик, потому что видела Андреаса с его белокурым сыном. Но когда акушерка объявила, что это девочка, это не стало для меня неожиданностью.
У Старлингов рождались только дочери.
Поэтому я не думала о том, что видела Андреаса с сыном. Я не позволяла себе беспокоиться о том, что это значит. Я старалась не обращать внимания на неприятное ощущение в животе, потому что, если я слишком много думала о видениях, у меня перехватывало дыхание.
Поэтому я не думала о будущем, которое видела в своих снах. Я отгоняла эти видения и молилась каждое утро, чтобы милостью Божества наши судьбы изменились.
Если этого не произойдет, что ж…
Я была благодарна за возможность узнать правду, даже если она не была мягкой.
Мне выпал шанс увидеть Эмери в ее последние дни. Чтобы узнать, почему она приехала на Каландру — ради меня.
Мне так хотелось отправить сообщение в Нелфинекс и попросить ее остаться. Послушаться тетю Олиану. Забыть о том, чтобы найти Зендру и меня.
Она этого не сделает. Эмери придет сюда и встретит свой конец от руки среброглазого воина.
Если бы я только знала, когда была во дворце в Шоу, что видение о ее смерти относится к будущему. Возможно, все было бы по-другому.
Я никогда не пожалею, что приехала на Каландру. Не тогда, когда это касалось Андреаса и нашей дочери.
Не тогда, когда это означало ответы на столько вопросов.
В другом видении, которое было у меня несколько недель назад, в видении из прошлого, я видела, как моя мать улетала на Каландру. Ее смерть, как и смерть моей сестры, была милосердием. Чудовище было убито, чтобы спасти бесчисленное множество других.
Среброглазый воин убьет Эмери. Востер, который не ходит по земле, а парит над ней, убил нашу мать.
По крайней мере, в том видении у меня была возможность увидеть лицо моей матери, всего один раз, пусть и после смерти.
Она была похожа на меня. У нас были одинаковые буйные рыжие кудри.
Моя дочь тоже будет похожа на меня.
Видения моей прекрасной девочки, которые я видела, были болезненным и восхитительным подарком.
Пальцы Марго запутались в прядях волос, и, когда она ахнула, вся коса распалась. Она закрыла глаза, чувствуя, как тяжесть поражения ложится на ее плечи.
Мои волосы и без того были сложными, а заплетать их всегда было легче, когда они были влажными. Но локоны были сухими, и сегодня Марго проигрывала битву.
— Не беспокойся о косе. Давай завяжем их сзади, — предложила я.
— Вы уверены, Ваше Величество? Я могу попробовать еще раз. Будет проще, если у меня будет ваша расческа. Я сбегаю в ваши покои и принесу ее.
— Все в порядке. — Я улыбнулся ей в зеркало.
Она ответила на мой взгляд, но лишь на мгновение, прежде чем быстро отвести глаза. С момента рождения ребенка она старалась не встречаться со мной взглядом.
Возможно, со временем она снова сможет смотреть на меня, но я не могла винить ее за страх.
Не каждый день ты помогаешь акушерке принять ребенка от женщины с зеленой кровью.
Мы держали мою беременность в секрете от широкой публики, в основном из-за предупреждения Хейна скрывать правду обо мне. Я прятала свой живот под толстыми плащами и пышными платьями. И когда больше не было возможности скрывать это, я стала оставаться в наших с Андреасом покоях.
Наталия, женщина, с которой я познакомилась в тот день, когда босиком бродила по улицам Росло, держа в руках испорченные тапочки, была моей акушеркой. Мы перевезли ее в замок, чтобы она помогала при родах.
Затем мы наняли ее в качестве няни. Лия была влюблена в мою дочь не меньше, чем Марго в моего мужа.
К ее чести, Марго не просила о переводе на другую работу и не побежала к газетчикам, чтобы выдать мой секрет. Она осталась моей камеристкой, хотя я подозревала, что это было больше ради возможности быть рядом с Андреасом, чем ради меня.
Это, и, если бы она рассказала людям, что во мне течет зеленая кровь, Андреас, вероятно, убил бы ее. Вместо этого ей заплатили крупную сумму за то, чтобы она помогала мне и держала рот на замке.
Марго взялась за прядь моих волос и снова перевела взгляд на Андреаса. Он ей не просто нравился. Она была влюблена в него, не так ли?
Это, наверное, должно было беспокоить меня больше, но мне не о чем было беспокоиться.
Сердце Андреаса принадлежало мне.
Оно было моим и только моим.
Тем не менее, мне надоело, что она пялилась на моего мужа. Я протянула руку ладонью вверх.
— Я сделаю это, Марго. Это все.
Она покраснела еще сильнее, понимая, что попалась. Снова. Она отвесила поклон, и прядь ее волос выбилась из прически, когда она поспешила выйти из комнаты.
Прядь шелковистых светлых волос, того же оттенка, что и у маленького мальчика из моего видения.
Я не в первый раз обращала на это внимание. И не в первый раз я выкидывала это из головы.
Я провела пальцами по своим кудрям, слишком сильно сжимая пряди, пока волна душевной боли не утихла. Затем я отвернулась от зеркала и посмотрела на свою семью.
Стук моего сердца отдавался эхом, его вибрация распространялась по венам вместе с пульсацией.
Она вернулась всего через несколько часов после рождения ребенка.
Она была моей отсрочкой.
Старлинг, вынашивающий ребенка, не может перевоплотиться, не потеряв его. Поэтому пульсация приостановилась, но не прекратилась вовсе. И с тех пор, как родилась Старлинг, она была такой же настойчивой, как и всегда, как будто она залегла в засаде на несколько лун.
Еще нет.
Я потерла грудину, не обращая внимания на зов, точно так же, как и на видения. Затем я встала и подошла к своему мужу, сидевшему в кресле-качалке.
Андреас оторвал взгляд от нашей дочери и одарил меня такой яркой улыбкой, что она затмила солнце.
— Я уже выбрал прозвище.
— Да? — Я запустила пальцы в его мягкие волосы, запоминая их прикосновение к своей коже.
Он посмотрел на нашу дочь.
— Десс. Давай будем звать ее Десс.
Десс. Сокращение от Одессы.
Названа в честь моей матери.
В моем сердце снова зазвучала пульсация, похожая на барабанную дробь, напоминая мне, что у меня почти не осталось времени.
— Десс. Мне нравится, — прошептала я, и на глаза навернулись слезы.
Я подошла к открытому окну и вытерла слезы, пока Андреас не заметил.
Почему это не прекращается? Почему это не оставит меня в покое? Почему я не могла сохранить ту жизнь, которую обрела?
— Что? — Кресло слегка скрипнуло, когда Андреас поднялся и подошел ко мне сзади. Одной рукой он держал Одессу, а другой обнял меня за плечи.
Я прильнула к нему, впитывая его тепло.
— Ничего.
— Каспия.
Мне нравилось, как хорошо он меня знает. Лгать мужу было невозможно.
— У меня такое чувство, что…
— Ваше Величество. — В комнату ворвался стюард, его лицо было красным и потным, как будто он поднимался по лестнице на четвертый этаж, перепрыгивая через три ступеньки за раз. Он отвесил эффектный поклон.
— Да? — Андреас протянул мне Одессу, устраивая ее в колыбели моих рук.
Она засуетилась, словно почувствовала растущее напряжение, пока мы ждали объяснений стюарда.
— Простите, что беспокою вас, сир, — сказал стюард, вставая, и его паника наполнила комнату. — Это срочно. В тронном зале четверо Востеров, Ваше Величество. Они требуют разговора с вами обоими. Немедленно.
Андреас пристально посмотрел на меня.
Мир ушел у меня из-под ног.
— Оставь нас, — приказал он стюарду.
Мужчина исчез так же быстро, как и появился.
Я не могла дышать. Этого не могло быть. Не могло.
Пожалуйста.
Еще нет.
— Черт. — Андреас прижал меня к своей груди, его сердце бешено колотилось у меня под ухом. — Возможно, ничего особенного. Возможно они здесь для обсуждения политики.
Нет, они пришли сюда не для того, чтобы обмениваться любезностями с королем.
Я крепче прижала Одессу к себе, зажмурив глаза.
В моей груди снова началась пульсация.
— Оставайся здесь. Я разберусь с ними. — Андреас поцеловал меня в волосы и отпустил, бросившись за своей короной и надевая ее.
— Подожди. — Я схватила его за руку, когда он проходил мимо, и потянула назад. Затем я встала на цыпочки и прижалась губами к его губам.
Я целовала его так, словно наступил конец света. Как будто мое сердце не разрывалось на части в груди. Я целовала его в благодарность за все поцелуи, которых мне будет не хватать.
Я целовала его так, словно этот был не последним.
Когда я наконец отстранилась, то не смогла скрыть слез, которые текли по моему лицу.
— Все будет хорошо. — Он обхватил мое лицо руками, его пальцы зарылись в мои волосы. — Дыши. У нас все будет хорошо.
— Я люблю тебя.
— Я люблю тебя, сердце мое. — Он поймал мои слезы большими пальцами, заглядывая мне в глаза. Он прищурился, как будто мог читать мои мысли. Как будто он мог заглянуть в мой разум и увидеть видение, которым я не делилась.
Четыре Востера. Смерть. Убит круксом.
Старлингом.
— Каспия, что…
— Доверяешь мне?
Он заколебался.
— Всегда.
Я рассчитывала на это.
— Иди. — Я отступила назад, глядя на открытую дверь.
Андреас разочарованно вздохнул и вышел из покоев, поправляя корону.
Только когда стих стук его сапог, я поспешила к двери.
Стражник, стоявший снаружи, поклонился, когда я вошла в зал.
— Ваше Величество.
— Найдите Марго. Сейчас же.
— Да, Ваше Величество. — Он снова поклонился и отправился на поиски камеристки, а я закрыла дверь и побежала в гардеробную.
Одной рукой я расстегнула ожерелье на шее. Затем я прошла в самый дальний угол и отодвинула доску от стены, чтобы открыть небольшое отделение, которое я соорудила под полом.
Даже Андреас не знал о его существовании.
Я тайно наняла ремесленника, когда мы готовили эту комнату для Одессы. Я заплатила ему два мешочка золота, чтобы он создал это отделение, и поклялся никогда никому об этом не рассказывать.
Я вытащила дневник, который прятала внутри, и положила его себе на колени. Дневник, который я начала вести несколько лун назад в нише библиотеки. Дневник, который я дополнила только сегодня утром своим видением Эмери и тети Олианы.
Держа его у себя на коленях, я опустила ожерелье в отделение, прежде чем закрыть доску.
Как только оно оказалось на месте, хлынула новая волна слез. Я стиснула зубы, задыхаясь от боли, и обняла свою дочь.
— Когда-нибудь ты найдешь это ожерелье, Десс, — прошептала я. — Элфалтер взовёт к тебе. И у тебя останется частичка меня, которую ты сможешь носить у своего сердца.
Она тихо всхлипнула, широко раскрыв глаза и уставившись на меня.
— Я люблю тебя. — Я поцеловала ее в лоб, наслаждаясь ощущением ее тяжести в своих объятиях. Запахом ее кожи. Звуком ее нежного дыхания. — Будь храброй, дочь моя. Будь бесстрашной. Будь доброй. Будь светом. Я люблю тебя, Одесса. Я люблю тебя больше, чем свою собственную жизнь. Милостью Божества, я увижу тебя снова. В этой жизни или в следующей.
Рыдание вырвалось из моего горла, когда я снова поцеловала ее.
Это было несправедливо.
Нам нужно было больше времени.
— Ваше Величество. — В дверях появилась Марго. — С вами все в порядке?
Я встала, вытерла слезы с глаз, прежде чем поцеловать нежную щеку Одессы. Снова и снова. Я целовала ее на все грядущие лета.
— Возьми ее, — приказала я. — Пожалуйста.
Марго искоса взглянула на меня, прежде чем потянулась за ребенком.
Вот только я не могла ее отпустить.
— Ты должна забрать ее.
Краска отхлынула от лица Марго, но она подчинилась, вырвав Одессу из моих рук.
Они казались пустыми.
Я наклонилась и подняла дневник, сжимая его в руках.
— Защити ее, Марго. Поклянись в этом.
— Ваше Величество, я не знаю, что произошло, но…
— Поклянись мне в этом. — Я проглотила рыдание и посмотрела в ее голубые глаза. — Пожалуйста. Поклянись в этом. Прижми пальцы ко лбу и поклянись в этом.
Марго посмотрела на Одессу, затем снова на меня. Она коснулась своего лба.
— Клянусь.
— Спасибо. — Воздух вырвался из моих легких, когда я заплакала. — Когда-нибудь отдай ей этот дневник. В нем написано кем она является. Кем мы обе являемся. Ты узнаешь, когда придет время.
Она кивнула, принимая его из моих рук.
— Ты любишь его. Андреаса.
Марго опустила взгляд в пол.
— Простите, Ваше Величество.
— Не дай ему зачахнуть. — У меня вырвалось рыдание, когда мое сердце, казалось, разбивалось на все более мелкие кусочки. — Ему понадобится кто-то, кто будет его любить.
Она подняла лицо, побледнев.
— Ваше Величество, что вы говорите? Вы пугаете меня.
Я грустно улыбнулся ей. Затем я посмотрела на свою дочь. На ее рыжие волосы и золотистые глаза.
— Милостью Божества. — Я коснулся пальцами своего лба, затем ее. — Я люблю тебя.
Поцеловав ее в щеку в последний раз, я выбежала из покоев. Я вытерла слезы с глаз и поспешила по коридору к лестнице. И к тому времени, когда я добралась до главного этажа, зов был таким сильным, что было трудно дышать.
Как и боль.
Боль, когда тело выворачивают наизнанку. Каждый шаг был мучительным, но я держала подбородок высоко поднятым, пока шла к боковому входу в тронный зал, махнув рукой охраннику, чтобы он пропустил меня внутрь.
Он был молод, новичок. Он поклонился и открыл дверь.
— Не заходи внутрь. Что бы ты ни услышал.
Он быстро заморгал, но я прошла мимо него. Это было единственное предупреждение, которое он получил. Надеюсь, он прислушается.
Когда за мной закрылась дверь, мне показалось, что я шагнула в прошлое. В сцену, которая так живо разыгралась в моем воображении, что я помнила каждое мгновение.
Я знала, как холодит пол мои босые ступни. Я знала, какой ветерок дует с балкона, выходящего на город. Я знала о золотом кинжале, рукоять которого была инкрустирована изумрудами, сапфирами и рубинами, который Андреас прятал за спиной.
И ужас.
Боль усилилась, и я замедлилась, из моего горла вырвался стон. Этот звук привлек внимание Андреаса.
Он повернулся ко мне, широко раскрыв глаза, и бросил взгляд через мое плечо на дверь. Безмолвный приказ уходить.
Я продолжала идти, сжав руки в кулаки, когда боль стала такой острой, что я чуть не упала на колени.
— Братья, я бы хотел поговорить с женой наедине. — Андреас шагнул ко мне, но один из Востеров поднял свою скрюченную руку.
Взмахнув пальцем, он выстрелил в Андреаса струей воздуха, которая оттолкнула его на три шага назад.
Другой жрец направил струю воздуха в мою сторону, заставив меня остановиться.
Я наклонилась навстречу ветру, прищурив глаза.
— Это будет ваш конец, — предупредила я.
Они обменялись взглядами, когда ветер стих, и в тронном зале воцарилась зловещая тишина.
Достаточно тихо, чтобы расслышать эхо детского плача на четвертом этаже, доносившееся из открытого окна покоев на балкон внизу.
Все произошло именно так, как я и предвидела.
Четверо Востеров подняли глаза к потолку. Затем они разбежались, двое направились к дверям, чтобы отправиться на поиски моей дочери.
Один направился ко мне, и боль от его магии пронзила мою грудь, как лезвие ножа. Но это было ничто по сравнению с болью в моем сердце. Болью от того, кем я собиралась стать.
Четвертый Востер пристально посмотрел на Андреаса.
— Остановите их, — крикнул Андреас стражникам и метнул свой кинжал в жреца, направлявшегося в мою сторону.
Лезвие просвистело в воздухе, но от взмаха запястья Востера оно отлетело в сторону и упало на пол.
Мы не могли сражаться с ними.
Мы не могли победить.
Не такими, какими были.
Они убьют Андреаса и Одессу. Они не позволят выжить потомку Старлинга или ее ребенку. Не тогда, когда мы могли лишить их магии.
Они убьют нас.
Если только мы не убьем их первыми.
Я посмотрела на Андреаса.
— Я люблю тебя.
Его глаза были дикими, когда он вытаскивал меч.
— Прямо в мое сердце, любовь моя. Не сомневайся.
— Каспия, нет, — взревел Андреас, но было уже слишком поздно.
Перевоплощение пронзило каждую клеточку моего тела, пробираясь изнутри наружу. Рвущийся и царапающийся звук стал новым биением сердца. Пульс монстра требовал, чтобы его выпустили на свободу.
Я закрыла глаза и прекратила борьбу.
Плоть превратилась в перья. Руки превратились в крылья. Пальцы ног превратились в когти.
Золотистые глаза стали черными.
Ритуал был завершен.
Я стала Старлингом.
Монстр, в которого я превратилась, издал вопль.
А потом не было ничего, кроме смерти.

Шестьдесят

Каспия

Борись с этим.
— Пожалуйста, Каспия, — голос Андреаса звучал глухо, заглушая огонь, бушующий в моих венах.
Чудовище жаждало смерти. Чтобы его кровь стала частью растущих луж на мраморном полу. Чтобы она окрасила мой язык.
Борись с этим.
Крик вырвался из моего горла, сотрясая стены.
Он выронил меч.
— Я люблю тебя.
Борись с этим.
Я боролась с болью. С жаждой крови. Но с каждым ударом сердца монстр все больше терял контроль.
Из окна замка наверху донесся крик ребенка. Этот звук прорвался сквозь безумие, и на один душераздирающий миг я обрела контроль.
Я была Старлингом.
Это тело принадлежало мне.
Я подчинила свои крылья своей воле.
Чудовище бушевало.
Но сдерживало свою жажду крови.
Ненадолго. Но достаточно.
Я боролась за его жизнь. И за ее.
Пока Андреас не взял в руки этот меч. Пока он не сделал то, что должен был сделать.
Пока Божество не призвало меня домой.

Шестьдесят один

Андреас

— Ваше Величество. — Тавен присел передо мной на корточки, его голос был едва слышен из-за криков, все еще звучащих в моих ушах.
Крик Каспии.
Мой крик.
— Ей холодно, Тавен. Мне нужно одеяло.
Обнаженное тело Каспии было прикрыто моим жакетом, но он был недостаточно теплым. Ее кожа была ледяной, губы синими.
— Ваше Величество, она умерла. Прошло два дня. Давайте поднимем вас с этого этажа.
— Нет, мне просто нужно одеяло. Принеси мне одеяло. — Я крепче прижал Каспию к груди, прижимаясь к ней всем телом, чтобы согреть ее.
— Ваше Величество, если вы позволите мне помочь…
— Принеси мне гребаное одеяло, Хоксли, — рявкнул я. — Моей жене холодно.
Тавен долго смотрел на меня, его глаза были полны жалости, которой я не заслуживал. Когда он встал и пошел прочь, его ботинки оставили кровавые следы. Кровь была темно-зеленой, почти черной.
Моя вина. Я это сделал.
Я закрыл глаза и стал раскачивать Каспию взад-вперед, зарываясь носом в ее волосы.
Они пахли неправильно. Сладкий цитрусовый аромат, который я так любил, исчез. Теперь ее волосы пахли смертью.
Я все равно вдохнул его.
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Женский вздох наполнил тронный зал.
Хныканье ребенка заставило меня выпрямиться.
Наталия несла Одессу на руках, идя рядом с Тавеном.
У него не было одеяла.
— Что вы делаете? — Мои глаза расширились, когда они подошли и остановились у лужи засохшей крови. — Унесите отсюда ребенка.
Одесса никогда этого не вспомнит, но я все равно не хотел, чтобы она была здесь.
— Ваше Величество, пора. — Тавен присел на корточки, а няня опустилась на колено, поворачивая Десс так, чтобы я мог рассмотреть ее драгоценное личико.
У нее были глаза Каспии. Ее нос. Ее подбородок. Ее волосы.
Десс была так похожа на Каспию, что это разбило мне сердце.
А теперь ее матери не стало. Из-за меня.
— Мне жаль. — Я поднял руку и коснулся гладкой, чистой щеки моей дочери. Только мои пальцы были перепачканы темной кровью.
Кровью ее матери.
Это моя вина.
Я отдернул руку.
— Держи ее подальше от меня, Лия.
— Ей нужен ее отец, Ваше Величество.
— Нет. Это для ее же блага. — Я закрыл глаза. — Пожалуйста, унесите ее.
— Да, мой король. — Лия кивнула и встала, ее шаги были тихими, когда они направились к дверям.
— Андреас. — Тавен впервые назвал меня по имени. — Отпусти ее.
Я рухнул вперед, всхлипывая, когда прижал безжизненное тело Каспии к себе.
— Никогда.

Шестьдесят два

Одесса

Отец стоял на балконе тронного зала, глядя на две луны.
Он снял жакет и повесил его на перила. Воротник его туники был расстегнут, открывая едва заметный шрам под горлом. Он бросил взгляд на дневник, прижатый к моей груди, и опустил голову. Но, похоже, он не удивился.
— Он был у Марго?
— Да.
— Она клялась мне, что у нее ничего нет, но какая бы клятва ни была дана ею твоей матери, она была сильнее любой клятвы, данной мне. — Он снова поднял лицо к небу. — Всякий раз, когда у твоей матери были видения, которые будили ее, она выскальзывала из постели и выходила на балкон. Она говорила, что ей приятно знать, что где-то по ту сторону Мариксмора ее семья смотрит на те же две луны.
Я заняла свободное место рядом с ним, глядя на Росло. Мои щеки все еще были влажными от слишком большого количества слез, выплаканных из-за истории жизни моей матери.
Она все записала в этот дневник. О своей жизни. О своих видениях.
Даже о видении ее смерти.
Больше не должно было быть слез, после всего, что я выплакала в тюрьме рядом с Рэнсомом, прочитав мамин дневник. Но новая волна слез наполнила мои глаза, а горло обожгло.
— Ты убил ее.
— Да, — прошептал он. — И с тех пор каждый день ненавидел себя за это.
— Почему ты мне ничего об этом не рассказывал? — Рыдание вырвалось у меня, и слезы потекли по моему лицу. — Ты должен был сказать мне, кто она такая. Кем она была.
Старлингом.
Принцессой. Воином. Оборотнем из Нелфинекса. Страна, о существовании которой я и не подозревала, пока не прочитала этот дневник.
— Мне жаль, — его голос дрогнул. — Я только хотел защитить тебя.
— Защитить меня? Или себя. — Я яростно вытерла лицо, ненавидя себя за то, что не могу перестать плакать.
— И то, и другое.
— Ты отправил меня в Туру с Верховным жрецом.
— У меня не было выбора. — Он провел рукой по волосам. — Если бы был другой выход, я бы оставил тебя здесь. Но я боялся, что, если откажусь, у Верховного жреца возникнут подозрения.
— Ты мог бы, по крайней мере, сказать мне правду.
— Чтобы они могли использовать это против тебя? Хорошо, что ты ничего не знала. Тогда тебе не пришлось лгать.
Мое невежество было всего лишь еще одной частью его плана.
— А теперь? Ты когда-нибудь будешь доверять мне? Ты когда-нибудь скажешь мне правду?
Отец посмотрел на луны-близнецы, свет которых отражался в каждой черточке разбитого сердца, в каждой частичке печали.
— Я всегда доверял тебе, Десс. Вот что так пугает, когда я говорю тебе правду. Я верю, что ты такая же, как твоя мать, во всех отношениях. Я верю, что ты примешь ее борьбу как свою собственную. Я верю, что ты пожертвуешь своей жизнью, если это поможет спасти королевство. Я могу потерять и тебя тоже.
Человек, которого я считала несокрушимым, дал трещину на моих глазах. Его лицо исказилось, когда он наклонился вперед, его собственные слезы капали ему на ботинки. Он потянулся ко мне так быстро, что это застало меня врасплох.
Я упала ему на грудь, когда он заключил меня в крепкие объятия, такие же, какими я обнимала Мэй, Арти и Эви.
— Прости меня, Одесса. — Он отпустил меня, всхлипывая, и взял мое лицо в свои ладони. — С каждым днем ты становишься все больше и больше похожа на нее. Иногда я смотрю на тебя, а она смотрит в ответ. В ту ночь, когда ты вернулась домой, в Куэнтис, из Туры, был момент, когда я подумала, что это она. Я не имел в виду… прости меня.
Возможно, мне следовало сказать ему «нет». Возможно, мне следовало оттолкнуть его.
Но когда я посмотрела в его глаза, то увидела в них только душевную боль.
— Ты должен был сказать мне, — прошептала я.
— Возможно. — По его щеке скатилась слеза. — Она была бы в ярости на меня. И я так горжусь тобой.
Я всхлипнула, прижимаясь к его груди.
— Это несправедливо.
— Именно.
Мы обнимали друг друга, пока слезы наконец не иссякли. Затем, когда он отпустил меня и оперся локтями о перила балкона, я придвинулась к нему поближе.
— С чего мы начнем? — спросила я.
— Полагаю, сначала. С маленького охотничьего домика в Генезисе.
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К полуночи зимний холод загнал нас в тронный зал. К рассвету мы уже несколько часов сидели бок о бок на ступенях возвышения, уставившись в мраморный пол, и разговаривали. На том же мраморном полу, где он держал ее тело, прижимая к груди, после того как пронзил мечом ее сердце.
Я не спрашивала его о дне ее смерти, но он все равно рассказал мне. Как и остальная часть его истории, она была точным отражением дневника матери. И отец заполнил недостающие места.
— Она убила Востеров, которые пришли в тот день, — сказал он. — В тот момент, когда она испугалась, что ты в опасности, она велела мне не колебаться. Затем она перевоплотилась. Все произошло в мгновение ока. Жрецы были мертвы. Пол был залит кровью. И когда она повернулась ко мне, я выронил свой меч. Я не мог этого сделать.
— Но сделал?
— Она никогда бы себе этого не простила. Если бы убила меня, убила кого-нибудь еще, это уничтожило бы ее. Лучше я буду жить с этим на своей совести, чем она, — его голос был хриплым и тяжелым от сожаления. Но, казалось, нас обоих охватило оцепенение. — Я бы никому не позволил забрать ее у меня. Когда она умерла, она перевоплотилась. Я держал ее на этом полу два дня. В конце концов, Лия прорвалась. Она принесла тебя, и я отпустил твою мать, чтобы Хоксли мог забрать у меня ее тело.
— Генерал Хоксли?
— Он был со мной очень, очень долго. В основном помогал кеннинам в поиске сфер.
— Но теперь он твой генерал?
— Когда Бэннер ушел, и началась миграция, мне нужен был кто-то, кому я мог доверять. Хоксли никогда не выдаст наших секретов.
— Ради тебя? Или Марго?
Отец нахмурился, как будто не собирался раскрывать тайну отношений Марго и Хоксли.
— Ради нас обоих.
— Что ты сделал с Востерами, которых убила мама?
— Я сжег их тела в этой самой комнате, позаботившись о том, чтобы пепел был выброшен в море. Я уничтожил все доказательства того, что они были здесь. Каждый охранник, который видел, как они входили, либо мертв, либо ему заплатили за молчание. Тем не менее, кеннины опасались, что Верховный жрец предпримет ответные действия, поэтому они предложили одному из своих жрецов взять вину на себя. Его звали Хейн.
Это имя я знала из книги моей матери.
— Таким образом, Востеры понятия не имеют, что произошло на самом деле.
— Нет. Если бы они знали, никого из нас не было бы в живых. — Отец похлопал по дневнику, лежащему у меня на коленях. — То, что здесь написано, должно остаться тайной. Я верю, что у них есть подозрения на мой счет, но они не могут преследовать короля без доказательств. А брат Дайм, выступающий в роли эмиссара и в то же время преданный кеннин, обеспечил нам некоторую защиту.
— Чего на самом деле хотят кеннины?
— Вернуться на Кенн. Но они связаны с Каландрой клятвами на крови, данными в те времена, когда их магия была нова. Единственный способ разорвать эти узы — уничтожить магию в нашем королевстве. Уничтожить сферы.
— Ты думаешь, это действительно возможно?
— Я должен верить, что ее смерть была не напрасной. Если мы уничтожим останки Шестерых, я верю, что магия в наших землях исчезнет. Востеры сделают все, что в их силах, чтобы этого не произошло. Нам повезло, что они еще не поняли, какие шаги мы предприняли против них. Но это ненадолго.
Именно по этой причине брат Дайм предупредил меня о преданности Рэнсома Верховному жрецу.
— Ты знаешь, что я была с братом Скором. Он отвез меня в каньон Орсон. Он принес тебе сферу?
— Да. И когда я узнал, что он взял тебя с собой в тот каньон, я сказал ему, что, если он еще раз подвергнет тебя подобной опасности, я снесу ему голову с плеч.
— Ты говоришь как Рэнсом, — пробормотала я.
— У нас с ним одна цель, Десс. Твое выживание. Может, я и не доверяю твоему мужу, но я ценю его преданность тебе.
— Эта преданность двусторонняя. Я не собираюсь ничего скрывать от него.
Отец некоторое время изучал меня, затем кивнул.
— Ты исписал всю карту в своем кабинете, — сказала я. — Ты знаешь, где спрятаны остальные четыре сферы?
— Точно не известно. Скор потратил десятилетия на поиски вместе с Хоксли. Мы сузили поиск до нескольких мест в Лейне, Генезисе и Туре. Но магия в них взывает только к Старлингу. Они каким-то образом скрыты от Востеров.
— Значит, тебе всегда была нужна моя помощь.
Он покачал головой.
— Я надеялся, что смогу найти их самостоятельно. Я был готов попробовать.
— Ну, теперь тебе это и не нужно. Нравится тебе это или нет, но я иду за ними. Если есть способ остановить круксов и Востеров, мы должны попытаться.
— Ты говоришь как она, — сказал он, все еще не отрывая взгляда от пола. — Она была непоколебима. Бесстрашна. Она была самым сильным человеком, которого я когда-либо знал.
Тогда мы закончим это за нее. Чтобы почтить ее память.
— Как нам их уничтожить?
— Не знаю. Как и жрецы.
Ну черт.
— Магия подпитывает само стекло сфер. Они не бьются. Огнеупорные, — сказал он. — Я подумываю отправить их на корабле на середину океана, но, если заключенная в них магия просочится в воды Каландры, не думаю, что мне захочется знать, что произойдет, если она запятнает Мариксмор.
— Должен же быть какой-то способ. — Если у этой магии было начало, значит, был и конец.
— Должен. — Он уверенно кивнул мне. — Просто мы его еще не обнаружили.
— Они вместе? Сферы? — спросила я.
— Нет. Я боялся, что будет слишком сложно спрятать их от Востеров, если они будут вместе. Что, возможно, магия, исходящая от одной, будет подпитывать другую. Одна из них находится в подземельях. Другая — в склепах под лазаретом.
Запертые достаточно далеко, чтобы я не смогла почувствовать их магию. Надеюсь, Востер тоже не мог.
— Что находится в Аллесарии?
— Брат Дайм не может нарушить свои клятвы, и Скор тоже, но, судя по тому, что они могли предположить, я думаю, что туранцы построили свою столицу, чтобы защитить святилище Востеров. Которое, в свою очередь, могло быть построено на сфере.
Неудивительно, что он так стремился попасть туда до миграции.
— Значит, у Верховного жреца есть своя сфера. Он это просто так не оставит.
— Я не уверен, что она у него. Нет, если они скрыты. Хотя он, вероятно, знает, что она близко. Если Востеры построили то святилище сотни лет назад, после того, как пришли с Кенна, и их магия была новой, они, вероятно, не знали об этом. Возможно, они просто имеют более глубокую связь с магией, потому что находятся рядом со сферой. А горы дают им безопасное убежище во время миграций.
Что ж, если Верховный жрец не знал об этом тогда, то теперь он точно знает. Даже если он не знает точного местоположения, он будет защищать это место всеми силами братства Востеров.
Я закрыла глаза, потирая виски.
Поэтому Скор взял меня с собой в каньон Орсон, чтобы проверить, смогу ли я выйти на неохраняемую сферу. Не самое приятное занятие, но вполне обычное по сравнению со спуском моих родителей в ущелье Эвон. Но найти их обеих было в сто раз проще, чем проникнуть в Аллесарию.
— Это невозможно.
— Верь, Десс. — Отец положил руку мне на предплечье и замер, ощущая кожу под тканью моей туники.
— Это манжета Рэнсома. Традиция Турана. Он подарил ее мне. — Полуправда. Может быть, когда-нибудь я и дам ему эту карту. Но не сейчас. Не раньше, чем доверие между нами станет глубже. — Я думаю, Верховный жрец подозревает, что моей матерью была Старлинг. Наверное, мне следовало продолжать красить волосы.
Подозрения Верховного жреца, вероятно, были причиной, по которой Дайм забрал меня из Эллдера. Он украл меня прежде, чем Верховный жрец смог сделать это сам.
— Это не твоя вина. А моя. — Он вздохнул. — Мне не следовало привозить сюда туранцев.
— Тогда я бы никогда не встретила Рэнсома.
Отец долго изучал меня.
— Ты действительно любишь его?
— Он — моя жизнь.
Если бы завтра королевству пришел конец, я бы ни о чем не жалела, любя Рэнсома.
То, что стремление моей матери избавить Каландру от магии свело нас вместе, было столь же горьким, сколь и сладким.
— Мои шпионы рассказали мне о дарах Стража еще до того, как он появился в Куэнтисе. У твоей матери было то же самое. Если она ранила палец, рана заживала почти мгновенно. Она могла видеть ночью, как днем. Она двигалась быстро, как ветер. И ее глаза…
— …были золотистыми, как у меня?
— Не всегда. Они менялись в зависимости от ее настроения. Чаще всего они были золотистыми. Серебристые, когда она сердилась. А иногда они были такого красивого зеленого цвета, что я не мог отвести от них взгляд.
— Ты думал, Рэнсом — Старлинг?
— Я думал, что Страж был не из нашего королевства. Я боялся того, кем он мог быть. И я знал, что он должен был быть тем среброглазым воином из видения твоей матери.
— Поэтому ты попросил меня убить легендарного воина. Меня?
Он пожал плечами.
— Попробовать стоило. Я видел, как он смотрел на тебя. Это был бы не первый случай, когда мужчину убивали из-за того, что он потерял бдительность из-за женщины.
— Тогда ты недооценил его.
— Нет. Единственный человек, которого я недооценил, — это ты. Я глубоко сожалею об этом.
Это было то, чего я так долго хотела. Его уверенность. Его доверие. Так почему же я чувствовала пустоту? Почему мне казалось, что это меркло по сравнению с мужеством, которое я нашла в себе?
— Я наткнулась на дневник в Туре. Он написан ее почерком. — Тот же элегантный почерк, что и в дневнике, который я читала сегодня вечером. Я выудила ожерелье из-под рубашки, позволяя металлу блеснуть на свету. — И на нем такая же эмблема.
Отец коснулся кулона, и его взгляд смягчился, словно он погрузился в воспоминания.
— Еще один подарок от Марго?
— Нет. Я нашла его спрятанным в моем шкафу.
Он что-то проворчал.
— В дневнике, который я нашла, есть истории, которые сбываются. Это были ее видения?
— Вероятно, на борту «Сиррины», когда она плыла сюда. В то время я не знал, что это были видения. Она сказала мне, что просто записывает рассказы. — Он промокнул глаза. — Я дал ей этот дневник, когда мы были в Генезисе. Или я должен сказать, что взял дневник, который у меня уже был, и оформил обложку подобно ее ожерелью. Она еще не умела писать по-каландрански, поэтому писала на древнем языке.
— Как он оказался в Туре?
— Должно быть, кто-то нашел его в хижине. Я думал, она взяла его, но, должно быть, она оставила его там. А я уехал в спешке, чтобы не потерять ее.
Значит, тот дневник, который каким-то образом нашел меня в Туре, принадлежал им обоим.
— Жаль, что я не оставил ее в Генезисе. Совсем забыл о Куэнтисе, долге и титулах. — Его взгляд снова стал рассеянным. — Тени, она разозлилась на меня, когда узнала, что я принц и наследник короны. Она была в ярости из-за помолвки, которую моя мать устроила за моей спиной. Но больше всего она была в ярости, и вполне обоснованно, из-за того, что ей пришлось прочитать обо всем этом в газете Чапмена Лика. В тот момент я уже был влюблен в нее по уши. Я думаю, что полюбил ее с того самого дня, как вытащил из реки в Генезисе. Но если бы не был, то именно в тот момент я бы в нее влюбился. Ее не волновали титулы и богатство. Она хотела меня таким, какой я есть. Никто и никогда не любил меня так, как она.
— Даже Марго?
— Ага.
— Ты когда-нибудь любил Марго? — спросила я.
— Она хорошая женщина. Но нет.
— И все же ты женился на ней.
— Свадьба на служанке дала публике достаточно информации об их новой королеве, чтобы они быстро забыла о твоей матери.
И для большинства отец, вероятно, выглядел как мужчина, который уже спал с этой служанкой, особенно учитывая, что Марго была камеристкой матери.
— Мэй и Арти — твои дети?
— Судя по королевским записям, да, но последней женщиной, которая делила со мной постель, была твоя мать.
Правда редко бывала мягкой.
Независимо от того, был у нас общий отец или нет, Арти и Мэй всегда будут моими братом и сестрой. Но мне все равно казалось, что я что-то потеряла. Слезы защипали уголки моих глаз, когда я вытерла их.
— Я никогда не хотел, чтобы ты была втянута в это. — Отец одарил меня грустной улыбкой. — Она бы гордилась той женщиной, которой ты стала. Как и я.
Отец взял дневник у меня из рук и открыл его на первой странице. Он провел пальцем по словам матери, как будто все еще чувствовал ее присутствие на странице. Затем он осторожно закрыл дневник и протянул его мне.
Он порылся в кармане и вытащил десять колец, все из того же красновато-оранжевого металла, что и мое ожерелье.
Элфалтер.
Отец отдал мне кольца.
И ключ от камеры Рэнсома.

Шестьдесят три

Одесса

Рэнсом свернулся калачиком вокруг меня, его тело согревало меня под тонкой простыней. Его грудь прижималась к моей спине, нога была между моими. А рука лежала у меня на ребрах, прижимая меня к месту, пока он спал.
Я подняла его запястье и медленно убрала его, чтобы высвободиться. Но когда я попыталась высвободить ногу из-под его массивного бедра, он крепко сжал ее и притянул меня обратно.
Моя третья попытка к бегству. Сорвалась.
— Ты не можешь вечно держать меня в этой постели.
Он зарылся носом в мои волосы и вдохнул.
— Я могу попробовать.
— Отдыхай. Я скоро вернусь. — Я наклонилась, чтобы поцеловать его в нос, затем высвободилась. На этот раз он отпустил меня.
В другое утро он бы боролся сильнее, чтобы удержать меня в постели, но его глаза оставались закрытыми, когда он обнял мою подушку.
Высасывание Лиссы и бессонная ночь в тюремной камере настолько истощили его, что, когда я оделась, он уже спал. Перекинув сумку через плечо, я выскользнула из комнаты.
В покоях было тихо и безлюдно. Кэтлин, Завьер и Эви все еще лежали в своих постелях. Поэтому я на цыпочках вышла за дверь и направилась в лазарет как раз в тот момент, когда лучи рассвета коснулись золотых шпилей замка.
Алор открыла на мой второй стук. Ее волосы были собраны на макушке и закреплены двумя деревянными заколками. На ней были очки цвета мандарина и платье в тон.
— Ваше Высочество. Все в порядке?
— Вот. — Я протянула ей маленький стеклянный пузырек, который наполнила своей слюной, когда спускалась по лестнице. — Проверьте это.
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В фойе замка маячили две знакомые фигуры, склонив головы друг к другу в тихой беседе.
Одна была одета в черное, другая — в доспехи, которые сияли почти так же ярко, как ее белые волосы.
У Торы был ее фирменный хмурый вид, а на лице Джоди появилась надменная ухмылка, которая стала еще шире, когда он услышал, что я подхожу.
— Вы вернулись?
— Скучала по мне, куколка? — Джоди ухмыльнулся.
— Вообще-то, да. — Я скучала по ощущению, что в этом замке есть кто-то еще, кроме Рэнсома и Мэй, кто мог бы встать на мою сторону в бою. Конечно, эти двое сказали бы мне, что я должна за это заплатить, но у меня было ощущение, что оба они более лояльны к людям, чем показывают.
— Что вы здесь делаете? — спросила я.
— Твой отец позвал нас, — ровным голосом сказала Тора. — Он сделал нам предложение, от которого мы не смогли отказаться.
— Когда?
— Пять дней назад.
Пять дней назад? Это было задолго до нашего вчерашнего разговора.
— В чем заключалось его предложение?
— Что у нас будет шанс избавиться от Салема. В свою очередь, мы просто обязаны сохранить тебе жизнь. — Она нахмурилась, как будто ее вынудили согласиться на это соглашение. — Сделай мне одолжение, Спэрроу. Постарайся не умереть сегодня. Я сейчас не в настроении играть в телохранителя. Я собираюсь найти кровать и вздремнуть.
Я подождала, пока они отойдут, и улыбнулась.
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Библиотека была такой же устрашающей и великолепной, какой я ее помнила со времен своей юности.
В атриуме пахло лилиями, кедром и старыми книгами. Если у мудрости и был какой-то запах, то это был запах этой библиотеки.
Марго всегда устраивала так, чтобы уроки проходили в наших личных комнатах, а не в библиотеке, где учеников обучали ученые библиотеки.
В то время я думала, что она не хочет, чтобы мы с Мэй общались с другими детьми, даже если они благородного происхождения. Что она считала наше образование более важным и поэтому мы занимались отдельно.
Теперь я задавалась вопросом, было ли все это затворничество в моем детстве на самом деле лишь одной из причин того, что она оберегала меня. Прятала маленькую девочку с золотистыми глазами.
Было странно видеть человека, которого я знала всю свою жизнь, в другом свете.
Я не могла вспомнить, когда в последний раз проходила через позолоченные двойные двери библиотеки. Наверное, когда мне было четыре или пять лет. Я пробиралась мимо столов и стульев в атриуме, направляясь к высокому пустому столу библиософа. Главного библиотекаря нигде не было видно.
Когда я подошла к столу, из-за высокой книжной полки появился старик с бородой, доходившей ему до живота, со стопкой томов в руках.
Он взглянул на меня, и книги выпали у него из рук.
— Каспия?
— О, эм, нет. Я… — Услышав ее имя, я испытала такой шок, что на мгновение забыла свое собственное. — Одесса. Я Одесса. Ее дочь.
Никто не произносил имени моей матери. То ли потому, что отец запретил, то ли потому, что о ней забыли.
Но, услышав это, я чуть не расплакалась.
Мужчина с шелковистыми черными волосами и гладкой оливковой кожей завернул за тот же угол и резко остановился, увидев груду книг на полу.
— Отец, что случилось?
Он заметил меня, и у него отвисла челюсть. Но в отличие от старшего, который все еще таращил слезящиеся глаза, молодой человек быстро пришел в себя. Он дважды моргнул, а затем его лицо озарила красивая улыбка.
— Добро пожаловать, Ваше Высочество. Пожалуйста, извините моего отца. Он верит в привидения.
Старик усмехнулся и бросил на сына сердитый взгляд.
— Она просто напугала меня. Я не виноват, что они так похожи. Я не видел ее с тех пор, как она была такого роста. — Он опустил руку до талии.
— Меня зовут Кос. — Молодой человек поклонился. — Это мой отец, Факсон.
Это два человека, которые были настолько важны для моей матери, что она заполняла страницу за страницей рассказами о них в своем дневнике. Я не помню встречались ли мы раньше. Но сегодня я узнала их обоих благодаря ее словам. Благодаря любви, которую она оставила после себя вместе с чернилами и бумагой.
Я бы хотела, чтобы она была здесь и представила меня. Я бы хотела, чтобы она была здесь и увидела своих друзей.
Я пожалела, что не пришла в библиотеку давным-давно.
Слезы снова навернулись мне на глаза, и я вытерла их.
— Простите.
— Никаких извинений, — сказал Кос. — Что привело вас в библиотеку?
Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, и похлопала по своей сумке.
— Мне отдали дневник моей матери. Она написала о том, как сильно любит эту библиотеку и что у нее есть особое место для чтения. Каррел. Я надеялась, что смогу увидеть его своими глазами.
Кос и Факсон обменялись улыбками. Затем пожилой мужчина жестом пригласил меня пройти.
— Сюда, Ваше Высочество.
— Одесса, — поправила я. — Или вы можете называть меня Десс.
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Каррел был тесным, но чистым. В воздухе чувствовался легкий затхлый запах, как будто этой крошечной комнатой редко пользовались.
После того, как Факсон пригласил меня войти, он настоял, чтобы я села за стол, а Кос отправился за книгой, которую хотел мне показать.
И вот, пока мы ждали, я позволила своим рукам скользить по гладкой поверхности стола, представляя, как моя мать склоняется над дневником, записывая свою собственную историю и историю Нелфинекса, чтобы когда-нибудь я смогла познать свою династию.
Моя сумка лежала рядом со мной, клапан был открыт, и книги вываливались наружу.
— Вот. — Кос вошел в каррел и протянул мне дневник в зеленой кожаной обложке.
— Где ты это нашел? — Факсон ахнул. — Она велела мне спрятать его.
— Третий этаж. За серией книг, посвященных фундаментальным принципам арифметики.
Факсон нахмурился и пригладил длинную бороду.
— Знаешь, я так хорошо спрятал эту книгу, что забыл, куда ее положил.
Кос усмехнулся.
— Тогда хорошо, что я увлекаюсь арифметикой.
Я открыла обложку и обнаружила спрятанную внутри записку.
— Она принесла это мне после твоего рождения, — сказал Факсон. — Сказала, чтобы я добавил это в дневник, который спрятал. Это было до того, как я забыл, куда спрятал книгу.
— Можно? — спросил я, доставая записку.
Кос кивнул.
— Конечно.

Дорогой Кос,
Мой милый мальчик. (Хотя, когда ты найдешь эту книгу, ты уже не будешь мальчиком.) Пожалуйста, сделай мне три одолжения. Передай от меня привет своим отцам. Один оставь себе. И когда моя девочка придет навестить тебя, подари ей этот дневник.
Каспия

— Понятия не имею, как она узнала, что я найду ее, — сказал Кос. — Но я рад, что нашел и могу подарить ее тебе. — Он тронул Факсона за плечо. — Мы оставим тебя наедине с дневником.
— Спасибо. — Я не подняла глаз, когда они выскользнули из каррела, вместо этого перевернув страницу книги.
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Мальчик сидит на полу, окруженный разбросанными книгами. У него шелковистые черные волосы и глаза, такие темные, что отливают синевой. Он берет книгу и подбрасывает ее в воздух. Но книга не падает. Она парит, словно подвешенная на невидимой ниточке, и поднимается все выше и выше в воздух.
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Видения. Это был еще один дневник о ее видениях, точно такой же, как и тот, который я носила с собой по Каландре. Каждая запись была написана на древнем языке знакомым мне почерком. В каждой странице была история, которая, как я надеялась, со временем что-то да будет значить.
Но если нет, то я просто буду дорожить каждой из них.
Я читала четвертую страницу, когда на мой стол упала тень.
Брат Скор вошел в каррел и сел на свободный стул.
Я не почувствовала его магии. Ни жала, ни покалывания.
— Трудно ли это — подавлять свою силу?
— Да.
— В этом нет необходимости. Я справлюсь.
— У тебя будет шанс на это, когда дело дойдет до магии. Сегодня сделай перерыв.
Я кивнула, закрыв зеленый дневник, чтобы достать из сумки черную книгу с эмблемой с крыльями.
— Это принадлежало моей матери. Она оставила ее в хижине в Генезисе. Как она попала ко мне в Туре?
— Судьба.
Луэлла сказала мне, что нашла эту книгу, спрятанную в аптекарской лавке. Может быть, человек, который украл ее из хижины моего отца в Генезисе, был владельцем этой аптеки. Может быть, эта книга десятки раз переходила из рук в руки, прежде чем попала ко мне.
Судьба?
— Больше похоже на магию.
— Если ты прочитала все эти дневники и все еще не веришь в судьбу, то ты упустила главное, девочка.
Тогда, я думаю, это было хорошо, что я верила в судьбу.
— У моей матери были видения, и она описала их в этих дневниках. Некоторые из них были о ней. Но другие были обо мне. Брат Дайм сказал мне, что это значит, что я иду в правильном направлении.
— Да. И вот, пожалуйста, последнее, что она тебе оставила. — Он указал на зеленый дневник, который Кос нашел спрятанным в библиотеке.
— Вы были с ней знакомы?
— Да. Хотя она знала меня как брата Нолда, когда я еще носил красное.
Была ли она одной из причин, по которой он присоединился к кеннинам? Когда-нибудь, возможно, он расскажет мне историю о том, почему он покинул братство.
— Куда приведут меня эти видения? И, пожалуйста, не отвечайте туманными, высокопарными, односложными заявлениями, вроде «к предназначению». Предназначений с меня достаточно.
Губы Скора растянулись в легкой улыбке.
— Я не знаю, что ты найдешь в этом дневнике. Но, если мне придется угадывать, то ты права. Ее видения касались как ее будущего, так и твоего. Некоторые из них сбылись. Некоторые, возможно, никогда не сбудутся. Она была благословлена Божеством, и по его милости эти истории выведут тебя на другие сферы.
— От их поиска не будет никакой пользы, если мы не сможем их уничтожить.
— Но это только начало. Имей веру, Спэрроу. Надежда еще не потеряна. — Он не собирался уходить, как будто почувствовал, что я хочу еще что-то сказать.
— Почему я чувствую вашу магию? Почему мне больно, когда я прикасаюсь к вам?
— Ты Старлинг. Магия — яд для твоей крови.
— Тогда почему магия не действует на меня так, как на мою мать? У меня красная кровь. Я не вижу в темноте и не двигаюсь в два раза быстрее обычных людей.
Скор сложил пальцы домиком под своим острым подбородком.
— Ты родилась на этом континенте. Твой отец — каландрианец. Магия этой земли была частью тебя с момента твоего зачатия. В древних текстах говорится, что первые Старлинги ушли, когда оказались в ловушке своих измененных форм. Когда монстры, которыми они стали, взяли власть в свои руки. Я верю, что ты больше похожа на своих далеких предков Старлингов, чем на свою мать или родственников из Нелфинекса.
— А если я перевоплощусь?
— Давай помолимся, чтобы этого не произошло.
У меня скрутило желудок.
— Когда я была девочкой, меня отравили порошком из клыков фенека. Это должно было убить меня, но не убило. И куда бы я ни пошла, мне кажется, что монстры следуют за мной по пятам. Что их тянет ко мне.
— У Старлингов всегда была особая связь с животными.
Это было подтверждение, которое я на самом деле не хотела слышать, но оно не было неожиданным.
— Силы Рэнсома похожи на силы моей матери.
— Похожи. — Он кивнул. — Но не одинаковые.
— Лисса когда-нибудь заставит его измениться? — У меня не хватит сил сделать то, что сделал мой отец. У меня не хватит смелости убить Рэнсома, если он станет монстром.
— Нет. Он не Старлинг.
Значит, вместо этого Лисса убьет его.
Это не вариант.
— Почему король Рэмзи сжигает книги в Туре? Он искал это? — Я дотронулась до черного дневника.
— Маловероятно, что он знает о существовании чего-либо из этого. Верховный жрец тоже не знает. Но Рэмзи, скорее всего, выполняет указания Верховного жреца. Возможно, он пытается скрыть что-то еще. Это не первый случай, когда Верховный жрец скрывает нашу историю.
Историю, существовавшую до времен Востеров. Историю магии.
Возможно, Верховный жрец и Рэмзи пытались скрыть правду и о Лиссе.
— Мать приехала сюда с кузиной. Зендрой. Она превратилась в бэарвульфа и никогда не превращалась обратно. Рэнсома укусил бэарвульф. Я думаю, это была Зендра.
Луэлла верила, что Лисса была создана из смеси ее эликсира и слюны монстра. Но Рэнсом был укушен не просто каким-нибудь монстром. Именно по этой причине эксперименты Алор со слюной Фэйза не привели к воспроизведению Лиссы.
Его укусил Старлинг. Это сделала Зендра. И с помощью эликсира они вместе создали Лиссу. Магия Каландры, которая превратила Зендру в чудовище, которая довела мою мать до кровожадности, была той же самой магией, которая повлияла на Рэнсома.
Верховный жрец сказал Рэнсому, что от Лиссы нет лекарства. Было ли это ложью? Или лекарством было избавление Каландры от магии? Лечение, которое означало уничтожение власти жрецов и гибель братства.
Востеры пожертвовали бы Рэнсомом, чтобы спасти себя.
— Я поручила главному целителю моего отца попытаться найти лекарство от Лиссы. Возможно ли это, даже если магия останется?
— Это маловероятно.
Черт. Я надеялась на утвердительный ответ.
— Эта инфекция отличается от Старлинга. Она передается через кровь, но не по наследству, — сказал Скор. — И все же они связаны. Магия питает Лиссу, а Старлинга отравляет.
— Значит, даже если мы уничтожим сферы, это не излечит от Лиссы?
Скор заколебался.
— Я не могу сказать наверняка.
Я должна была верить, что спасти Рэнсома возможно. Там, где есть яд, есть и лекарство. Магия это или нет, я не сдамся. Я не потеряю его. Пока Алор выполняет свою часть работы, я выполню свою, уничтожив сферы.
Если бы только у меня была чертова подсказка, с чего начать.
— Как можно уничтожить бога?
— Есть только один бог.
— Вы просите меня отвернуться от всего, во что меня учили верить.
— Нет, я прошу тебя поверить своей матери.
Это я могла сделать. Я уставилась на книги на столе.
— Вы сказали мне найти воительницу. Вы имели в виду ее.
— Нет, девочка. — Скор встал. — Я имел в виду тебя.

Шестьдесят четыре

Одесса

Балансируя на краю отвесной скалы, я была во власти этого мира. Ветер дул со всех сторон, угрожая сбросить меня в море. Вдалеке бушевала гроза, и облака отражали хаос, царивший в моем сердце.
В сорока футах внизу волны разбивались о скалы, и белые брызги воды разбивались о камни. О, как же мне хотелось прыгнуть! Почувствовать свободу падения. Сбросить с себя это бремя хотя бы на один забытый богом миг.
Порыв ветра заставил меня подняться на цыпочки.
Сильные руки обхватили меня за плечи, возвращая на землю. К нему.
— Ты нашел меня. — Я положила голову на грудь Рэнсома, и мои кудри окутали нас обоих.
— И всегда буду. — Его большой палец поглаживал кольца из элфалтера на моих пальцах, а серебряный обруч на его лбу сверкал в лучах полуденного солнца.
— Мавины вернулись. Мой отец нанял их.
— Хорошо. Нам понадобится их помощь.
— Мы можем это сделать? — спросила я.
— Мы можем попробовать. Вместе.
Я закрыла глаза и переплела свои пальцы с его.
— Вместе.
Рэнсом наклонился, когда я вздернула подбородок. Его губы коснулись моих, и от этого поцелуя мир, казалось, успокоился. Волны внизу перестали шуметь. Гроза на горизонте была уже не такой свирепой.
И когда он отстранился, я позволила себе погрузиться в зелень его глаз.
— Я люблю тебя, Одесса Вульф. — Он произнес слова, которые я отчаянно хотела услышать в течение нескольких месяцев.
Но они мне были не нужны. Не совсем.
— Да, это так. Не забывай.
— Никогда. Давай вернемся в замок, пока не пошел дождь. — Он взял меня за руку, оттаскивая от края обрыва.
Что-то сразу же потянуло меня назад.
По моим рукам поползло покалывание. Моя кровь всколыхнулась, и что-то внутри меня дернулось так сильно, что я остановилась.
Я замерла, оглядываясь через плечо.
В моей груди появилась пульсация, как будто мое сердце билось слишком сильно. Она распространилась от моего сердца к рукам. Только что она была, а в следующее мгновение исчезла.
Но она вернется. Если видения из зеленого дневника матери сбудутся, пульсация вернется.
— Десс? Что-то не так?
Я посмотрела в глаза Рэнсома, зеленые, как дебри Туры, и сказала своему мужу первую ложь из многих. Ложь, которая разобьет мне сердце.
— Нет. Ничего.
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Когда земля содрогается, среброглазый воин падает на колени. С кончиков его пальцев капает темно-зеленая кровь. Оглушительный крик пронзает воздух. Взмах массивных крыльев отбрасывает волосы с его лица.
Он пристально смотрит на чудовище и опускает свой клинок.
И прежде чем воин встретит свой конец, он шепчет…
— Моя королева.

Продолжение следует…

Перевод выполнен каналом: https://t.me/devneyperry1
Перевод: Анастасия
Вычитка: Ольга
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